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“Uit de kronieken van Ulriach de Waanzinnige”

			Aerélons wanhoop

			Eeuwen gleden voorbij,

			sinds het einde van mijn heerschappij.

			De wind herschiep de landschappen.

			De tijd wiste alle voetstappen

			van volkeren die mij eens dienden.

			Vergaan tot stof zijn al mijn vrienden. 

			Geen boom staat meer en rivieren vielen droog.

			Welk mens waagt zich nog waar alle hoop vervloog.

			Slechts donkere wezens verkiezen deze plek in de wildernis.

			Als muggen rond een poel van duisternis

			voeden zij zich met bloed uit leven. 

			Daar waar de dood met alles is verweven,

			zocht ik mijn weg langs berg en dal

			en vond slechts mijn wereld in verval.

			Waar is de ruiter die mijn bloed deelt?

			Verloren de ziel die de wind heelt.

			Mijn gedachten, chaotisch en verwaaid.

			Het lichaam over de wind gezaaid,

			zoals kaf dat waait over de erven. 

			Smekend om te mogen sterven.

			De stilte aanbiddend die valt als een zwaard. 

			Het einde van mijn lijden en de storm bedaart.

			In het hart van de wind,

			die alle acht strijders verbindt.

			In de stilte van de nacht slechts één stem klinkt.

			Waar het woord in heldere runen blinkt.

			Zing voor mij en breng tot leven

			wat niet gesproken was in naam van de Zeven.
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Proloog

			Irdana bekeek de laatste edelman die zich bij haar had gevoegd met grote interesse. ‘Mattice, graaf van Brendal,’ sprak ze langzaam. ‘Wees welkom in ons midden.’ Ze stelde hem, een voor een, aan de andere edellieden voor.

			De graaf keek hen met zijn donkerbruine ogen minachtend aan. Hij streek even met zijn wijsvinger langs zijn baardje en schudde lichtjes zijn hoofd. 

			Een baron nam nerveus het woord. ‘Vrouwe Irdana, laat ik u zeggen dat het een wonder is dat u bent teruggekeerd. Na het verdwijnen van onze geliefde Godin hadden wij alle hoop opgegeven.’ Hij boog onderdanig zijn hoofd. 

			Irdana glimlachte minzaam. ‘De Godin zorgt voor wonderen, mijn beste vriend,’ zei ze, waarbij ze nog eens extra de nadruk op “vriend” legde. ‘De tijd is rijp om de wil van de Godin uit te voeren. Dat is de reden van mijn terugkeer.’

			‘Wat denkt u nog te kunnen doen? Hyadra’s wens is onmogelijk uit te voeren. Er is vrede en er zijn andere machthebbers in Tsasé. Wij hebben geen leger en we zijn met te weinig mensen,’ waagde Mattice het te zeggen. 

			Irdana ergerde zich aan die opmerking, maar liet dat niet blijken. Het getuigde van moed dat hij haar besluit in twijfel trok, meer moed dan de rest van de edelen had.

			Ze keek het groepje aan. Met veel moeite had Aris, met de hulp van Arnathan, een oude bondgenoot en hogepriester van de tempel van Shuna in Thesis, in het geheim deze mannen bijeengebracht. Haar blik dwaalde naar de vijf priesters, gehuld in Serthiaanse kleding, kenmerkend voor het land dat zeven jaar lang haar toevluchtsoord was geweest. Aan geld had het haar daar niet ontbroken, want ze had genoeg kostbaarheden kunnen meenemen toen Dyon viel. Maar ze wilde meer. Ze wilde macht, ongekende macht en ze had het middel om haar doel te bereiken. Irdana keek even naar het blonde jongetje dat verderop zat te spelen, in het gezelschap van een jonge vrouw en bewaakt door een slangenpriester.

			‘Mattice,’ sprak ze op een belerende toon tegen de graaf, ‘dat kind is de zoon van Aïn. Hij is de rechtmatige troonopvolger van Silkon. Het enige wat we hoeven te doen is de koning van Silkon uit de weg ruimen.’

			Mattice lachte schamper. ‘Hoe vaak hebben jullie dat niet geprobeerd … en gefaald.’

			Irdana klemde haar kiezen op elkaar. Mattice was duidelijk geen meeloper, zoals de anderen, en durfde haar tegen te spreken. ‘Ik begrijp dat je een goed plan wilt zien na de vorige mislukkingen. We hebben nu één groot voordeel: er is al jarenlang vrede en de Silkoniërs denken dat het gevaar is uitgeroeid. Wij hebben het verrassingselement.’

			‘Ik zou daar niet van uitgaan,’ sprak Mattice koeltjes. ‘Onderschat Cascath niet.’

			‘Die oude ex-Sakahr,’ zei Irdana honend.

			De andere edelen grinnikten met haar mee. 

			‘Cascath zal pas ophouden met het koninkrijk te beschermen als hij zijn bed niet meer uit kan komen en zo oud is hij nog niet. Hij vecht nog steeds als de beste en leeft volgens een ijzeren discipline.’

			‘Haat je hem of bewonder je hem? Op wiens hand ben je? De mijne of Cascaths?’

			Even overwoog ze om hem te laten doden. Het zou zonde zijn, maar als ze hem niet blind kon vertrouwen … Irdana blikte even snel naar Aris. De priester zou genoeg hebben aan één handgebaar van haar om de man, haast voor hij het in de gaten had, te vermoorden. Ze bedacht echter dat ze zich altijd nog van hem kon ontdoen, mocht hij zijn opdracht overleven. Of misschien …  

			‘De uwe, maar ik wil wel zeker weten dat ik mijn leven niet in de waagschaal stel voor een onhaalbare zaak.’

			‘Dat is zeker niet het geval en je zult beloond worden voor je diensten,’ zei Irdana, en een onheilspellend glimlachje vloog over haar gezicht.

			Mattice zweeg en knikte tenslotte. ‘Wat zijn uw plannen, zodat ik kan beoordelen of ze goed zijn, want ik heb alles verloren door die verdomde Cascath en de Silkoniërs. Ik zal elke kans aangrijpen om ze dat betaald te zetten.’

			Irdana wenkte de jonge vrouw die zich al die tijd op de achtergrond had gehouden. ‘Breng Meavin naar bed.’

			De jongen wilde protesteren. Irdana streek over zijn wang en hief zijn kin een beetje op. ’Ik moet allerlei dingen regelen zodat jij later koning kan worden, mijn kleine prins.’ Ze boog zich voorover en kuste hem op zijn voorhoofd. ‘Wees nu braaf en ga naar bed. Droom maar lekker van jouw paleis en jouw koninkrijk.’ Hij knikte en volgde de vrouw het vertrek uit.

			‘Goed, heren, nu kunnen we alles in alle rust verder bespreken. Ik heb het volgende plan …’

			De kleine tempelruimte onder kasteel Brendal, met een prachtig versierd gewelf, voelde koud aan. In een alkoof zat een eenzame gestalte naast een stenen sarcofaag geknield, de handen gevouwen in gebed. Zacht kaarslicht wierp schaduwen over de man en de beeltenis van een vrouw. 

			‘De bediende zei dat je hier was,’ klonk plots een rauwe stem die de serene stilte verscheurde.

			Mattice gromde zacht van ergernis en kwam langzaam omhoog. ‘Wat is er, Aris?’

			‘Ik weet dat je om haar rouwt. Dat is goed. Het gevoel van verlies voedt hopelijk ook je haat tegen degene die je dit aandeed.’

			‘Cascath zal zijn straf niet ontlopen. ‘

			‘Nee, dat zal hij zeker niet. Hij is medeverantwoordelijk voor het verslaan van onze geliefde Godin. Dus, Mattice, ik kan je verdriet begrijpen. Ik mis mijn Godin ook, maar de tijd van rouwen is echter voorbij. Nu is het moment van wraakneming aangebroken. Laat haat je leiden.’

			Mattice bromde een soort bevestiging. ‘Waarom ben je eigenlijk hier?’

			Aris grijnsde op zijn eigen, nogal lugubere manier. Zijn gezicht leek op een lachende doodskop, bedacht Mattice. 

			‘Irdana heeft nog een rekening met Cascath te vereffenen, tenslotte heeft hij de kant van de vijand gekozen. Ze vindt je de ideale kandidaat om ook haar plannen met die verrader uit te voeren.’

			‘Ze wil mij een extra opdracht geven?’

			‘Van al de edelen die haar zijde hebben gekozen, ben jij er het meest geschikt voor. Een kundig strijder, een voortreffelijk boogschutter en het meest belangrijke: jij laat je drijven door een diepe haat. Je hebt niets te verliezen.’

			Mattice snoof. ‘Hooguit mijn leven.’

			‘Is er iets wat nobeler is dan te sterven voor onze Godin? Het is een eer.’

			Mattice lachte sinister. ‘Het ligt niet in mijn bedoeling om voor de Slangengodin het loodje te leggen. Ik doe dit puur uit vergelding. En als ik daarbij toch moet sterven, dan doe ik dat om weer met mijn vrouw samen te zijn.’

			Aris keek hem met een woedende blik aan. ‘Dat is blasfemie. Het is dat Irdana je nodig heeft.’

			‘Luister, slangenpriester, jullie willen dat ik Aïn vermoord. Prima, dan kan ik en passant ook Cascath meenemen. Ik kan mijn woede koelen en jullie krijgen je rijk weer terug. Wie ik daarvoor moet aanbidden, zal me worst zijn. Hoofdzaak: ook Cascath zal zijn gerechte straf niet ontlopen.’

			‘Je bent eerloos.’

			Mattice schoof de gordijnen van de alkoof dicht. ‘Wat heeft eer mij gebracht? Niets. Ik zou mij er niet druk om maken als ik jou was. Jullie betalen me en ik voer de opdracht uit. Verder niets.’ Hij liep stijf langs de priester heen, naar de deur en daarna de trap op, naar een schaars verlichte hal. Aris volgde hem. Eenmaal in de gang vroeg Mattice: ‘Wanneer vertrekken we?’

			‘We? Mijn taak ligt niet daar. Jij vertrekt over twee dagen. In Silkon meld je je bij onze contactpersoon in Tarn.’

			‘Hoe?’

			‘Neem je intrek in de Gouden Steur. Kehnar, een Arandiër, zal je weten te vinden en je vertellen waar en hoe we toeslaan.’

			‘Van wie krijgt hij zijn informatie? Ik kan me niet voorstellen dat Irdana het brein achter dit alles is. Er is nog iemand die er ook heel veel belang bij heeft dat Silkon valt en Aïn sterft.’

			De ogen van de slangenpriester fonkelden gevaarlijk. ‘Te veel weten is niet goed voor je.’

			‘Ik denk daar anders over. Hoe moet ik beoordelen of die Arandiër me goed voorlicht? Als zijn informatie niet klopt, kan het hele plan in duigen vallen. Ik wil alles kunnen controleren.’

			‘Je krijgt te horen wat je moet weten en niets meer.’

			‘Ik spreek je nog wel als alles mislukt is.’

			Aris stond abrupt stil. ‘Misschien moet Irdana toch iemand anders voor deze opdrachten zoeken.’

			‘Hoezo? Twijfel je aan mijn trefzekerheid?’ Mattice keek de slangenpriester recht in de ogen. 

			Aris sloeg zijn blik een moment neer. ‘Doe je werk. Als het nodig is, hoor je verder van ons.’

			Mattice knikte. 

			

		







Een oude bekende

			Mattice keek door een kier tussen de gordijnen naar het plein beneden zich. Aan de overkant zag hij een man in de kleding van het woestijnvolk staan. Mattice grijnsde. ‘Daar ben je dus. Ik had toch goed gezien dat je mij volgde.’ Hij sloot heel voorzichtig het gordijn zodat de beweging niet zou opvallen. Nu was het afwachten totdat er contact met hem opgenomen zou worden. 

			Hij keek zijn kamer rond. Op het bed lagen zijn reisspullen en zijn wapens. Hij nam zijn pijlenkoker met pijlen. Pijlen op zich waren niet verdacht. Pijlen die glommen van gif waren een ander verhaal. En die zouden hard nodig zijn, want koning Aïn beschikte nog steeds over de hulp van een elfengenezer. Mattice had de elf gezien die dagelijks naar het plein kwam om mensen te genezen en daarna de zieken in de verschillende gasthuizen bezocht. 

			Mattice legde de koker weer neer, nam een zwarte mantel van de haak en verliet het vertrek. Eenmaal beneden glipte hij de keuken in, waar op dit tijdstip normaal gesproken nog niemand was. Hij stond abrupt stil toen hij bijna tegen een roodharige vrouw botste.

			‘Nora,’ zei hij verrast.

			Ze keek hem zijdelings aan. ‘Wat doe je in mijn keuken?’

			Mattice schraapte zijn keel en keek even vluchtig om, alsof hij zijn bespieder ineens achter zich verwachtte. ‘Er staat daarbuiten een erg nieuwsgierig heerschap en ik moet ergens ongezien heen. Is er hier een achteruitgang?’

			‘Geldproblemen?’ raadde Nora.

			‘Eerder een boze echtgenoot met wiens vrouw ik nader kennisgemaakt heb. Ach, je weet hoe dat gaat,’ loog Mattice met een grijns.

			Nora knikte glimlachend. ‘Neem de achterdeur maar. Als je over de schutting klimt, dan kom je in een smalle steeg die evenwijdig aan het plein loopt.’

			‘Dank je, schone vrouwe,’ zei Mattice, terwijl hij haar een snelle kus op de wang gaf.

			‘Ja, ja, pas maar op, anders krijg je het ook nog met míjn man aan de stok!’

			Een tel later stond Mattice op de kleine binnenplaats. Hij schoof een krat tegen de schutting aan en stapte erop. Behendig klom hij over de omheining en landde in de steeg. Snel sloeg hij zijn zwarte mantel dicht en liep via een paar nauwe straatjes heuvelop, tot hij op een brede weg uitkwam. Hij keek snel om. Niemand scheen hem gevolgd te zijn. Met een stevige pas liep hij door. Bij de poort van het paleis werd hij tegengehouden.

			‘Ik moet Cascath spreken. Het is dringend.’

			De wachter in het blauwe paleisuniform aarzelde en wenkte een andere man, waarschijnlijk iemand met een hogere rang. Mattice keek de man, die hem zonder schroom tegemoet kwam lopen, strak aan. Mattice schatte hem ergens tegen de vijftig want zijn donkere lokken waren met grijs doorweven. Zijn houding straalde gezag uit. Hij droeg geen blauw uniform, maar zwarte met beige kleding.

			De man taxeerde hem van onder tot boven. ‘Wacht hier.’

			‘Kan ik niet binnen wachten? Het kan hier gevaarlijk voor mij zijn. Er zijn mensen die niet mogen weten dat ik hier ben.’

			De man veegde langs zijn snor. ‘Goed, kom mee.’

			Mattice volgde hem tot aan de paardenkraal. De man wenkte een knecht. ‘Haal Cascath, zeg hem … Hoe heet je eigenlijk?’

			‘Ik houd mijn naam liever geheim.’

			De man fronste. ‘Haal Cascath.’ Hij wuifde de knecht weg. ‘Ik moet zeggen dat je me wel nieuwsgierig maakt.’ 

			Mattice blikte rond alvorens hij sprak: ‘Het spijt me. Ik weet niet wie je bent. Ik …’

			‘Je vertrouwt niemand, alleen Cascath, en je werkt ongetwijfeld voor hem.’

			Mattice knikte lichtjes.

			De man stak plots zijn hand uit en Mattice was te verbaasd om die te weigeren.

			‘Tanalohr, ik ben de wapenmeester en een vriend van Cascath.’ Er was een twinkeling in zijn ogen. 

			‘Mattice, graaf van Brendal.’

			‘Brendal … dat ligt in het zuidelijke deel van Tsasé, bijna tegen de Tags aan.’

			‘Dat klopt.’

			‘Wat doet een graaf van Brendal zo ver naar het noorden?’

			‘Dat wil ik graag met Cascath bespreken.’

			Tanalohr keek even naar de poort. ‘Goed, kom maar met me mee.’ De wapenmeester liep voor hem uit, de brede treden van de trap op, naar de ingang van het paleis. Net op dat moment kwam Cascath naar buiten. Op een klein gebaar van Tanalohr ging hij echter meteen weer naar binnen. Tanalohr en Mattice volgden hem. Ze sloegen rechtsaf een gang in en Cascath opende de deur van een vergaderzaal. Nu pas zag hij wie er onder de mantel verborgen ging. ‘Mattice, wat doe jij hier?’

			‘Verontrustende zaken,’ zei Mattice enkel.

			Tanalohr sloot de deur.

			‘Blijft hij hier?’ vroeg Mattice.

			‘Tanalohr werkt met mij samen. Ik vertrouw hem.’

			Mattice richtte zich weer tot Cascath. Beide mannen schudden elkaar krachtig de hand en sloten elkaar in een omhelzing. 

			‘Lang niet gezien, vriend,’ zei Cascath.

			‘Er was ook geen gelegenheid voor een eerdere ontmoeting; ik moest voorzichtig handelen om mijn dekmantel niet prijs te geven. Alle moeite heeft geloond. Je opdracht was om mijn oren en ogen open te houden.’

			‘Ja, en te doen alsof je me haat.’

			Mattice lachte hardop. ‘Dat was het minst moeilijke deel,’ grapte hij.

			Tanalohr keek hen beiden vragend aan.

			‘Een lang en triest verhaal,’ zei Mattice plots op een serieuze toon en hij zweeg. 

			Cascath staarde ook even stil voor zich uit. Toen zei hij, met een stem waar emotie in doorklonk: ‘Mattice was al een vriend voordat de Heren van Drie werden verslagen. In de nadagen van hun bewind, toen Kylian alle edelen probeerde te overtuigen van zijn nieuwe manier om Tsasé te regeren, ontstonden er veel onlusten. Overal waren nog bolwerken van edelen die het oude systeem wilden voortzetten. Er trokken bendes, bestaande uit edelen en allerlei krijgsvolk, richting de Tags om aan de legers van Silkon en Tsasé te ontkomen. Mattice had ik ingezet om een groep te onderscheppen en daarbij liet hij zijn vrouw Annabelle onder de bescherming van een paar van zijn mensen achter …’ Cascath zweeg een tel. 

			Mattice slikte. Hij was blij dat Cascath het verhaal vertelde want hijzelf had er, na al die jaren, nog steeds moeite mee.

			‘De aanval kwam geheel onverwachts. Ik had die niet voorzien. Zoals altijd was Annabelle bij haar horigen om ze hier en daar te helpen. Ze was niet alleen een prachtvrouw om te zien, ze was ook lief en zorgzaam.’ Cascath keek even door het grote raam naar buiten. Mattice had zijn blik naar de grond gericht. ‘Er waren veel te weinig mannen om het kasteel en het dorp te beschermen en de aanvallers hebben iedereen vermoord. Ook Annabelle. Mattice heeft daarna besloten om, net als ik, alles te doen om de vrede te bewaren en daarmee de nieuwe alliantie te dienen.’

			‘En daarom,’ vervolgde Mattice met schorre stem, ‘laat ik de buitenwereld weten dat ik Cascath haat om de dood van mijn vrouw. Hoewel ik niet echt toneel hoef te spelen, want ik rouw nog elke dag om haar. Ik heb mij aangesloten bij groepen edelen die tegen het nieuwe bewind van Tsasé zijn, in de hoop ooit bij een eventueel complot betrokken te worden en dat dan te kunnen verijdelen.’

			‘Het feit dat je hier bent, bewijst dat het je gelukt is om te infiltreren én dat er iets broeit,’ zei Tanalohr.

			‘Ja, Irdana is teruggekeerd uit Serthian.’

			‘Wat!’ riep Cascath.

			‘Ze is teruggekomen om haar zoontje op de troon te krijgen.’

			‘En je bent op de hoogte van haar concrete plannen?’ vroeg Cascath.

			‘Ik moet Aïn vermoorden tijdens de parade.’

			‘Hoe?’ vroeg Tanalohr met klem.

			Cascath keek Mattice zijdelings aan. ‘Je bent een voortreffelijke boogschutter.’

			‘Precies. Ik heb pijlen bij me. En het gif krijg ik binnenkort.’

			Cascath gnuifde. ‘Ze zijn dus bereid om je op te offeren. Je krijgt misschien de kans om Aïn neer te schieten, maar je komt hier niet meer levend vandaan.’

			‘Ik heb laten doorschemeren dat ik pas bereid ben om te sterven nadat ik jou heb vermoord. De tweede pijl is voor jou,’ zei Mattice heel kalm. ‘Daarna zal ik me opmaken om Annabelle weer te zien.’

			‘Ken je alle betrokkenen?’ vroeg Tanalohr.

			‘Er is iemand uit Arandiar, genaamd Kehnar, die op dit moment de Gouden Steur bewaakt en denkt dat ik nog op mijn kamer ben. Hij moet mij het gif brengen en verdere instructies geven. Maar het zou mij niet verbazen als hij niet de enige is en er nog meer van Irdana’s aanhangers in de stad rondzwerven. Ik acht het niet onmogelijk dat er zelfs een slangenpriester bij is.’

			‘Zou degene die jou schaduwt er meer van weten?’ vroeg Cascath.

			‘Misschien.’

			‘We kunnen hem oppakken. Als hij op het plein blijft rondhangen, kunnen we hem laten arresteren door de stadswacht onder het mom van verdacht persoon,’ zei Tanalohr.

			‘Niet te snel, vriend,’ zei Cascath. ‘Het lijkt me verstandiger om hem eerst te laten schaduwen. Wie weet leidt hij ons naar eventuele handlangers. Het lijkt me een goed idee om Sarasar en Egilolf in te lichten.’

			‘Ik kan nu niet te lang hier blijven. Hij mag geen onraad ruiken.’

			Cascath en Tanalohr keken elkaar even met een grijns aan. ‘We komen je vannacht opzoeken in de Gouden Steur,’ zei Tanalohr.

			‘Wat als die vent dan nog op de uitkijk staat, of iemand die we niet kennen? Het zou verdacht kunnen zijn als jullie dezelfde herberg als waar ik zit, betreden.’

			‘Er is een geheime gang die in de kelder van de Gouden Steur uitkomt,’ vertelde Tanalohr. ‘Zo komen we ongezien binnen. Nora zal het niet erg vinden.’

			Mattice knikte. Hij reikte Tanalohr en daarna Cascath zijn hand. ‘We praten vannacht verder.’

			‘Prima,’ zei Cascath. ‘Er is echter nog één ding. Koning Aïn weet niets van het bestaan van deze zoon en we willen dat ook zo houden. Dus wat er ook gebeurt: rep er met geen woord over.’

			Zijn weg terug verliep lastiger. Mattice had zich verdekt opgesteld en spiekte voorzichtig naar het marktplein. De man stond er niet meer. Hij trok zich terug en liep door de steegjes achterom naar de Gouden Steur. Het kostte hem vanaf die kant, zonder krat als opstapje, wel wat meer moeite om over de schutting te klimmen. In de keuken trof hij Nora aan. 

			‘De man die jou moest hebben, zit al een tijdje in het gelag en hij drinkt verdomde weinig. Hij heeft naar jou gevraagd. Ik heb hem gezegd dat ik je niet gezien heb en dat je waarschijnlijk nog boven op je kamer bent.’

			Mattice uitte zijn ongenoegen en dacht na. ‘Ik heb Tanalohr gesproken. Hij en Cascath komen vannacht hiernaartoe, via jullie geheime gang,’ sprak hij op fluistertoon. Nora’s ogen sperden zich open.

			‘Dit is een veiligheidszaak?’

			‘Ja, en ik moet nu ongezien naar boven zien te komen, zodat ik zogenaamd nietsvermoedend het gelag binnen kan lopen en dat heerschap daar denkt dat ik rechtstreeks van mijn kamer af kom.’ 

			Nora trok hem mee naar buiten. ‘Je kunt hier langs de gevel omhoogklimmen. De balken steken iets uit. Het raam en de deur op de eerste etage zijn open, want ik ben de kamer daar aan het luchten.’

			Mattice glimlachte naar haar. ‘Ik zal je maar niet kussen,’ zei hij, terwijl hij zich omhoogtrok. Nora lachte terug en gaf hem een tik tegen zijn achterste. Hij gromde bij de inspanning. Het was lang geleden dat hij dergelijke toeren had uitgehaald. Het was nog in de tijd geweest dat hij Annabelle het hof maakte en stiekem ’s nachts haar kamer binnensloop, die op de tweede verdieping van het ouderlijk landhuis lag. Even was er een scheut van verdriet bij de herinnering. 

			Kort nadat hij zich op zijn kamer opgeknapt had, liep hij het gelag binnen, zocht een tafeltje uit en bestelde iets te eten.

			‘Een laat ontbijt?’ vroeg de geheimzinnige Arandiër, die een stukje verderop zat.

			‘En wat gaat jou dat aan,’ antwoordde Mattice, zogenaamd verontwaardigd.

			De man stond op en schoof bij Mattice aan: ‘De slang schuilt onder de bladeren, maar haar beet is ook dan nog steeds dodelijk. Waag het niet om de Godin te mishagen.’

			‘Luister, vriend. Ik heb een verdomd lange rit achter de rug en ben laat in de nacht hier aangekomen. Bovendien slaap ik vaak slecht. Als ik dan eindelijk een keer van mijn rust kan genieten, bepaal ik hoelang ik op mijn bed blijf liggen, begrepen?’

			De Arandiër grijnsde zijn bruine tanden bloot. ‘Wind je niet op. Ik ben zo weer weg. Ik heb alleen …’ Hij viel even stil toen Nora het ontbijt bracht.

			‘Ik heb het gif voor je.’ Hij reikte het flesje onder de tafel door aan.

			‘Vanuit waar precies?’

			‘Het woonhuis boven Bernt, de kleermaker, is ideaal en wordt ook gebruikt als logement. Ik heb er een kamer gehuurd. Hier is de sleutel. Kamer drie.’ Hij gaf ook de sleutel onder de tafel door aan Mattice.

			‘Het ligt dicht bij de plek waar Aïn zijn toespraak gaat houden.’

			‘Dichterbij kan soms lastiger zijn omdat me dat minder tijd geeft om er vandoor te gaan. Ik heb trouwens ook nog iets te vereffenen met Cascath en ik ben niet van plan te sterven voordat ik mijn wraak heb gehad.’

			‘Je zult de Godin behagen met je daad en Irdana zal tevreden zijn. Dat is het belangrijkste.’

			‘Niet alleen Irdana,’ zei Mattice. ‘Je maakt mij niet wijs dat er niemand anders is die profijt heeft van de aanslag. Zonder de juiste steun zou ze het nooit gered hebben om terug te keren naar Tsasé.’ Mattice observeerde de Arandiër, die even zenuwachtig wegkeek. Het was een kleine oogbeweging, maar Mattice wist genoeg. 

			‘Ze heeft haar dienaren, die hebben alles geregeld.’

			‘Die paar armzalige slangenpriesters of dat zootje edelen dat niet veel voorstelt? Nee, vriend, dat maak je mij niet wijs.’

			De man raakte geïrriteerd. ‘Er zijn nog steeds machtige slangenpriesters.’

			Mattice gnuifde. ‘Hyadra is verdwenen, verslagen. Ze kan haar priesters geen opdrachten meer geven.’

			De ogen van de Dathmar flikkerden gevaarlijk. ‘Onze Godin heeft haar stoffelijke vorm afgelegd. Dat wil niet zeggen dat ze haar priesters niet meer kan leiden.’

			‘Hoe dan?’

			‘Zoals het altijd gegaan is. Door uitverkorenen die haar stem volgen.’

			‘Er zijn geen uitverkorenen. Als iemand dat beweert, is hij een bedrieger.’

			De Arandiër blies nu stoom. ‘Arnathan is geen bedrieger,’ beet hij Mattice toe en hij keek meteen met een schichtige blik naar Nora, die niets gehoord scheen te hebben.

			Mattice glimlachte inwendig. 

			‘Daar heb je gelijk in. Arnathan weet wat hij doet. Het spijt me dat ik daaraan twijfelde. Maar als ik mijn leven op het spel zet, wil ik weten waarvoor ik het doe en ook of ik niet zinloos voor een paar idioten sterf.’

			Zijn antwoord scheen de man milder te stemmen, want hij ontspande zich. Op fluistertoon bespraken ze nog een paar zaken, waarna de Arandiër vertrok. Mattice at de laatste resten van zijn ontbijt en ging naar boven. Daar haalde hij zijn zwaard, dolk en mantel tevoorschijn en vertrok naar buiten. 

			Mattice liep langs het plein en bekeek de plek waar de aanslag moest plaatsvinden. Intussen hield hij zijn omgeving scherp in de gaten en ontdekte al snel dat iemand hem volgde. Irdana scheen hem allerminst te vertrouwen of was het op bevel van Arnathan? 

			Mattice glipte de kathedraal binnen waar tijdens de feestelijkheden een dienst zou worden gehouden om de Almacht te danken dat er weer een jaar van vrede was verstreken. In het grote middenschip hing een serene rust. Mattice ademde langzaam in en liet het weldadige gevoel over zich heen komen. Er waren zelden momenten als deze.

			Hij ging naar een van de zijaltaren, ontstak een kaars voor Annabelle en knielde neer. Zijn gedachten dwaalden af naar haar, de vrouw die hij zo ontzettend liefhad en zo miste, de vrouw die hem op een brute wijze was ontnomen. De afschuwelijke beelden bleven maar terugkomen. Hij kromp ineen. 

			Talloze gedachten schoten door zijn hoofd. Hoe konden ze de aanslag op Aïn verijdelen en toch alle betrokkenen uitschakelen? Oh, Almacht, vergun mij deze wraak, laat hen niet nog meer slachtoffers maken. Help me om het kwaad een halt toe te roepen, was zijn stille smeekbede. 

			Mattice zwierf, nadat hij de route van de parade had geïnspecteerd, schijnbaar doelloos door de straten van Tarn. Niets was minder waar. Hij probeerde uit te vinden wie de mannen waren die hem schaduwden. Daar was de bedelaar, zoals Mattice hem noemde. Een man in een wat sjofele, bruine mantel en met een verschoten muts op. Hij had de fout gemaakt Mattice vier straten lang te achtervolgen. Toen Mattice bij een kraam brood en gerookt spek had gekocht, was de bedelaar ergens blijven staan. Doelloos. Even later kon Mattice in de spiegel van een hoedenzaak, waar hij gestopt was om allerlei hoofddeksels te passen, zien hoe de bedelaar kort iets uitwisselde met een handelaar. Mattice liep door en observeerde hoe nu de handelaar hem volgde. Even verderop waren jongleurs bezig waardoor er een grote mensenmassa op het pleintje bijeen was. Mattice drong zich naar voren en toen hij bijna vooraan stond, keek hij om. Net op tijd om te zien dat de handelaar hem kwijtgeraakt was en zijn hals strekte om over de mensen heen te kijken, waarmee hij Mattice een glimp van zijn gezicht bood. Mattice grijnsde en schoot een steegje in. Na een paar straten was hij de handelaar kwijt. 

			Veel later op de dag, terwijl Mattice langs het voormalige armenkwartier slenterde, merkte hij iemand op in een wijde, donkerbruine mantel met een ruime capuchon. De kleding leek op die van een priester. Mattice bromde even van ongenoegen omdat daardoor het postuur en het gezicht van zijn achtervolger grotendeels voor hem verscholen bleven. De drukte bij de haven kwam hem dan ook goed uit. Mattice wurmde zich door een groep Selebarkrijgsvrouwen heen, die hij vriendelijke groette. Hij draaide zich om en zond hen een handkus na. De vrouwen waren in een beste stemming en giechelden om hem. Een paar gaven hem een handkus terug. Ondertussen echter observeerde Mattice het doen en laten van de priester.

			Een lange tijd achtervolgde de priester hem, totdat de man werd afgelost door een boer in een bruin wambuis en met een donkere muts op zijn kruin. De man was redelijk zwaarlijvig en had korte benen. Mattice zette er flink de pas in. Vanuit zijn ooghoek zag hij de boer met een rood hoofd een sprintje trekken om hem bij te houden. 

			Tegen het einde van de dag keerde Mattice weer terug naar het handelsplein en liep nog één keer in de richting van het paleis. Van een afstandje zag hij een lange, blonde man met een jongetje in de koninklijke tuinen lopen. Ze droegen kostbare kleding en het kind viel op door zijn bijzondere haren. Blond en doorweven met grijze en bruinere lokken. Hij was groter dan zijn leeftijdsgenoten en dartelde rond zijn vader alsof hij hem iets bijzonders wilde laten zien. De koning liet zich aan zijn hand meevoeren. Mattice glimlachte meewarig. Dit had hij zelf kunnen zijn, met een kind van Annabelle en hem. Hij sloot een moment zijn ogen. Daarna draaide Mattice zich om. Hij had genoeg gezien en ging weer naar de Gouden Steur.

			Het was al donker buiten. In de straten brandden de lantaarns en de stadswacht deed zijn ronden. Mattice had het licht in zijn kamer gedoofd en keek even door een kier tussen de gordijnen naar buiten. In de schaduw van een steeg tegenover de Gouden Steur stond iemand in een donkere mantel. De priester, concludeerde Mattice. Hij sloot het gordijn.

			Even later klonk er een zachte klop op de deur. ‘Wie daar?’ vroeg Mattice.

			‘Ik ben het, Cascath.’

			Mattice opende de deur. 

			‘Ik stel voor dat we naar een plek gaan waar we niet gestoord worden. De muren hebben oren,’ zei Cascath.

			Mattice volgde hem. Ze daalden de trap af naar de kelder. Daar stonden vier mannen, van wie er twee een stuk langer waren. Cascath deed zijn hoed af en keek Mattice met een lichte glimlach aan. ‘Ik heb bezoek meegenomen. Geen nood. Het zijn betrouwbare mannen. Nou ja …’ Hij keek even om naar de lange man in de zwarte mantel. 

			‘Dank je, Cascath,’ sprak een zangerige stem op zachte toon. ‘En dat terwijl ik de uldren van je kleinzoon ben.’

			‘Elfen hebben soms wat problemen met onze humor,’ zei Cascath. 

			Mattice staarde de lange gestalte aan. Hij wist wie deze elf was, die door veel tegenstanders van Silkon werd gevreesd: Zwaardwolf werd hij door hen genoemd. Er was altijd een zwarte wolf in zijn voetspoor te vinden, hoewel hij het dier nu blijkbaar had thuisgelaten. 

			‘Mag ik je voorstellen,’ zei Cascath. ‘Dit is Egilolf, Thibalds uldren.’

			De elf sloeg zijn kap naar achteren. Ravenzwarte haren vielen in golvende lokken over zijn mantel. Zwarte ogen keken Mattice indringend aan. Aarzelend reikte Mattice hem zijn hand. ‘Mattice, graaf van Brendal.’

			‘Egilolf, prins van Askara,’ zei de elf op een vriendelijke toon, terwijl hij de handdruk met kracht beantwoordde. 

			‘En dit heerschap,’ zei Cascath, ‘is Aïn el Leth, koning van Silkon.’ 

			Mattice zette grote ogen op. Hij had niet verwacht dat Aïn hem persoonlijk wilde ontmoeten. De halfling ontblootte zijn hoofd.

			‘Majesteit,’ sprak Mattice diep geroerd, terwijl hij een kleine buiging maakte.

			‘Mattice, het is mij een eer je te ontmoeten. Cascath heeft mij verteld over je toewijding om ons te helpen en de offers die je daarvoor hebt gebracht.’ Aïn schudde hem de hand. Mattice was even sprakeloos. De warmte waarmee Aïn hem tegemoet trad, deed hem meteen beseffen dat zijn keuze om de vrede en Silkon te dienen de juiste was geweest.

			‘Tanalohr ken je al,’ vervolgde Cascath, ‘en dit is Sarasar, een K’Danastrijder.’ Een man in een wambuis dat was verstevigd met metalen ringen zodat het als maliënkolder diende, begroette hem met een ferme handdruk.

			‘Kom,’ zei Cascath, ‘we dalen nog wat verder af.’

			Mattice’ blik gleed door de ruimte waar wijnvaten en voedselvoorraden stonden. Hij vroeg zich af waar ergens een geheime deur was. Een vat stond echter een beetje scheef. Tanalohr stapte er als eerste op af en verdween in het gat erachter. 

			‘Zeer vernuftig,’ zei Mattice en hij volgde hem. Op zijn hurken wurmde hij zich door de toegang. Al snel kon hij weer rechtop staan. Fakkels hingen in houders aan de muur, die een onderdeel van de fundering van de herberg was. De mannen pakten de fakkels en gingen Tanalohr achterna. Ze liepen door allerlei gangen totdat Tanalohr halt hield in een grote ruimte onder een gewelf. Her en der stonden wat oude meubelstukken, bedekt met een dikke laag stof. 

			‘Hier kunnen we rustig praten,’ zei Tanalohr.

			Mattice keek even om zich heen. ‘Is dit de plek waar het Rattengilde vroeger kwam?’

			‘Heb je hem alles verteld?’ vroeg Tanalohr aan Cascath.

			‘Ik vertrouw Mattice en ja, we hebben het over het Rattengilde gehad.’

			Mattice keek de kring rond en begon zijn verhaal. Hij liet tactisch achterwege waarom Irdana werkelijk Aïn uit de weg wilde ruimen. Daarna vertelde hij over de mannen die hem achtervolgd hadden.

			‘We kunnen de oude leden van het Rattengilde naar hen laten uitkijken. Kun je ons een goede beschrijving van hen geven?’ vroeg Tanalohr.

			‘Als je houtskool en papier hebt, kan ik ze voor je uittekenen.’

			‘Prachtig,’ liet Aïn zich ontvallen. ‘Maar hoe doen we dat met de parade? Over vijf dagen is het zover en ik wil mezelf niet als lokaas neerzetten, ook al hebben we een genezer onder ons en is Serathan in de buurt. Bovendien wil ik niet dat Aerick gevaar loopt.’

			‘Dan moeten we de parade afblazen. Of het zonder jou doen,’ zei Sarasar.

			‘Dat wekt argwaan,’ zei Mattice.

			‘Mee eens. Bovendien brengt dat Mattice in gevaar, want de aanhangers van Irdana zullen hem dan ongetwijfeld nader aan de tand gaan voelen,’ zei Aïn. 

			Egilolf knikte instemmend. ‘Grote kans dat ze opnieuw iets zullen beramen en het is nog maar de vraag of we dan weet zullen hebben van hun plan.’

			‘Dan moeten we nu dus alle medeplichtigen te pakken zien te krijgen,’ zei Tanalohr. 

			‘Er zijn nog meer problemen: Irdana en Arnathan. Ze vormen hoe dan ook nog steeds een groot gevaar,’ zei Egilolf.

			‘Als we iedereen hebben uitgeschakeld, is er niemand die hun kan vertellen dat de aanslag mislukt is. We moeten Irdana en Arnathan zien te vinden, voordat iemand hen daar alsnog van op de hoogte kan brengen,’ zei Mattice.

			‘Dat kost behoorlijk wat tijd,’ dacht Cascath hardop. ‘We zouden een bericht naar Kylian kunnen sturen. Hij kan Tsasese troepen inzetten om Arnathan op te sporen.’

			‘Laten we dan eerst uit mijn achtervolgers zien te persen waar Irdana en Arnathan zich ophouden,’ zei Mattice.

			‘Goed,’ zei Aïn. ‘Tanalohr, regel dat hij de spullen krijgt, zodat hij de tekeningen kan maken. Mattice, je kent nu deze gang, als er iets is, kom dan naar deze plek. Ik zal ervoor zorgen dat er steeds iemand is.’ 

			Ze brachten Mattice terug naar de kelder. Daar nam Aïn afscheid en gaf de edelman een ferme handdruk. 

			Aïn en Egilolf volgden Cascath door het laatste deel van de gang die in de kapel van Nirtham uitkwam. ‘Waar ken je Mattice van? En is hij echt betrouwbaar?’ vroeg Aïn. ‘Ik bedoel: ik heb het gevoel dat hij oprecht is, maar er is iets aan hem, alsof hij een deel van zichzelf zorgvuldig afschermt.’

			Cascaths mondhoeken trokken omhoog in een weemoedige glimlach. ‘Ja, hij heeft een reden om zijn diepste gevoelens voor zichzelf te houden.’

			Ze hielden halt in de kapel.

			‘Als ik mijn leven in handen van Mattice leg, wil ik alles over hem weten,’ sprak Aïn.

			Cascath knikte en vertelde in het kort een en ander over Mattice’ geschiedenis. ‘Ja, je hebt het dus goed gevoeld. Mattice wil niet dat anderen hetzelfde overkomt als wat hem is overkomen en dat kan alleen als er vrede is. Je kunt hem vertrouwen.’

			Op de tafel in de vergaderzaal lagen vijf tekeningen. Aïn, Tanalohr, Cascath, Sarasar en Egilolf keken ernaar. 

			‘Heeft Mattice dit uit zijn hoofd getekend?’ vroeg Aïn verbaasd.

			‘Ja, hij was altijd al goed in tekenen,’ zei Cascath. ‘Hij bezit ook de benijdenswaardige eigenschap om de gezichten die hij ziet tot in de kleinste details te onthouden en ze op papier weer te geven. Daarom is hij ook zo waardevol als informant. Mattice vergeet nooit een gezicht.’

			Onder de tekeningen stonden namen. De bedelaar, de handelaar, de priester, de Arandiër en de boer.

			‘Mattice geeft ze namen die met hun kenmerken te maken hebben. Voornamelijk met hun kleding en gedrag. Geef die ook door aan je mannen, Tanalohr. Ze krijgen niet altijd het gezicht te zien,’ zei Cascath.

			‘Mattice had dat al bedacht en hij heeft ook een beschrijving van hun kleding gegeven. Die kerel is hier echt keigoed in,’ zei Tanalohr. ‘Dit wordt weer speurwerk, als vanouds.’

			‘Egilolf, doe jij ook mee?’ vroeg Aïn.

			‘Ik val met Skimra aan mijn zijde wel op, maar dat kan in dit geval ook iets positiefs zijn. Mensen die zich uit de voeten maken zijn verdacht.’

			‘Met die wolf van jou maakt iedereen zich uit de voeten,’ merkte Cascath op.

			‘Ik zal ervoor zorgen dat iemand van ons je volgt om dat soort lieden op te pakken,’ zei Tanalohr.

			‘Goed, heren, we hebben nog vier dagen tot de parade. De stad is tegen die tijd overvol en met al die vreemde gasten zal het geen gemakkelijke opgave zijn,’ zei Aïn.

			‘We zullen ons best doen,’ zei Egilolf.

			Tegen de avond verzamelde zich een groep mannen in de kerker onder het paleis. Mattice was via de geheime gang gekomen en bekeek de vier mannen die op een rij in de ketenen hingen. De Arandiër ontbrak nog.

			‘Sarasar heeft een prima middeltje om deze vogeltjes te laten zingen,’ zei Cascath. ‘Met wie beginnen we?’

			Egilolf liep langs de vier mannen en stopte voor de boer, daarna blikte hij naar de priester. ‘We beginnen met hem.’ De priester spuwde op de grond.

			‘Jullie hebben de verkeerde te pakken. Ik weet niet wie of wat jullie zoeken. Ik heb jullie niets te vertellen.’

			Cascath lachte honend. ‘Dat moet ik geloven?’

			‘We zullen er geen doekjes om winden. We weten van de aanslag op koning Aïn,’ sprak Egilolf kalm. ‘Degene die ons vertelt wat we willen weten, blijft leven. De rest wordt wegens het plannen van een aanslag ter dood veroordeeld. Aan jullie de keuze.’

			De mannen keken elkaar aan.

			‘U kunt ons niet zomaar vermoorden. We hebben niets gedaan. We zijn onschuldig,’ riep de bedelaar.

			De priester keek schichtig naar zijn kameraden.

			‘Je houdt je mond,’ viel de handelaar fel uit.

			‘Waarom, ze weten verdomme alles al. Mattice heeft het verraden.’

			Mattice grijnsde. ‘Daar heb je gelijk in. Er zijn echter nog een paar witte vlekken die ik ingevuld wil hebben en daarmee gaan jullie ons helpen.’ Hij blikte kort opzij naar Cascath. ‘Waar is Arnathan? Wie weet waar we hem kunnen vinden? Zit hij achter dit complot?’

			‘Dat weet je zelf drommels goed,’ schreeuwde de handelaar.

			‘Nee, dat weet ik niet. Ik weet wel dat Irdana nooit alleen zoiets kon bedenken. Zij en haar slangenpriesters hebben niet genoeg invloed om dit op eigen houtje te kunnen doen. Arnathan is een machtig man. Als hij Shuna verraadt voor Hyadra, dan zal hij daar goede redenen voor hebben. Goud en macht bijvoorbeeld. Maar hij zal ook handlangers hebben. Edelen die hem steunen. Een contactpersoon die jullie bevindingen doorbrieft. Dus: wie werkt er nog meer met jullie allemaal samen? Is Arnathan werkelijk het brein hierachter?’ zei Mattice.

			De handelaar perste zijn lippen stijf op elkaar. De boer keek van de een naar de ander. ‘Wij weten niet wie er nog meer achter zitten,’ zei hij, met een angstige blik naar zijn kameraden. ‘Alsjeblieft, jullie moeten ons geloven. Irdana’s slangenpriesters hebben ons daar niets over gezegd.’

			‘Kom, kom, jullie zullen vast wel iets meer weten. Speel geen spelletje met ons,’ zei Cascath, terwijl hij zijn hoofd heel dicht bij de man bracht en hem met een dreigende blik aankeek.

			‘Houd je mond!’ beet de handelaar de boer toe. ‘Moge de slangengodin je ingewanden uit je lijf rukken als je ook maar iets verraadt.’

			‘Een van jullie weet het wel. Hij is degene die contact onderhoudt met jullie opdrachtgevers,’ zei Cascath kalm.

			De deur naar de kerker ging open en Tanalohr en Sarasar kwamen binnen.

			‘Ik zou maar snel met de informatie komen, want als we jullie tot spreken moeten dwingen, geldt onze afspraak niet meer,’ zei Cascath.

			‘Het is een slangenpriester,’ zei de priester snel.

			‘Laffe hond. Moge de Slangengodin je duizend doden laten sterven,’ schreeuwde de handelaar. 

			‘En waar vinden we hem?’ vroeg Cascath.

			‘Geen idee. Hij zoekt ons op,’ zei de priester.

			‘Waar? Hoe?’

			‘In het armenkwartier, bij de wasfontein.’

			‘Dat is in ieder geval al iets,’ zei Egilolf. 

			‘Wanneer is jullie volgende afspraak?’ vroeg Mattice.

			‘Waag het niet,’ dreigde de handelaar.

			‘Ach man, ze weten toch al van het complot. Het is een verloren zaak,’ zei de boer. ‘Irdana had die Mattice nooit moeten vertrouwen. Maar hij zal zijn straf niet ontlopen. De Godin zal hem vervloeken.’

			‘Daar ben ik niet bang voor. De Godin heeft mij lang geleden al vervloekt,’ sprak Mattice met fonkelende ogen. 

			‘Morgen, voor dag en dauw, voordat de wasvrouwen komen,’ zei de priester snel.

			Egilolf zat ineengedoken in een steegje, met Skimra aan zijn voeten. Het pleintje lag er stil en verlaten bij, de huisjes eromheen waren sober en sommige zelfs vervallen. Hij wist dat Tanalohr onder het rooster naast de fontein en het wasbekken afwachtte. Nevel trok langzaam vanaf de rivier door de straten en werd almaar dikker. Egilolf trok zijn mantel iets dichter om zich heen. Waar bleven de slangenpriester en de Arandiër? Hij spitste zijn oren. De mist dempte de geluiden. Hij snoof de lucht, maar, zoals altijd in de stad, er waren te veel mensengeuren die alles verstoorden. Plots klonk het geluid van voetstappen. Egilolf legde zijn hand op Skimra’s snuit, ten teken dat ze stil moest zijn. Door de nevel heen zag hij een gedaante naar de fontein lopen. De man bleef rond de plek hangen en keek om zich heen.

			Eindelijk hoorde Egilolf een tweede persoon naderen. Zachte voetstappen en het ruisen van een mantel. Laag bij de grond en gebruikmakend van de mist kwam Egilolf dichterbij.

			‘Zij die de Slangengodin dient, groet u.’

			‘Ik groet haar en haar meesteres,’ sprak de ander snel. ‘Er is echter iets niet pluis. Dalmon zou mij gisteravond ontmoeten en hij is niet geweest. Ook de anderen hebben niks laten horen over hoe het met onze vriend Mattice staat.’ 

			‘Je verwacht dat er verraad in het spel is?’

			‘Ik weet niet wat ik moet verwachten, maar die Mattice heb ik nooit vertrouwd.’

			‘Dan moeten we nog iemand anders inzetten voor de aanslag. Heb je nog pijlen over?’

			‘Ja.’

			‘Kun je goed schieten? Kun jij Aïn vermoorden?’

			‘Ik denk het wel.’

			‘Goed, de Godin zal je ervoor belonen. Ik reken af met Mattice, mocht hij morgen zijn afspraak niet nakomen.’

			Egilolf was de ene man tot op een paar passen van achteren genaderd. ‘Nu! Tanalohr!’ schreeuwde hij, terwijl Skimra met een woeste grauw op de slangenpriester afsprong en een tel eerder dan Egilolf bij de man was. Met een hoge piep liet ze hem echter meteen weer los.

			Tanalohr gooide het rooster open en kwam tevoorschijn. De Arandiër had hem daar niet verwacht en struikelde bijna over hem. Egilolf hoorde de geluiden van de worsteling, onderwijl gaf hij de slangenpriester een genadeloze klap met het gevest van zijn zwaard. De man bleef roerloos liggen. Wachters kwamen nu naderbij en grepen de slangenpriester en de Arandiër beet. 

			Skimra hapte naar haar flank.

			‘Wat is er, meisje?’ vroeg Egilolf bezorgd. Toen zag hij met een schok het kleine voorwerp uit de vacht steken. Meteen trok Egilolf het eruit. Gif. 

			‘Culain, ik heb je hulp nodig. Skimra is gewond.’

			Egilolf hield de wolf stevig vast. Hij voelde haar kronkelen onder zijn greep. Ze gromde diep en liet haar tanden zien, daarna jankte ze aan een stuk door en beet radeloos in haar vacht om zich van de pijn te bevrijden. Zo was ze niet benaderbaar voor Culain.

			‘Wacht. Ze is nu niet te vertrouwen.’ Egilolf trok zijn riem los en bond hem om de bek van de wolf. ‘Nu kun je je gang gaan.’

			Culain bracht zijn handen naar Skimra’s flank. Onmiddellijk ontspande de wolf zich.

			‘Modrahgif,’ zond Culain.

			‘Dat had ik van een slangenpriester kunnen verwachten.’ 

			Nadat Culain klaar was, tilde Egilolf Skimra op, legde haar in de wagen en nam naast haar plaats. Teder aaide hij door haar vacht. ‘Oh, meisje, ik was je bijna kwijt,’ zei hij in de elfentaal. 

			Ook de twee gevangenen werden in de kar gelegd, geboeid en wel. Egilolf keek hen met een vernietigende blik aan. Ze hadden het gewaagd zijn wolf, zijn trouwe vriendin, kwaad te doen. Zijn hand verdween achter zijn rug en voelde het metaal van de gladdish. Het liefst had hij hun hier de strot doorgesneden. Hij bedacht zich echter. Eerst moesten ze hem alles vertellen wat hij wilde weten. 

			De kerker was slechts spaarzaam verlicht, maar voor de elf was het voldoende om elk detail te kunnen zien. Met diepe walging en gevoelens van haat staarde hij naar de gevangene die in de ketenen hing, naar diens slangentatoeages op het hoofd, de borst en de armen. Hoewel de man zijn ogen gesloten hield, had Egilolf allang aan de veranderde ademhaling gemerkt dat hij bij kennis was.

			‘Mensenzaken interesseren me meestal niet. Het wordt echter een ander verhaal wanneer je mijn vrienden kwaad wilt doen en het wordt helemaal mijn zaak als je mijn wolf probeert te doden.’ Egilolf liep traag om de gevangene heen. ‘En als je denkt dat slangenpriesters de enigen zijn die alles van slangengif weten, dan heb je het mis.’ Egilolf trok een van zijn kleinere messen en haalde een flesje uit zijn buidel. ‘Er zijn meer soorten slangengif die pijn veroorzaken. Pijn zonder je te doden. Heel doeltreffend bij martelen.’ De oogleden van de man bewogen lichtjes.

			‘Ik weet dat je, als slangenpriester, niet echt onder de indruk bent van deze dreigementen. Dat je best wel wat pijn kunt verdragen, dat je de dood omarmt omdat die je dichter bij je Godin brengt. Je vergeet alleen dat ik je lijden oneindig kan rekken. Elfen zijn heel geduldig. En ik heb de tijd.’ Egilolf goot een beetje vloeistof op het lemmet en met een tergend langzame haal sneed hij in de onderarm van de gevangene. ‘Laten we met ons spel beginnen.’ Hij nam wat afstand. Het gezicht van de man vertrok van de pijn.

			‘Waar is Arnathan?’ vroeg Egilolf.

			‘Sterf, demon. Moge de Slangengodin je vervloeken.’

			‘Dat is haar de laatste keer ook niet gelukt. We hebben haar verslagen in Auriums citadel. Ik was erbij. Dus nogmaals: waar is Arnathan?’ 

			‘Verloren moeite, demon.’ 

			Egilolf stapte weer op de gevangene toe. ‘Cascath is een rasechte beul, maar zijn werkwijze valt in het niet vergeleken met die van een demon.’ Egilolf raakte de man vol in het gezicht. ‘Het is lang geleden dat ik mijn vuisten heb getraind.’ Hij haalde nog een paar keer uit. Het gezicht begon op te zetten. Bloed liep in de ogen van de man. 

			’Waar is Arnathan, waar is Irdana?’ vroeg de elf keer op keer. Er kwam geen antwoord.

			Egilolf wreef over zijn knokkels. ‘Je schijnt hier niet veel om te geven. Goed, dan gaan we over op een andere manier.’ Hij pakte een hand, nam zijn mes en hield die tegen het eerste kootje van de pink. ‘Waar?’

			‘Sterf, demon.’

			Egilolf sneed het kootje eraf. De man gromde van de pijn. 

			‘Dat is nog maar het begin. Kun je raden wat er gaat gebeuren met je andere vingers en tenen.’ De priester spuwde op de grond.

			Als antwoord sneed Egilolf het tweede kootje van de pink. ‘Hoelang wil je doorgaan? Een dag? Een dag en een nacht? Twee, drie etmalen? Een week? Elfen slapen weinig. Ik kan dit dagen volhouden.’

			De tijd verstreek. De geur van bloed en zweet vulde de kerker. De slangenpriester hing zwaar in zijn ketenen, terwijl er ononderbroken bloed uit de stompjes van zijn handen en voeten druppelde.

			‘Nog één vinger over,’ zei Egilolf, met een wrede grijns. ‘Waar is Arnathan?’

			De priester keek hem met gezwollen ogen aan. Egilolf wist dat hij bijna ondraaglijke pijnen leed door het gif en de wonden. ‘Goed, dan gaat de laatste er ook aan.’ Een onmenselijke gil klonk, toen Egilolf de wijsvinger brak en langzaam afsneed. ‘Culain, ik heb je hulp nodig om het bloeden te stelpen. Ik wil niet dat hij vroegtijdig doodbloedt, maar je hoeft hem niet per se pijnloos te behandelen.’

			‘Je weet dat ik dit afkeur,’ zond Culain.

			‘Ja, er is echter geen andere manier om de kopstukken achter deze geplande aanslag te vinden. Het gaat om de vrede en die gaat ook ons aan.’

			Culain trad naar binnen en zuchtte diep. Met een uitdrukking van diepe walging op zijn gezicht stapte hij dichterbij.

			‘Ik weet het,’ zei Egilolf. ‘Maar je kunt dit wezen niet als mens zien. Het is een beest.’

			Culain raakte de gevangene aan en wendde zijn gezicht af, maar dat kon zijn gevoel niet ongedaan maken. Egilolf zag hem huiveren. De gevangene schreeuwde het uit omdat Culain hem voor de behandeling niet eerst in slaap bracht. Langzaam stopte het bloeden.

			Egilolf bond de arm van de man af.

			‘Waarom doe je dat?’ vroeg Culain.

			‘Omdat ik de rest van zijn ledematen ga inkorten,’ zei Egilolf resoluut.

			‘Daar wil ik niet bij zijn,’ zei Culain. Hij draaide zich om en sloot de kerkerdeur achter zich.

			Egilolf grijnsde. ‘Genezers zijn wat gevoeliger dan Askara’s. Waar was ik gebleven?’

			De gevangene staarde hem met grote ogen aan. Egilolf pakte een ijzeren staaf en met een afschuwelijke knal brak hij de arm van de priester. De man krijste als een wild dier.

			Egilolf hief zijn mes ...

			‘Thesis,’ schreeuwde de man plots. ‘De geheime gangen onder Thesis.’

			‘Houd Arnathan zich daar verborgen?’

			‘Ja, ja.’

			‘Hoeveel manschappen heeft hij?’

			‘Een dertigtal soldaten, misschien twee of drie slangenpriesters en een paar horigen, meer niet.’

			‘En Irdana?’

			De priester perste zijn lippen op elkaar.

			Egilolf toonde zijn bebloede mes en bracht het heel langzaam naar de arm.

			‘Mazoel, ze is in Mazoel, een klein dorpje in Tag Empodra, vlak bij de grens met Tsasé.’

			‘Ik weet waar dat ligt. Ik ben al eens in die regio geweest.’

			Egilolf wist genoeg. Anderen konden zich nu over het lot van de man ontfermen. 

			Hij trof Aïn in de gang naar de kerkers.

			‘Denk je dat we iedereen hebben opgepakt?’ vroeg Aïn.

			‘Ik weet het niet,’ zei Egilolf. ‘De gevangenen hebben niets meer losgelaten en er lijken niet meer betrokkenen te zijn. Dus het zou veilig moeten zijn om de parade te houden.’

			‘Dan gaan we verder met ons plan,’ zei Aïn, terwijl hij nadenkend door zijn baardje streek.

			‘Mattice’ idee is op zich niet slecht. Cascath zegt dat hij een meesterschutter is. Vertrouw je hem?’

			‘Ja,’ zei Aïn resoluut.

			Egilolf knikte. ‘Dan zal ik de laatste details met de anderen doorspreken.’

			

		







Egilolfs opoffering

			Het was de dag van de parade en de straten van Tarn waren afgeladen vol. Vuurvreters, jongleurs, messenwerpers en dansers vermaakten de mensen met hun kunststukjes. Kooplui prezen hun waar aan of liepen rond met allerlei lekkernijen. Honingsnoepjes voor de kinderen. Geglazuurde rode appels. Zoete en zoute broodjes. Te veel om op te noemen. Egilolf bekeek de krioelende massa. Skimra vond het maar niks; haar ogen gingen nerveus en angstig heen en weer, ze kroop bijna met haar buik over de grond en haar staart hing tussen haar achterpoten. ‘Kom, dame, dit is niet de plek voor ons. We laten dit aan Tanalohr en zijn mannen over.’ Ze hief haar kop en Egilolf aaide haar.

			Even later bereikten ze de verhoging waar Aïn zijn toespraak zou houden. Egilolf klom de trap op en keek rond. Bij alle huizen om het plein hing volk uit de ramen. Een paar vensters waren gesloten. De elf zuchtte. Hij had een naar voorgevoel. 

			Gardisten verschenen en zij namen hun posities in. Achter het publiek langs zag Egilolf Mattice lopen. Het ging beginnen.

			In de drukte nam niemand notitie van Mattice. Hij was de kleermakerij binnengestapt en met snelle passen klom hij de trap op. Hij draaide het slot van de deur open en betrad de kamer die voor hem was gehuurd. Heel voorzichtig opende hij het raam en keek naar het plein waar inmiddels Aïn en zijn gevolg arriveerden. Mattice liet zijn blik over de mensenmassa gaan. Er viel niets verdachts te zien. 

			Hij schoof de boog uit het foedraal. Zijn blik viel op het flesje met gif en hij hield het even in zijn hand. Een glimlach trok over zijn gezicht. Daarna nam hij de koker met pijlen en hing die naast het raam aan een gordijnhouder. Mattice maakte de pees vast en trok hem naar achteren om hem daarna weer langzaam te ontspannen. Hij nam drie pijlen en legde ze voor zich neer op de vensterbank. 

			Met een kalme blik in zijn ogen wachtte hij af. 

			Aïn begon aan zijn toespraak. Het geroezemoes werd minder. 

			Mattice nam heel voorzichtig een pijl en legde hem op de pees. Snel keek hij naar een vaandel om te bepalen hoe de wind stond. Toen spande hij de boog en ademde uit.

			De pijl schoot weg. 

			Hij raakte Aïn midden in zijn borst. 

			Mattice glimlachte. Het was een meesterschot.

			Opeens zag Mattice een tweede pijl richting het podium gaan. Egilolf sprong op en wierp zich als een levend schild voor Aerick. De elf werd vol in de rug geraakt. 

			Een tel lang stond Mattice als versteend. Toen zag hij vanuit zijn ooghoek de schutter. Mattice herpakte zich en voordat de man het doorhad, was hij al door een pijl in zijn nek getroffen. Gorgelend en schokkend hing hij uit het raam. De volgende pijl was dodelijk. Langzaam gleed het lichaam verder naar buiten en viel toen, onder luid gillen door het publiek, naar beneden. 

			Egilolf wist wat er ging komen. Aïn speelde een geweldig stukje toneel toen de pijl in het hout van zijn borstbescherming bleef steken. Mensen schreeuwden van ontzetting, gardisten sprongen op hun gevallen koning toe. De aandacht van de elf was er even door afgeleid. 

			Tot hij in een flits nog een pijl zag komen. 

			Egilolf nam een duik en sleurde Aerick in zijn val mee. Een enorme klap trof zijn rug. Een brandende pijn verspreidde zich door zijn lichaam. Hij lag op zijn zij en schokte. Vergeefs probeerde Egilolf zich op te richten.

			‘Egilolf!’ De kreten van Ashayra en Aïn klonken gelijktijdig door zijn hoofd. Iemand trok Aerick onder hem vandaan. ‘Uldren!’ kwam het angstig uit Thibalds mond. Als door een waas zag hij het jongetje staan. Naast Thibald stond Karlis, die verwoede pogingen deed om Skimra te kalmeren. De wolf jankte en piepte en probeerde naar hem toe te komen. Opeens was daar het gezicht van Aïn.

			‘Broeder.’ 

			‘Je had je dood moeten houden,’ zond Egilolf en hij hoestte meteen daarna bloed op.

			‘Naar Nemroths hel daarmee! Egilolf, vriend, hou vol! Je mag niet sterven. Hoor je me! Je mag niet sterven. Vecht!’ klonk Aïns wanhopige zenden door zijn hoofd.

			‘Egilolf!’ Het was Serathan, die naast hem knielde. Egilolf hapte schokkend naar adem en verdronk in zijn eigen bloed. ‘Aerick … is hij … ongedeerd?’ zond hij moeizaam.

			‘Aerick is in orde. We maken ons meer zorgen om jou,’ zond Aïn.

			Egilolf probeerde nog te glimlachen, maar met de aanraking door Serathan daalde een welkome sluier van mist over hem neer. 

			Mattice borg de boog op in het foedraal en holde met het ding over zijn schouder de trap af. Beneden trof hij Cascath aan, die net zo bleek zag als hijzelf. ‘Dat duivelse wijf had een tweede schutter,’ siste hij van woede. ‘Ik zweer het je, Cascath, ik wist hier niets van.’

			Cascath reikte naar zijn schouder. ‘Neem het jezelf niet kwalijk. Je hebt goed werk gedaan. Je hebt de schutter uitgeschakeld voordat hij nog meer schade kon aanrichten.’

			‘Helemaal geen goed werk! Ik was te laat,’ beet Mattice hem fel toe. ‘Hij heeft Egilolf geraakt en misschien wel gedood. Als die elf niet zo snel had gehandeld, was prins Aerick er geweest.’

			‘Ja, we hebben ons beiden vergist in Irdana’s plannen. Ik had verwacht dat ze Aerick met rust zou laten omdat Meavin ouder is en daarom de zegen van de Gisreth Imbrahm zou hebben gekregen. Dat mormel wil er zeker van zijn dat niets en niemand haar in de weg staat. Ik ben een rund dat ik dat niet gezien heb. En Egilolf …’ Cascath zweeg een paar tellen. ‘Kom, ik vraag me af of je de schutter misschien kent,’ zei hij, met een stem die rauw was van emoties. 

			Buiten was het een en al chaos. De beide mannen worstelden zich door de mensenmassa naar de plek waar de schutter op de grond was gevallen. Mattice draaide de man om en bestudeerde het gezicht. ‘Ik ken hem niet. Ik heb hem nooit bij Irdana gezien. Het kan zijn dat Arnathan hem gestuurd heeft.’ 

			Cascath wenkte een paar gardisten. ‘Breng hem naar de kerker van het paleis.’ De mannen tilden het lijk weg. 

			Mattice voelde een ruk aan zijn mouw. Cascath wees naar het podium waar Serathan met Egilolf bezig was.

			‘Laten we kijken hoe ernstig het is,’ zei Cascath.

			Ze drongen door rijen mensen naar voren en klommen de verhoging op. Overal op de houten vlonder lagen rode vlekken. Serathan zat samen met Culain in een diepe trance. Beiden hadden hun handen op de borst van de elf gelegd en een vreemde magische gloed omhulde het stille lichaam. Auree kwam aangehold. Ze knielde naast Serathan en Culain en bracht ook haar hand naar de gewonde elf. Mattice werd diep geraakt door de aanblik van de koning; zijn witte blouse zat onder het bloed, zijn gezicht was een lijkbleek masker. 

			Een rijtuig stopte naast het podium en twee paleiswachten renden met een brancard het trapje op. Ze bleven daar wachten tot Serathan na een poosje zijn hand terugtrok en Auree en Culain hem daarin volgden. 

			De magiër keek rond en als laatste rustte zijn blik op Aïn. ‘Hij leeft, maar daarmee is ook alles gezegd. Het gif is onschadelijk gemaakt, het bloeden is gestopt, alleen … de pijlpunt. We moeten hem verwijderen, maar hij zit gevaarlijk diep. We zullen het in het paleis proberen.’

			Voorzichtig werd Egilolf op de brancard gelegd en naar de wagen gebracht. Aïn liep achter zijn vriend aan en even kruiste zijn blik die van Mattice.

			‘Het spijt me dat ik te laat was,’ zei de edelman.

			‘Mattice.’ Aïn legde zijn hand op de schouder van de man. ‘Je hebt gedaan wat je kon. Als jij ons niet gewaarschuwd had, was het nog veel erger afgelopen. Dan hadden mijn zoon en ik daar nu waarschijnlijk dood gelegen. Egilolf komt er wel weer bovenop. Dank je.’

			Mattice knikte zwijgend.

			Thibald lag in zijn bedje op de kamer van Aerick. Hoewel het paleis genoeg kamers had, logeerde hij liever hier, vlak bij zijn vriendje. Hij woelde rond en kon de slaap niet vatten. Zijn ouders hadden hem verteld dat het wel goed zou komen met Egilolf. Was dat echt zo? Hij zuchtte en sloeg het laken en de dunne deken naar achteren. Hij zwaaide zijn benen buiten het bed en voelde met zijn voeten naar zijn sloffen. Zo geruisloos mogelijk, om Aerick niet te wekken, sloop Thibald naar de deur.

			‘Thi, ben jij dat?’ klonk het vanuit het andere bed.

			‘En ik deed nog wel zo stilletjes,’ zei Thibald.

			‘Ik hoor alles,’ zei Aerick. ‘Waar ga je heen?’

			Thibald zweeg een tel. ‘Naar Egilolf.’

			‘Wacht, ik kom ook mee.’ 

			Aerick stond al snel naast hem. Voorzichtig opende Thibald de deur en keek de gang in. Er was niemand. Zonder geluid te maken liepen de beide jongetjes op hun tenen naar de kamer van Egilolf. Heel behoedzaam drukte Thibald de klink naar beneden en opende de deur op een kier. Hij gluurde naar binnen. Er brandde een kleine olielamp en in het lichtschijnsel zag hij Egilolf slapen, op zijn rug en met zijn armen boven de deken. Skimra was bij hem. De kop van de wolf ging met een ruk omhoog en ze piepte zacht. Thibald legde zijn wijsvinger op zijn lippen, ten teken dat ze stil moest zijn. Hij liep naar het bed en aaide haar over haar kop. Daarna keek hij naar de elf, die er zo bleek uitzag. 

			‘Uldren, ga alsjeblieft niet dood,’ fluisterde Thibald. Hij liep naar de kast en pakte twee extra dekens. Een gaf hij aan Aerick. Vervolgens kroop hij op het bed naast Skimra en nestelde zich tegen de wolf aan. Aerick ging aan de andere kant van Egilolf liggen en zo vielen de beide jongetjes in slaap.

			Aïn schrok wakker. Het eerste ochtendlicht drong al door de gordijnen naar binnen. Hij keek even opzij, naar Ashayra, die nog lag te slapen. Heel voorzichtig stapte hij uit bed en liep de gang op, naar de kamer van Egilolf. Toen Aïn de deur opende, bleef hij verrast staan. Die blagen, dacht hij. Wilden hun grote vriend niet alleen laten. Aïn trad voorzichtig op het bed toe en raakte Aerick zachtjes aan. ‘Hé manneke, wilde je Egilolf gezelschap houden?’

			Het blonde jongetje sloeg zijn ogen open. ‘Papa.’

			Aïn legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Stil, anders maken we Egilolf wakker.’

			Thibald kroop inmiddels ook onder de dekens vandaan en ging zitten. ‘Je hebben goed op hem gepast, samen met Skimra,’ fluisterde Aïn. ‘En nu, kom op, naar jullie eigen bed.’ 

			Aerick trok een sip gezicht. Thibald zuchtte.

			‘Skimra is er en ik blijf ook hier bij Egilolf,’zei Aïn. De wolf likte Aïns uitgestoken hand.

			De jongens kropen voorzichtig van het bed en liepen naar de deur.

			‘Egilolf gaat toch niet dood, hè,’ fluisterde Thibald.

			Aïn schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, maak je geen zorgen. Alles komt goed.’ 

			Tegen de ochtend haalde Aïn een schaal pap uit de keuken en nam weer plaats aan het bed. ‘Broeder, ik heb iets te eten voor je.’

			‘Aïn? Is Aerick ongedeerd?’

			‘Ja, dankzij jouw heldhaftige daad. Bij de Almacht, iets meer naar rechts en je was er niet meer geweest. De pijl zat op maar twee duim van je hart. Ik heb doodsangsten uitgestaan. Ik wil je niet verliezen, mijn vriend.’

			Egilolf opende traag zijn zwarte ogen en keek verdwaasd rond. ‘Ik ben op mijn kamer?’ Zijn blik gleed naar Aïn en daarna naar de schaal pap. Hij bewoog zijn armen en wilde zich oprichten, maar het ging niet.

			‘Wacht, ik zal je helpen,’ zei Aïn. Hij zette de kom weg, duwde Egilolf omhoog en propte snel twee extra kussens onder tegen zijn rug. ‘Zo, dat zit beter, of niet?’

			Egilolf knikte. ‘De schutter?’

			‘Mattice heeft hem gedood.’ 

			‘Goed van hem.’

			‘Serathan, Auree en Culain hebben je genezen. Auree heeft de pijlpunt verwijderd. Het was echt kantje boord.’ 

			‘Wauw, er waren drie genezers voor nodig?’

			‘Je hebt heel veel bloed verloren. Ik had weinig hoop dat je het er levend vanaf zou brengen,’ zond Aïn, terwijl hij zijn ogen vochtig voelde worden. ‘Ik kan je niet missen. Je bent mijn allerbeste vriend.’

			‘Zegt de halflingbastaard met wie ik zoveel ruzie heb gemaakt,’ zond Egilolf, met een vage grijns op zijn bleke gelaat.

			‘Eet! Je gaat onzin kletsen.’ 

			Aïn nam een lepel pap en bracht die naar Egilolfs mond.

			‘Je houdt me voor de gek. Je wilt me voeren?’

			Aïn legde de lepel weer terug. ‘Je mag het van mij zelf proberen, maar ik denk niet dat het je lukt.’

			Egilolf probeerde zijn hand op te tillen. ‘Donders! Ik wist niet dat ik zo zwak was.’

			‘Ik zei je toch dat je veel bloed verloren hebt.’

			Egilolf keek naar de lepel, de pap en daarna naar Aïn. Hij zuchtte.

			Aïn grijnsde en hield opnieuw de lepel voor Egilolfs mond. 

			De elf nam een hap. 

			‘Zie, zo erg is het niet. Bovendien heb ik ervaring. Ik heb vaak zat Aerick eten moeten geven.’ 

			Egilolf richtte zijn blik naar het plafond en schudde langzaam zijn hoofd.

			Egilolf bewees een echte Askara te zijn want na drie dagen stond hij, wel enigszins wankelend, naast zijn bed. Hij schuifelde net wat in zijn kamer rond toen Skimra opeens haar kop hief en haar oren spitste. Egilolf draaide zich om naar de deur. Er werd zachtjes aangeklopt.

			‘Ben je wakker?’ Het was Aïn.

			‘Ja.’

			‘Ik heb bezoek bij me. Ze willen je op de hoogte brengen van onze verdere plannen.’

			‘Kom binnen.’ 

			‘Hé, je bent al aan de wandel,’ zei Aïn verbaasd toen hij in de deuropening stond, samen met Cascath, Tanalohr en Mattice.

			‘Ik heb lang genoeg in dat bed gelegen. Wanneer gaan we achter Irdana aan?’

			‘Ho, niet te vlug, vriend. Je bent behoorlijk verzwakt. Voorlopig blijf je netjes hier om aan te sterken,’ zei Aïn.

			Egilolf protesteerde. Met een week moest hij toch wel weer mans genoeg zijn om in het zadel te kunnen blijven zitten.

			‘Aïn heeft gelijk,’ zei Cascath. ‘Bovendien zijn wij er nog. We nemen een stel Zanouhr Wolfsgardisten mee en Mattice kent de omgeving waar Irdana te vinden moet zijn.’

			Egilolf ging zitten want zijn benen begonnen te trillen. ‘Als ik me niet zo verdomde zwak voelde, dan …’

			‘Het is geen schande. Je hebt Aericks leven gered en we zijn je daar allemaal dankbaar voor. Laat nu ons de rest afmaken,’ zei Mattice. 

			Egilolf zuchtte. ‘Jullie hebben gelijk. Het is alleen …’

			‘Je bent het niet gewend om dit soort dingen aan anderen over te laten,’ zei Cascath. ‘Heb vertrouwen in ons. Tanalohr, Mattice en ik hebben al een plan.’ 

			Egilolf nestelde zich dieper in zijn stoel. Skimra sprong van het bed en legde haar kop in zijn schoot. De elf liet zijn hand zachtjes door de vacht van de wolf gaan, terwijl hij aandachtig naar zijn vrienden luisterde.

			

		







Een verschrikkelijke beslissing

			De duisternis was ingevallen en het werd stil in de kleine nederzetting die tegen de rotswand aan was gebouwd. De lichtjes in de huisjes gingen langzaamaan overal uit. De warmte, aangevoerd door de woestijnwind, bleef nog hangen boven het zand van het dorpsplein, dat omringd was door oude olijf- en abrikozenbomen.

			‘Hoelang wachten we nog, Cascath?’

			Cascath zat verscholen tussen de cappastruiken en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Heb geduld, Majid. Pas als Tanalohrs verkenner terug is, weten we meer.’ Cascath keek even om naar de groep Wolfsgardisten achter zich. 

			‘Wanneer krijg ik betaald?’

			Cascath zuchtte en bromde wat. ‘Als die persoon inderdaad aanwezig is, met haar zoon, dan krijg jij je geld.’

			Zacht geritsel klonk en een man in een kedral kwam dichterbij. Cascath liet een klein beetje licht van de glimmersteen schijnen, om het de verkenner makkelijker te maken zijn weg te vinden.

			‘En?’

			‘Majid heeft de waarheid gesproken. Er zijn daar een stuk of twintig huurlingen, twee vreemdsoortige priesters, een dienstmeid, een vrouw en een kind.’

			‘Een jongen?’ vroeg Cascath.

			‘Ja, naar wat ik door de ramen van het grootste huis heb kunnen zien, is het een kind van een jaar of acht.’

			‘Blond?’

			‘Ja, hij heeft blonde krullen.’

			Cascath huiverde. Het werd hem koud om het hart. De beslissing die hij nu moest nemen was misschien wel de moeilijkste van zijn hele leven.

			‘Wat denken jullie? Tanalohr? Mattice? Zullen we het erop wagen?’

			‘Je bent hier jaren mee bezig geweest. Dankzij de informatie die we, weliswaar na enige pressie, van die slangenpriester hebben gekregen, hebben we ze dan eindelijk gevonden. Ze kunnen hier geen kant op en wij hebben het verrassingseffect. Een betere kans krijgen we niet,’ zei Tanalohr.

			‘Ik ben het met Tanalohr eens. Na wat die feeks in Tarn heeft geflikt, moeten we zorgen dat ze zoiets nooit meer kan doen,’ zei Mattice. ‘Een volgende keer kan ik jullie niet meer helpen, ik ben immers, zonder mijn dekmantel, niet meer bruikbaar als spion. Ik denk trouwens dat het ook niet nodig zal zijn, nu alle betrokken edelen zijn gedood en Kylians mannen Arnathan gevangen hebben genomen.’

			‘Goed.’ Cascath liet een zacht roepen van een uil horen en zijn mannen kwamen voorzichtig tevoorschijn. Sluipend langs de randen van het plein trokken ze in de richting van de vijf huisjes en twee stallen. 

			Plots verscheurde fel geblaf de stilte. Kaarsen en lampen werden overal ontstoken. Cascath vloekte. Een deur vloog open. De man in de opening stak duidelijk af tegen het licht. Voordat hij een kik kon geven, werd hij dodelijk getroffen door een pijl.

			Cascath gebaarde heftig dat ze door moesten gaan met hun aanval en stormde naar de deur van het grootste huis. Hij beukte ertegenaan. Vergeefs. Tanalohr kwam hem helpen en met z’n tweeën probeerden ze keer op keer de deur open te rammen. Eindelijk weerklonk er gekraak en bij de volgende poging begaf het slot het. 

			Cascath ging naar binnen en velde de eerste man, die met een kromzwaard op hem afkwam. Tanalohr sloeg de tweede neer. Toen was de kamer leeg en liepen ze de nauwe hal in. Een werpmes vloog door de lucht en boorde zich pal naast Cascath in de deurpost. Cascath sprong terug en greep een stoel. Hij hield hem voor zich en rende, gevolgd door Tanalohr en nog twee mannen, de hal door, de messenwerper achterna. Aan het einde van de gang vonden ze een ander vertrek. Tanalohr opende de deur en Cascath ging, met de stoel als schild, de ruimte binnen. Niemand.

			‘Donders, hoe kan dit?’ zei Cascath verbaasd.

			‘Tovenarij,’ meende de Wolfsgardist. 

			Cascath maakte een achteloos gebaar. ‘Onzin.’ Hij gaf het niet zo snel op en rukte het wandkleed aan de kant. Erachter lag een houten deur die nog niet helemaal gesloten was. ‘Ik had het kunnen weten.’ 

			Samen met Tanalohr en nog een paar van zijn mannen stapte Cascath de geheime gang in. Aan de wand hingen fakkels, alsof deze gang altijd klaar voor gebruik was. Meerdere donkere gedaanten renden van hen weg. Cascath zette de achtervolging in. Tanalohr haalde hem in. Een paar tellen later was de wapenmeester in een strijd verwikkeld met een huurling die uit een nis tevoorschijn sprong. Cascath schoot langs hen heen en viel de volgende man aan. Al snel waren de beide tegenstanders uitgeschakeld. Ze holden verder, zo lang dat Cascath buiten adem dreigde te raken. Eindelijk zagen ze aan het einde van de gang maanlicht naar binnen schijnen. Cascath stuurde zijn Wolfsgardisten, op twee na, achter de vluchtenden aan. Zelf bleef hij hijgend in de uitgang staan en keek de helling af, naar allerlei kleine figuurtjes die zich in de verte aftekenden tegen het zand. Cascath aarzelde. Hij draaide zich om en wenkte Tanalohr, die eveneens was blijven staan.

			‘Je vertrouwt het niet,’ fluisterde de wapenmeester.

			De baron knikte en veegde het zweet van zijn gezicht. ‘Ik geloof niet dat zo’n jong kind zo lang kan rennen. Wat als de rest daar beneden een afleiding is? Misschien zijn het kind en de moeder hier ergens verborgen gebleven, in de hoop dat we de anderen zouden volgen. Heb je ook gezien dat we, net voor het einde van de gang, wat kamers passeerden? Kom, laten we de boel doorzoeken.’ Hij wees de gardisten de vertrekken aan de linkerkant aan en begon zelf met Tanalohr rechts alles uit te kammen. 

			Cascath liep een kamer in waarin een tafel en wat stoffige flessen stonden. In een verre hoek lagen halfvergane strozakken, naast een doorgang naar een ander vertrek. Tanalohr doorzocht inmiddels een andere ruimte. Cascath stapte door de nauwe opening en belandde in een gang. Aan het einde daarvan kwam hij in een kleine kamer met een bed en een oude kast. Hij luisterde aandachtig en hoorde een zachte, hijgende ademhaling. Cascath knielde neer voor het bed en keek eronder. Niets. Toen liep hij naar de kast. Met zijn zwaard in de aanslag trok hij de deur met een ruk open.

			‘Wie ben je?’ vroeg hij nors, terwijl hij de jongen in het licht van de glimmersteen beter bekeek. Hij was tenger en had prachtige, heldere ogen, die in daglicht zeker hemelsblauw zouden zijn. De krullende lokken waren goudblond. De baron wist meteen wie hij voor zich had. In alles leek deze knul van een jaar of acht op Aïn.

			‘Ik ben Cascath. En hoe heet jij?’

			‘Meavin,’ klonk het met bevende stem.

			‘Ben je hier alleen? Waar is je moeder?’

			De jongen keek schichtig naar Cascath en toen naar de opening naar de gang. ‘Ik was haar ineens kwijt.’

			Weer gleed de blik van de jongen in de richting van de gang. In een reflex draaide Cascath zich om. Vanuit zijn ooghoek zag hij het gevaar. Een mes vloog rakelings langs hem heen en ketste af tegen de muur. De priester sprong met geheven zwaard op hem af. De baron kon de slag ternauwernood pareren. Bliksemsnel herstelde hij zich echter en ging de priester te lijf. Verderop klonk ook wapengekletter. Tanalohr en de gardisten waren op verzet gestuit. 

			De priester verdedigde zich fel, als een wolf die zijn kroost beschermt. Eindelijk zag Cascath zijn kans en wist hij de slangenpriester te verwonden. Bij elke volgende slag verloor de man meer en meer bloed en werden zijn slagen minder trefzeker. Cascath joeg zijn degen in de hals van zijn tegenstander. De priester liet zijn wapen vallen; het kletterde op de grond. Met twee handen tegen zijn hals gedrukt wankelde de man achteruit totdat hij tegen de muur in elkaar zakte. Cascath draaide zich om naar Meavin, die zich klein gemaakt had en met grote angstogen het hele gebeuren volgde.

			Wat nu, dacht Cascath. Wat moest hij met deze knul aanvangen? Hem doden? Het stuitte de ex-Sakahr tegen de borst. Hij was niet de man die een weerloos kind zou vermoorden. Nee, er moest een andere manier zijn. Zou hij de jongen bij een pleeggezin kunnen onderbrengen? Ver weg van Tarn. Hij wist zelfs al een echtpaar dat hij zeer gelukkig zou kunnen maken met dit kind. Niemand hoefde iets te weten van Meavins afkomst. Hij zou af en toe een oogje in het zeil kunnen houden. Dit was tenslotte Aïns zoon.

			‘Wat ga je nu met mij doen? Breng je mij naar Silkon?’ vroeg Meavin zacht. Zijn ogen gleden van de dode naar Cascath en weer terug, onzeker, alsof hij de man taxeerde.

			‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg Cascath.

			‘Ik ben de kroonprins van Silkon. Jij komt ook uit Silkon. Je moet mij gehoorzamen.’ Meavin deed een stap naar voren en rechtte zijn rug om zijn woorden kracht bij te zetten. Hij was lang voor zijn leeftijd. Zijn angst leek langzaam te wijken en hij keek Cascath strak aan. Er zat iets van arrogantie in zijn blik. 

			‘We nemen je inderdaad mee,’ zei Cascath, op een gemaakt vriendelijke toon. 

			‘Is de aanslag gelukt? Is de koning dood? Is Aïn dood? Mijn moeder zei dat ik dan koning zou worden.’

			In de ogen van Meavin lag nu een vreemde, kille uitdrukking, om zijn mond speelde een klein, sinister lachje. Iets wat Cascath niet verwachtte bij een kind van acht. Klam zweet brak hem uit toen het hem ineens duidelijk werd dat de jongen niet alleen de eigenschappen van zijn vader had geërfd. Was dit kind nog te redden? Of was zijn denken inmiddels vergiftigd door zijn moeder? 

			Cascath probeerde de brok in zijn keel weg te slikken. Hij had gehoopt dat Meavin niets van zijn afkomst wist, maar Irdana moest hem van kleins af aan klaargestoomd hebben voor zijn taak. ‘Ja, kom, het is tijd dat we je terugbrengen naar Silkon.’

			‘Eindelijk word ik koning.’ Meavins angst was weggeëbd en hij begon voldaan te glimlachen. Cascath nam hem bij de schouder en duwde hem naar de uitgang. Oh, Almacht, waarom heeft Irdana hem zo verpest? Waarom moet ik dit doen? Waarom is er geen andere uitweg, was zijn trieste gedachte.

			‘Is het paleis mooi?’ vroeg Meavin.

			‘Ja, het paleis is mooi, met hoge torens en witte muren. Je kunt er de Silkon zien liggen.’

			‘En zijn er ook bedienden?’

			‘Heel veel bedienden.’ Cascaths hand bewoog tergend traag naar zijn mes.

			‘En mooie paarden?’

			‘Ja, die ook.’

			‘En goud en …’ 

			Cascath probeerde alle emoties weg te drukken toen hij Meavins mond bedekte. Tegelijkertijd liet hij zijn mes diep in de rug van de jongen verdwijnen. Hij voelde het lichaampje schokken onder zijn sterke greep, in wilde paniek. Cascath klemde zijn kaken op elkaar, de tranen liepen over zijn wangen toen hij het mes een kwartslag draaide en nog dieper stak.

			‘Ssst, het is goed. Je gaat naar een prachtige plek, veel beter dan het paleis, geloof me,’ fluisterde Cascath schor, terwijl hij zijn wang tegen het blonde haar had gedrukt. Het worstelen hield op. Het lichaampje verslapte. Cascaths keel werd dichtgesnoerd. Het beeld van Thibald, zijn kleinzoon verscheen voor zijn ogen. Deze jongen was net zo oud als Thi. Wat als iemand Thibald zou … Hij liet de jongen zachtjes op de vloer neerzakken. ‘Oh Almacht, wat heb ik gedaan. Vergeef me. Het kon niet anders. Hij was een gevaar voor het koninkrijk, een gevaar voor de vrede,’ zie hij met hese stem. Cascath sloot de ogen van de jongen en legde hem recht. Hij nam de mantel van de priester en spreidde die over Meavin uit. Toen liep hij terug naar de anderen, door kille gangen met hier en daar een dood lichaam van een huurling die hem, zo leek het, met een beschuldigende blik aankeek.

			Cascath bereikte de anderen. ‘Hebben jullie Irdana gevonden?

			‘Nee, we hebben alles grondig doorzocht,’ zei Tanalohr. ‘En jij, heb jij nog wat ontdekt?’

			‘Nee, niets bijzonders. Roep de anderen, dan gaan we terug.’ Cascath zei verder niets en liep door. Het duurde even voordat hij ingehaald werd. Tanalohr greep hem bij de arm, hield hem staande en keek hem met een blik vol afgrijzen aan.

			‘Ik weet het. Ik wil er geen woord meer over spreken. Houd dit alsjeblieft geheim.’

			‘Hoe kon je?’

			‘Alles voor de vrede. Alles voor mijn kleinkinderen, voor Thibald en Rosalie.’

			Tanalohr schudde zijn hoofd.

			‘Iemand moest het doen. Hij vroeg me of Aïn dood was en of hij nu koning werd. Hij vormde vroeg of laat een gevaar.’

			‘Hij was nog een kind, verdomme,’ schold Tanalohr.

			‘Denk je dat ik het voor mijn plezier deed?’ zei Cascath fel. ‘Hij was de verdorven zoon van Irdana, met hetzelfde kwaadaardige karakter. Je had zijn ogen moeten zien.’ 

			Tanalohr staarde hem een tijd aan en toen zuchtte hij diep. ‘Moge de Almacht het je vergeven.’

			‘Ja, vergiffenis zal ik inderdaad hard nodig hebben.’

			In Tarn was de nacht gevallen. Aïn lag in zijn bed en droomde dat hij op Phellas, zijn oude drakenvriend, vloog. Onder hem gleed een woestijnlandschap aan hem voorbij. Plots veranderde zijn droom. Donkere wolken verschenen. Ineens was daar een allesverscheurende pijn die hem de adem benam. Angst sloeg om zijn hart. Aïn viel van de drakenrug naar beneden. Het woestijnlandschap was verdwenen en hij belandde in de tussenwereld. Wat deed hij hier? 

			Vlak voor zich zag hij de gestalte van een jongetje in het zand zitten.

			‘Aerick?’ Maar met dat hij de naam van zijn zoontje zond, wist hij dat die het niet was. Het jongetje had geen puntige oren en was waarschijnlijk iets ouder. 

			‘Waarom?’ klonk het beschuldigend.

			‘Wie ben je?’

			‘Weet je dat niet?’

			Aïn schudde zijn hoofd.

			‘Ik draag jouw bloed.’ Daarna vervaagde het jongetje, loste op in lucht. Aïn bleef alleen achter. De pijn werd minder en maakte plaats voor een intens verdriet. 

			Een lichtschijnsel verscheen en hij staarde in de vlam van een kaars.

			‘Had je een nachtmerrie?’ zond Ashayra.

			‘Ik weet het niet. Dit was zo raar. Als of iemand van mijn bloed stierf, maar dat kan niet. Tenzij …’ Aïn sprong uit het bed en holde naar de aangrenzende kamer. Hij opende voorzichtig de deur en keek naar het jongetje in het bed. De zachte ademhaling vertelde hem dat Aerick in orde was. Aïn schudde zijn hoofd. ‘Vreemde nachtmerrie,’ fluisterde hij voor zich uit. Hij voelde Ashayra’s hand op zijn schouder.

			‘Gaat het weer?’

			Aïn knikte. De pijn van een groot verlies verdween naar de achtergrond.

			

		







De gesluierde dood en de levensbrenger

			Ze schrok op van de gil. De mand viel uit haar handen en de vers geplukte zomerbloemen dwarrelden neer in het stro van de stal. Meer kreten van paniek en doodsnood drongen tot haar door, gevolgd door woeste aanvalskreten en wapengekletter. 

			‘Shannon! Shannon!’ hoorde ze haar moeder boven het krijgsgeweld uit schreeuwen. ‘Sha…’ De stem brak af. 

			Shannon bleef als versteend staan. Toen werd het ochtendlicht in de stalopening geblokkeerd door een donkere gestalte en met een schok kwam ze tot zichzelf. De achterdeur, flitste het door haar hoofd. Ze draaide zich om en holde weg van de man die met geheven zwaard en grote passen dreigend en snel dichterbij kwam. De deur was dicht. Ze rukte hem open. Te laat. Ze werd vastgepakt en aan haar haren meegetrokken. Ze gilde. Een vlammende pijn sneed door haar rug. Ze viel voorover, krijsend in doodsangst. 

			‘Sterf, vervloekte Basnir.’ Het zwaard drong diep in haar tengere lichaam door. 

			‘Sammath, wat doe je!’ schreeuwde iemand. ‘Stuk marmoeldrek, je vernietigt handelswaar.’

			Ze lag met haar gezicht in het stro en snakte naar adem. Heftige schokken trokken door haar lichaam. Haar rug leek in brand te staan. De pijn werd ondraaglijk. Vaag besefte ze dat er iemand naast haar knielde en haar aanraakte. ‘Verdomd, een blonde maagd, die had een klein fortuin op kunnen brengen op de slavenmarkt van Meadine. Ze is niet meer te redden. Je bent echt het domste stuk vreten dat ik ooit heb ontmoet.’

			‘Het spijt me, Armani, het heetst van de strijd, weet je wel.’

			‘Nee, het is de tweede slaaf die je per ongeluk afmaakt. De volgende keer verkoop ik jou om mijn verlies goed te maken. Ga naar de anderen, kijk of er ergens nog iets van waarde is. Het is maar een schamel groepje moddergravers, maar hopelijk brengen ze nog wat op. Jammer …’

			Kou drong door tot in haar botten. Elke ademhaling kostte haar de grootste inspanning. De pijn werd minder, of werd haar lijf gevoelloos? Het gefilterde licht van buiten trok haar aan als een magneet. Op haar buik kroop ze tergend langzaam voort, de stal uit en de buitenlucht in. De geur van rook en de dood was het laatste wat ze bemerkte voor ze het bewustzijn verloor.

			Ze droomde over de warme zomerwind, over de schaduw onder de abrikozenboom en over haar moeder die zo mooi haar haren kon vlechten voor Asmud, het midzomerfeest. De pijn bracht haar met een schok terug naar de werkelijkheid. Haar moeder zou nooit meer haar blonde haren met zomerbloemen versieren. Ze zou nooit met Nassir trouwen. Verdriet snoerde haar keel dicht. Ze was alleen en ze zou hier heel alleen sterven. 

			De zon klom hoger en scheen op haar neer, maar ook die warmte verdreef niet de kilte van de naderende dood. Shannon vocht. Vanuit de diepte van haar wezen ervoer ze een vreemde kracht die haar hart sneller en krachtiger liet kloppen. Ze omarmde die. In haar hoofd verscheen een beeld van haar verwondingen. Met haar gedachten damde ze de stroom bloed in en zag ze hoe de bloedvaten hun gehavende wanden sloten. 

			Een schaduw viel over Shannon heen. Ze probeerde haar hoofd iets te draaien, maar het kostte haar te veel kracht. Iemand hurkte naast haar. Een eeltige hand bewoog traag naar haar gezicht en raakte haar hoofd aan. De andere hand betastte haar rug.

			‘Oh, kleine korash, dit ziet er niet goed uit,’ sprak een zware stem zacht.

			Korash, ze haatte het woord. Het betekende zoiets als klein kind van een horige. Kind zonder waarde. Ze was twaalf en ze was een volwaardig lid voor haar dorp. 

			Ze voelde hoe de man haar voorzichtig op haar zij draaide. Shannon keek angstig op. Zijn gezicht ging schuil onder een zwarte sluier en tulband. Een paar donkerbruine, priemende ogen keken haar onderzoekend aan. Shannon verstijfde, toen ze besefte wie deze man was. Niemand zag ooit het gezicht van een lid van de Mirtak Nga, de gesluierde dood, en overleefde dat. Scrupuleuze huurmoordenaars waren het. 

			De man trok zijn sluier weg en een gezicht met een donkere baard en volle lippen werd zichtbaar. Hij wreef nadenkend over zijn mond. Toen verdween zijn hand naar zijn middel en Shannon hoorde het geluid van een mes dat uit zijn schede wordt getrokken.

			‘Het spijt me, korash. Je verwonding is te ernstig en er is geen reden om langer te lijden.’

			De angst gaf haar kracht. Ze wilde niet sterven. Shannon draaide zich op haar buik en met inspanning van al haar krachten probeerde ze weg te kruipen. Ze voelde hoe zijn hand haar bij haar schouder vastgreep. Ze sloeg wild met haar arm en gilde: ‘Nee!’ In paniek rukte ze zich los. Ze kwam half overeind en strompelde weg, naar de bosrand. Slechts drie passen ver. Toen bleef ze hijgend en huilend liggen. 

			‘Ssst, sst, korash,’ suste de man. ‘Bij Shuna, ik wist niet dat er nog zo veel leven in je zat. Je bent een vechter. Kijk, hier.’ Hij liet het mes tussen duim en wijsvinger bungelen en stak het vervolgens weg. ‘Ik doe je geen kwaad. Je kunt me vertrouwen.’ 

			Het knapperen van een vuur drong vaag tot haar door. Shannon voelde de behaaglijke warmte van de dekens waarin ze gewikkeld lag. Traag sloeg ze haar ogen open. Naast het vuur zat een man met zwarte krullende lokken. Hij had de tulband, sluier en zwarte mantel afgedaan. Eronder droeg hij een donker leren vest en een indigokleurig zijden hemd, versierd met allerlei geborduurde patronen. Hij draaide zich naar haar om, alsof hij voelde dat ze hem aanstaarde. Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht.

			‘Wel, kleine korash, de wonderen zijn de wereld nog niet uit. Ieder ander zou aan die verwonding gestorven zijn. Shuna moet nog andere plannen met je hebben.’

			Shannon balde haar vuisten. ‘Ik ben geen korash,’ sprak ze zacht en hees. 

			De man stond op en liep naar haar toe. Hij knielde, nam haar kin in zijn hand en draaide haar hoofd van links naar rechts en terug. Weer verscheen die brede grijns met witte tanden. ‘Nee, je hebt gelijk. Ik geloof dat je meer bent dan een korash. Hoe heet je?’

			Shannon fronste, maar zei niets. 

			‘Goed, dan zal ik mij maar als eerste voorstellen: ik ben Barucha am Korin en jij?’

			‘Shannon,’ zei ze kortaf.

			‘Hm, dat is een bijzonder mooie naam.’

			‘Je bent een moordenaar, een Mirtak Nga,’ beet Shannon hem met herwonnen kracht toe. 

			Even leek hij geraakt te zijn door haar sneer. ‘Ik heb je anders wel gered, korash. Zou een meedogenloze moordenaar een waardeloos kind sparen? Oordeel niet te snel. Niets is wat het lijkt.’

			Shannon slikte. ‘Het spijt me,’ zei ze zacht.

			Hij knikte slechts. 

			‘Wat ga je met mij doen?’

			‘Om eerlijk te zijn, heb ik daar nog niet over nagedacht. Ik was ervan overtuigd dat je het niet zou halen.’

			Shannon keek om zich heen. Het kamp lag aan een beekje, ergens in het bos. ‘Breng je me terug naar mijn dorp?’

			Barucha’s blik kreeg een vreemde, haast droevige uitdrukking. ‘Er is daar niets meer. Iedereen is dood. De kinderen zijn weggevoerd. Alles is geplunderd en platgebrand. Je kunt niet meer terug.’

			‘Mijn ouders, dood? En Nassir ...’ en alle mensen van wie ze zo hield, alles ... Ze vocht tegen de tranen, die desondanks toch over haar wangen stroomden. Haar schouders schokten. Barucha omarmde haar en wiegde haar zachtjes heen en weer, totdat haar snikken bedaarden. 

			Plots schoot de gedachte aan haar bruidsschat door haar hoofd. Dierbare herinneringen, gevangen in prachtige sieraden die haar moeder al die jaren voor haar had bewaard. ‘Barucha, mijn bruidsschat was daar verborgen. Mijn ouders hadden die bij elkaar gespaard zodat ik het later beter zou krijgen dan zij. We moeten terug om hem te zoeken.’

			‘De eerste dag ben ik in het dorp gebleven omdat ik je niet durfde te vervoeren. Ik heb overal gezocht naar achtergebleven goederen van waarde. Geloof me, die rovers zijn grondig te werk gegaan.’

			Shannon sloot haar ogen. Iedereen was dood. Er was niets meer, niets. Ze voelde zich leeg en verlaten. Een hand streelde teder langs haar hoofd. 

			‘Het komt wel goed, Shannon. We vinden wel iemand die voor je wil zorgen.’

			De dagen verstreken en Shannon genas snel van haar verwonding. Wonderlijk snel, zoals Barucha zich liet ontvallen. Van de schamele resten die hij in het dorp gevonden had, maakt hij reiskleding voor haar. Barucha bleek ongekend handig en veelzijdig te zijn. Toen Shannon weer zo ver hersteld was dat ze kon reizen, nam hij haar mee op zijn donkerbruine paard. Het andere, vaalbruine, paard was een pakpaard dat hij aan een lang leidsel meevoerde. 

			‘Waar gaan we heen?’ vroeg Shannon nieuwsgierig. 

			Barucha verzonk even in gedachten. ‘Geen idee, Shannon. Waar Shuna, de dodelijke zuidwind, ons brengt.’ 

			Shannon drukte haar rug steviger tegen zijn borst en hij sloeg zijn arm om haar heen. Eigenlijk mocht ze Barucha wel, ondanks dat hij een huurmoordenaar was. 

			Hun tocht voerde hen wekenlang door rotsachtige kloven en zanderige dalen, een landschap dat in niets leek op de groene vallei die Shannon als haar thuis had gekend. Ze passeerden dorpen en oases. Shannon zag volkeren waarvan ze het bestaan niet wist en Barucha vertelde haar over de wereld die ze nu betraden: het woestijnland van Serthian. 

			Eindelijk bereikten ze een stad aan een grote rivier. Weelderig groen en palmen vulden het dal. Lange stoeten van karavanen reisden af en aan. Barucha stuurde de paarden door de poort en vervolgde zijn weg door de drukke straten, vol met handelswaar en kooplieden. Aan weerskanten lagen hoge huizen met kleine vensters en witgepleisterde muren.

			‘Waar zijn we?’ vroeg Shannon, terwijl ze nieuwsgierig rondkeek.

			‘Dit is Meadine, het voorportaal van het Verbond van Serthian, de woestijnstaten. Hier komen de handelsroutes uit de Tags en Serthian samen,’ antwoordde Barucha.

			‘En waarom zijn we hier?’

			‘Je houdt ook nooit op met vragen stellen, of wel?’

			Shannon grijnsde haar spierwitte tanden bloot.

			‘We moeten geld hebben, dus moet ik werken.’

			‘Je moet iemand vermoorden.’ zei Shannon. Er lag geen verwijt in haar woorden, het was meer een veronderstelling.

			‘Ja,’ antwoordde Barucha kort. ‘Maar eerst gaan we een herberg opzoeken om wat te eten en om daar te overnachten. We hebben wel wat luxe verdiend.’ 

			De volgende ochtend nam Barucha Shannon mee naar de vele winkeltjes die aan grote pleinen lagen. Shannon zag de schichtige blikken van de voorbijgangers. De dood liep immers altijd in het kielzog van een Mirtak Nga mee, iets waar de mensen angst en ontzag voor hadden. In een van de winkeltjes kocht Barucha kleding voor Shannon en ook een sluier.

			‘Waarom moet ik die dragen?’

			‘Alle vrouwen dragen hier een mirta. Het is traditie.’

			‘En als ik dat niet wil?’

			Barucha hurkte voor haar neer, nam haar handen in de zijne en keek naar haar op. ‘De wet schrijft het voor en je valt te veel op als je er geen hebt. Een mirta dragen is niet zo erg. Het sluit je af van de wereld, misschien van de goede wereld die je vertrouwt en liefhebt, maar ook van de boze wereld, die je kwaad wil doen. Geloof me, een sluier dragen heeft ook vele voordelen.’

			Shannon was daar niet van overtuigd en pruilde van ongenoegen. Barucha glimlachte erom en nam haar aan de hand mee terug naar de herberg. ‘Vanavond moet ik je even alleen laten,’ zei hij.

			‘Waarom?’

			‘Ik moet iemand spreken.’

			‘Moet je hem vermoorden?’

			‘Nee, ik moet eerst mijn opdrachtgever zien te vinden.’

			Shannon was, bij het licht van de olielamp, druk in de weer met naald en draad. Ze wilde hier en daar haar nieuwe kedral nog iets aanpassen. Als Barucha terugkwam, kon ze hem vol trots haar nieuwe creatie laten zien. 

			Er klonk gestommel op de trap. Barucha! Ze was blij dat hij er weer was, maar was zich er tegelijkertijd van bewust dat hier iets niet klopte: Barucha maakte nooit onnodig lawaai. Nu hoorde ze een bonk tegen de deur en een zachte stem zei: ‘Shannon ... doe open, vlug.’

			Ze sprong op en opende de deur. Barucha strompelde naar binnen.

			‘Verraad, ik ben verraden,’ fluisterde hij.

			Ze ondersteunde hem naar het bed en liet hem erop neervallen. Ze wilde juist de deur sluiten, toen ze als versteend bleef staan. In de deuropening stond een man in een zwart-rood gewaad en met een rode tulband om zijn hoofd. Een brede grijns spleet zijn baard in tweeën.

			‘Zo, hier is die vervloekte moordenaar. Nu heb ik eindelijk mijn wraak. Maak je op voor Shuna’s oordeel, Mirtak Nga.’

			Shannon sprong opzij en gilde. Barucha draaide zich om naar zijn aanvaller, die zijn zwaard hief voor een dodelijke houw.

			Shannon zag in een flits het heft van een mes tussen hun bagage liggen. Zonder aarzelen haalde ze het wapen tevoorschijn. Het zwaard van de aanvaller kwam naar beneden en Barucha wist het ternauwernood af te weren. Shannon stak toe. Ze voelde het lichaam van de man ongecontroleerd schokken onder haar hand. Een vreemde sensatie trok door haar lijf, terwijl ze nog een keer toestak en nog een keer. 

			De ademhaling van de man rochelde en eindigde in een zwaar reutelen, totdat die stopte. Het lichaam gleed op de grond. Shannon staarde er met een wrede grimas om haar mond naar. Het heft van het bebloede mes hield ze zo stevig omklemd dat haar knokkels wit waren.

			Barucha kwam kreunend omhoog en drukte haar tegen zijn borst. Ze voelde zijn stevige omhelzing. Hij nam het mes uit haar hand en legde het op het bed. Shannon trilde en gromde hijgend als een wild dier.

			‘Het is goed. Laat het los, laat het los.’ Barucha wreef over haar rug en langzaam ontspande ze zich. Tranen sprongen in haar ogen en huilend sloeg ze haar armen om Barucha heen. ‘Het is goed, kleine korash.’

			Ze haatte het wanneer hij haar korash noemde. 

			‘Kom, we moeten hier weg,’ zei Barucha zacht.

			Ze maakte zich los en keek verschrikt naar zijn bebloede kleding. ‘Je bent geraakt.’

			‘Ze willen me vermoorden. Verbind mijn wond en dan zadelen we de paarden. We moeten hier weg.’

			Ze reden de hele nacht door. Allengs werd de hemel lichter en de opkomende zon zette alles in een rode gloed. Ze vervolgden hun weg langs de bedding van een regenrivier. Het pad voerde kronkelend door het landschap, langs rotsen en doornige stuiken met leerachtige bladeren. Af en toe passeerden ze palmbomen en struiken met cappafruit. 

			Barucha ging steeds zwaarder op Shannon leunen. 

			‘Barucha, ik houd dit niet meer vol. We moeten ergens rusten en ik moet je wond verzorgen.’ Ze keek om zich heen, naar de steile rotswanden. Een donkere plek trok haar aandacht. Het was de ingang van een spelonk. Shannon steeg af en leidde de paarden ernaartoe. Ze bond de teugels vast en stapte, langs wat struiken, de nauwe spleet in. Even verderop waren overhangende rotsen en een kleine grot. Er lagen resten van botten, maar niets wees op de aanwezigheid van een huidige bewoner. Shannon liep terug en voerde de paarden bij de teugel voorzichtig naar binnen, daarna hielp ze Barucha uit het zadel en zorgde ervoor dat hij een goede plek had om te liggen. 

			‘Wis de sporen uit,’ fluisterde Barucha.

			Shannon knikte. Ze pakte de waterzakken en liep terug. Eenmaal buiten bij de rivier vulde ze de zakken en vervolgens veegde ze alle sporen weg. Ze barricadeerde de toegang met de doornige takken van struiken. 

			Terug bij de paarden begon ze het kamp in te richten en controleerde alle spleetjes en holtes op slangen. Ze vond er twee en doodde de reptielen. Ze konden als voedsel dienen. Daarna ontfermde ze zich over Barucha’s verwonding. Shannon maakte voorzichtig het doorweekte verband los. Barucha hoestte roze schuim op. Hij greep haar hand. ‘Het is te ... erg. Je kunt me niet meer helpen ... korash. Shuna roept mij ...’

			Shannon trok een stuurs gezicht en schudde haar hoofd. ‘Nee!’ Ze negeerde het feit dat hij haar korash noemde.

			‘Ik meen het ... Ik heb de dood zo vaak gezien … dat ik weet wanneer het afgelopen is.’

			Tranen vulden haar ogen en Shannons onderlip begon te trillen. ‘Je bent nu alles wat ik heb. Je mag me niet alleen laten.’

			Hij hijgde zwaar en zijn donkere ogen werden vochtig. ‘Haal onze sluiers weg, zodat je mijn gezicht kunt zien en ik het jouwe.’

			Shannon wikkelde de mirta van haar hoofd en vouwde de zijne open. Ze keek op hem neer, terwijl haar hart in haar borst leek te branden. 

			Hij bracht zijn hand met uiterste krachtinspanning omhoog en streelde moeizaam haar wang. ‘Wees niet verdrietig ... Het is de wil van Shuna. Het spijt me ... dat ik je niet ... verder kan helpen.’

			‘Ik wilde dat je mijn papa zou worden,’ zei ze met hese stem.

			Een vage glimlach gleed over Barucha’s gezicht en hij sloot zijn ogen.

			‘Nee, je mag niet doodgaan!’ schreeuwde Shannon vertwijfeld. Ze schudde hard aan zijn lichaam en legde haar gezicht huilend tegen zijn borst. Ze hoorde zijn hart kloppen en plotseling was het alsof ze een deel van hem was. Als in een droom zag ze zijn verwonding en in haar wanhoop stelde ze zich voor hoe hij genas. Lange tijd lag ze zo, met één hand op de wond en de andere op Barucha’s hart. Ze werd moe. Het ritmische geluid verdween naar de achtergrond en stierf weg toen Shannon in slaap viel.

			Hoelang ze zo had gelegen, wist ze niet. Met een schok kwam ze omhoog. ‘Barucha?’

			De man kreunde en bewoog zijn hoofd.

			‘Je leeft? Hoe?’ Shannon bekeek de wond en slaakte een kreet van verbazing. 

			Barucha’s ogen sloegen open.

			‘De wond is dicht. Ongelofelijk,’ zei Shannon.

			Barucha tastte ernaar. ‘Bij Shuna, wat voor een wezen ben jij?’ Hij zweeg even. ‘Als je dit genezen hebt,’ sprak hij langzaam op fluistertoon, ‘dan heb je waarschijnlijk ook je eigen verwonding genezen.’ Moeizaam kwam de Mirtak Nga iets omhoog en steunde op zijn ellebogen. ‘Hoe heb je dit gedaan?’

			Shannons lippen bewogen, maar er kwam geen geluid. Toen sprak ze aarzelend: ‘Ik … ik wenste dat je beter werd en droomde dat de wond genas. En dat is gebeurd. Ik heb geen idee hoe.’

			‘Dank je, je hebt mijn leven gered. Ik sta bij je in het krijt.’ Barucha liet zich weer neerzakken. Lange tijd zweeg de man. Shannon had haar hoofd weer op zijn borst gelegd. ‘Wat kan ik voor je doen om mijn schuld in te lossen? Een Mirtak Nga vereffent zijn schuld liefst zo snel mogelijk, want het leven is soms korter dan je denkt.’

			Shannon richtte zich op en keek hem met een lichte frons aan. Zachtjes en weloverwogen zei ze: ‘Ik wil een Mirtak Nga worden. Ik wil mijn mensen wreken. Ik wil de slechteriken straffen.’

			Barucha zuchtte diep. ‘Ik weet niet of dit wel iets voor jou is. De weg van de Mirtaken is er een van de dood en jij bent een levensbrenger, een genezer. Bovendien, waar wil je beginnen? Je weet niet wie het dorp overvallen heeft en de sporen zijn allang verwaaid.’ 

			‘Ik ken de namen van twee van hen.’

			‘Je meent het.’

			Shannon knikte. ‘Armani en Sammath. Als ik hun stemmen hoor, zal ik ze herkennen.’

			‘Denk erover na. De weg van de wraak is er een die naar je ondergang leidt en ik zie niet graag dat je zo eindigt.’

			‘Jij doodt ook.’

			‘Maar nooit uit wraak.’

			

		







Tien jaar later

			‘Dit zijn de mooiste vrouwen die we in Tigra konden vinden,’ zei de magere man wiens hoofd bedekt was met slangentatoeages. Irdana stond langzaam op van haar kruk en liep op de vrouwen toe. Stuk voor stuk Serthiaanse schoonheden met donkerbruine, golvende haren en donkere ogen als poelen waarin elke man zou verdrinken. Even blikte ze opzij en keek in de grote spiegel die aan de wand hing. Veel mannen zouden haar nog steeds aantrekkelijk vinden, maar zelf vroeg ze zich af waar haar schoonheid was gebleven. Vervaagd met de jaren? Verloren gegaan omdat haar meesteres was verdwenen en haar had achtergelaten met een onmogelijke taak? Was het de haat voor dit land waar ze noodgedwongen naartoe was gevlucht, voor Silkon, voor Aïn, die zijn eigen zoon, zijn eigen bloed op zo’n lafhartige wijze had laten vermoorden? Had het verdriet over het verlies van Meavin haar zo getekend?

			Irdana bekeek de vrouwen nauwlettend. Ze bleef staan voor de derde. Er was iets in haar ogen. Uitdagend? Berekenend? ‘Hoe heet je?’

			‘Zalaïda, meesteres.’

			‘Hm,’ bromde Irdana goedkeurend. ‘Kun je zingen?’

			‘Ja, meesteres.’

			‘En dansen?’

			‘Dat ook, meesteres.’

			‘En mannen verleiden?’ vroeg Irdana, terwijl ze met haar lichaam langs Zalaïda streek.

			‘Dat is kinderspel, meesteres,’ zei Zalaïda met een betoverende glimlach.

			‘Spreek je de taal van het Noorden? Van Silkon?’

			‘Die valt te leren, meesteres. Ik ben een snelle leerling.’

			‘Goed. Je bent aangenomen. Aris, regel een schip naar Zerraths Vrijstaat. Jij gaat mee om haar onderweg Silkons te leren en haar te vertellen wat haar taak is.’ Irdana keek Zalaïda diep in de ogen. ‘En als je je opdracht goed uitvoert, zal je beloning ongekende rijkdom zijn.’ Irdana wuifde iedereen weg. Aris bracht Zalaïda naar een ander vertrek. 

			Irdana liep naar de spiegel en staarde erin. ‘Godin, waarom antwoordt u niet? Ik ben nog steeds uw trouwe dienares en zal u wreken, maar ook ik heb leiding nodig in deze moeilijke tijd.’ Er veranderde niets in de spiegel en Irdana keerde zich teleurgesteld om.

			Irdana stond aan de kade van de haven van Tigra. Ze haalde een oud glazen flesje tevoorschijn en keek er een tijdje naar. Het was een dierbaar voorwerp en een van de laatste dingen die haar herinnerde aan haar Godin en aan betere tijden. Een steek van pijn liet haar een tel ineenkrimpen. Haar gedachten gingen naar haar zoon, brutaal vermoord door de Silkoniërs. Ze zou Meavin wreken. Ze moest geduld hebben. 

			‘Zalaïda, in dit flesje zit het middel waarover ik je vertelde.’ Ze hoopte dat het na al die jaren niets aan kracht had verloren. ‘Je weet wat je ermee moet doen?’

			‘Ja, meesteres.’

			‘Goed, stel mij en de Godin niet teleur.’

			De vrouw knikte en nam het flesje behoedzaam aan. Voorzichtig, alsof het de grootste schat was, liet ze het in een zak van haar kedral glijden. Daarna draaide ze zich om en volgde ze de slangenpriester over de loopbrug. De planken werden naar binnen gehaald en de trossen werden losgegooid. Irdana staarde hen na, terwijl het schip langzaam bij de kade wegdreef en koers zette naar de Grenszee.

			Een paar maanden later Irdana achtte de tijd rijp voor het volgende onderdeel van haar plan. Ze liep met Djedahl, een handelaar en voormalig vriend van Arnathan, door de straten van Tigra. Aris volgde hen op gepaste afstand.

			‘Dus je zoekt een bijzonder paard,’ zei Djedahl.

			‘Ja, er mag geen ander dier zijn dat zo uniek is als dat. Het moet een geschenk worden voor een koningszoon.’

			Djedahl sloeg zijn arm om haar schouder en leidde haar door de straten van Tigra naar de poort. Buiten de stad lagen de karavanen opgesteld en Djedahl liep op een groep ruwe kerels af. ‘Dat daar is Akram.’ Djedahl wees naar een man met een rode tulband. ‘Hij is een handelaar in van alles en nog wat. Hij kan je misschien wel iets van je gading bezorgen.’

			Djedahl begroette de handelaar. ‘Akram, ik zoek voor de schoonste bloem van Tigra een paard. Niet zomaar een paard. Het moet het mooiste dier van heel Serthian zijn.’

			De handelaar grijnsde. ‘Is ze je zoveel waard?’

			‘Zeker, oude schurk, zeker.’ 

			Akram wreef over zijn baard. ‘Hm, naar het westen, vlak bij Acura, woont een landheer die hele bijzondere paarden heeft. Ze zijn groter dan de steppepaarden en hebben aparte kleuren. Misschien dat ik daar iets kan vinden. Het zal niet goedkoop zijn.’

			‘Als je me maar niet het vel over de oren trekt omdat je denkt dat ik het tegen elke prijs zal kopen,’ zei Djedahl.

			‘Dat zal hij niet doen,’ zei Irdana met een zoete stem. ‘Hij zal een mooie vrouw niet belazeren, of wel.’ Ze knipoogde verleidelijk naar hem.

			‘Alles heeft zijn prijs,’ zei Akram.

			‘Dat weet ik,’ zei Irdana.

			‘We vertrekken morgen naar Bazu. Ik kan kijken of ik van daaruit handel kan krijgen die naar Acura moet. Ik zal mijn ogen voor je openhouden,’ zei Akram tegen Djedahl.

			‘Dank je.’

			Djedahl draaide zich om en liep weg. Irdana keek met een glimlach naar Akram en gaf hem een handkus. Ze wist wat ze moest doen om hem extra te stimuleren.

			De avond was gevallen en Irdana liep met haar kedral dicht om zich heen geslagen door de straten van Tigra. Een slangenpriester begeleidde haar. Ze liep de poort uit, recht naar het kamp van Akram. Bij de tent van de man keerde ze zich naar haar begeleider. ‘Kom na middernacht weer hierheen.’ De priester knikte en verdween weer in de richting van de stad. Irdana opende het tentdoek. Akram veerde op uit zijn kussens.

			‘Ik denk dat we nog iets te bespreken hebben,’ zei Irdana.

			De man grijnsde.

			Irdana ging voor hem staan. Ze deed haar mirta af en even later liet ze de kedral naar beneden glijden. Ze stond daar, met een huid als van ivoor en haren zo blond dat ze bijna wit waren. Akrams mond viel open. Hij keek haar een tijdje aan, alvorens hij langzaam omhoogkwam en haar naakte lichaam voorzichtig aanraakte. Vol bewondering liet hij zijn handen door haar haren glijden.

			‘Krijg ik geen problemen met Djedahl?’ vroeg hij voorzichtig.

			‘Djedahl bezit mij niet. Ik ben een vrije vrouw. Ik bemin wie ik begeer en op dit moment begeer ik jou.’

			Akram slikte. Hij liet zijn handen over haar blote borsten gaan. Irdana glimlachte en kuste hem vol passie. Hij reageerde met een wilde hartstocht. Akram tilde haar op en droeg haar naar de kussens. Daarna kleedde hij zich uit en Irdana ging boven op hem zitten. Ze bewoog heen en weer en Akram gromde van genot. Hij draaide de rollen om en nam haar ruw. Niet dat Irdana dat erg vond. Ze genoot van zijn dierlijke lust. Het was kort en heftig. Daarna zonk hij naast haar neer en keek haar lang aan.

			Akram speelde met haar lokken. ‘Wat wil je dat ik voor je doe?’

			Hij begreep hoe het werkte. ‘Ik heb dat paard nodig als geschenk voor iemand. Probeer echter niet een fortuin voor dat dier te vragen. Ik wil ook leven en niet al mijn geld eraan verspelen. Ik neem aan dat je het mij voor een redelijke prijs kunt leveren. Het moet mij helpen om revanche te nemen.’

			‘Een oude vijand?’

			‘De zoon van een oude vijand. Met zijn dood zal ik zijn vader breken en krijg ik mijn wraak.’ 

			‘Waarom zou je hem doden? Waarom laat je hem niet lijden? De kopermijnen laten iemand langzaam sterven. Eerst wordt de wil gebroken, dan het lichaam en dan … Bovendien levert het je geld op.’ 

			‘Is er een kans dat hij daar levend vandaan komt?’

			‘De kopermijnen? Nee, de sterksten houden het er misschien een jaar uit. Alle anderen zijn met een half jaar weg.’

			Irdana ging boven op hem liggen. ‘Een goed plan.’ Ze kuste hem lang op zijn mond.

			Het haardvuur verspreidde een aangename warmte in de bibliotheek. Aïn rekte zich even uit in zijn stoel en reikte naar het wijnglas op het tafeltje naast hem. Op de salontafel stond een Kash-narspel.

			‘Dus je vindt het ook een goed plan om af te reizen naar Askara,’ zei hij tegen Egilolf, die in de andere zetel zat.

			‘Ik denk dat de tijd rijp is om je zoon wat hardere lessen te leren. Niet dat we hem hier niet van alles geleerd hebben, maar het zomerkamp van de Askara’s is toch heel wat anders.’ Egilolf verzette een stuk op het spelbord.

			Aïn grijnsde. ‘Ja, Boréla kon er wat van. Hij heeft ons destijds keihard aangepakt.’

			‘En zie waar het ons gebracht heeft. Hoeveel profijt we daarvan hebben gehad. Ik denk dat het goed voor Aerick is.’

			‘Daar heb je gelijk in, maar of hij daar ook zo over denkt?’ Aïn nipte aan zijn glas en zette daarna zijn tegenzet door zijn magiër te verschuiven.

			Egilolf boog zich naar voren en aaide de zwarte wolvin die aan zijn voeten lag over de kop. ‘Het zal wennen zijn. Hier is hij de beste vechter, nou ja, misschien op Thibald na. Daar zijn zijn tegenstanders minstens gelijkwaardig. Aerick kennende, zal hij daar niet blij mee zijn.’ Egilolf verplaatste zijn volgende witte stuk.

			‘Dus je vindt dat ik hem daarin te veel verwend heb?’

			‘Verwend? Hopeloos verwend. Hij is eraan gewend geraakt om altijd de beste te zijn. Alles gaat altijd van een leien dakje. Het zal voor hem een schok zijn als hij plotseling bemerkt dat er elfen zijn die hem met gemak aankunnen. Ik denk dat het goed is dat hij eens tot het uiterste wordt gedreven.’

			Aïn keek Egilolf een beetje beduusd aan.

			‘Ja, ik heb het wel gezien. Je leert hem allerlei vechttechnieken, maar je hebt hem nooit openlijk alle hoeken van het plein laten zien. Aerick heeft een keer een echte uitdaging nodig. Iedereen geeft hem te veel zijn zin en niemand durft hem hard aan te pakken. Bovendien wordt hij binnenkort zestien. Hoogste tijd dus.’

			Aïn overdacht de woorden van zijn vriend. Aerick kreeg inderdaad in veel dingen zijn zin. Hij was tenslotte de koningszoon. ‘Hmm, dat wordt dus van alles regelen voor ons vertrek,’ zei Aïn. ‘Ik zal kijken of ik Serathan en Auree kan bereiken en of ze tijd hebben om ons met de draken te brengen.’

			‘Zie, dat is precies wat ik bedoel. Waarom niet te paard?’

			‘Dat duurt weken.’ Aïn verzette zijn magiër nog een vak.

			‘Juist, dan kan Aerick wennen aan het slapen op de harde grond, in de kou. Leren hoe je hout verzamelt, een kampvuur maakt en stenen verhit zodat je een warme slaapplek hebt. Of hoe je ervoor zorgt dat je droog kunt overnachten als het regent. Bovendien kunnen we via Carthena gaan en Artakin bezoeken.’

			‘En jij denkt dat ik Aerick nooit iets geleerd heb over in de wildernis overleven?’

			‘Er iets over lezen of luisteren naar jouw verhalen is iets anders dan het in het echt ervaren.’

			‘Misschien heb je gelijk. Ik denk dat Ashayra ook van zo’n reis naar Ash Nèbula en Askara zou genieten. Bedion is mans genoeg om een paar maanden hier de boel in de gaten te houden.’

			‘Je hebt nog even. Voordat we alles aan Bedion overlaten, wil ik eerst nog een paar dingen in de stad rechtzetten.’

			Aïn fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zijn er problemen?’

			‘Het is jaren rustig geweest, op een paar kleine voorvallen na, tot een paar maanden geleden. Er gebeuren veel berovingen en er zijn zelfs twee moorden gepleegd. Het heeft er alle schijn van dat er weer een bende actief is. Sarasar jaagt op de daders. De K’Dana was blij dat ik ben teruggekeerd om hem te helpen.’

			‘Hoe kan dat? Je zou toch denken, met de vrede en alle welvaart die we kennen, dat zoiets niet meer bestaat.’

			‘Er zijn altijd lieden die minder fortuinlijk zijn of snel rijk denken te worden en het verkeerde pad kiezen. Ik zal kijken of ik samen met Tanalohr en Sarasar wat ratten kan uitroken.’ Egilolf verzette zijn stuk. ‘Je hebt weer eens verloren, vriend. Je magiër kan geen kant meer op.’ Aïn keek beduusd naar het bord. ‘Je was er met je gedachten niet bij, zullen we maar zeggen,’ zei Egilolf met een grote grijns. Hij stond op uit zijn stoel en Skimra kwam meteen overeind. 

			‘Vraag anders of Cascath uit Ebra-Tarn hierheen wil komen. Hij en Tanalohr vormen een succesvol duo,’ zei Aïn, terwijl hij nog eens hoofdschuddend naar het Kash-narbord keek.

			Egilolf knikte. ‘Een goed idee. Als het ons niet lukt, zal ik hem zeker een bericht sturen. Goedenacht.’ Hij aaide de wolf. ‘Kom, Skimra.’ Samen liepen ze het vertrek uit.

			Aïn keek nog even in het vuur. Had hij Aerick te zacht behandeld? Hem te veel ontzien? Hij was net zo oud als zijn zoon geweest toen hij had moeten vluchten voor de demonen van Nemroth en familie en vrienden had verloren. De barre omstandigheden had hem volwassen gemaakt. Hem geleerd te overleven. Aïn dronk het laatste beetje wijn op. ‘We zullen zien, Aerick.’

			De taveerne aan de havenkant van Tarn was afgeladen vol met ruige lieden. Thibald voelde zich hier niet erg thuis. De Tamboer had nu eenmaal niet zo’n beste reputatie en hij had niet graag dat zijn vriend hierheen ging. Eindelijk zag hij Aerick zitten, naast een forse roodharige en een donkere jongeman. 

			‘Kom, Aerick, we gaan naar huis. Het is laat,’ zei Thibald gebiedend.

			‘Ach, Thi, ze zingt zo mooi. Nog één liedje.’

			‘We moeten morgen vroeg op om de paarden te verzorgen. Je hebt het Olbern beloofd.’

			‘Je weet ook weer alle plezier te bederven.’

			Thibald veegde geërgerd door zijn donkere krullen, zuchtte diep en trok de blonde jongeling in de benen. ‘Je laat je puntoren te veel betoveren door die zangeres hier. Kom op, Egilolf heeft me niet voor niets de opdracht gegeven om je een beetje in de gaten te houden.’

			‘Alsof ik dat nodig heb. Ik kan prima mijn mannetje staan.’

			‘Ja, ja, je vergeet dat ik je nog steeds aankan.’

			‘Dat zeg je wel, maar je hebt de laatste tijd niet meer met mij geoefend.’

			De zangeres kwam langs hen flaneren en haalde haar hand door haar donkere lokken. Aerick keek haar met open mond na. Thibald trok nu nog wat harder aan zijn arm. 

			‘Je moet nog twee jaar wachten, vriend,’ zei hij plagerig.

			Aerick zuchtte. ‘Waarom? We zijn hier niet in de elfenwereld. Ik hoef niet te wachten tot mijn Inwijding.’

			‘Laat je vader dat niet horen.’ Thibald nam de jonge elf mee naar de deur. De twee jongemannen keken hen met een grijns na.

			Aerick rolde met zijn ogen. ‘Jij hebt het maar makkelijk. Je kunt als edelman gewoon elk lekker dienstertje verleiden en niemand zal daar moeilijk over doen, maar ik … Mijn vrienden doen het ook gewoon met de keukenmeid. Garmain zegt dat het een voorrecht van een edelman is en ik als kroonprins mag doen en laten wat ik wil.’

			Thibald opende de deur.

			Aerick aarzelde in de opening. ‘Of vind jij van niet?’

			‘Ik vind dat je moet wachten en geen gehoor moet geven aan dit soort lustgevoelens. Luister naar Aïn. Hij is een wijs man’

			‘Thi, af en toe lijk je mijn vader wel. Ik begin het een beetje beu te worden dat iedereen me behandelt als een kind. Die twee daar,’ hij wees naar zijn metgezellen, ‘worden wel als volwassenen gezien en ze zijn maar één jaar ouder. Ze gaan naar alle feesten en jachtpartijen en ik zit in het paleis en volg alleen maar saaie lessen.’

			Buiten de Tamboer was het fris. De voorjaarsnachten waren nog koud. 

			Thi draaide zich om en keek Aerick strak aan. ‘Je lessen zijn niet nutteloos. Je hebt ze nodig voor het koningschap, om net zo’n goede koning als je vader te worden. En die zogenaamde goede vrienden van jou, ik ken ze. Ze zijn alleen maar uit op een goede positie, als jij later degene bent die op de troon zit. Ze zijn niet je ware vrienden. Die leer je kennen in situaties zoals je vader meemaakte, toen hij zonder koninkrijk was en moest vechten om te overleven. Onder zulke omstandigheden ontstaan echte vriendschappen. Die jongemannen daar,’ Thibald wees met zijn kin, ‘zijn een stel opgeblazen kikkers die je keihard in de steek laten als het erop aankomt, onthoud dat van mij.’

			‘Ik ben het er niet mee eens, maar laten we er geen ruzie om maken. Ik heb je gemist.’

			‘Je hebt gelijk, soms gedraag ik me echt als een grote broer. Maar misschien is het wel goed om daar een voorbeeld aan te nemen. En als je een beetje hebt opgelet, dan heb je gemerkt dat ik het niet met elk dienstertje doe. Ik heb Egilolf beloofd te wachten.’

			‘Waarop?’

			‘Mijn Inwijding.’

			‘Je denkt toch niet dat de elfen jou gaan inwijden?’

			Thibald voelde zich niet beledigd en grijnsde. ‘Egilolf heeft beloofd wat voor mij te regelen. Mijn vader zegt dat ik daarop moet vertrouwen en dat het een hemelse ervaring is. Dus ben ik geduldig en dat is iets wat jij ook maar beter kunt zijn.’

			Een knaap zat op een paal bij de twee elfenpaarden. Thibald wierp hem een munt toe, als dank voor het oppassen. De jongen glimlachte en holde daarna weg. Aerick en Thibald klommen in het zadel, reden vanaf de haven naar het handelsplein en van daaruit verder naar het paleis.

			‘Zeg, Thi, wanneer gaat dat gebeuren, die Inwijding? Je wordt dit najaar achttien.’

			‘Ik geloof dat Egilolf met het idee speelt om deze zomer naar Askara te reizen. Het lijkt me heerlijk om de Askara-elfen weer te ontmoeten.’

			‘Soms benijd ik je. Je hebt al zoveel meegemaakt.’

			‘Ha, ha, vergeet niet dat het niet altijd comfortabel is. Egilolf leert mij van alles over overleven in de wildernis en dat betekent dat we niet in herbergen overnachten, zoals jij doet wanneer je met je vader gaat jagen. Dan slaap je heerlijk bij Lark of Sigrun. Wij liggen op de koude, harde grond. Ik moet vaak mijn eigen eten bij elkaar scharrelen. Maar het heeft wel zijn charme. Heerlijk op avontuur gaan.’

			‘Ja, dat is het voordeel als je de kroonprins van Silkon bent: van alle gemakken voorzien zijn. Ik mis echter wel alle spannende belevenissen. Wist je dat mijn vader net zo oud was als ik toen hij moest vluchten naar de Witte Toren en allerlei avonturen beleefde.’

			‘Ik weet het. Mijn vader en Egilolf hebben mij erover verteld. Mijn vader was destijds maar twee jaar ouder, ongeveer net zo oud als ik nu ben.’

			‘Soms droom ik ervan om eropuit te gaan, net als mijn vader en mijn opa.’

			‘Koning Aïn zal het daar niet mee eens zijn.’

			Aerick haalde zijn schouders op. ‘Baldwin is destijds ook zonder Raknohrs goedkeuring vertrokken.’

			‘Ho,’ zei Thibald. Hij greep de teugel van Aericks paard en dwong het tot stoppen. ‘Hoor ik dat goed? Wil je zomaar vertrekken?’

			‘Ik weet het nog niet. Misschien ben ik het een beetje zat om altijd tussen de paleismuren te leven en wil ik net als jij en Egilolf wat van de wereld zien.’

			‘Waarom ga je dan niet mee naar Askara? We zouden Egilolf kunnen vragen om een goed woordje voor je te doen bij Aïn.’

			‘Dank je, Thi, ik ben blij dat je terug bent. Je bent zo lang weggeweest.’

			‘Ja, we hebben elkaar de laatste twee jaar amper gezien.’

			‘Waar was je eigenlijk al die tijd?’

			‘Egilolf heeft mij maandenlang de wildernis in genomen om mij te trainen.’

			‘Te trainen voor wat?’

			‘De Test.’

			Aericks mond viel open. ‘Jij mag de Test doen bij de Askara’s? Je bent een mens. Ze laten geen mensen toe.’

			‘Ze lieten jouw vader toe.’

			‘Hij is een halfling. Ze hebben hem toegelaten vanwege zijn elfenbloed en afkomst.’

			‘En vergeet zijn gevechtsstatus niet. In ieder geval heeft Egilolf Eutharsius zover gekregen dat ik hem mag doen.’

			‘Hm, misschien dat een reis naar Askara dan toch nog interessant wordt. Beloof me dat ik met jullie mee mag.’

			‘Beloofd,’ zei Thibald.

			

		







Egilolfs geheim

			Een schim verscheen uit de duisternis, het gezicht verborgen achter een mirta, en haalde iets onder zijn kedral vandaan. Het was een warm, nog kloppend hart, besmeurd met bloed. ‘Jouw bloed, elf,’ zei een monotone stem. Toen veranderde het hart in een zilveren afbeelding van een wolvenkop. Egilolf reikte ernaar om het voorwerp beter te kunnen bekijken. 

			Skimra gromde.

			De elf zat met een ruk rechtop in bed.

			‘Egilolf, word wakker!’ klonk vanachter de deur de stem van Tanalohr. ‘Er is weer iemand vermoord.’

			‘Ik kom eraan.’ Egilolf schoot in zijn kleding en laarzen, gespte zijn zwaarden en riemen met werpmessen om. Hij drukte de gladdish in de houder achter op zijn rug, nam zijn elfenmantel en opende de deur. Skimra wurmde zich langs Egilolf en was al voor hem op de gang. Ze snuffelde even aan Tanalohr en de man gaf haar een aai over de kop.

			‘Misschien dat Skimra een spoor kan vinden,’ zei Tanalohr.

			‘Ja. Laten we gaan kijken.’

			Even later reden beide mannen, gevolgd door de wolf, de heuvel af, in de richting van de nauwe straatjes aan de westzijde van de haven. Daar was het wat minder betrouwbare deel van de stad, althans zo was het vroeger, herinnerde Egilolf zich. Het leek er intussen al tijden juist beter te gaan. Berovingen waren een zeldzaamheid geworden en vaak werden dieven al snel gepakt. Sinds kort was het anders. Egilolf had zich erover verbaasd hoe gewiekst de altijd gemaskerde of gesluierde dieven te werk gingen. Eerst was het alleen diefstal, maar de laatste twee weken waren er al twee handelaren vermoord en nu was er een derde slachtoffer. 

			Vlak bij de kade sloegen ze af, een steeg in, en reden vervolgens nog een nauwe steeg door die achter de taveerne, Het Verboden Rijk, uitkwam. Een wachter stond bij een lichaam dat op de grond lag. Een andere man, met een lange paardenstaart en een met metalen ringen versterkt leren wambuis aan, kwam op het geluid van de paardenhoeven toegesneld.

			‘Nog iets gevonden, Sarasar?’ vroeg Egilolf hem.

			‘Nee, nog niets. In het donker is er nauwelijks iets te zien. Jouw ogen zijn scherper. Misschien dat jou iets opvalt of dat Skimra een geur kan oppikken.’

			Egilolf steeg af en liet zijn paard vrij lopen. Hij boog zich over het slachtoffer, een oudere man, wiens nette kleding hier en daar was opengerukt. De zakken waren binnenstebuiten gekeerd. Waardevolle dingen waren verdwenen. Zijn witte hemd was doorweekt met bloed, maar het steekwapen ontbrak. Het zou lastig voor Skimra zijn om de geur van de dader op te sporen, want er was niets achtergebleven. Egilolf wenkte de wolf. Ze duwde haar snuit onder zijn arm en hij kroelde even door haar vacht. Ze was niet meer zo jong, maar met een beetje hulp van Culain, zo af en toe, was ze nog steeds in een goede conditie.

			‘Meisje, we zoeken de moordenaar. Zoek!’

			Skimra begon aan de man te snuffelen en liep vervolgens rond het lichaam. Daarna snuffelde ze aan de wachter en Sarasar. Ze ging de steeg in en liep aarzelend weer terug. Egilolf bedacht plotseling dat de aanvaller misschien zijn wapen niet had schoongemaakt en dat er wellicht nog bloed aan zou zitten. Hij scheurde een stuk hemd af en liep ermee naar Skimra. ‘Volg dit.’ Hij liet Skimra ruiken. Ze keek weer naar het slachtoffer en piepte. ‘Niet hier, maar daar ergens.’ Egilolf wees de steeg in.

			Skimra drentelde heen en weer, met haar neus boven de grond. Toen scheen ze iets gevonden te hebben. Ze volgde een onzichtbaar spoor en Egilolf, Sarasar en Tanalohr renden haar achterna. Ze gingen door allerlei steegjes, totdat Skimra stil bleef staan bij een rooster van het riool. 

			‘Nu is het wel duidelijk,’ zei Tanalohr. ‘Ze maken, net als het Rattengilde destijds, gebruik van het riool.’

			‘Weet je waar deze gang naartoe gaat?’ vroeg Egilolf.

			Tanalohr schudde zijn hoofd. ‘Ik ben al tien jaar niet meer daarbeneden geweest. Meester Brack en Peter kenden het hele ondergrondse netwerk op hun duimpje. Meester Brack leeft helaas niet meer en Peter had er sinds de bevrijding van Tarn, zo’n twintig jaar geleden, ook niets te zoeken.’

			‘We kunnen Peter vragen wat hij nog weet,’ opperde Egilolf.

			‘Het kan geen kwaad om er eerst eens zelf een kijkje te nemen. Het kan zijn dat onze voortvluchtige sporen heeft achtergelaten die we makkelijk kunnen volgen,’ zei Sarasar.

			‘Dan hebben we fakkels nodig,’ zei Tanalohr.

			‘Of deze,’ Egilolf haalde zijn glimmersteen tevoorschijn. 

			Sarasar nam de zijne uit zijn zak.

			Tanalohr tilde het rooster op en Sarasar klom naar beneden.

			‘Hoe doe je dat met de wolf?’ vroeg Tanalohr.

			Egilolf keek naar Skimra en vervolgens naar het gat. ‘Dat wordt lastig. Ik laat haar wel hierboven. Met die stank van het riool kan ze waarschijnlijk toch niets ruiken. We zullen op onze ogen en oren moeten vertrouwen.’ Egilolf gebaarde naar Skimra dat ze moest blijven zitten. De wolvin hield haar kop schuin en jankte zachtjes. ‘Je kunt me niet volgen, meisje. Blijf hier, bij Tanalohr.’

			Egilolf daalde de roestige ladder af. Even later stond hij naast Sarasar in het droge zand. De misselijkmakende geur van afval en uitwerpselen maakte hem weeïg in zijn maag. Dit soort avonturen had hij de afgelopen jaren zeker niet gemist. Ze speurden de bodem af en vonden voetafdrukken die alle van eenzelfde persoon afkomstig moesten zijn. En alle kanten op gingen. Het was moeilijk om te onderscheiden welke sporen oud of vers waren. Even verderop, waar de grond vochtiger was, vonden ze betere afdrukken. Het spoor liep dood bij een goot waar een smerig stroompje doorheen liep. Egilolf moest al zijn afkeer opzijzetten en stapte het water in. 

			Na een poosje kwamen ze bij een splitsing en de waterstand werd hoger. Het was de vraag of ze naar links of rechts moesten.

			‘Dit wordt zo niks,’ zei Egilolf. ‘We weten niet waar hij heen gegaan is.’

			‘We kunnen links proberen,’ opperde Sarasar.

			Links eindigde echter in een nog bredere en diepere geul.

			‘Dit is hopeloos. Laten we teruggaan,’ stelde Egilolf voor. ‘We moeten het op een andere manier proberen.’ 

			Twee dagen waren verstreken. Orilin landde op het plein voor het paleis. Egilolf en Aïn snelden op de drakenruiter en zijn passagier toe.

			‘Serathan, Cascath,’ riep Aïn verheugd.

			De beide mannen stegen af en omhelsden Aïn en Egilolf. Skimra stond jankend van blijdschap om hen heen te drentelen. Aïn liep naar de drakenkop en begon Orilin te knuffelen. ‘Hé oude rakker, lang niet gezien. We hebben je gemist.’

			‘Ha, je bedoelt dat je het vliegen hebt gemist, Grijze.’

			‘Dat zeker.’

			‘Ik neem jou en Egilolf graag mee voor een vlucht.’

			Aïn kroelde de draak onder de kin. 

			‘Hmmm, daar had ik net jeuk. Iets meer naar je toe. Ietsje naar voren. Jaaaah daar. Dank je.’

			Aïn schoot in de lach. Volgens mij kan ik hier de hele dag zo wel blijven staan. Helaas hebben Cascath, Serathan en ik een boel te bespreken. Ik zie je straks weer.’

			Cascath liep samen met Egilolf en Aïn het paleis in, terwijl Serathan de draak verzorgde. 

			‘Ik begreep dat jullie problemen hebben met straatrovers,’ zei Cascath.

			‘Een gewiekst zootje, dat gebruikmaakt van de riolen,’ zei Egilolf.

			‘Heeft Tanalohr jullie niet kunnen helpen?’

			‘Hij is al heel lang niet meer in het riool geweest en kent niet alle geheime gangen,’ zei Aïn.

			‘We moeten ze op een andere manier uit de tent zien te lokken,’ zei Egilolf. ‘We hebben al een idee.’

			‘Gaat het alleen om rovers? Of hebben ze andere plannen?’

			‘Volgens Tanalohr is de bende al een tijdje bezig en worden ze steeds doldriester. Er zijn nu al drie doden gevallen. Er zijn geen aanwijzingen dat ze het op Aïn of Aerick gemunt hebben,’ zei Egilolf.

			‘Hm, ik ben benieuwd,’ zei Cascath.

			Thibald zat op zijn kamer aan een tafel en bestudeerde de papieren die voor hem lagen. Op een leisteen schreef hij met zijn griffel allerlei getallen en hij was net bezig met een berekening toen een zachte klop op de deur hem opschrikte. 

			‘Binnen.’

			Egilolf stapte de kamer in. ‘Druk met je studie?’ 

			‘Ja, mijn vader wil dat ik van alles leer over bouwkunde. Het kan goed van pas komen. Het is interessant, maar moeilijk. Talen gaan me makkelijker af.’ Thibald keek op van zijn leisteen. ‘Daarvoor kwam je echter niet.’ 

			‘Nee, weet je waar Aerick is?’

			‘Geen idee. Is hij niet op zijn kamer?’

			‘Nee, en zijn paard ontbreekt in de stal. Ik dacht dat je een oogje in het zeil zou houden, in ieder geval totdat we de rovers hebben gevonden.’

			‘Aerick had mij beloofd op zijn kamer te blijven. Hij wilde wat boeken doorlezen voor zijn studie. Ik ...’ Thibald smeet de leisteen neer. ‘Ik ga wel kijken.’

			‘Goed, ik ga vanavond op pad om dat stelletje rovers te vangen, als ze tenminste het lokaas willen hebben.’

			‘Uldren, het spijt me dat ik niet beter heb opgelet.’

			‘Het is niet jouw schuld, Thi. Aerick heeft zijn belofte gebroken. Ga hem maar zoeken en ik denk dat er wel wat zwaait als hij thuiskomt.’

			Thibald liep naar de stal en zadelde zijn zwarte elfenpaard. Hij streek de merrie over de neus. ‘Illa,’ zei hij zacht en ze brieste. ‘We moeten Aerick weer eens uit de problemen halen.’ Hij klom in het zadel en hing een van de twee zwaarden op zijn rug goed. Daarna gaf hij Illa een lichte druk in de flank en stuurde de merrie over het plein en door de poort. Het begon al donker te worden en overal brandden lantaarns. Thibald vervolgde zijn weg over het handelsplein, boog voor de haven rechtsaf naar het westelijke deel van de kade en hield halt voor de Tamboer. Het jongetje dat daar vaker zat, keek hem verwachtingsvol aan. ‘Houd mijn paard in de gaten en je krijgt twee duiten.’

			‘Ze is prachtig, heer, en ze is heel lief. Ze vindt het heerlijk als ik haar tussen de oren krabbel.’

			‘Ze heet Illa. Ze is een elfenpaard. Pas goed op haar.’

			‘Dat zal ik zeker doen, heer.’ 

			Thibald knoopte de teugel vast en liep de taveerne in. Het was er behoorlijk vol. Een danseres met zwarte haren wiegde met het ritme van de muziek mee. Ze danste dicht langs een jongeman met blonde haren.

			‘Zo, daar was je dus,’ zei Thibald zacht. 

			Om de jongeling heen zaten nog drie jonge edelen, met grote kruiken bier in hun handen. De muziek stopte.

			‘Oh, Zalaïda, alsjeblieft, dans nog een keer,’ zei Aerick luid en hij zwaaide met een muntstuk. Ze wenkte naar de muzikanten, die weer begonnen te spelen. Daarna haalde ze de roos uit haar haren en nam hem tussen haar tanden. Voor Aerick boog ze zich achterover en reikte hem de roos aan. Aerick stopte als dank het muntstuk tussen haar borsten. Zijn vrienden, Garmain, Mourik en Ludwig, een tengere blonde knaap, begonnen te joelen. Aerick hield de roos onder zijn neus, sloot zijn ogen en rook eraan.

			Thibald liep om de dansvloer heen en tussen allerlei tafels door. 

			‘Ze wil je, Aerick. Ze wil dit.’ Mourik maakte een gebaar dat niets aan de verbeelding overliet.

			Thibald kneep zijn oogleden iets samen.

			‘Het is zo’n lekker wijf. Ik ben jaloers op je,’ zei Garmain. ‘Ik zou haar maar gauw eens goed pakken voordat wij toeslaan. Met haar wil ik wel ...’ Garmain maakte een ander obsceen gebaar. Mourik begon te lachen.

			Thibald stopte voor Aerick, die nog steeds met zijn neus in de roos zat. ‘Hier ben je dus!’

			‘Huh,’ zei Aerick verdwaasd, terwijl hij opkeek met een gelukzalig gezicht. Met een grote grijns zei hij: ‘Ach Thi, een klein beetje vertier mag toch wel. Je doet altijd zo serieus. Ik ben niet bang voor die straatrovers, Egilolf pakt ze toch wel en bovendien kunnen wij ze gemakkelijk aan. Of niet, mannen.’ Hij legde de nadruk op “mannen”. 

			‘Je gedraagt je eerder als een klein kind. Ik heb Egilolf beloofd je thuis te brengen en reken maar dat er wat zwaait. Je hebt me belogen, Aerick, dat ben ik niet van jou gewend.’

			‘Thi, neem het niet zo zwaar op,’ zei Garmain. ‘Gun de toekomstige koning van Silkon zijn pleziertjes. Bovendien: als hij bedreigd wordt, zijn wij er nog.’

			Thibald gnuifde: ‘Jullie hebben al zoveel wijn en bier op dat je nog geen zwaard kunt vasthouden.’

			Garmain kwam verrassend snel omhoog. ‘Wat zei je daar?’

			‘Zo dronken ben je dus nog niet,’ zei Thibald met een spottende grijns. ‘Kom Aerick, ik breng je terug naar het paleis.’

			‘Nee, ik blijf hier. Ik ben de kroonprins en jij hebt niks over mij te vertellen.’

			Ook Mourik en Ludwig stonden op. De muziek viel stil.

			‘Laat u zich dit welgevallen, Koninklijke Hoogheid? Deze edelman behandelt u als een klein kind. Een goede afstraffing zou hier op zijn plaats zijn,’ zei Garmain.

			‘Thibald, je gaat te ver,’ zei Aerick, terwijl hij even naar opzij keek. De anderen gaven hem een goedkeurende hoofdknik.

			‘Als je niet meteen meekomt, laat ik de paleiswacht aanrukken,’ dreigde Thibald.

			‘Je beledigt Zijne Koninklijke Hoogheid,’ zei Mourik.

			‘Ja, dat is een daad die we niet ongestraft kunnen laten,’ zei Garmain.

			Zwaarden werden getrokken. Thibald reikte over zijn schouder. Klaar om de aanval te beantwoorden.

			‘Er wordt hier om de drommel niet gevochten in mijn taveerne!’ schreeuwde de waard. ‘Als jullie wat zaken te vereffenen hebben, dan doen jullie dat maar buiten.’ 

			‘Lijkt me een goed plan,’ zei Mourik.

			‘Ja, laten we naar buiten gaan,’ zei Garmain. ‘Of ben je daar te laf voor?’

			‘Ik ben hier om de prins veilig naar huis te brengen,’ zei Thibald.

			‘Te laf dus. Wat heb ik je gezegd,’ zei Mourik.

			Thibald antwoordde niet, maar liep achterwaarts naar de deur en naar buiten. De anderen volgden hem. Aerick hield zich min of meer afzijdig en keek toe. Thibald kon zien dat hij in tweestrijd stond.

			‘Jongens, is dit wel zo’n goed idee?’ zei Aerick.

			‘Kom op, Aerick, een kleine afstraffing kan geen kwaad,’ zei Mourik.

			‘Ik ben eerder bang dat hij jullie een afstraffing gaat geven.’

			‘Belachelijk, we zijn met z’n drieën,’ zei Garmain. Met geheven zwaard zette hij de aanval in. Thibald trok razendsnel zijn beide zwaarden en pareerde met gemak. Met twee grote passen was hij bij Mourik en sloeg diens zwaard uit de hand door hem in de arm te raken, vervolgens gaf hij hem een flinke trap, waardoor de jongeman achteroverviel. Net op tijd om de aanval van Ludwig te pareren en een stoot van Garmain af te slaan. Hij dwong Garmain tussen hem en zijn aanvaller in. Met een snelle houw raakte hij Garmain, die met een gil het wapen liet vallen en zijn schouder vastgreep. Ludwig sprong toe. Thibald weerde de slag deels af. Het wapen raakte zijn arm lichtjes. Thibald gebruikte zijn kortere zwaard en stak dwars door de zwaardarm van zijn tegenstander, die zich gillend probeerde los te wrikken. Thibald trok zijn wapen terug en gaf Ludwig een flinke schop tussen de benen. Met een boze blik keek hij naar Aerick. ‘En nú in het zadel!’

			‘De maat is vol,’ tierde Aïn. ‘De komende maan kom je niet meer zonder begeleiding buiten de paleismuren. Daarna vertrekken we naar Askara. Boréla zal je wel op andere gedachten brengen. Bovendien is zijn training zo zwaar, dat je weinig puf zult hebben om dit soort ongein uit te halen. En nu naar je kamer!’

			Aerick liet de tirade met gebogen hoofd over zich heen komen, draaide zich om en verliet het vertrek. Thibald wilde hem volgen.

			‘Thi, jou wil ik nog even spreken,’ zei Aïn.

			‘Natuurlijk, Majesteit.’

			‘Bedankt,’ zei Aïn, ‘dat je op hem let en hem daar weggehaald hebt. Ik geef je de opdracht om hem verder in de gaten te houden. Om op hem te passen als was hij je eigen broer en als er iets is, meld het mij dan.’

			‘Ja, Majesteit.’

			‘Je hebt goed gehandeld. En laat Culain je arm genezen.’ 

			Thibald keek naar zijn gescheurde mouw, die roodgekleurd was, en naar zijn hand waarlangs een dun straaltje bloed naar beneden liep. ‘Dat heb ik niet nodig. Een paar hechtingen is voldoende.’

			‘Je kunt gaan,’ zei Aïn.

			Thibald maakte een buiging, liep een paar passen achterwaarts en wilde zich omdraaien. Hij bedacht zich. ‘Majesteit, wees alstublieft niet te hard voor hem. Het zijn Aericks vrienden die een verkeerde invloed op hem hebben en …’

			‘Onzin, dan moet hij maar leren om zijn vrienden onder de mensen goed te kiezen. Ik weet hoe belangrijk het is om vrienden te hebben en ook om vrienden te hebben onder álle volkeren in en buiten het koninkrijk; ik had, toen ik zo oud was als Aerick, maar één goede vriend.’

			Thibald knikte, draaide zich om en ging door de deuropening naar de gang. 

			Culain was op zijn kamer. Met wat kruiden, draad en verband had hij al snel de wond verzorgd.

			‘Hij maakt het je moeilijk, of niet?’ vroeg de elfengenezer.

			‘Ik weet niet wat hem mankeert,’ zuchtte Thibald.

			‘Ach, ik heb dit meer gezien bij jonge mensen. Bedenk: hij zit tussen twee volkeren met verschillende gewoonten in en hij probeert zichzelf te vinden, maar wil er ook graag bij horen. Hij wordt van kind straks een man. Dat zijn veel enge veranderingen tegelijk. Hij moet zelfvertrouwen krijgen en zijn weg vinden.’

			‘Waarom heb ik er dan minder last van?’

			‘Jij, Thibald, bent niet onzeker. Egilolf heeft je getraind in zelfvertrouwen, je een doel gegeven, je karakter gevormd. Jij weet wie je bent en waar je thuishoort. Aerick is nog zoekende en dat botst weleens met gezag. Heb wat geduld met hem.’

			Thibald schudde zijn hoofd. ‘Ik zal mijn best doen.’ 

			De havenkade lag er verlaten bij en werd alleen beschenen door de wassende maan. Egilolf zat achter een krat verstopt. Stil, zoals elfen dat kunnen. Zijn met bont gevoerde elfenmantel, die hij hard nodig had tegen de voorjaarskou, om zich heen geslagen. Zijn oren gespitst om welk geluid dan ook op te vangen. Aan zijn voeten lag Skimra, eveneens stil als een standbeeld. Even verderop, bij allerlei kratten en vaten, stond het lokaas, de kist met waardevolle inhoud. Te zwaar om met één man te tillen en dus hoopte de elf dat meerdere bendeleden zouden komen opdagen. Sarasar, Tanalohr, Cascath, Serathan en de stadsgardisten hadden zich in een huis verschanst en zaten te wachten op zijn signaal. 

			De tijd leek voorbij te kruipen. Als elf had Egilolf echter een engelengeduld. Met gesloten ogen luisterde hij naar het kabbelen van het water tegen de kademuur. Plotseling gromde Skimra zacht. Egilolfs ogen vlogen open. Hij zag de haren op Skimra’s rug borstelen. 

			‘Serathan, er nadert iets.’

			Even waagde hij het om vanachter zijn schuilplaats een blik op het plein te werpen. Bij de hoek van een huis verscheen een donkere gestalte. Lange tijd stond de persoon daar en observeerde de omgeving. Nadat hij ervan overtuigd was geraakt dat het veilig was, kwam de gedaante verder tevoorschijn. Meerdere mannen betraden omzichtig het plein en slopen langs de kratten en vaten.

			‘Het zijn er tien.’

			Egilolf bestudeerde de dieven en ontdekte dat ze zeer uiteenlopende lengtes hadden. Een van hen, met een tulband en sluier, was langer dan de rest en bewoog zich lenig als een roofdier voort. De anderen waren wat meer gedrongen van postuur en minder gracieus. Hun gezichten gingen schuil achter doeken en op hun hoofden droegen ze boerenmutsen. Ze rommelden wat tussen de spullen die op de kade stonden, tot iemand de bedoelde kist vond. De vent met de tulband was blijkbaar de leider want hij verdeelde de taken: hij ging op wacht staan, zijn handlangers probeerden de kist open te krijgen. 

			Egilolf sloop dichterbij, terwijl zijn kameraden het huis aan de achterkant hadden verlaten en nu via een donkere steeg de kade naderden. 

			‘Werk eens sneller,’ hoorde Egilolf de leider zeggen. ‘We hebben niet de hele nacht de tijd. Straks komt de stadswacht.’ 

			Met luid gekraak ging de kist open. 

			‘Donders, maak niet zoveel lawaai, man.’

			‘Wat moet ik nou. Vlug openmaken of geen lawaai maken. Doe het de volgende keer zelf.’

			‘Snel, de zakken.’

			De mannen begonnen gretig te graaien in de goederen. ‘Er zit hier verdomme niets bijzonders in. Alleen kleding,’ schold een ander.

			‘Hoe bedoel je?’ sprak de leider.

			De gardisten en Egilolf hadden de groep nu bijna ingesloten. Een van de mannen was niet voorzichtig genoeg en schopte tegen iets aan. De dieven hoorden het niet, maar hun leider wel.

			‘Sachnet, idoshin!’ klonk het luid. Egilolf was even verbaasd. Het was Tagstaal.

			‘Rennen!’ klonk het nu over de kade. De dieven stoven als een wolk sprinkhanen uit elkaar. Egilolf sprong met getrokken zwaard tevoorschijn. Skimra kwam naast hem in beweging. Twee dieven stopten abrupt bij het zien van de elf en de wolf. Een pakte zijn zwaard, maar Egilolf ontwapende hem door de slag te pareren, zijn schouder te doorboren en hem vervolgens met het gevest neer te slaan. De ander werd door Skimra tegen de grond gewerkt en daarna, net als zijn kameraad, door Egilolf bewusteloos gemept. 

			‘Bind ze vast!’ beval Egilolf een gardist. De elf rende achter de bendeleider aan, die zijn vluchtweg geblokkeerd zag door Sarasar en daarop handig op een paar kratten sprong en vervolgens op het lagere kadedeel belandde. 

			Samen met Skimra zette Egilolf de achtervolging in. Een andere dief probeerde hem met getrokken zwaard en mes de weg te versperren, maar Egilolfs werpmes stelde hem buiten gevecht. Hij mocht geen tijd verspillen. De leider was, laverend tussen de kratten, al bijna uit het zicht verdwenen. Egilolf sprong van de kade naar het lagere deel. Hij misrekende zich in de afstand, kwam harder neer dan de bedoeling was en rolde even door. Skimra zocht een andere route naar beneden. Waar was die vervloekte vent gebleven? Men kwam van deze kant niet meer zo makkelijk terug naar het plein. Bovendien stonden een paar gardisten en Sarasar daar bij de trap te wachten.

			Sarasar wees plotseling. ‘Hij rent daar!’

			‘Deksels, die vent is al een heel eind weg,’ mopperde Egilolf. De kade liep daar echter dood en de dief zat als een rat in de val, tenzij hij voor het koude water zou kiezen. De kans was groter dat hij zou proberen zich ergens tussen de kisten met scheepslading te verschuilen. Egilolf rende zo hard als hij kon tot aan het einde van de kade. Daar bleef hij staan en luisterde of hij een ademhaling kon horen. Hij schudde zijn hoofd. Die vent had een goede conditie, want hij hijgde niet eens. Egilolf zette zijn zoektocht voort. Skimra liep langs de waterlijn, maar ook de wolf had moeite om de voortvluchtige te vinden. 

			Egilolf sloop verder. Telkens sprong hij met getrokken zwaard om de hoek van een kist, in de hoop iemand te vinden. Plots was daar een zacht geluid. Hij draaide zich om, naar een andere kist, en zag een schaduw wegrennen. Egilolf stormde de andere hoek om en stond plots oog in oog met de man. Metaal blonk in het maanlicht. Egilolf wist ternauwernood het mes te ontwijken dat nog net zijn bovenarm schampte. Zijn zwaard kletterde tegen het kromzwaard van zijn aanvaller. De slagen volgden elkaar in rap tempo op. Egilolf raakte de onderarm van zijn tegenstander. Tegelijkertijd trok hij een werpmes. De dief sprong terug, greep met zijn ander hand het zwaard en wilde opnieuw toesteken. Daardoor opende hij even zijn onbeschermde borst naar de elf. Egilolf wierp zijn mes. Een zachte, hoge kreet klonk. Te hoog voor een man. Tegelijkertijd sneed een allesverscheurende pijn door Egilolfs hoofd. Een pijn die hij maar al te goed kende van zijn gevecht met Hyleon. 

			De dief wankelde, leunde daarna zwaar tegen de kist en trok hoestend de sluier weg om meer lucht te krijgen. Egilolf stond als aan de grond genageld en staarde vol ontzetting in het fijne vrouwelijke gezicht met grote, te grote, donkere ogen. Ze zakte in elkaar en bleef zwaar hijgend op de grond liggen. Egilolf knielde bij haar neer en verbeet de pijn die haar verwonding bij hem veroorzaakte. Hij rukte de tulband van haar hoofd en lange zwarte haren waaierden uit. Ravenzwarte haren. Hij staarde naar het mes dat in haar borst stak. Naar de glimmende vlek bloed, die alsmaar groter werd.

			‘Wie ben je?’ zond hij. Er volgde grote verwarring. 

			‘Je praat ... in mijn hoofd. Je bent een Brundemon.’

			‘Wie ben je!’

			‘Pijn, het doet zo’n pijn. Alsjeblieft, help me. Ik wil niet sterven,’ zond ze in angst.

			‘Je naam!’

			Ze staarde hem met haar zwarte ogen radeloos aan. ‘Myènah.’

			‘Waar kom je vandaan?’

			‘Help, ik stik.’

			Egilolf maakte haar kleding open om haar meer lucht te geven en tilde haar bovenlichaam iets op. ‘Serathan, ik heb je hulp nodig, snel!’ zond hij met klem. Plots viel zijn blik op de zilveren hanger die Myènah droeg. Met bevende hand nam hij het voorwerp van haar borst en bekeek het. Het was een wolvenkop. ‘Hoe kom je aan deze hanger?’

			‘Mijn … moeder.’ 

			‘Hij was van mij. Ik heb hem ooit gegeven aan …’

			Haar ogen sperden zich wijd open. ‘Papa? Ben jij… mijn papa …’ Daarna begon haar lichaam nog meer te schokken en zakte haar hoofd naar achter.

			Egilolf verstijfde toen de betekenis van haar woorden tot hem doordrong en hem als een mokerslag trof. 

			‘Hou vol, Myènah. Je mag niet doodgaan. Hoor je me, niet doodgaan!’ Hij drukte haar tegen zich aan en wiegde haar zachtjes, terwijl Skimra jankte en haar gezicht likte. Egilolf voelde tranen opkomen. Vertwijfeling snoerde zijn keel dicht. Hoe had hij ooit kunnen vermoeden dat zijn avontuur van veertien jaar geleden zo zou eindigen.

			Serathan bereikte hen en keek op het slachtoffer neer. ‘Dat is zo te zien een hopeloze zaak. Je hebt hem volgens mij dodelijk geraakt. Je zult een van de anderen moeten ondervragen …’ Serathans zenden verstomde. ‘Bij de Almacht, het is … een meisje?’

			Egilolf richtte zijn blik op. ‘Help haar alsjeblieft.’

			‘Waarom, het is een straatrover?’

			‘Ze is mijn dochter.’

			‘Wat!’

			Serathan knielde neer en legde zijn hand op haar borst. ‘Verrekt, ze is inderdaad een halfling en …’ Hij keek Egilolf aan. ‘Je hebt heel wat uit te leggen.’

			Egilolf knikte alleen.

			Serathan zuchtte en een gouden gloed verscheen om zijn hand. ‘Wanneer ik het sein geef, trek je voorzichtig het mes eruit. Het zit hooguit een duimbreed van haar hart. Dus wees voorzichtig.’

			De gloed werd intenser. ‘Goed, probeer het nu.’

			Het mes wilde eerst niet loskomen. Egilolf mocht niet wrikken en beet in uiterste concentratie op zijn onderlip. Plots kwam er wat beweging in en met heel voorzichtig trekken lukte het om het werpmes te verwijderen. Serathan plaatste zijn beide handen nu over de wond en langzaam hield het bloeden op.

			‘Dat was kantje boord,’ zei Serathan zuchtend. 

			Egilolf sloeg een arm om Serathan heen. ‘Dank je. Ik sta bij je in het krijt.’

			De gevangen rovers waren jong, nog niet eens volwassen. Er waren zelfs kinderen bij. Ze hingen als een zielig, gewond groepje bij elkaar. 

			‘Is ze dood?’ vroeg de oudste van de groep met bevende stem, toen Egilolf met Myènah in zijn armen het plein op liep. ‘Alsjeblieft, laat haar niet dood zijn.’ 

			‘Ze leeft, nauwelijks,’ antwoordde Serathan.

			‘Wees genadig, heer elf, help haar. Jullie hebben toch genezers,’ smeekte de jongeman, terwijl zijn ogen vochtig werden en de eerste traan verscheen.

			Serathan legde zijn hand op de schouder van de blonde jongeman. ‘Maak je niet ongerust. Ik ben een magiër. Ik heb haar wonden genezen.’

			‘Oh, de Almacht zij geprezen.’ 

			De gevangenen werden afgevoerd en vlak daarna verscheen een kar met paard om Egilolf en Myènah op te halen. Sarasar had daar al voor gezorgd. Serathan nam Myènah over en Egilolf klom in de kar. Serathan reikte hem zijn dochter aan en daarna sprong Skimra in de wagen. Egilolf hield het meisje stevig in zijn armen en streelde teder over haar zwarte haar. Skimra voelde dat er iets was en jankte zachtjes. Ze likte Egilolf in zijn gezicht. ‘Ja meisje, het is Salea’s dochter. Ze lijkt op haar.’ Bij het horen van de naam hield Skimra haar kop scheef, alsof ze wist wie Egilolf bedoelde.

			De kar reed het plein bij het paleis op en twee bedienden stonden met een draagbaar klaar. Ze droegen Myènah naar Egilolfs kamer. Op de trap kwamen Aïn en Ashayra hen tegemoet.

			‘Egilolf, wat is er aan de hand? Ik hoorde ...’ Aïn zweeg plots. Egilolf keek hem met een gepijnigde blik aan. Aïn zuchtte en nam hem bij de arm. Samen liepen ze naar boven. Egilolf draaide zich nog even om naar Ashayra, die slechts knikte. Dit was iets wat de twee vrienden aanging. 

			‘Wanneer je eraan toe bent, vriend,’ zei Aïn.

			Skimra sprong op het bed en ging naast Myènah liggen. Egilolf zuchtte diep. Hij veegde over zijn ogen en streek een pluk haar naar achteren. ‘Je had mij veertien, bijna vijftien jaar geleden op pad gestuurd om wat aanwijzingen voor Boréla na te gaan.’

			‘Ja, er was iemand die iets wist over Yalazaira, de dochter van baron De Blaise en de tante van Kylian. Boréla had de stervende baron beloofd de elf terug te vinden. Je bent toen lang weggeweest en wilde het duidelijk niet over die tijd hebben, dus heb ik je er niet naar gevraagd. Je zult je redenen hebben gehad.’

			‘Ik ben je dankbaar dat je dat gerespecteerd hebt. Maar nu is het tijd om je te vertellen wat er is gebeurd. Het gerucht ging dat Yalazaira met haar geliefde ergens aan de rand van de Brun en Tag Empoch was gezien. Ik reisde door het woestijnlandschap en kwam bij een oase. Er was daar een kamp en ik sloop ernaartoe. De mannen hadden een groep reizigers overvallen en een vrouwelijke gevangene stond op het punt door hen verkracht te worden. Ik kon dat niet aanzien en heb de mannen gedood. Dat ging niet zonder slag of stoot. Ik raakte gewond. De vrouw, Salea, Myènah’s moeder, heeft mij verzorgd. We waren door mijn verwonding genoodzaakt lange tijd in die oase te blijven en ...’

			‘Er ontstond meer dan alleen dankbaarheid en vriendschap,’ vulde Aïn aan.

			‘Ik dacht dat ik voorzichtig was. Er waren echter momenten die, nou ja, zeer gepassioneerd waren.’

			‘Egilolf, het is toch geen schande dat je verliefd werd op deze vrouw.’

			‘Deze romance kon gewoon niet. Ik, een Askaraprins die de halve wereld rondreist, waarbij ik mezelf voortdurend in gevaar begeef. Ik zou nooit een huisman voor haar zijn en zij ... Ik wilde haar die eenzaamheid niet aandoen. Ik gaf haar geld en de mogelijkheid iemand van haar eigen volk te zoeken om gelukkig mee te worden.’ 

			‘Dan valt je toch niets te verwijten. Je hebt haar gered. Voor haar gezorgd en haar de kans op een mooi leven gegeven.’

			Egilolf liet zijn hoofd hangen. ‘Als ik maar had geweten dat ze zwanger was.’

			‘Bekijk het van de positieve kant. Je hebt je dochter gevonden.’

			‘Ik heb haar bijna vermoord!’ riep Egilolf ineens fel. Zijn ogen fonkelden.

			‘Dat was niet jouw schuld. Je kon niet weten dat je een dochter had, laat staan dat ze bij die straatrovers zat. Ze is er. Ze leeft. Zie het als een geschenk van de Almacht dat het zo is afgelopen.’

			Egilolf zuchtte.

			‘En reken maar dat er nu een lading verantwoordelijkheid op je afkomt,’ zei Aïn met een glimlach. ‘Aan die jongelui heb je je handen vol.’

			Licht viel door het raam de kamer binnen. Egilolf zat op een stoel naast het bed van Myènah. Hij had haar gewassen en nachtkleding aangetrokken. Skimra lag nog steeds naast het meisje, met haar kop op haar poten. Er was een lichte beweging in het bed; Myènah kreunde zacht.

			‘Myènah, ik ben het: Egilolf, je vader.’ Het klonk hem vreemd in de oren.

			Langzaam sloegen Myènah’s donkere ogen open. ‘Je bent echt mijn vader?’ zei ze zacht.

			Egilolf knikte.

			‘Mam zei dat je een prins was.’

			‘Een elfenprins, ja.’

			‘Ze vertelde over de wolf, Skimra.’ Myènah tilde haar hand moeizaam op en aaide over Skimra’s kop. ‘Je woont hier?’ Ze keek de slaapkamer rond.

			‘Niet altijd. Ik reis veel en ik ben af en toe ook in Askara, bij koning Eutharsius, een elfenkoning.’

			‘En je hebt nooit honger?’

			‘Alleen als ik onderweg niets te eten kan vinden.’

			‘En je hebt het hier nooit koud. Deze dekens zijn warm en zacht.’

			‘Denk maar niet dat ik het op mijn avonturen nooit koud of heel erg warm heb gehad.’

			Myènah glimlachte voor het eerst.

			‘Je bent mooi,’ zei Egilolf geroerd.

			‘Hoe kan het dat je in mijn hoofd kunt spreken?’

			‘Elfen kunnen hun gedachten naar elkaar zenden en zo geluidloos met elkaar communiceren. Halflingen, half-elfen, kunnen dat ook.’

			‘Ik voelde je wanhoop.’

			‘We zijn verwant en elfen voelen heel veel als hun eigen bloed in het geding is. Zo kan een elf geen andere elf doden of zwaar verwonden zonder dat zelf te voelen. De pijn in het zenden is dan ondraaglijk. Ik weet het. Ik heb het nu meermaals meegemaakt.’

			Ze reikte langzaam naar Egilolfs hand. Hij nam haar hand in de zijne. ‘Waar is je moeder? Waar is Salea?’

			Myènah keek met betraande ogen naar hem op. Egilolf slikte. Het bloed leek uit zijn wangen te trekken toen de betekenis van haar zwijgen tot hem doordrong.

			‘Het waren rebellen. Zo noemden ze zichzelf. Het waren gewoon rovers. Ze vielen dorpen en karavanen aan. We dachten dat we in het dorp veilig voor ze waren, maar ze werden steeds brutaler. Mijn moeder had een heel snel paard ...’

			‘Anhamanda, Woestijnwind’ onderbrak Egilolf haar, met een schorre stem van emotie. ‘Ze heeft haar meegenomen na ons avontuur.’

			Myènah knikte. ‘Ik wist de stal te bereiken en te vluchten. Mama had mij in de haast wat geld en proviand meegegeven en dit ...’ Ze reikte naar de wolvenkophanger. ‘Ik ben later teruggekeerd. Ik moest het weten. Ze waren allemaal dood. Mijn moeder, mijn vader, mijn broertje en zusje, onze knecht en de meid. Er was niemand meer. Niets. Het hele dorp was uitgemoord en geplunderd. Twee dagen later kwamen de soldaten die gestuurd waren door de Opperpraman van Tag Empoch. Ze hebben de rebellen opgespoord en gedood. Maar ik had niets meer. Alleen deze hanger en het verhaal van mijn moeder dat jij, een vreemd wezen, een prins uit een ver land, mijn vader bent.’

			‘Ze is dus dood,’ zei Egilolf zacht.

			‘Hield je van haar?’

			Hij knikte. 

			‘Waarom ben je niet bij haar gebleven?’

			Egilolf nam Myènah’s hand in beide handen en wreef zachtjes over haar vingers. ‘Ten eerste wist ik niet dat ze zwanger was en ten tweede heb ik een avontuurlijk leven. Ik ben niet lang op één plaats. Ik had mijn leven moeten veranderen of Salea zou veel alleen geweest zijn. Ik dacht dat het daarom beter voor haar was dat ze naar haar volk terug zou keren en iemand van haar eigen mensen tot echtgenoot zou nemen. En ten derde: elfen worden veel ouder dan mensen. Ik zou haar oud zien worden, terwijl ik jong bleef. Ik weet niet of ik dat had kunnen verdragen. Het spijt me. Als ik haar had meegenomen, dan was dit niet gebeurd.’

			‘Het is niet jouw schuld.’ 

			‘Ik hield echt van haar,’ zei Egilolf zacht.

			Ashayra had de kamer naast die van Egilolf in orde laten maken zodat Myènah haar eigen vertrek had, dicht bij haar vader. Egilolf was begonnen om haar de elfentaal te leren. Myènah zat op haar kamer en deed haar best om een boek te lezen toen Ashayra plots met een gewaad in haar handen in de deuropening verscheen.

			‘Het wordt tijd dat je iets anders gaat dragen dan die mannenkleren. Wat vind je hiervan?’ zei Ashayra.

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde Myènah aarzelend. ‘Ik heb al heel lang geen jurken meer aangehad.’ Ze voelde even aan de zachte stof. De japon was lichtblauw met wit kant. Het was een prachtig kledingstuk en vast en zeker heel kostbaar. ‘Het is te waardevol. Ik kan dit niet aannemen.’

			‘Je vader is een elfenprins. Hij zal zeker willen dat zijn dochter er goedgekleed bij loopt.’

			‘Maar dit is zo duur. Hier kun je heel veel brood en ander eten voor kopen.’

			Ashayra schoot in de lach. ‘Egilolf is onze beste vriend. Hij woont hier in het paleis en dus is dit ook jouw thuis. We zorgen voor je. Je hoeft nergens voor te betalen.’

			‘Ik heb maandenlang allerlei omzwervingen gemaakt en honger geleden. Het is allemaal zo vreemd.’

			‘Ik begrijp het. Maak je geen zorgen. Sterk weer aan en geniet van alles wat hier voorhanden is.’ Ashayra sloeg even haar arm om Myènah en drukte haar tegen zich aan. ‘En ik ga je leren om een echte dame te worden.’

			‘En als ik daar niets voor voel?’

			‘Oh, wat zou je dan willen?’

			‘Paleiswacht of gardist worden of zoals mijn vader.’

			‘Ah, ik zie het al. Het zit in je bloed. Ik snap dat wel. Ik mag dan de koningin van Silkon zijn, ik sta ook mijn mannetje met zwaardvechten. Ja, zelfs met boogschieten. En ik kan nog iets.’ 

			Voor Myènah’s verbaasde ogen veranderde Ashayra zich in een wolf. 

			‘Je kan toveren. Je bent een wolf.’

			‘Ja, ik ben de Wolvenmeesteres en ook in deze gestalte kan ik mij verdedigen. Aïn, Egilolf en ik hebben zo menig avontuur beleefd.’

			‘Dat is fantastisch. Ga je mij al die verhalen vertellen?’

			‘Die zouden heel wat avonden vullen. Maar we kunnen er een begin mee maken.’

			‘En kun je me dan ook les in vechten geven?’

			‘Als je me belooft ook alles te leren wat er van adellijke dames verwacht mag worden.’

			‘Ik ben toch niet van adel?’

			‘Je bent de dochter van Egilolf, prins van Askara. Dat maakt je wel degelijk van adel.’ Ashayra veranderde zich weer terug in haar elfengedaante. ‘Kom, trek de jurk maar aan. Dan zul je zien hoe goed hij je staat.’

			Myènah volgde Ashayra naar beneden, naar de eetkamer. Het ging moeizaam omdat ze nog erg verzwakt was. Ashayra gaf haar een arm en ondersteunde haar een beetje. In de deuropening bleef Myènah staan. Aan tafel zaten twee jongemannen en een blonde man had naast haar vader plaatsgenomen. 

			‘Mag ik je voorstellen,’ zei Ashayra. ‘Dit is onze zoon, Aerick.’ 

			Myènah maakte een kleine kniebuiging.

			Aerick knikte even terug.

			‘En dit is Thibald. Zijn vader is de graaf van Ebra-Tarn. Egilolf is Thibalds uldren, een soort peetoom.’

			Thibald stond op van de tafel en gaf Myènah een handkus. ‘Fijn om te zien dat je alweer aardig bent opgeknapt.’

			Myènah sloeg haar ogen verlegen neer. 

			‘Naast je vader zit mijn echtgenoot, Aïn, de koning van Silkon.’

			‘Majesteit,’ zei Myènah zachtjes, terwijl ze een lichte kniebuiging maakte.

			‘Kom er maar gauw bij,’ zei Aïn vriendelijk. ‘En als we onder elkaar zijn mag je me gewoon Aïn noemen. Ik hou niet zo van dat gemajesteit.’

			Thibald schoof een stoel naar achteren voor Myènah en met een diepe zucht ging ze zitten.

			‘Je gaat al goed vooruit,’ zei Egilolf.

			‘Ashayra oefent elke keer met mij.’

			‘En ze herstelt heel snel’ zei Ashayra. ‘Binnenkort kunnen we wel een wandeling om het paleis maken of misschien wel een stukje door de stad lopen.’

			Er werden heerlijke spijzen neergezet door de bedienden. Myènah keek haar ogen uit. Ze durfde nauwelijks iets van de schalen te pakken.

			‘Hier, neem dit.’ Thibald reikte haar een stuk brood met kleine zaadjes op de korst aan. ‘Dit is echt heerlijk. Aïn heeft het recept aan de Brun ontfutseld. Hij vond het zo lekker dat de bakkers hier het nu ook maken. En probeer dit: het is jam van de oude Berta. Ze gebruikt de lekkerste bosvruchten. Of deze kaas. Wolfrinds vrouw maakt hem volgens een oud familierecept. Of deze gerookte ham.’

			‘Thibald, zoveel brood kan ik niet op.’

			‘Dan neem je de kaas en ham gewoon zonder brood,’ zei Thibald met een knipoog. ‘Dat doe ik ook vaak. Maar ik vind mijn brood met roomboter het lekkerst.’ 

			Myènah schoot in de lach. Ze pakte het brood aan en begon er boter op te smeren. Ze nam een hap en bromde met gesloten ogen van genot. ‘Dit smaakt hemels.’

			De anderen schoten in de lach.

			Myènah stopte abrupt en keek verschrikt rond.

			‘Ga gerust door. We genieten ervan hoe jij hier heerlijk zit te eten,’ zei Egilolf.

			Een beetje verlegen nam Myènah een volgend stuk brood. Eigenlijk schaamde ze zich. Zij zat zich hier vol te proppen, terwijl haar vrienden honger leden.

			

		







Myènah’s keuze

			Er knaagde iets aan Myènah. Ze was gisteren samen met haar vader naar beneden gelopen en had door het hekwerk in de dikke houten deur een blik in de kerker geworpen. Daar zaten haar kameraden, in afwachting van hun proces, beschuldigd van diefstal en moord. Veel goeds kon dat niet betekenen. Myènah wist van thuis uit wat er met dieven en moordenaars gebeurde: in het minst erge geval zou hun een hand worden afgehakt en in het ergste geval werden ze ter dood gebracht. Maar hoewel deze jongens wel hadden gestolen, hadden ze niets te maken met de omgebrachte handelaren. Dat was iets waar Myènah zich al dagen het hoofd over brak. Misschien moest ze het aan haar vader voorleggen. En voor het leven en de vrijheid van haar vrienden pleiten. 

			Myènah besloot Egilolf te zoeken. Ze liep haar kamer uit en vervolgde haar weg door de lange gang, de trap af, naar buiten. Omdat ze veronderstelde dat Egilolf rond dit tijdstip bij de paarden zou zijn, stak ze het plein over en ging de stal binnen. 

			Myènah botste bijna tegen een potige, roodharige jongeman aan.

			‘Hé, wie hebben we hier?’ zei de jongeman. ‘Schoonheid, waar kom jij vandaan?’

			‘Dat is Myènah. Ze was bij de straatrovers die door de garde gevangengenomen zijn. We ontdekten dat ze de dochter van Egilolf is,’ zei Aerick.

			Myènah fronste. Ze vond het niet prettig dat Aerick dit allemaal zomaar doorvertelde.

			‘Zo, een bastaardkindje van een edelman dat op straat rondzwerft. Wat had je daar te zoeken? Of verdiende je zo de kost, als hoer? Je bent intussen aardig opgeklommen, maar dat verandert niets.’ 

			‘Laat haar nou,’ zei Aerick. ‘Ze is de gast van mijn vader en ik wil geen ruzie met hem of met Egilolf.’

			‘Kom nou, Aerick. Elke gezonde man heeft recht op een pleziertje,’ zei Garmain. Hij bracht zijn mond dicht bij Myènah’s oor. ‘Je ziet er lekker uit. Ik kom je vanavond wel bezoeken. Is een zilveren dukaat voldoende voor één nacht?’

			Myènah wilde hem slaan, maar Garmain pakte haar bij de pols vast. ‘Oh, je houdt van ruw.’

			‘Garmain!’ klonk het hard. ‘Blijf met je gore poten van haar af, of er zwaait wat.’ Het was Thibald. Hij keek de jongeman vernietigend aan. 

			Garmain sloeg zijn blik neer. ‘Maak je niet ongerust. Het is maar een geintje. Ik ben al weg.’ Garmain liep naar zijn paard en klom in het zadel. Nog eenmaal grijnsde hij naar Myènah, toen wendde hij zijn paard en galoppeerde weg.

			‘Viel hij je lastig?’ vroeg Thibald.

			‘Ik ben wel wat gewend,’ zei Myènah.

			‘Als er weer iets is, roep je mij, goed?’

			Myènah knikte.

			‘En waarom heb jij niet ingegrepen?’ richtte Thibald zich tot Aerick.

			‘Kan ik er wat aan doen dat mijn ouders elke zwerfkat onderdak bieden. Wie weet wat zij allemaal op straat heeft uitgevreten. Misschien heeft Garmain wel gelijk, dat ze een hoer is. Ze was niet voor niets bij die straatrovers.’

			‘Dat neem je onmiddellijk terug,’ riep Thibald furieus. 

			‘Jij beveelt mij niet. Ik ben de kroonprins,’ zei Aerick woest.

			‘Je vader heeft mij de opdracht gegeven om op jou te letten en je manieren te leren.’

			Myènah legde haar hand op Thibalds schouder. ‘Laat maar. Ik ben niet beledigd. Ik heb dit soort dingen zo vaak moeten aanhoren.’ 

			‘Nee, hij moet je eerst zijn verontschuldiging aanbieden.’ Thibald keek woedend naar Aerick.

			De prins zuchtte: ‘Het spijt me.’ Het klonk weinig gemeend, maar voor Myènah voldeed het. ‘Geaccepteerd,’ zei ze. 

			Thibald sloeg zijn arm om haar heen en bracht haar terug naar binnen. ‘Aerick gaat door een moeilijke periode. Normaal is hij niet zo. Hij heeft de verkeerde vrienden. Garmain is de zoon van een baron hier uit de buurt. Hij voelt zich nogal verheven boven het gewone volk.’

			‘Het geeft niet. Weet je waar mijn vader is?’

			‘Hij inspecteert met Aïn de stadswachten.’

			‘Dank je.’

			De avond was gevallen en Myènah zat op haar kamer. Haar wereld was in korte tijd op zijn kop gezet en hoewel het fijn was dat ze haar vader had gevonden en ze eigenlijk blij zou moeten zijn met haar nieuwe leven, hoorde ze hier niet. De opmerkingen van Aerick en Garmain over haar leven in de straten van Tarn hadden haar dat pijnlijk duidelijk gemaakt. 

			Daar kwam nog bovenop dat ze haar vader en Aïn er niet van had kunnen overtuigen om haar vrienden vrij te laten. 

			Er waren nog meer dingen die haar minder gelukkig stemden. Ze was eerst overweldigd geweest door alle kostbaarheden die het paleis herbergde. Het tafelzilver, de dure, met goudverf beschilderde vazen en de wandtapijten. Prachtig allemaal, maar toch … Myènah keek haar kamer rond en zag de verfijnde kleding. Hoeveel kinderen kon ze wel niet voeden met het geld dat een enkele japon zou opbrengen ... Ze hoorde hier echt niet thuis. 

			Het was midden in de nacht. Myènah opende voorzichtig de deur van haar kamer. De gangen van het paleis waren stil. Ze droeg een pook met zich mee en twee kussenslopen die ze in allerijl had volgepropt met haar kostbare japonnen en het zilverwerk dat ze eerder van de eettafel had gestolen. Op haar tenen sloop ze de gang door en de trap af. Ze legde de twee kussenslopen achter een gordijn en bleef even staan. Ze merkte dat ze nog steeds buiten adem raakte als ze te snel liep. Daarna daalde ze de trap af die naar de kerker leidde, met de pook stevig in haar handen.

			In de kerkers was het stil. Myènah drukte haar rug tegen de muur en schuifelde geluidloos verder. Ze zond een schietgebedje naar de Almacht. Hoe vaak had ze niet van dit soort gevaarlijke dingen uitgehaald. Inbreken, beroven, bedriegen. Mika had haar al snel leren vechten. Niet zoals de edelen, met allerlei etiquette, maar gemeen vechten, om zo snel mogelijk je tegenstander uit te schakelen. Geen genade. Het leven op straat was meedogenloos.

			De wacht zat te knikkebollen. 

			Myènah kwam dichterbij. Ze omklemde de pook nog steviger. De slag moest precies goed zijn. Niet te zacht, niet te hard. Ze wilde de man niet doden. Myènah stond nu achter hem. Ze beet op haar onderlip en haalde uit. Een doffe dreun klonk, de wachter viel voorover van de kruk en bleef bewegingsloos en met gesloten ogen liggen.

			Myènah hield de adem in. Ze ontspande zich. Snel liep ze naar de muur waar een sleutelbos hing en griste hem van de haak. Ze nam de grootste sleutel en stak hem in het slot. Een luide klik klonk en voorzichtig duwde Myènah de deur open.

			‘Mika, ik ben het.’ 

			De jongeman in de verste hoek hief zijn hoofd.

			‘Myènah, wat doe je hier? Kom je ...’

			Myènah hief haar wijsvinger voor de mond. Ook de anderen werden nu wakker en keken haar hoopvol aan.

			‘Ik heb een vluchtweg gevonden. We moeten snel zijn.’ Ze zocht naar de juiste sleutel en draaide het slot van de boeien open. Haastig ging ze van de een naar de ander, totdat alle jongens bevrijd waren. 

			Mika nam haar in een omhelzing en kuste haar op haar wang. ‘Dank je, Myènah. Je bent onze reddende engel.’

			Ze glimlachte naar hem. Dit was haar familie. Ze wenkte de anderen haar te volgen. De wachter lag nog steeds op de grond en op hun tenen sloop de groep langs hem heen. Daarna stormden ze achter elkaar de trap op. Bovenaan hield Myènah zich even staande tegen een pilaar omdat een duizeling haar overviel. ‘Niet te snel,’ hijgde ze, zo zacht dat de anderen het niet hoorden. Ze wees naar de kussenslopen.

			‘Wat is dat?’ vroeg Mika.

			‘Eten voor de komende weken,’ grijnsde Myènah.

			Twee jongen pakten de slopen en wierpen er een blik in. Een floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Mooie buit, Myènah.’

			‘Ja, een beloning voor alle wonden die jullie hebben opgelopen.’ Ze keek even naar haar kameraden, van wie er enkelen een verband droegen. Myènah maande hen verder te gaan en ze slopen naar een zijgang die bij een kleine deur uitkwam. ‘Dit is een dienstingang,’ fluisterde Myènah. ‘Ze draaien hem op slot om mensen van buiten te weren. Er is niemand die verwacht dat wij van binnen naar buiten willen. De sleutel hangt in het sleutelkastje.’ 

			Myènah opende de deur op een kier. Er was niemand te zien. ‘We lopen naar die stal daar. Ernaast ligt een ladder. We kunnen daarmee makkelijk op het dak klimmen en daarna de ladder omhoogtrekken en tegen de paleismuur zetten. Ik heb gezien dat er in de stal een lang touw ligt. We kunnen dat gebruiken om aan de andere zijde naar beneden te klauteren.’

			‘Myènah, je denkt aan alles,’ zei Mika.

			Achter elkaar liepen ze naar de andere zijde van het plein. Twee jongens gingen de stal binnen. Een paar tellen later kwamen ze terug met een touw. Mika zette de ladder rechtop en in een mum van tijd zaten ze allemaal op het dak. Myènah tuurde over het plein en greep Mika vast. ‘De wacht komt. Iedereen stil zijn.’ Ze gingen plat op hun buik liggen en hielden hun adem in. Myènah keek de twee mannen na die even later om de hoek van het paleis verdwenen. ‘Nu,’ zei ze zacht.

			Twee jongens trokken de ladder op en zetten hem tegen de muur. 

			‘Jurre, maak jij het touw vast,’ beval Mika.

			Daarna klom Mika met een volle kussensloop over zijn schouder de ladder op en tuurde over de rand. Hij maakte een gebaar naar Jurre en deze wierp hem het uiteinde van het touw toe. Mika liet het over de rand zakken en wenkte de anderen, die razendsnel achter elkaar de ladder opklommen en zich een voor een aan de andere kant naar beneden lieten zakken. Myènah kwam als laatste, moeizaam klauterend, naar boven. 

			Mika kuste haar op de wang. ‘Dank je.’ Hij nam de kussensloop en gleed een beetje onhandig langs het touw naar beneden. Myènah volgde hem. Het kostte haar veel moeite want haar spieren waren nog te verzwakt. Ze was er bijna toen haar handen houvast verloren en ze viel het laatste stukje naar beneden. Ze onderdrukte een gil. Mika’s sterke armen vingen haar op. Hij zette haar met een brede glimlach op de grond.

			Als schaduwen gleden ze door de straten. Iedereen dook weg toen de stadswacht langskwam. Daarna gingen ze met een stevige pas, maar zonder al te veel geluid te maken, verder door stegen en straten in de richting van het armenkwartier. Mika sleepte Myènah, die het tempo amper meer kon bijhouden, voort tot ze bij een oud en vervallen huis aankwamen. 

			In het achterhuis brandde licht. Een meisje van de leeftijd van Myènah lag op een strozak, naast een oude matras waarop een zestal kinderen lag te slapen en waarvan de oudste niet ouder dan een jaar of zeven kon zijn. In de andere hoek sliepen nog een jongetje en een meisje van hooguit drie jaar. Ze werden wakker toen de jongens en Myènah het vertrek binnenliepen. 

			‘Jullie zijn terug, eindelijk. Ik was zo bezorgd,’ zei het oudste meisje. ‘Het gerucht ging dat jullie gevangengenomen waren.’

			‘Waren we ook, Nanja,’ zei Mika. ‘Myènah heeft ons bevrijd en kijk: ze heeft nog meer gedaan.’ Hij legde zijn kussensloop neer. Jurre zette de zijne ernaast. Myènah ging zitten en ademde zwaar. Ze maakte de zakken open en stalde het zilverwerk en haar japonnen uit. 

			‘Oh, wat mooi. Het lijkt wel een schat,’ zei Nanja.

			Myènah pakte een witte zak uit de sloop en haalde er een stuk brood uit. Vervolgens een stuk ham en kaas. ‘En er zit nog veel meer in. We hebben voor de eerste dagen genoeg.’

			Nanja begon te huilen. De kleine kinderen waren uit hun bed gekropen en verdrongen zich om hen heen. Mika begon een jongetje te knuffelen. Myènah nam een meisje in een innige omhelzing.

			‘Ik heb jullie zo gemist,’ zei Myènah.

			De groep ging om de kaars zitten en Mika verdeelde wat van het eten. Myènah sloeg het vriendelijk af. 

			‘Ik heb genoeg gehad.’

			‘Wat is er allemaal gebeurd? Ik heb hier dagen in angst zitten wachten,’ zei Nanja.

			‘Ja, Myènah, wat is er eigenlijk met jou gebeurd? Ik kreeg de schrik van mijn leven toen ik die elf met jou in zijn armen zag lopen. Je leek wel dood,’ zei Mika.

			‘En waarom hebben ze jou niet in de kerker geworpen?’ vroeg Jurre.

			Myènah sloeg haar ogen neer en zweeg even. ‘Misschien omdat ik ernstiger gewond was, of omdat ik een meisje ben.’

			‘Ha, daarmee hebben ze dan een grote fout gemaakt. Je had ons anders nooit kunnen bevrijden,’ zei Jurre.

			Myènah glimlachte moeizaam. ‘Is alles goed met Woestijnwind?’

			‘Ik heb haar netjes verzorgd,’ zei Nanja.

			Myènah ging langzaam staan. Haar benen voelden als lood. De hele nachtelijke toer begon zijn tol te eisen. Ze liep traag naar de achterdeur, die krakend openging, en steunde even tegen de deurpost alvorens ze naar de kleine stal op het binnenplaatsje ging. Ze tuurde naar binnen, maar in het donker viel er niet veel te zien. Het duizelde haar en ze leunde zwaar tegen de wand. Ze hoorde iemand naderen. Toen werd alles zwart.

			‘Wat!’ Egilolf griste zijn zwaarden van de stoel en gespte de riem met werpmessen om. ‘Wat zei je daar!’

			‘De gevangenen zijn ontsnapt, waarschijnlijk met hulp van buitenaf,’ herhaalde de wachter zijn boodschap.

			Egilolf keek snel naar links, waar de kamer van Myènah zich bevond, en concentreerde zijn aandacht op haar. Voordat hij haar deur opendeed, wist hij het eigenlijk al. Het bed was leeg. Myènah was verdwenen. Skimra stond naast hem in de opening en keek naar hem op.

			‘We hebben ons, geloof ik, allebei in haar vergist.’ Egilolf draaide zich om en liep met snelle tred de trappen af, naar de kerker. Daar zat de wachter op de grond, terwijl Culain de hoofdwond bekeek.

			‘Hij heeft een flinke klap met deze pook gehad. Gelukkig heeft zijn aanvaller niet te hard geslagen. Ik heb met de wond helen nog even gewacht, omdat je waarschijnlijk wel wat vragen wilde stellen,’ zei Culain.

			‘Is Aïn al gewaarschuwd?’ vroeg Egilolf.

			‘Ja, hij komt er ook zo aan,’ zei een paleiswacht.

			Egilolf knielde naast de wachter. ‘Heb je iets gezien? Weet je wie je aangevallen heeft?’ 

			‘Nee, heer. Ik zat op de kruk en ineens was alles donker.’

			‘Je hebt niemand horen naderen? Je hebt niets gezien?’

			‘Ik keek naar de deur van de kerker en lette niet op de trap,’ zei de man beschaamd.

			‘Hm,’ bromde Egilolf. Hij stond weer op en liep de kerker in. Op de grond lag de sleutelbos. Egilolf raapte hem op en keek rond. ‘Roep Sarasar en Tanalohr en een groep gardisten. We gaan hen zoeken.’

			‘Ze zijn allang over de muur en houden zich vast ergens in de stad verscholen. We vinden ze nooit,’ zei een wachter.

			‘Ik heb zo mijn manier om hen op te sporen.’ 

			Boven in de slaapkamer van Myènah liet Egilolf Skimra de geur in het bed opsnuiven. ‘Zoek Myènah,’ zei hij tegen de wolf. Ze jankte en liep naar de deur. Egilolf kwam op de gang Thibald tegen. 

			‘Wat is er aan de hand? Ik zag Sarasar en Tanalohr en zelfs Aïn druk in de weer,’ zei Thibald.

			‘De gevangenen zijn ontsnapt en waarschijnlijk is Myènah met hen meegegaan.’ 

			Egilolf nam Skimra mee naar de kerker. Thibald volgde hen. Beneden gaf Egilolf Skimra opnieuw het bevel tot zoeken. Skimra rende de trap op en liep door de gangen. Ze ging niet naar de hoofdingang, maar naar een van de zijgangen. ‘Aïn, ze zijn via de zijdeur gegaan,’ zond Egilolf.

			‘Goed, wij komen buitenom.’ 

			Even later stond de hele groep bij de stal en staarde omhoog, naar de ladder die daar nog tegen de muur stond.

			‘Dat heeft ze slim aangepakt,’ zei Aïn. 

			Ze liepen de poort uit en daarna naar het punt waar het touw over de muur hing. Egilolf knielde naast Skimra. ‘Zoek Myènah.’

			Skimra begon om zich heen te snuffelen en al snel had ze een spoor gevonden. De mannen volgden haar door de stegen en straten, hier en daar verbaasd nagekeken door de inwoners van Tarn die net aan hun nieuwe werkdag waren begonnen. In een smal steegje in het armenkwartier bleef Skimra plots voor een vervallen huis staan. Egilolf rook de lucht. Er hing vaag een geur van mensen. Hij spitste zijn oren en hoorde zachte stemmen. Niet in het voorste gedeelte van het huis, ze leken eerder van achteren te komen. Fluisterend gaf hij zijn bevindingen door aan de rest. 

			‘Een groep gardisten blijft hier voor het geval ze deze kant op vluchten. Sarasar, blijf bij hen. De rest gaat met ons en Skimra mee,’ zei Aïn.

			Egilolf, Aïn, Thibald en Tanalohr slopen een nauw steegje in dat achter de panden lag. Skimra liep voorop. Een groepje gardisten volgde hen op enige afstand omdat de voorste mannen, en met name Aïn en Egilolf, zich geluidloos konden voortbewegen. Ze vonden een houten hek waaruit planken ontbraken. Skimra stapte door de opening. Aïn, Egilolf en Thibald wurmden zich er ook doorheen en trokken hun zwaard. Ze hielden één hand vrij voor een werpmes. Ze kwamen langs een kleine stal. Een bruin paard met een zwarte neus stak zijn hoofd buiten de deur. 

			‘Anhamanda,’ fluisterde Egilolf. Het paard spitste de oren. De elf legde snel zijn hand over de neus, ten teken dat het dier stil moest zijn. Daarna sloop hij naar de achterdeur en wierp door een kier een blik naar binnen. 

			‘De jongens die we zoeken zijn hier,’ zond hij naar Aïn. ‘En er zijn kleine kinderen bij. Ze zien er niet uit. Ze lopen in lompen.’

			‘Zie je Myènah?’

			‘Nee, maar ik kan voelen dat ze hier is.’

			‘Zullen we naar binnen stormen?’

			‘Nee, laat mij eerst gaan. Misschien dat we het op een rustige manier kunnen proberen. Als het op een gevecht uitloopt, zouden de kinderen gewond kunnen raken. Oh, ik zie Myènah. Ze zit op een matras met een klein meisje op schoot.’

			Heel voorzichtig opende Egilolf de deur. Een zacht kraken klonk. ‘Myènah, ik ben het.’

			‘Papa?’

			‘Gevaar!’ schreeuwde iemand. De jongens sprongen op en zochten hun wapens.

			‘Nee! Stop! Het is mijn vader,’ schreeuwde Myènah.

			De jongens bleven als versteend staan, met zwaarden, messen en knuppels in hun hand. 

			‘Wat voor monster is dat?’ gilde Nanja.

			‘Wees niet bang, dat is Skimra. Ze doet niets,’ zei Myènah snel.

			‘Die elf is jouw vader? Dat bestaat niet,’ zei de blonde jongen. 

			‘Mika, vertrouw me. Hij is mijn vader en hij wil jullie geen kwaad doen,’ zei Myènah met klem.

			‘Luister naar haar, Mika. Het kan je leven redden,’ zei Egilolf. ‘Ik ben bereid jullie te helpen als jullie mij vertellen wie van jullie de handelaren vermoord heeft. Hij zal eerlijk worden berecht en de rest gaat vrijuit.’

			‘Je hebt de macht niet om zoiets te beloven. Alleen de koning kan daarover beslissen,’ zei Mika. 

			‘Dat kan hij ook,’ zei plots een stem achter Egilolf.

			‘De koning!’ riepen de jongens verschrikt.

			‘Egilolf is mijn broeder en hij spreekt ook namens mij,’ zei Aïn. ‘Degene die eerlijk bekent, krijgt niet de doodstraf, maar een gevangenisstraf.’

			‘Dat zal niet gaan,’ zei Mika. ‘Wij zijn niet de daders. Ik heb gehoord dat er handelaren vermoord zijn en dat wij er de schuld van krijgen, maar wij hebben het niet gedaan.’

			‘Myènah, klopt dat? Zijn je vrienden onschuldig?’ zond Egilolf.

			‘Ja. Ik weet ook niet wie ons deze misdaden in de schoenen wil schuiven, maar met ons zitten jullie op een verkeerd spoor.’

			‘Aïn, ze spreken de waarheid.’ 

			Aïn keek Egilolf zijdelings aan.

			‘In zenden is alleen waarheid. Myènah heeft zijn verhaal bevestigd.’

			Myènah keek vragend naar haar vader. 

			‘Elfen kunnen hun gedachten naar elkaar sturen, maar wij kunnen nooit een leugen sturen. Je hebt mij net in zenden geantwoord.’

			‘Maar even iets anders: wat doen al die kinderen hier en waarom leven jullie in dit vervallen huis?’ vroeg Aïn.

			‘Majesteit, ieder van ons is of verstoten of heeft geen ouders meer. Niemand wil ons hebben en dus zorgen de ouderen onder ons voor de kleintjes,’ zei Mika. ‘Het klopt dat we van de straat leven.’

			‘En dat jullie stelen,’ zei Egilolf, terwijl hij een zilveren kandelaar uit de zak op de grond pakte.

			‘Hoe moeten we anders aan geld komen,’ zei Jurre. 

			‘Een paar van ons hebben af en toe werk in de haven of doen klusjes voor handelaren, maar het is niet genoeg om alle monden te voeden,’ zei Mika.

			Aïn liep de ruimte rond en schudde zijn hoofd. ‘Waarom heeft niemand mij van deze problemen op de hoogte gebracht?’ 

			‘Niemand vond het waarschijnlijk belangrijk genoeg om het te melden,’ zei Egilolf.

			‘Thibald, zeg Tanalohr dat hij de garde twee wagens laat halen,’ beval Aïn.

			‘Wat wil je gaan doen?’ vroeg Egilolf.

			Aïn keek naar Skimra, die inmiddels naast Myènah was gaan liggen en door de kinderen werd vertroeteld. ‘Ik denk dat we ze eerst maar eens meenemen naar het paleis. We kunnen een deel van de kazerne, dat nu leeg staat, inrichten als tijdelijke opvang en ze zo een slaapplek en eten bieden. Daarna zien we wel weer verder.’

			‘U gelooft ons?’ vroeg Mika verbaasd.

			Aïn glimlachte. ‘Als ik één ding geleerd heb in al die jaren, dan is het dat niets is wat het lijkt en dat ik eerder op mijn intuïtie moet afgaan dan wat anderen ergens van vinden. Ja, ik geloof jullie.’

			De jongens en meiden keken elkaar aan en begonnen te juichen. Mika liep naar Aïn en reikte hem zijn hand. Daarna was Egilolf aan de beurt.

			‘Misschien dat we u toch nog kunnen helpen met het vinden van de moordenaar,’ zei Jurre.

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Aïn.

			‘Een van ons heeft een keer op straat iets verdachts gezien. Iemand die in het riool verdween, nadat er een handelaar was vermoord.’

			Egilolf en Aïn keken elkaar aan. 

			‘Dat kunnen we straks in het paleis bespreken,’ zei Aïn.

			Zodra de twee wagens door de poort het plein voor het paleis op reden sprongen Aïn en Egilolf eruit. Egilolf zette Skimra op de grond en daarna Myènah. Anderen hielpen de kinderen uit de wagens. Iedereen liep naar het kazernegebouw waar nu grote bedrijvigheid heerste. Er werden al bedden naar binnen gesleept die over waren van de paleiswacht. Ashayra had een paar oude kasten geregeld en uit een uithoek van het paleis een tafel en stoelen laten halen. Een van de bedienden kwam zelfs met oud speelgoed aanlopen.

			Myènah bekeek alles met tranen in haar ogen. Ze sloeg dankbaar haar armen om Ashayra.

			‘Het ziet ernaar uit dat toch nog alles goed komt,’ zei Egilolf.

			‘Ja, nu alleen nog de echte moordenaar vinden,’ zei Aïn. ‘Laat alle jongens zo meteen naar de vergaderzaal komen.’

			Korte tijd later stonden er negen jongens voor Aïn, Egilolf en een groep mannen in de vergaderzaal. Thibald kwam als laatste, samen met Skimra, binnen.

			Aïn ging zitten in zijn grote zetel. Hij vouwde zijn handen samen. ‘Goed, nu wil ik graag precies weten wat jullie allemaal hebben gezien.’

			Jurre schoof een wat kleinere jongen met zwarte haren naar voren. ‘Vertel het maar, Thijs.’

			De jongen keek Aïn met zijn bruine ogen aan. Hij wreef een beetje nerveus in zijn handen. 

			‘Ik bijt niet, Thijs,’ zei Aïn vriendelijk. 

			Thijs keek even opzij naar Jurre, die knikte. ‘In de nacht dat de handelaar werd vermoord bij de taveerne van Het Verboden Rijk, was ik etensresten aan het verzamelen. Ik hoorde een man schreeuwen en verborg mij achter het afvalvat. Iemand kwam langsgerend. Hij was groot en stonk en hij miste aan één hand zeker drie vingers. Zo.’ Thijs boog zijn pink, ring- en middelvinger zodat alleen de wijsvinger en duim zichtbaar waren. ‘Hij vluchtte een steegje in. Ik ben hem stiekem achternagegaan, maar toen ik bij het wasbekken aankwam, was hij verdwenen.’

			‘Aan welke hand miste hij de vingers?’ vroeg Aïn.

			Thijs keek naar zijn beide handen en stak toen zijn linker omhoog.

			‘Hm, links dus,’ bromde Tanalohr.

			‘Gaan jullie weleens het riool in?’ vroeg Cascath.

			‘Waarom zouden we dat doen?’ zei Mika. ‘Het stinkt er als de hel en je verdwaalt hopeloos in al die gangen.’

			‘Dat valt nog wel mee. Ik heb jaren door de riolen gezworven toen Tarn bezet werd door Tsasé,’ zei Tanalohr.

			‘U zat bij het verzet, bij het Rattengilde,’ zei Mika verbaasd.

			Tanalohr knikte.

			Er ging een waarderend gemompel door de groep jongens.

			‘Zou je hem weer herkennen, Thijs?’ vroeg Egilolf.

			‘Ik denk het wel.’

			‘Geef aan de stadsgarde het signalement door,’ beval Aïn. ‘Dan hebben we hem hopelijk snel te pakken.’

			‘En wat gebeurt er met ons, Majesteit?’ vroeg Mika.

			Aïn keek even naar zijn mannen. ‘Ik denk dat we jullie maar eens wat discipline moeten bijbrengen en dat we jullie een vak gaan leren. Dan komt het wel goed.’

			‘U bedoelt dat we echt niet gestraft worden,’ zei Mika verbaasd.

			‘De omstandigheden laten ons soms dingen doen die we niet willen, maar waarin we op dat moment geen keus hebben. Zo was het bij jullie ook. Jullie hadden eten nodig om al die kinderen te voeden. Iets waar wij als volwassenen voor hadden moeten zorgen. Iets wat ik als koning had moeten inzien. Nee, jullie worden niet gestraft. We gaan jullie helpen een goed thuis te vinden en zolang dat er niet is, zijn jullie hier welkom.’ 

			

		







Askara

			‘Je zoekt Aerick? Geen idee. Zijn paard staat hier nog, als het goed is,’ zei Olbern. 

			Thibald volgde de stalmeester en inderdaad, Aericks zwarte elfenpaard stond keurig op zijn plaats. Toch bekroop Thibald een onbehaaglijk gevoel. Aerick had huisarrest en mocht alleen onder begeleiding het paleis verlaten. 

			Thibald zadelde Illa en even later reed hij in de richting van de haven.

			Het was nog niet druk in de Tamboer. Rond een paar tafeltjes zaten wat handelaren en schippers. Het podium waar Zalaïda meestal stond te zingen, was leeg. Geen spoor van Aerick. Zou hij zich hebben vergist? Thibald hield een serveerster staande. ‘Heb je Aerick gezien?’ vroeg hij.

			‘Ik ken geen Aerick,’ zei het meisje. 

			‘Een blonde knul van zestien, spitse oren.’

			Ze keek schuchter weg. 

			Thibald greep haar pols en hield haar stevig vast. ‘Heb je hem gezien?’ vroeg hij met klem. Er was angst in haar ogen.

			‘Nee, laat me los.’ 

			‘Ik kan je laten arresteren en dan krijg ik de waarheid wel uit je,’ zei Thibald indringend, terwijl hij normaal niet zou dreigen tegenover een meisje.

			‘Heer, laat me gaan. Ik krijg problemen.’ 

			‘Is Aerick boven?’

			Het meisje zei niets, maar haar blik vertelde hem genoeg. Intussen zag Thibald vanuit zijn ooghoek een beer van een vent in zijn richting komen.

			‘Wat mot die kerel,’ zei de uitsmijter. ‘Valt hij je lastig?’

			Thibald maakte een afwerend gebaar. ‘Niets aan de hand, vriend.’

			‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, verdwijn!’ beet de man hem fel toe.

			‘Dat zal niet gaan,’ zei Thibald met een glimlach.

			De uitsmijter haalde uit, maar trof alleen lucht. Thibald was al onder zijn stalen vuist door gedoken en gaf de man een harde tegenstoot, vol in de maag. Zijn tegenstander sloeg dubbel en bleef hoestend staan. 

			Thibald liep langs hem heen en klom de brede trap op. Hij ramde de eerste kamerdeur open en werd getrakteerd op gevloek en bekogeld met een wijnkaraf, die tegen de muur achter hem uit elkaar spatte.

			Hij liep naar de volgende kamer. Ditmaal besloot hij eerst voorzichtig te luisteren. Hij hoorde allerlei hijg- en steungeluiden en kon er niet uit opmaken of ze van Aerick afkomstig waren. Hij voelde aan de deur. Deze was niet eens op slot. Thibald opende hem en zag een jongeman met rood haar boven op een hoertje liggen. Zijn heftige bewegingen en zijn gekreun vertelden Thibald genoeg; hij walgde ervan. Het hoertje keek langs de jongeman heen en zag Thibald staan. Ze gilde en Garmain kwam met een ruk omhoog, draaide zich om en keek Thibald met een verschrikte blik aan. ‘Wat doe je hier, vervloekte idioot. Hoe durf je mij te storen!’ Garmain sprong van het bed en stapte naar de stoel waar zijn degen hing. 

			‘Laat dat,’ dreigde Thibald. ‘Of ben je de laatste keer vergeten? Vertel me liever waar Aerick is.’

			Garmain grijnsde. ‘Die verliest op dit moment zijn Koninklijke maagdelijkheid.’

			Thibald stapte dreigend dichterbij. ‘Heb jij hem hierheen gebracht?’

			‘Natuurlijk, een koningszoon verdient het om af en toe een lekker wijf te pakken. Ik weet wat Aerick nodig heeft en jij niet.’

			Thibald haalde uit en trof Garmain in het gezicht. De jongeman sloeg naar achteren op het bed en bleef roerloos liggen. ‘Vuil zwijn.’ 

			Thibald draaide zich om, ging de kamer uit en kwam bij de volgende deur. Stilte. Thibald keek naar de laatste deur. Hij luisterde aandachtig en herkende onmiddellijk de stem van Aerick.

			‘Ik wil je niet missen,’ hoorde hij Aerick zeggen.

			‘Ik weet het, maar ik verlang naar mijn eigen familie.’

			‘Ik hou van je. Ik kan je koningin van Silkon maken.’

			‘Je bent lief en naïef, Aerick. We weten beiden dat het niet gaat gebeuren. We kunnen wel heerlijk afscheid van elkaar nemen. Kom, wees een man en kleed je nu eindelijk eens uit. Ik zie hoe je naar mij kijkt. Ik weet dat je mijn lichaam wilt. Je hunkert ernaar.’ Er klonk een volmondig ‘Ja’. Daarna werd het stil. 

			Thibald had genoeg gehoord en drukte de deurklink naar beneden. Op slot. Hij nam een aanloop en beukte met zijn schouder tegen de deur. Met luid gekraak brak het slot open en Thibald tuimelde de kamer binnen.

			Aerick stond daar met zijn broek op zijn enkels en met een ontbloot bovenlijf. Zalaïda was reeds naakt.

			‘Wat, bij alle demonen nog aan toe, ben je van plan!’ schreeuwde Thibald. 

			Aerick staarde Thibald met grote ogen aan, maar was al gauw over de eerste schrik heen. ‘Wat doe je hier!’ schreeuwde hij terug. ‘Je verpest alles.’

			‘Verpest alles? Je duikt met de eerste de beste hoer in bed.’

			‘Zalaïda is geen hoer.’

			Thibald keek vluchtig naar de zangeres, die zijn blik ontweek. ‘Je hebt als elf en kroonprins de plicht te wachten op je Inwijding. Wil je jezelf en je vader te schande maken? Aankleden! Meekomen! Nu! Ik heb er meer dan genoeg van om jou iedere keer hier te moeten ophalen.’ 

			Thibald had Aïn nog nooit zo boos gezien. Hij kreeg medelijden met Aerick, die als een geslagen hond voor de troon stond en de scheldtirade van Aïn aanhoorde. Ashayra stond naast Aïn en ook zij maakte geen aanstalten om de jongen te helpen, of om verzachtende omstandigheden aan te voeren. Ditmaal kon Aerick van niemand steun verwachten, ook niet van Thibald.

			‘Je blijft binnen de paleismuren totdat we naar Askara gaan en daar zal ik Boréla de opdracht geven je extra zwaar aan te pakken. En nu, naar je kamer!’ besloot Aïn zijn relaas.

			Aerick droop af.

			Aïn wenkte Thibald dichterbij. ‘Bedankt dat je hem voor deze blunder hebt behoed.’

			‘Het was mijn plicht. U had het mij opgedragen,’ zei Thibald.

			‘Dat wel, maar hij maakt het je niet makkelijk. Dank je,’ zei Aïn nogmaals, terwijl hij Thibald een waarderend schouderklopje gaf.

			Het hele reisgezelschap had Carthena achter zich gelaten en was de pas over de Nevelbergen over getrokken. Ze reden alweer enkele dagen door Nèbula en het landschap werd ruiger. 

			Thibald genoot van de heuvels van Askara. Zijn blik ging naar voren, waar Aïn aan kop van de groep ruiters reed. Een reiswagen, getrokken door boerenpaarden, reed in het midden mee. Aerick en hij kwamen bijna achteraan. Thibald streelde de hals van Illa, de sierlijke zwarte Askaramerrie die hij van Egilolf had gekregen voor zijn zestiende verjaardag. Het paard bewoog haar hoofd op en neer en brieste. Ze waren nu al bijna twee jaar onafscheidelijk. Aerick had zijn elfenpaard thuisgelaten en de voorkeur gegeven aan het paard dat hij recent ten geschenke had gekregen van een delegatie uit Serthian, een bijzonder mooi en ook snel dier met een enorm uithoudingsvermogen.

			Thibald draaide zich om in het zadel en keek achter zich, naar Skimra en Ashayra. De wolven volgden het gezelschap in hun karakteristieke wolventred. Even zag hij de afkeurende blik van Aerick.

			‘Snap je mijn moeder nou,’ zei Aerick plots.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Dat ze haar wolvengedaante verkiest boven het reizen als elf. Sinds we de landen van Nèbula zijn binnengegaan, loopt ze al zo rond.’

			Thibald grinnikte. Hij was gewend aan een wolf. ‘Je vergeet dat ze lange tijd in wolvengedaante heeft geleefd. Het voelt vast en zeker vertrouwd voor haar.’

			‘Als ik zo jarenlang had moeten rondlopen, zou ik me nooit meer in een wolf veranderen.’

			‘Misschien ervaart zij het juist als een enorme vrijheid. Heb je het haar weleens gevraagd?’

			‘Ze heeft het me wel verteld, maar ik geloof er niets van.’

			‘Waarom niet?’

			‘Het is stom. Onnatuurlijk. Wie wil er nu bij lopen als een dier.’

			Thibald schudde zijn hoofd. ‘Ashayra’s volk verandert zich al eeuwen in wolven. Het is voor hen iets vanzelfsprekends. Wie weet kan jij het op een dag ook.’

			‘Ik zeg je toch dat zoiets idioot is. Ik ga het zeker niet proberen.’

			‘Waarom zet je je zo af tegen je ouders?’

			Aerick trok een stuurs gezicht. Daarna kwam het hoge woord eruit: ‘Garmain en Mourik, maar ook alle anderen, vinden Ashayra vreemd. Ze is geen normale vrouw. Ik word de koning van Silkon en ik zal me normaal en als een mens moeten gedragen als ik wil dat mijn volk me respecteert.’

			‘Aïn is allesbehalve wat het volk van hun koning verwacht en hij wordt enorm gerespecteerd. Het zijn je daden die respect afdwingen. Niet je uiterlijk.’

			‘Hij had toen hij jong was helemaal geen vrienden.’

			‘Hij had Wolfrind.’

			‘Ik bedoel onder de edelen. Wolfrind is de zoon van een horige. Hij moest hem gehoorzamen.’

			‘Ik denk niet dat hij gedwongen werd. Er is een hechte vriendschapsband tussen jouw vader en Wolfrind. Die band is echt.’

			Aerick zuchtte. ‘Je klinkt weer als mijn ouders, Thi. Of als Egilolf. Je herhaalt alleen maar wat hij zegt. Ik snap trouwens niet dat hij Myènah wel meeneemt en dat jij als mens ook mee mag, terwijl mijn vrienden thuis moeten blijven.’

			‘Egilolf is mijn uldren en heeft daarmee zijn bloed aan mijn bloed verbonden. Wij zijn dus eigenlijk verwant aan elkaar en omdat hij de prins van Askara is, heb ik het recht als Askara bij de zomerfeesten aanwezig te zijn. Ik mag zelfs dit jaar de Test en de Inwijding doen. Het vervult mij met trots. Dat zou het jou ook moeten doen. Je vader heeft de eed gezworen aan Askara. Hij is een krijger van Askara en als Aïns zoon heb je daarom ook toestemming om aan de Test en de Inwijding deel te nemen.’

			‘Die kunnen me gestolen worden. Het betekent dat ik de komende twee jaar geen vrouw mag aanraken.’

			‘Aanraken wel.’

			‘Nou, je begrijpt wat ik bedoel. Waarom moet het op deze manier? Zalaïda is een ervaren vrouw. Ze kan me ook van alles leren en we kunnen plezier maken met elkaar.’

			‘Je bent gewoon chagrijnig omdat ik je tegengehouden heb. Bovendien is Zalaïda inmiddels teruggekeerd naar haar familie en jij bent de stad uit en in de wildernis. Eigenlijk zou je, gezien je afkomst, daarvan moeten genieten.’

			‘Doe ik niet. We hadden ook met de draken kunnen gaan. Dat was veel spannender geweest. Ik heb een zere kont van hele dagen in het zadel zitten.’

			Thibald begon te lachen. Hij zag even een gevaarlijk licht in de ogen van Aerick flitsen en schudde zijn hoofd om de reactie van de jongen. Aerick had nog veel te leren en hij moest wennen aan het gebrek aan luxe die hij zijn hele leven had gekend. ‘Wacht maar af tot Boréla je onder handen neemt. Dan weet je pas wat ontbering is.’

			Karlis hield zijn paard in totdat hij ter hoogte van zijn zoon kwam. ‘Wel jongelui, bevalt het?’

			‘Het is heerlijk. Ik was hier weer aan toe. Het is al even geleden dat ik met Egilolf in Askara was en ook ons Brunavontuur is alweer twee jaar geleden.’

			‘En jij, Aerick?’

			‘Oh, ik vermaak me wel,’ zei de jongen, met een gemaakte glimlach.

			‘Mooi zo.’ Karlis gaf zijn paard de sporen en reed om hen heen naar voren, om bij de huifkar te stoppen. 

			‘Ik ga ook even bij mijn zusje kijken,’ zei Thibald en hij gaf Illa een lichte druk in de flank. Meer had het elfenpaard niet nodig en ze sprong vooruit. Gelijktijdig kwamen ze bij de wagen aan.

			De meiden in de kar hadden het zeil opengeslagen en keken hen vanuit hun zitplaats met kussens aan.

			‘Gaat het, Myènah?’ vroeg Karlis. 

			‘Het gaat prima en met Rosalie erbij is het hier erg gezellig.’

			Thibald glimlachte naar zijn blonde zusje. Ze was ruim twee jaar jonger en begon al een echte dame te worden.

			‘We lezen elfengedichten en spijkeren onze elfentaal wat bij,’ zei Rosalie. ‘Het is trouwens zo’n prachtige omgeving. Ik vind het heerlijk dat we mee mochten.’

			‘Ja, de dames vermaken zich voortreffelijk,’ zei Sarasar, die op de bok zat en de paarden mende. 

			Karlis vervolgde zijn weg naar voren. Thibald reed achter hem aan, langs een viertal Askara-elfen die hen vanaf de Witte Toren begeleidden. 

			‘Wat is er met Aerick aan de hand?’ vroeg Karlis.

			‘Hij baalt omdat hij de luxe in Tarn moet missen, omdat ik zijn middag met Zalaïda heb verpest en omdat hij zijn vrienden in Silkon heeft moeten achterlaten.’

			‘Dan hoop ik dat de harde lessen van Boréla hem op andere gedachten zullen brengen, hem de nodige normen en waarden leren en inzicht geven in wat loyaliteit en vriendschap betekenen.’

			‘Dat hoop ik ook, pa.’

			Dagenlang reden ze door het prachtige landschap van Askara en eindelijk kwam er een dal met een rivier en een meer in zicht. Hier lag het zomerkamp van de Askara’s, met allerlei grote en kleine tenten. Aan één zijde grensde het aan de bosrand, aan de andere zijde lagen de graslanden waar de Askarapaarden graasden. 

			De elfen hadden zich er al verzameld voor het Ash-Pahfeest en velen van hen kwamen Aïn en zijn gezelschap begroeten. Onder hen was een blonde elfenvrouw, ze stak af tegen alle donkerharigen. Zodra hij haar zag, sprong Aïn uit het zadel, liet Atlan gewoon staan en rende naar haar toe om haar in een innige omhelzing te sluiten.

			‘Mijn vader gedraagt zich als een klein kind,’ mopperde Aerick.

			‘Hij is blij zijn moeder weer te ontmoeten. Jij zou je ouders ook missen als je ze jaren niet had gezien’ zei Thibald. Hij liet zijn paard naar Egilolf lopen. Eutharsius en Azouris kwamen al naar de elf toe. Egilolf sprong behendig uit het zadel en begroette zijn vader. Daarna nam Eutharsius hem in een hartelijke omarming. Blijkbaar hadden de elfen een zesde zintuig voor dingen die niet pluis waren, want ze keken elkaar een tijdje zwijgend aan. Azouris’ ogen werden groot. Egilolf keek even naar de grond, alsof hij zich ergens voor schaamde. Eutharsius legde tot slot zijn hand op Egilolfs schouder. Thibald steeg af en liep naar de koning van Askara en boog diep.

			‘Thibald, wat ben ik blij dat jij er ook bij bent,’ zei Eutharsius. ‘Er is echter iemand anders die Egilolf eerst aan mij moet voorstellen, geloof ik.’ 

			Egilolf leidde de koning en zijn vader naar de huifkar. Myènah keek een beetje schuchter naar de beide mannen en klom toen uit de wagen. Ze maakte een kleine kniebuiging.

			‘Eutharsius, dit is mijn dochter, Myènah. Myènah, dit is Eutharsius, koning van Askara.’

			‘Majesteit,’ zei Myènah met een schorre stem. Ze schraapte haar keel.

			‘En dit is jouw opa, Azouris.’

			Azouris reikte haar zijn hand. Myènah nam hem voorzichtig aan. 

			‘Wees welkom in Askara,’ zei Azouris vriendelijk. ‘Noem mij maar gewoon Azouris. Opa en oma zijn meer menselijke benamingen, die gebruiken wij alleen om aan vreemden de familiebanden uit te leggen.’ Een elfenvrouw naderde.

			‘Dit is Iseria van Askara, mijn vrouw.’ 

			Myènah stak weer voorzichtig haar hand uit. Iseria stond even perplex en keek naar Egilolf.

			‘Een lang verhaal, moeder.’

			‘Dat geloof ik zeker, jongen.’ Ze nam de hand van Myènah aan en omhelsde het meisje.

			Nadat iedereen elkaar begroet had, nodigde Eutharsius allen uit in zijn tent en al snel zat een grote groep elfen en mensen allerlei gebeurtenissen van de laatste jaren met elkaar uit te wisselen. Rosalie onderhield zich, samen met Thibald, met Iseria en Ilesse. Aïn was blij Boréla weer eens te zien. Karathan en Nihr waren er ook, samen met Medarda en Zeran. 

			Karathan stapte gelijk op Aïn af om hem te omarmen. Ashayra begroette gelijktijdig Nihr. Daarna volgden de anderen. Thibald liep op Medarda toe, nam voorzichtig haar hand en boog zich naar voren. ‘Het is me een eer je te ontmoeten,’ zei hij, waarna hij haar hand kuste. 

			‘Thibald, het genoegen is geheel mijnerzijds. Ik zie dat Egilolf niet overdreven heeft toen hij me over je moed vertelde.’

			‘Moet ik je vrezen dan?’ vroeg hij heel gedurfd. Hij wist dat de meeste mensen en elfen afstand hielden tot deze magiër, deels uit angst, deels uit een diep respect.

			Ze keek hem diep in de ogen. Het leek alsof ze zijn diepste geheimen kon ontrafelen. Thibald bleef haar zonder angst aankijken. Haar ogen leken donkere poelen, waarin beelden en kleuren elkaar afwisselden. Plotseling lachte Medarda hem toe. ‘Nee, Thibald, jij hoeft mij niet te vrezen.’ Ze kuste hem op zijn wang en gaf hem haar arm zodat hij haar naar een zitplaats kon voeren. Zeran liep met hen mee en nam naast Aerick plaats. 

			Allerlei verhalen werden verteld. Er werd gelachen en gevierd en er was ook ruimte voor wat serieuze onderwerpen.

			‘Aïn, ik neem aan dat je Aerick hierheen gesleept hebt in de hoop dat wij een man van hem kunnen maken,’ zei Eutharsius, toen hij zich bij het groepje van Aïn aansloot.

			Aïn keek even naar Aerick. ‘Zeker. Boréla heeft mij destijds hard aangepakt en mij tot een uitmuntende strijder gemaakt. Ik verwacht dat hij dat ook bij mijn zoon voor elkaar krijgt.’

			Boréla lachte luid. ‘Reken maar dat het hem nog lang zal heugen.’

			Thibald proestte het uit, maar Aerick lachte als een boer met kiespijn. 

			‘Kom op, Aerick, het wordt vast hartstikke leuk. We kunnen tegen elkaar strijden en zien wie de beste van ons tweeën is,’ zei Zeran.

			‘En denk maar niet dat Zeran, omdat hij een halfling is, minder goed is dan jij of de elfen. Ik heb hem van kleins af aan getraind,’ zei Karathan.

			‘Oh, ik hoor hier enige vorm van competitie,’ merkte Anthar op.

			‘Ha, dat zou voor jou de aanleiding tot een weddenschap zijn, of niet,’ zei Boréla.

			‘Reken maar!’

			Iedereen barstte in lachen uit.

			Tot laat in de avond vierde men feest. Thibald genoot met volle teugen en sprak met vele elfen. Met Boréla en Anthar. Met Eutharsius die bijzonder trots op het petekind van Egilolf was. Net als Azouris. Hij belandde uiteindelijk ergens in een hoekje met Medarda en voerde met haar diepgaande gesprekken.

			Aerick daarentegen leek zich minder te vermaken. Thibald zag het van een afstand aan. Hij scheen zijn kameraden uit Silkon te missen. Hij zou hier snel nieuwe vrienden maken, betere vrienden, bedacht Thibald zich.

			De volgende ochtend begon al meteen met de eerste uitdaging, want Boréla stond al vroeg bij de tent van Thibald en Aerick. ‘D’r uit, slaapkoppen. De vogels zijn al op en we willen de ochtendkoelte gebruiken om alvast flink te trainen. Alle Askara’s staan al te popelen om te zien wat jullie presteren.’

			Er klonk een verontwaardigd gemompel uit de hoek van Aerick. Thibald wreef de slaap uit zijn ogen en rekte zich uit. Hij trok kreunend zijn tuniek aan en slenterde geeuwend naar buiten, in de richting van het meer. Daar waste hij zijn gezicht en hield, toen dat niet voldoende hielp, zijn hoofd maar helemaal onder water. Het maakte hem meteen wakker. Thibald keek om naar de tent, maar er was geen Aerick te bekennen. Hij liep terug en zag dat de jongen zich weer omgedraaid had. 

			‘D’r uit, heeft Boréla gezegd,’ zei Thibald, terwijl hij Aerick bij de enkel pakte en hem van zijn slaapplek trok.

			‘Thi, laat dat. Ik lig net zo lekker,’ kreunde Aerick verontwaardigd.

			‘Niks, laat dat. Dit is het zomerkamp. Je luie luizenleventje is voorbij. Hier wordt hard getraind.’

			‘Thi, hou op. Je bent mijn vader niet.’

			‘Wil je dat Boréla en de andere elfen je zo meteen voor het oog van iedereen in het meer werpen?’

			Aerick kwam overeind.

			‘Kom op, even je kop in het water steken doet wonderen.’

			Mopperend kwam Aerick eruit en liep achter Thibald aan. Na een korte, maar verkwikkende onderdompeling in het meer leek het beter te gaan. Ze scharrelden wat te eten bij elkaar in de keuken en sloten zich, na hun ontbijt, aan bij de rest.

			Het was te verwachten dat meerdere Askara’s zich wilden meten met de Ene, met Aïn. Ook Egilolf werd door diverse elfen uitgedaagd voor een duel. De hele ochtend was er strijd aan de oever van het meer. Zelf Sarasar liet zich verleiden om de zwaarden te kruisen. 

			Het warme middaguur naderde en Boréla vond het tijd worden om eens te kijken wat de jonge gasten in hun mars hadden. Als eerste daagde hij Thibald uit.

			Karlis keek een beetje nerveus van de een naar de ander. Boréla werd uiterst zelden verslagen, wist hij. Eigenlijk nooit. Alleen Karathan en Aïn konden zich met de zwaardmeester van de Askara’s meten. 

			‘Egilolf, je kunt hem toch niet met …’ zei Karlis. 

			‘Waarom niet. Ook al wordt hij verslagen, hij kan er een heleboel van leren. Bovendien, als hij de Test wil afleggen, zal hij moeten bewijzen dat hij het waard is,’ zei Egilolf. 

			Thibald rechtte zijn rug en trok zijn zwaarden. Hij stapte het strijdperk in en strekte het lange zwaard in een groet aan zijn tegenstander. Boréla glimlachte naar hem en strekte eveneens zijn zwaard. Bewegingsloos stonden de strijders tegenover elkaar. Boréla was een kop groter dan Thibald, maar dat ontmoedigde de jongeman niet. De aanval was snel. Thibald reageerde in een reflex. Egilolf had zo vaak met hem geoefend, al vanaf zijn kindertijd, dat de bewegingen als vanzelf gingen. Hij weerde Boréla’s aanval af en waagde een tegenaanval. Boréla glimlachte tevreden. In hoog tempo volgden de slagen elkaar op. De strijders slopen, lenig als roofdieren, om elkaar heen. Boréla haalde weer uit en de slagen flitsten over en weer. Thibald hield stand. Om hen heen klonken de eerste uitroepen van verwondering. Niemand had verwacht dat een mens het langer dan een paar tellen tegen de zwaardmeester zou kunnen uithouden. Het tempo werd opgeschroefd en Thibald kreeg het idee dat Boréla slechts met hem speelde. Toen gaf de zwaardmeester een gerichte trap tegen Thibalds been. De jongeman verplaatste net op tijd zijn gewicht. Hoewel het pijn deed, behield hij zijn concentratie. Een tweede zwaai van Boréla kwam desondanks toch nog onverwachts. Thibald verloor zijn evenwicht. Hij viel en probeerde zich met zijn zwaarden te beschermen. Boréla vond de ruimte in de verdediging en tikte hem aan.

			‘Goed gedaan, jongen.’ Boréla stak zijn ene zwaard weg, reikte Thibald zijn hand en trok hem omhoog. Thibald boog even eerbiedig en ging weer tussen de toeschouwers staan. Egilolf, Karlis en Aïn klopten hem op de schouder.

			‘Je hebt prima standgehouden,’ zei Egilolf.

			‘Dankzij jouw wijze lessen,’ zei Thibald.

			De volgende die de leermeester naar voren riep was Aerick. De jongen keek even naar Aïn, die bemoedigend knikte.

			‘Kom op, Aerick, je kunt het,’ schreeuwde Thibald, om hem aan te moedigen.

			Weifelend ging Aerick in het midden van het veldje staan. Hij trok zijn zwaarden, bracht de groet uit en wachtte op wat Boréla ging doen. De zwaardmeester liep om hem heen. Aerick draaide rond en … De aanval was snel en overrompelde Aerick. Ternauwernood wist hij de slagen af te weren. Thibald vermoedde echter dat Boréla hem niet wilde laten afgaan voor het publiek door hem gelijk bij de eerste houw te verslaan. Aerick herstelde zich, maar had duidelijk moeite met de snelheid waarmee Boréla vocht. Slag op slag volgde en daarna tikte Boréla hem met een ferme schop onderuit. 

			‘Volgende,’ riep Boréla.

			Thibald keek even snel naar Egilolf en Aïn. Ze leken niet helemaal tevreden met het resultaat. 

			Zeran stapte op de leermeester af. Hij bracht de groet en stond klaar. Boréla glimlachte.

			‘Zo, ik ben benieuwd wat Karathan jou allemaal heeft geleerd.’

			Zeran antwoordde niet, maar bleef stoïcijns kijken.

			Boréla viel aan. Zeran pareerde met gemak. Een kreet van bewondering ging door het publiek.

			‘Niet slecht,’ zei Boréla. Hij verhoogde zijn tempo. Ze draaiden om elkaar heen en leken te dansen. Zeran dook onder het zwaard van Boréla door en zette een aanval in. Hij probeerde de benen onder Boréla vandaan te maaien, draaide door en kwam omhoog. Hier en daar begonnen de toeschouwers Zeran aan te moedigen. De zwaardmeester verhoogde de druk, de slagen waren bijna niet te volgen. Plots slaakte Zeran een kreet en liet zijn ene zwaard vallen. 

			‘Je bent verslagen,’ zei Boréla en hij boog lichtjes uit respect.

			Zeran boog, raapte zijn wapen op en stak beide zwaarden weg. Hij bevoelde zijn pols. 

			‘Ernstig?’ vroeg Boréla.

			‘Nee, maar ik had niet moeten schreeuwen. Laat een vijand nooit zien hoe zwaar en waar je gewond bent. Het was stom van me.’

			Boréla sloeg zijn arm om de schouder van de jongen. ‘Je hebt het goed gedaan en de rest komt vanzelf. Er is weliswaar nog veel te leren, maar je hebt talent.’

			Zeran liep door naar Karathan en Medarda. Zijn zus keek naar de wond en legde haar hand erop om hem te genezen.

			‘Wauw, die Zeran is echt goed,’ zei Thibald.

			‘Hij heeft gewoon meer kunnen oefenen. Hij is een halfling en ik ben driekwart elf,’ zei Aerick.

			‘Vergis je daar niet in. Zijn vader heet toevallig Karathan, voor het geval je het nog niet wist. En hij is, op Aïn na, de beste strijder van de Askara’s.’

			‘Juist en mijn vader is de beste.’

			‘Zijn talent is niet bepaald door zijn afkomst, maar doordat hij de incarnatie van Aroucca en de Grijze is. Vergeet dat niet. Zijn ervaringen stammen van deze twee mannen. Je mag dan ouders hebben die kunnen vechten, je hebt niet de ervaring waar je vader uit kan putten.’

			‘Thi, je weet perfect hoe je een goed humeur kunt verpesten. We zullen het wel zien.’

			De volgende middag begonnen de lessen. De jongens stonden, in groepen verdeeld, op het grasveld naast het meer. Thibald was tegenover Zeran geplaatst. Beiden keken ze met volle aandacht naar de zwaardmeester, die hun allerlei aanwijzingen gaf. Plots draaiden de hoofden van de jongens naar opzij. Boréla stopte met zijn verhaal. Thibald keek om en zag Myènah naderen. Ze droeg een leren beschermvest en had in elke hand een zwaard. 

			‘Ahum,’ kuchte Boréla. ‘Jongedame, wat ben je van plan?’

			Myènah keek hem met een serieus gezicht aan en zei: ‘Meedoen. Ik wil ook leren vechten.’

			Een paar jonge elfen proestten van het lachen. Myènah’s blik werd donker. Ze perste haar lippen op elkaar.

			‘Ben je daar niet te jong voor?’ zei Boréla voorzichtig. Thibald had eerder verwacht dat hij bezwaar zou maken tegen het feit dat ze een meisje was.

			‘Ik ben veertien,’ zei Myènah fel. ‘En ik heb al vaker gevochten.’

			‘Dat is te jong. Je kan nog geen gevechtservaring hebben en bovendien: ik heb nog nooit een meid getraind. Het is tegen onze traditie,’ zei Boréla. Hij keek haar streng aan.

			Myènah bleef verbluft staan en haar blik zocht Thibald.

			‘Meester, ze spreekt de waarheid. Ze heeft zelfs in een gevecht Egilolf verwond,’ zei Thibald.

			Boréla draaide zich met een ruk naar de jongeman om. ‘Wat zeg je me daar?’

			‘Bij hun eerste ontmoeting was ze bijna aan Egilolf ontkomen. Ze heeft haar zwaard met hem gekruist en hem zelfs met een werpmes licht geraakt.’

			Boréla keek van Thibald naar Myènah, die haar blik naar de grond had gericht. 

			‘Is dat waar?’ vroeg de zwaardmeester.

			Myènah slikte zichtbaar. Haar stem trilde even van emotie. ‘Ik heb inderdaad tegen mijn vader gevochten. Dat hij mijn vader was, wist ik pas nadat hij mij verwondde en ik zijn stem in mijn hoofd hoorde.’ Ze keek Boréla met vochtige ogen aan. ‘Ik wil graag zoals mijn vader worden. Alsjeblieft, laat mij de vechtkunst van de Askara’s leren.’

			‘Hm,’ bromde de zwaardmeester. ‘Eigenlijk beslist Eutharsius daarover.’ Hij keek naar de jongens van wie er een nog geen tegenstander had omdat ze met een oneven aantal waren. Vervolgens wenkte hij Thibald en Zeran. ‘Wil een van jullie …’ hij knikte naar Myènah.

			‘Heel graag,’ zei Thibald. 

			‘Dan neem ik de jongeling aan de kant wel voor mijn rekening,’ zei Zeran.

			Boréla wenkte Myènah dichterbij. Hij bekeek de twee oefenzwaarden die ze had en gaf er zijn goedkeuring aan. ‘Voor deze keer mag je meedoen. Na afloop overleg ik wel met Eutharsius of je verdere lessen mag volgen.’

			Myènah begon te glunderen en ging tegenover Thibald staan.

			‘Goed jongedame, dan gaan we jou maar eens wat nuttige tips geven.’ Thibald legde haar wat dingen uit en even later waren ze fanatiek aan het oefenen. Na een poosje wisselde Thibald van partner en kwam Myènah tegenover een Askara-elf te staan. 

			Toen er even een kleine pauze was, vroeg Thibald fluisterend aan Zeran: ‘Wie is die ene elf die ons de hele tijd met zo’n donkere blik aankijkt? Hij lijkt niet blij te zijn met ons gezelschap en heeft het al helemaal niet op met Myènah.’

			Zeran fluisterde terug: ‘Dat is Pharal, de kleinzoon van Hyleon.’

			‘Wa …’ Thibald slikte het woord in omdat hij net iets te luid sprak. ‘Je bedoelt dat hij de kleinzoon is van de elf die Aïn heeft aangevallen en die door Azouris is gedood nadat hij Egilolf zwaar had verwond.’

			‘Precies.’

			‘Heeft hij dezelfde afkeer van mensen en halflingen als zijn opa?’

			‘Oh, reken maar. Hyleons daad bracht schande over de familie, die best wel een hoog aanzien genoot, en dat zal Pharals vader zeker gevoeld hebben. Hij heeft zijn frustraties doorgegeven aan zijn zoon en ze hebben die omgezet in een afkeer van alles wat met mensen te maken heeft. Ik ben hem intussen in vechten ruim de baas, waardoor ik geen last meer van hem heb. Ik weet niet wat hij met Myènah doet. We moeten hem in de gaten houden.’

			Thibald knikte instemmend.

			Een hele tijd gingen ze met oefenen door, totdat Myènah tegen het einde van de middag zwaar hijgend op een boomstam ging zitten.

			‘Zie je wel dat meiden zwakker zijn, te zwak voor dit soort training,’ hoonde Aerick.

			‘Ja, ik snap ook niet dat we zo’n dom en zwak bastaardkind laten meedoen,’ zei Pharal.

			‘Het is nog geen tijd om uit te rusten, jongedame,’ zei Boréla streng.

			‘Meester, heeft u een momentje,’ zei Thibald, terwijl hij de zwaardmeester zacht op de schouder aanraakte. 

			Ze liepen even een stuk bij de groep weg. 

			‘Myènah heeft nog steeds last van een verminderd uithoudingsvermogen. Egilolf heeft haar iets meer dan twee maanden geleden heel zwaar verwond. Als Serathan niet in de buurt was geweest, dan had ze het niet overleefd. Ik vind het al knap dat ze het zolang heeft uitgehouden.’

			Boréla blikte langs Thibald heen naar het meisje. ‘Goed, dan houden we er voor vandaag mee op. Ik heb nog het nodige met Eutharsius en Egilolf te bespreken.’ Hij liep terug naar zijn leerlingen. ‘Jongens, de les van vandaag is afgelopen. Morgenvroeg wil ik iedereen weer hier bij het meer zien. We gaan dan het bos in om overlevingstechnieken te leren.’ 

			Thibald liep naar Myènah en nam naast haar plaats op de boomstam. ‘Gaat het?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Ik merk dat ik nog steeds te gauw moe ben.’

			‘Het komt vanzelf wel weer goed. Gun jezelf de tijd.’ 

			Zeran ging aan haar andere zijde zitten. ‘Goed gedaan, meid. Ik heb je af en toe gadegeslagen. Je doet het fantastisch.’

			‘Dank je. Je vindt het niet erg dat ik als meisje meedoe?’

			‘Nee, mijn moeder is ook een zeer goede strijdster. Een die de waardering van de Askara’s heeft verdiend. Waarom zou je als vrouw niet met ons oefenen?’

			‘En zo denk ik er ook over,’ zei Thibald.

			Myènah sloeg haar armen om de beide jongens heen. 

			De volgende ochtend stond Myènah alweer paraat. Ditmaal hoefde ze haar gevechtskleding niet aan te hebben want de hele groep trok het woud in. Boréla liep voorop, liet hun allerlei kruiden en eetbare planten zien en legde geduldig uit hoe en waarvoor deze werden gebruikt. Myènah luisterde aandachtig en al snel had ze aardig wat kennis opgedaan van wat er zoal groeide en bloeide. 

			Tegen het middaguur werden ze ieder voor zich op pad gestuurd met de opdracht om bepaalde helende kruiden te zoeken en eten voor de avond. De jongens gingen elk hun eigen weg. Thibald draaide zich nog om en gaf Myènah een bemoedigende knipoog. Daarna was iedereen verdwenen. 

			Myènah keek rond. Ze koos een richting die geen van de anderen had genomen. Ze vond weldra een smal wildpaadje. Het liep heuvelaf en beneden lag een open plek waar het vochtiger was. Hier vond ze rijkelijk kruiden als salie en hondsdraf en er waren eetbare wortels. Verderop stonden bosbessen en frambozen. Daar waar de bosrand stopte, groeide zelfs hop. Ze plukte de jonge lootjes, die eetbaar waren. Myènah bedacht dat ze die kon mengen met weegbree en paardenbloembladeren. Ze ging zo op in het verzamelen dat de aandacht voor haar omgeving verslapte.

			Plots stond er een elf voor haar. ‘Pharal,’ zei Myènah. ‘Je liet me schrikken. Er is hier genoeg. Ik heb zelfs hop gevonden.’ De elf bleef haar echter strak aankijken. Een onbehaaglijk gevoel bekroop Myènah. 

			‘Is er iets?’ vroeg ze op vriendelijke toon.

			‘Ja, jij!’ Hij gaf haar een duw, waardoor ze op haar achterste viel. Ze krabbelde iets op. Niet snel genoeg om zijn vuist te ontwijken. Even zag ze sterretjes. De pijn maakte haar alert. De volgende vuistslag wist ze deels te ontwijken, waardoor hij niet te hard aankwam. Myènah kwam overeind en nam een sprong. Ze raakte Pharal vol in de maag en beiden vielen neer. Myènah haalde uit en trof de elf in het gezicht. Hij gromde. Opeens zag ze zijn mes. Hij stootte toe en Myènah blokkeerde de slag door haar hand in zijn elleboog te plaatsen, iets wat ze van Egilolf geleerd had. De stoot miste daardoor aan kracht en schampte haar lichtjes. Ze greep de arm beet en zette haar nagels in zijn huid. Met een gil liet Pharal los.

			‘Ben je gek!’ schreeuwde Myènah. ‘Een elf doodt geen andere elf.’

			‘Je bent geen elf! Je bent een bastaard!’ Hij was sterker dan zij en worstelde zich onder haar vandaan. Hij rukte zijn armen los, ondanks dat het hem een bloedige schram opleverde. De elf wist zich boven op Myènah te draaien en sloot zijn handen in een wurgende greep rond haar hals.

			‘Een elf doodt geen elf,’ zond Myènah, nu met klem. 

			‘Ik haat je.’

			‘Help. Ik word aangevallen,’ zond Myènah naar de rest. ‘Laat me los. Je doet me pijn,’ zond ze naar Pharal, terwijl ze worstelde om los te komen. Ze kneep in zijn armen. Klauwde naar zijn gezicht. Maakte een bloedige haal over zijn wang.

			Zijn hoofd liep rood aan van woede. 

			‘Ik krijg geen lucht. Help!’

			‘Barbaren mogen hier niet komen. Verdwijn. Laat dit een les voor je zijn.’ Zijn gezicht was een verwrongen masker van pijn en haat. 

			‘Alsjeblieft, laat me gaan. Je doodt me, nee … niet …’ Vlekken dansten voor haar ogen. Haar handen vielen krachteloos naast haar neer. Zijn greep verslapte iets, alsof haar pijn ook hem te veel werd en hij plotseling inzag dat hij haar niet kon doden. 

			‘Idioot! Laat haar los!’ klonk plots een schreeuw. Pharal werd hardhandig van haar afgeworpen. Een bezorgd gezicht met blauwe ogen en blonde haren verscheen als een waas boven haar. Haar hoofd werd iets opgetild en ze voelde een paar tikken op haar wang.

			‘Myènah! Myènah! Ben je in orde?’

			‘Aerick,’ raspte ze.

			‘Het is goed. Hij doet je geen kwaad meer.’ 

			‘Wat doe je?’ vroeg Pharal, die zijn eerste schrik weer te boven was gekomen. ‘Je haat haar toch ook?’

			‘Nee! Ze is Egilolfs dochter en Egilolf is een van mijn beste vrienden. Ik vond het eerst ook niks dat een meisje samen met ons oefende, maar Myènah heeft bewezen dat ze het kan en dus heb ik er geen bezwaar meer tegen. Je bent te ver gegaan.’ 

			Een poosje later zat Myènah bij te komen op een boomstronk. Ze keek naar Pharal, die een verschrikkelijke uitbrander van Boréla kreeg.

			‘En de Test kun je vergeten,’ zei Boréla tot slot. Myènah keek naar de jonge elf. Hij stond er verslagen bij, met nog steeds een bloedige haal over zijn wang en zijn hoofd gebogen. Ze kwam overeind en liep naar de leermeester. ‘Meester Boréla, u hoeft hem niet weg te sturen. Ik vergeef het hem. Het is goed. U hoeft hem niet verder te straffen.’

			De zwaardmeester draaide zich om. Er verscheen een brede glimlach op het gezicht. ‘Je klinkt als een mensenvrouw die ik goed ken en voor wie ik een diep respect heb. Je klinkt als Nihr.’ De zwaardmeester wendde zich tot de jonge elf. ‘Zie, Pharal, dat is een van de eigenschappen die mensen ook bezitten: vergeven. Persoonlijk zou ik je zwaar straffen, maar als Myènah bereid is je te vergeven, dan kun je blijven. Alhoewel je hier niet zomaar onderuit komt. En nu ingerukt, verdwijn naar het kamp.’ 

			Pharal slikte en keek zijdelings Myènah aan, zijn ogen groot van verbazing. ‘Dank je,’ stamelde hij en op een draf verdween hij uit het zicht.

			‘Dat was nobel van je,’ zei Boréla.

			Myènah knikte. Ze voelde de armen van Thibald en Aerick rond haar schouders. Ze was in hun midden opgenomen.

			Het was een warme middag en die avond zou er een feestelijke maaltijd worden georganiseerd. Het verbaasde Thibald eigenlijk dat ze nog moesten trainen. Boréla had hun allerlei zwaardtrucjes laten zien en die moesten ze nu in praktijk brengen. De zwaardmeester had dit keer de groepen zelf ingedeeld en had Aerick tegenover Zeran gezet. 

			‘Aerick, ik heb je al tien keer aangeraakt. Je hebt verloren,’ zei Zeran kalm, nadat ze al een hele poos in gevecht waren geweest.

			‘Nee!’ beet Aerick hem fel toe. 

			In een mum van tijd stonden de leerlingen in een kring rond de twee strijders. Ook Thibald zag dat Aerick wel erg fanatiek was. Te fanatiek.

			‘Kom op, laten we stoppen,’ zei Zeran.

			‘Ik wil je eerst verslaan.’

			‘Dat lukt je niet.’

			Aerick gromde en haalde bliksemsnel uit. Zeran pareerde. Aerick sloeg hard met zijn tweede zwaard en weer pareerde Zeran.

			‘Aerick, hou op,’ zei Thibald. ‘Het is genoeg geweest. De les is afgelopen. Iedereen gaat feestvieren. Geef je gewonnen.’

			‘Nooit,’ gilde Aerick.

			‘Aerick,’ zei Thibald rustig, maar met klem.

			‘Bemoei je er niet mee. Je bent mijn vader niet.’

			Zeran deed een pas naar achteren en de strijders stonden hijgend tegenover elkaar. De halfelf liet zijn zwaarden zakken. ‘Thi heeft gelijk. Laten we stoppen.’

			‘Luister naar hen,’ zei Myènah.

			‘Bemoei je niet met mannenzaken! Ga terug naar je borduurwerk,’ sneerde Aerick.

			‘Pff, alsof ik dat heb,’ zei Myènah.

			Thibald stapte naar voren. ‘Luister naar Zeran en Myènah. Het is klaar.’

			‘Nee!’ Aerick haalde uit. Zeran was niet voorbereid op deze onverwachte actie. Thibald kwam tussenbeide en greep Aericks pols om het lange zwaard te stoppen. Gelijktijdig stootte Aerick zijn korte zwaard naar voren. Thibald voelde een felle pijn en kreunde. Hij staarde de jongen met open mond aan. Daarna gleed zijn blik naar beneden, naar waar het zwaard dwars door zijn zij was gegaan. Aerick trok van schrik het wapen terug. Hij keek naar alle omstanders en zag de verwijtende blik in hun ogen.

			‘Ik kon er niets aan doen. Hij was zo stom om tussen ons in te stappen. Het is niet mijn schuld.’ Hij draaide zich om en rende weg.

			‘Stop! Aerick, je moet hem helpen,’ schreeuwde Myènah hem na. ‘Loop niet weg.’

			Thibald bracht zijn hand naar de wond en voelde het bloed lopen. Zeran greep hem beet. ‘Thi, gaat het? Hoe ernstig is het?’

			Thibald verbeet de pijn. ‘Flink geraakt ... Diep …’

			Zeran bukte zich en bekeek de wond. ‘Dat is een hele flinke jaap.’ Hij keerde zich even naar binnen en op zijn mentale roep kwam Medarda aangerend.

			Thibald keek naar beneden, naar zijn tuniek en schrok van het vele bloed dat langs zijn kleding en zijn been naar beneden liep. Hij voelde zich licht in zijn hoofd worden en had de hulp van Myènah en Zeran nodig om Medarda naar haar tent te volgen. 

			‘Ik snap niet wat Aerick bezielde,’ zei Myènah. ‘Hij was juist de laatste tijd zo vriendelijk.’

			Thibald kreunde binnensmonds. ‘Ik ook niet. Te fanatiek.’

			‘Bloedfanatiek,’ zei Zeran. 

			‘Ga liggen,’ beval Medarda, toen ze in de tent waren.

			Dat bevel had Thibald niet nodig, want hij liet zich al op de brits achterovervallen. Medarda’s handen gleden over de wond. ‘Ik breng je in slaap en als je weer wakker wordt, is alles in orde. Je voelt er niets van.’

			‘Niet de eerste keer … dat een genezer mij behandelt,’ zei Thibald.

			Ze scheurde zijn tuniek verder open. Hij voelde haar zachte handen op zijn huid, terwijl ze de wond verder bekeek. Plots daalde een vredig gevoel over hem neer. Zijn ogen werden zwaar en het beeld van Medarda vervaagde.

			Een frisse ochtendwind kwam door de tentopening naar binnen. Thibald voelde iets warms naast zich en tastte in het rond. Hij vond ruwe haren. ‘Skimra,’ zei hij op fluistertoon. Een zacht gejank klonk en een zwarte kop met grijze snuit verscheen in zijn blikveld. Ze gaf hem een dikke lik over zijn neus. 

			‘Dank je, dame, nu heb ik geen wasbeurt meer nodig.’ Hij kroelde door haar nekharen. Stijf en moe kwam hij overeind. Waar was hij?

			‘Goedemorgen,’ klonk het ergens naast hem. Hij keek rond en zag Medarda in een stoel zitten. In haar handen lag een boek en ze keek hem glimlachend aan.

			‘Het is al morgen? Het feest is al voorbij?’

			‘Ik vrees van wel.’ 

			Thibald schudde zijn hoofd. ‘Aerick, bedankt, nu heb ik alle lol gemist.’

			‘Misschien dat dit een troost voor je is: Aerick was evenmin van de partij. Hij kreeg arrest en moest de hele avond en nacht in zijn tent blijven.’

			‘Arrest? Waarom?’

			‘Omdat hij een belangrijke regel overtrad,’ klonk het achter Thibald. Egilolf kwam binnen en nam op de grond plaats. Skimra liep op de elf toe en begon zijn hand te likken. Egilolf krabbelde haar achter haar oor. ‘Een Askara laat nooit een gewonde broeder achter. Hij had je moeten helpen en een genezer moeten roepen. Aïn heeft er een hartig woordje met Aerick over gesproken.’

			‘Het was in het heetst van de strijd,’ zei Thibald, ter verdediging van zijn vriend.

			‘Onzin, hij is driftig en heeft zijn emoties niet in bedwang. Jullie hadden hem al meermalen gevraagd de strijd te staken. Misschien zijn we allemaal te zacht voor hem geweest. Hij moet nu maar eens leren wat het betekent om een Askara te zijn. En wat jou betreft: het is dat Medarda zo snel het bloeden heeft gestopt, anders had je waarschijnlijk je Test kunnen vergeten. Boréla heeft jouw tocht verplaatst, waardoor je meer tijd hebt om te herstellen.’

			‘Dank je,’ zei Thibald.

			‘Wij moeten jou bedanken. Het was moedig om jezelf tussen de strijdende partijen te plaatsen.’ 

			Thibald was eerst begonnen met wat rustige oefeningen, maar al gauw volgde hij het volledige programma weer en trainde hard. Hij had niet de illusie de beste van de groep te zijn. Als mens miste hij snelheid en lenigheid, maar zijn training maakte veel goed. Boréla hield hem voor dat er K’Dana’s waren die zich met de Askara’s konden meten en zij waren ook mensen. Hun resultaat was toe te schrijven aan toewijding en doorzettingsvermogen en dat waren eigenschappen die Thibald beide bezat. 

			Thibald bemerkte dat Aericks vaardigheden goed vorderden. Thibald had echter het idee dat niet de ambitie om een goede strijder te worden de drijfveer was, maar eerder gramschap om zijn nederlagen. De jonge prins meed hem en Zeran en oefende steeds met andere Askara’s. 

			Ondertussen werd Thibalds vriendschapsband met Zeran steeds hechter. Hij bewonderde de rustige jongen, die veel van de goede eigenschappen bezat die een toekomstige koning nodig had. Waarom leek Aerick niet wat meer op Zeran? Beiden bezaten elfenbloed. Thibald bedacht niet voor het eerst dat Aerick vooral het laatste jaar enorm was veranderd. Vroeger was Aerick meer als Zeran en hemzelf geweest. Kwam het omdat hij qua leeftijd gevangen zat tussen jongen en man, zoals Culain al eerder had aangegeven? Wilde hij de anderen bewijzen dat hij als volwassene gezien kon worden? Wilde Aerick erbij horen en niet een eenling zijn zoals zijn vader in zijn jeugd was geweest, maar had hij de verkeerde vrienden gekozen? Hoe meer Thibald erover nadacht, hoe meer hij gesterkt werd in zijn overtuiging dat Aericks menselijke vrienden hem niet ten goede hadden beïnvloed. 

			

		







Thibalds Test

			Het was avond en de elfen zaten rond grote kampvuren. Thibald genoot van de prachtige en spannende verhalen die de Askarastrijders vertelden. Oude verhalen uit de Brunoorlog, maar ook over de veldslag op Kristaleiland en de slag om Dyon. Meermaals gingen het over Martec, de oude prins van Catara, die door vele elfen en mensen nog steeds werd gemist. 

			Toen het tijd werd om op te breken, nam Egilolf Thibald even apart. Met Skimra aan zijn voeten reikte hij hem een dolk aan. ‘Het is de dolk die ik bij mijn Test heb gedragen. Het is het enige wapen dat je mee mag nemen.’

			Hoewel Thibald eigenlijk nog net iets te jong was, hadden de Askara’s, op voorspraak van Egilolf, besloten hem dit jaar nog de Test en de Inwijding te geven. 

			Thibald aarzelde even. Daarna pakte hij voorzichtig het zwarte heft vast. ‘Dank je, uldren.’ 

			‘Ik hoop dat hij je geluk brengt. Hij heeft mij altijd goed gediend.’

			Thibald trok de dolk voorzichtig uit de schede. Hij was gemaakt van elfenstaal. Niet te zwaar en niet te licht. Op het lemmet stonden elfenrunen en een sierlijke gravure die hier en daar door veelvuldig gebruik was weggesleten.

			‘Het was de dolk van mijn vader. Nu is hij van jou.’

			‘Het is een grote eer en ik zal hem met trots dragen. Wanneer vertrek ik?’

			‘Morgenochtend word je weggebracht.’ 

			Het eerste ochtendlicht kondigde de nieuwe dag aan. Thibald werd geblinddoekt te paard door een groepje elfen meegevoerd. Hij concentreerde zich op de zon en probeerde bij te houden in welke richting ze reden. Na zes nachten namen de elfen hem zijn blinddoek af. Ze wensten hem een goede tocht en verdwenen tussen de bomen. Daar stond hij dan, moederziel alleen, slechts bewapend met een dolk en gekleed in een simpele tuniek en mantel. 

			Thibald bestudeerde het landschap om zich heen. Hij vond een hoge rots die met zijn witte gesteente afstak tegen de rest. Een stukje links daarvan was een rondere bergtop. De Blanke Uil en de Oude Man. 

			Thibald haalde in zijn gedachten de landkaart, die hij uitvoerig bestudeerd had, terug en beredeneerde dat het kamp zich achter de bergen moest bevinden. Hij draaide zich om naar de andere kant. Zo ver hadden de elfen hem weggebracht? Hij rekende vliegensvlug uit hoe groot de afstand was die een elfenpaard in een dag aflegde en schatte hoe ver hij maximaal van het kamp verwijderd kon zijn. Ze waren echter niet in en rechte lijn gereden. Hij had dat aan de zon op zijn gezicht kunnen voelen. Het landschap achter hem toonde lagere bergen en heuvels. Aan deze zijde stroomden de rivieren en beken naar het zuiden, verder van het kamp af. 

			Thibald keek weer naar de twee bergen. Er was daar een pas, smal en waarschijnlijk moeilijk te vinden. Hij had hem op de landkaart gezien. Thibald begon op een draf aan zijn tocht en liep op de Oude Man af. Hij rende langs grote loofbomen, over rotsachtige bodem en door weiden met lange grassen. Onderwijl plukte hij kruiden en wreef zijn huid ermee in tegen de muggen en de vliegen.

			Tegen de avond vond hij de beek waarvan hij had onthouden dat die daar moest lopen. Thibald maakte een speer en ving twee beekforellen. Daarna zocht hij droog hout voor een kampvuur. Hij had net zijn armen vol met takken toen een zacht geritsel hem opschrikte. Thibald liet alles vallen en reikte naar zijn zij, naar zijn mes. Een donkere schaduw kwam uit de struiken tevoorschijn. ‘Skimra!’

			De wolvin sprong op hem af en likte hem in het gezicht. 

			‘Wat doe jij hier? Je mag me helemaal niet helpen. Ben je me stiekem achternagegaan?’

			Ze jankte en dartelde om hem heen. 

			‘Malle meid, nou ja, nu je er toch bent, mag je me gezelschap houden. Ik kan je moeilijk terugsturen.’ Hij aaide over haar vacht. ‘Je moet op jouw leeftijd niet meer zulke tochten gaan ondernemen. Je zult wel honger hebben. Gelukkig zit hier aardig wat vis.’ Thibald nam zijn speer en ving nog vier forellen in de beek. Hij gaf ze aan Skimra. Daarna maakte hij het vuur aan en roosterde zijn eigen maaltijd.

			Na het eten kropen ze tegen elkaar aan en vielen in slaap. 

			De volgende dag tekende Thibald in het zand de landkaart zoals hij die in zijn hoofd had en bepaalde zijn richting. Met zijn tweeën broederlijk naast elkaar liepen de wolf en de jongen tussen de bomen door en wat later over grasland, vol met kruiden. Moeflons renden in paniek weg. Oerossen keken op van het grazen. Thibald zag het allemaal met een lach op zijn gezicht aan. 

			Tijdens het warme middaguur deden ze het wat rustiger aan en Thibald verzamelde eetbare knollen. Ze lesten hun dorst aan de oever van een beek en liepen daarna door, totdat de duisternis Thibald dwong om te stoppen. Hij had nog wat vis overgehouden en in een pakketje van geweven bladeren bewaard. Dat was zijn maaltijd. Skimra was het als wolf gewend om niet elke dag te eten, maar Thibald kon het niet nalaten haar af en toe een stukje toe te werpen.

			Na een dag over licht heuvellandschap te zijn getrokken, ging het de volgende dagen bergop. Skimra’s tong hing ver uit haar bek en Thibald moest noodgedwongen zijn tempo aanpassen. Hij plukte wilde aardbeien en bosbessen en gaf er ook een paar aan Skimra. Na een flinke klim bleek dat Thibald het goed gegokt had: voor hen ontvouwde zich een nauw dal, gelegen tussen de Blanke Uil en de Oude Man. 

			Eindelijk bereikten ze het hoogste punt en Thibald ging op een rots zitten. ‘We zullen hier maar even rusten, of niet, meisje.’ De wolvin likte met haar tong langs haar bek en keek hem met haar bruine ogen aan. ‘We begrijpen elkaar helemaal.’ Hij gaf haar een aai over de kop.

			Een poosje later hervatten ze hun tocht. Nu het bergaf ging, vorderden ze snel. In een klein meertje ving Thibald weer genoeg vis en met frisse moed gingen ze verder. Skimra zag zelfs kans om onderweg een marmot te grazen te nemen. Hem delen was een ander verhaal en Thibald wist met moeite een pootje te bemachtigen. 

			‘Nou, dat is niet netjes van je, dame,’ zei Thibald, zogenaamd beledigd. ‘Ik deel al mijn voedsel met jou en als jij eens iets vangt, krijg ik niks.’

			Skimra keek hem aan en trok haar lip op om haar tanden te tonen, daarna verorberde ze grommend de rest van haar prooi.

			Vanaf een hoge plek keek Thibald uit over de wouden en graslanden beneden zich. Daar ergens in de verte, achter de heuvels moest het zomerkamp liggen. Thibald hield de dagen bij sinds de elfen hem hadden achtergelaten. Het waren er al zes. Hij had niet de illusie dat hij even snel als Aïn of Egilolf zou zijn, maar hij wilde wel een goed resultaat behalen. 

			Hun tocht ging verder, steeds bergafwaarts. Thibald wandelde in een straf tempo door, in de koelte van bomen. Aan het einde van de middag bereikten ze een kleine rivier. Thibald zocht naar drijfhout. Hij vond een groot stuk dat hij met veel moeite naar de oever wist te trekken. Hij klemde er andere takken op vast. Het was niet heel stevig, maar voor een sterk vlot ontbrak het aan tijd en middelen. 

			De volgende dag wees hij Skimra haar plaats op de stam en ging zelf achter haar zitten. Met behulp van een dikke tak en zijn voeten lukte het hem het vlot los van de kant te krijgen en met de stroom mee te laten drijven. Thibald leunde met een tevreden grijns tegen de afgebroken tak die als ruggensteun dienstdeed. Oevers, weelderig begroeid met bonte bloemen van kruiden, gleden voorbij. Vogels kwetterden of badderden in ondiepe poeltjes langs de kant. Een waterspreeuw dook onder en sprong een stukje verderop op een rots. Thibald genoot. Zo was de Test een makkie. 

			’s Nachts zochten ze een plek op de oever. Thibald ving vissen en een slang en hij groef wilde wortels op. De tocht ging van een leien dakje. Tot aan de derde vaardag. 

			De hele dag had Thibald het al gevoeld. De drukkende warmte die onweer voorspelde. Aan het einde van de middag zag hij hoe de gitzwarte wolken zich samenpakten en weldra klonk de eerste donderslag. Daarna volgden de felle flitsen en stortte de regen met bakken uit de hemel. De wind zwol aan en in een mum van tijd was Thibald doorweekt. Hij zocht een geschikte plek om aan land te gaan en sleepte het vlot zo ver als hij kon de oever op. Intussen veranderde alles om hem heen in een modderpoel. 

			Thibald baande zich een weg door het struikgewas, terwijl wind en regen in zijn gezicht striemden, op zoek naar een schuilplaats voor zichzelf en Skimra. Plots zag hij de grote beuk staan, op een richel die eens de oude oever van de rivier was geweest. Tussen de wortels lag de ingang van een hol. Thibald rende erheen, Skimra dook als eerste naar binnen. De ingang was met de tijd breed uitgesleten en Thibald drukte zich tegen de verste wand. Skimra schudde haar vacht en kroop tegen Thibald aan. Hij was koud en nat. Skimra likte hem in het gezicht en hij ging nog dichter tegen haar aan liggen. Rusten en slapen waren de enige dingen die hij nu kon doen. 

			Midden in een droom, waarin hij vergeefs zijn paard aanspoorde om Aerick in de schemering van een doods landschap van zand en rotsen te volgen, klonk een zacht gejank, gevolgd door iets warms en nats in zijn gezicht.

			‘Skimra, oh, jij bent het,’ verzuchtte Thibald. Hij zag dat het buiten al licht werd. In de zomer brak de dag vroeg aan. Een concert van vogelgeluiden klonk alsof de hele storm nooit had plaatsgevonden. 

			Toen Thibald het hol uitklom, werd het hem maar al te duidelijk wat voor een natuurgeweld er had gewoed. Overal lagen takken met bladeren en zelfs een paar bomen waren omgewaaid. Hij ging moeizaam staan en rekte zijn rug. Met een zucht liep hij in de richting van de rivier. Bij de oever aangekomen, werd zijn vrees bewaarheid: het vlot was verdwenen, meegesleurde door de stroom modderig water die zich met grote snelheid door de bedding perste. 

			Er zat niks anders op dan te voet verder te gaan en in een hoog tempo holde Thibald, gevolgd door Skimra, tussen de bomen en struiken door. Vochtige grassen striemden langs zijn benen. Natte bladeren sloegen tegen zijn lichaam. De frisse lucht was gelukkig aangenaam en door het hardlopen kreeg Thibald het al snel weer warm. Tegen het einde van de ochtend zag hij tussen de bomen door de plek die hij varend had willen bereiken, de plek waar twee rivieren samenkwamen in een woeste stroomversnelling. Vanaf dat punt ging de kortste weg naar het kamp door het woud en Thibald verliet de loop van de rivier. 

			Ze waren al een behoorlijk eind gevorderd toen Skimra plotseling bleef staan en begon te grommen. Thibald stond onmiddellijk stil en reikte naar zijn dolk. Hij spitste zijn oren en keek rond. Wat had de wolf gealarmeerd?

			Lang hoefde hij niet te wachten. Een woest gebrul klonk uit de struiken. Thibald greep instinctief een stok van de bosgrond en een tel later stond hij oog in oog met een beer. De angst sloeg hem om het hart toen hij besefte dat hij dit eerder had meegemaakt, jaren geleden, samen met Egilolf. Hij was nog een kind geweest. Skimra zette haar rugharen rechtop. Thibald kwam met een schok weer bij zijn positieven. Hij omklemde het heft van zijn mes nog steviger en hief de stok. In een flits zag hij de berenklauw, die niet meer was dan een bloederige stomp. Het dier was gewond geraakt en had pijn, dat maakte hem des te gevaarlijker. 

			Thibald schreeuwde woest in een poging de beer te intimideren. Het dier hield zich even in. Die aarzeling was voor Skimra genoeg. Ze was inmiddels naar de flank van het dier gelopen en nam een sprong. Haar kaken vonden zijn nek. De beer hief zijn kop. Thibald kwam naar voren en weerde de klauw af met de stok, die in splinters uiteenvloog. Zijn mes drong diep in de borst van de beer door. Thibald trok het onmiddellijk terug en stak weer toe. En nog een keer. De beer liet zich niet onbetuigd; door de intense strijd voelde Thibald nauwelijks dat zijn arm en been werden geraakt door een scherpe klauw. 

			Skimra werd van de rug geworpen en landde op vier poten. De beer draaide zijn kop naar haar toe. Thibald zag zijn kans. Weer stak hij toe. Bloed sproeide over de vacht. De bewegingen van de beer werden steeds trager, tot hij door de poten zakte. Het ene oog keek Thibald woedend aan, maar het licht doofde snel en een laatste, zachte rochel klonk. 

			Thibald stond te trillen op zijn benen. Vaag werd hij zich ervan bewust dat hij pijn had en keek naar zijn wonden. Bloed droop langs zijn arm naar beneden en druppelde vanaf zijn vingers naar de grond. Uit zijn beenwond sijpelde een dikke stroom naar zijn enkel. Met zijn mes sneed hij een reep stof van zijn mantel af en hij verbond er de wonden mee. Daarna zocht hij de omgeving af naar droog hout, wat nog niet zo gemakkelijk was na de zware regenval van de vorige nacht, en bruikbare kruiden.

			Toch lukte het hem uiteindelijk om een vuurtje aan te steken. Thibald ging ernaast zitten en wikkelde voorzichtig het inmiddels doordrenkte verband rond zijn been los. Gelijk begon de wond weer harder te bloeden. Thibald zuchtte. Hij sneed een nieuw stuk van zijn mantel af en keek een ogenblik naar het mes. Dichtschroeien leek de enige optie. Als hij de wond alleen maar verbond, dan zou hij doodbloeden voordat hij het zomerkamp bereikte. Thibald blikte even naar Skimra, die naast de beer zat en hem met haar schuin gehouden kop aankeek.

			‘Goed, dit gaat pijn doen. Wees niet bang, ik ga zo heel hard gillen.’ Hij hield het lemmet in het vuur. Daarna slikte hij en haalde diep adem, toen drukte hij het hete mes tegen de wond. Thibald schreeuwde. Tranen sprongen in zijn ogen. Hij dwong zichzelf om het mes tegen zijn been te houden. De geur van verbrand vlees verspreidde zich. Hij liet los en viel achterover. Hijgend bleef hij liggen. Skimra liep jankend op hem toe en likte hem in zijn gezicht. Langzaam nam het branden af, totdat er een dragelijk gloeien overbleef. Thibald kroelde in Skimra’s vacht. ‘Het is goed, meisje.’ Moeizaam kwam hij overeind en wikkelde het verband rond zijn arm los. Het moet, hield hij zichzelf voor. Met een verbeten gezicht drukte hij het gloeiend hete lemmet tegen zijn wond. Weer schreeuwde hij het uit. Toen werd alles zwart voor zijn ogen.

			Hoelang hij bewusteloos geweest was, wist hij niet. Het vuur brandde nog. Naast hem lag Skimra, met haar kop op zijn zij. 

			‘Ik was even vertrokken, geloof ik.’

			Skimra jankte.

			Thibald raapte het mes op en stak het terug in de schede. Hij nam wat kruiden uit zijn mantelzak, kauwde erop en deed ze op de wonden. Daarna legde hij een nieuw verband aan. ‘We moeten meer hout hebben.’ Thibald ging wankelend staan en scharrelde rond, op zoek naar droge takken. Toen hij er genoeg gevonden had, sneed hij een stuk berenvlees af en gaf dat aan Skimra. Ze keek er vol ongenoegen naar. 

			‘Het is het enige vlees dat we hebben,’ zei Thibald, terwijl hij een groot stuk voor zichzelf afsneed en het in repen boven het vuur hing. Hij hinkte terug naar de beer en brak met zijn dolk de hoektanden uit de bek. Hij bekeek de scherpe tanden in zijn handpalm, daarna borg hij ze op in zijn mantelzak.

			Skimra besloot dat haar honger sterker was dan haar afkeer voor de beer en begon te eten. Thibald wachtte totdat zijn vlees gaar was. Het smaakte heerlijk en hij besloot nog meer repen te roosteren, ook voor de volgende dagen. Met een volle maag probeerde hij wat te slapen en ondanks dat hij pijn leed, dommelde hij toch in. 

			De volgende ochtend zocht Thibald een goede wandelstok en gebruikte een stuk stof van zijn mantel om het vlees in te vervoeren. Moeizaam begon hij aan de tocht naar het kamp. Hij had gehoopt met twaalf, misschien zelfs elf dagen terug te zijn. Dat zat er nu niet meer in. Thibald moest vaker rusten en een wandeltempo aanhouden. Tegen de avond plofte hij uitgeput neer. Hij sloeg met zijn vuist tegen een boomstam omdat hij nog steeds het kamp niet had bereikt. Skimra drentelde onrustig om hem heen, niet wetend wat ze met zijn frustratie aan moest. Thibald gebaarde dat ze bij hem moest komen en met haar kop laag bij de grond naderde ze hem. Hij sloeg zijn arm om haar hals en kroelde in haar vacht. ‘Het is goed, meisje. Jij kunt er niets aan doen. Het komt goed.’

			Die nacht kreeg hij koorts. De volgende dag voelde hij zich murw en leeg. Het leek alsof er een dichte mist in zijn hoofd hing. In een droomtoestand, waarbij hij zwaar op zijn stok leunde, strompelde Thibald verder in de richting van het kamp. Een paar maal viel hij. De wonden begonnen weer te bloeden, maar Thibald sloeg er geen acht meer op. Als door een waas zag hij de vage schim van Skimra voor zich, die hem als een donkere engel leidde. Hij moest vaker halt houden om op adem te komen. Hij keek om zich heen. Was dat water dat hij tussen de boomstammen door zag? Thibald dwong zichzelf zijn ene voet voor de andere te zetten, totdat hij weer struikelde. Na drie pogingen om op te staan, gaf hij het op, kroop tegen een boomstam en bleef daar, met zijn rug ertegenaan geleund, zitten. ‘Skimra,’ zei hij zwak. De wolf keerde onmiddellijk om. Thibald hief zijn arm en aaide door haar vacht. ‘Ik kan niet meer, meisje. Haal Egilolf. Begrijp je me? Haal Egilolf.’

			Ze jankte en liep heen en weer, alsof ze hem niet in de steek wilde laten, maar ook besefte dat ze zijn bevel moest opvolgen.

			‘Ga,’ zei Thibald nog een keer en hij zwaaide met zijn arm. Skimra rende weg en verdween tussen de struiken. 

			‘Hé, kijk eens wie er weer terug is,’ zei Anthar en hij wees naar de zwarte wolf die kwam aangehold. 

			Egilolf ging meteen staan.

			‘Ze is al meer dan twee weken spoorloos en dan komt ze zo ineens weer terug, raar,’ zei Aïn. ‘Ik dacht de ze gezien haar ouderdom misschien ergens rustig wilde sterven en …’

			‘Zo oud is ze nu ook weer niet. Ze is nog steeds kerngezond. Nee, ik vermoed dat ze achter Thibald is aangegaan,’ zei Egilolf.

			‘Je bedoelt dat ze Thibald helpt,’ zei Eutharsius. ‘Dat is niet helemaal volgens de regels.’

			‘Hoezo? Thibald heeft niet om haar hulp gevraagd en bovendien keert ze alleen terug,’ zei Karlis. 

			De wolf rende tot vlak voor Egilolf en bleef staan, daarna keek ze om, alsof ze nog iemand verwachtte. Egilolf keek langs haar heen, maar zag niets. ‘Wat is er, Skimra?’

			Ze jankte en sprong nerveus heen en weer, vervolgens draaide ze zich om en draafde in de richting van het woud. Toen Egilolf haar niet meteen volgde, liep ze op hem af, nam de rand van zijn tuniek in haar bek en trok eraan. 

			‘Wat is er, meisje? Waarom wil je dat ik je volg?’ Plots drong een vage bezorgdheid zich aan Egilolf op. ‘Is er iets met Thibald? Waar is Thibald?’ 

			Daar had Skimra op gewacht. Met een paar grote sprongen rende ze naar de bomen.

			‘Verdomd, er is iets met Thibald!’ zei Egilolf. Anthar, Karlis en Aïn kwamen meteen overeind. 

			‘Medarda, ik heb je hulp nodig. Er is iets met Thibald,’ zond Egilolf. 

			Met z’n allen gingen ze achter Skimra aan. Ze waren nog geen honderd armlengtes van het kamp toen Egilolf een stille gedaante tegen een boom zag zitten. Hij holde erheen en plofte op zijn knieën naast de jongen neer. Snel bracht hij zijn hand naar de hals en voelde een hartslag. ‘Hij leeft nog.’ Zijn blik viel op Thibalds handpalm, waarin vier berentanden lagen. Voorzichtig trok hij een stuk van het met bloed doordrenkte verband los. ‘Een beer heeft hem aangevallen.’

			‘Zo te zien heeft hij de wonden dichtgeschroeid,’ zei Eutharsius.

			‘Ja, dat heeft hij goed gedaan, maar hij heeft desondanks toch koorts gekregen en de wonden zijn weer opengegaan,’ zei Egilolf, terwijl hij Thibalds voorhoofd voelde.

			‘Skimra,’ mompelde Thibald, bijna onhoorbaar.

			Medarda bracht haar hand naar Thibalds hart. ‘Uitputting van de tocht, een flinke wondkoorts en bloedverlies. Hij overleeft het wel.’

			Eutharsius schudde zijn hoofd. ‘Noodweer overleven, een gevecht met een beer aangaan en nog met dertien dagen terugkeren. Een puik staaltje.’

			‘Ja, er zijn genoeg elfen die hem dat niet nadoen,’ zei Anthar.

			‘Hij is er nog niet helemaal. Hij heeft het kamp net niet bereikt,’ zei Boréla.

			‘Kom op zeg. Wat is de afstand? Nog geen honderd armlengtes. Daar ga je nu toch niet over zeuren,’ zei Karlis verbolgen. Ze keken allemaal de zwaardmeester aan.

			‘Het zijn de eeuwenoude regels. Ik heb ze niet bedacht,’ zei Boréla.

			Egilolf zuchtte. Hij stootte Thibald aan, die moeizaam zijn ogen opensloeg. ‘Kom op, jongen, je bent er bijna. Nog een klein stukje.’ Hij trok samen met Anthar Thibald in de benen.

			‘Ben … ik er?’ vroeg Thibald zacht, terwijl hij wankelend bleef staan.

			‘Bijna. Hier is je stok.’ Egilolf reikte hem zijn wandelstok aan. Skimra kwam bij hem staan en trok aan zijn tuniek. Thibald zette met moeite de eerste stap. En de volgende. Egilolf liet hem langzaam los. Met zijn laatste krachten strompelde Thibald voort, volgde Skimra tot aan de rand van het kamp.

			‘Is dit ver genoeg?’ vroeg Egilolf aan Boréla, die met een kleine hoofdknik antwoordde.

			Thibald zakte door zijn knieën. Anthar en Aïn hielpen hem rechtop en sleepten hem naar een tent waar Medarda zich over de wonden ontfermde. 

			Alles aan zijn lichaam deed pijn. Hij opende traag zijn ogen en zag dat het licht was. Met een uiterste inspanning duwde Thibald zich omhoog, in een zittende positie. Vaag kwam de herinnering bovendrijven aan die laatste zware passen van zijn tocht. Aan Anthar en Aïn, die hem naar de tent brachten, en Medarda, die zijn wonden genas. 

			Naast zijn brits kwam een zwarte kop met grijze snuit omhoog.

			‘Goedemorgen Skimra,’ zei Thibald. Ze sprong op zijn bed en begon hem uitbundig te likken. Hij greep haar bij de hals en drukte zijn gezicht in haar vacht. ‘Als jij er niet was geweest …’ 

			‘Wat dan?’ klonk het uit de tentopening. Het was Boréla. ‘Ik heb mij de hele nacht afgevraagd waarom ze jou opgezocht heeft. En in hoeverre ze jou geholpen heeft met de Test.’

			‘Nou, ze heeft me in ieder geval niet geholpen met voedsel zoeken. Ik heb vis voor haar gevangen en de enige keer dat ze een marmot te pakken had, wilde ze die niet eens met mij delen. Ik heb met moeite een pootje weten te bemachtigen.’

			‘En de beer?’

			Thibald sloeg zijn ogen neer. ‘Ze heeft de beer eerder ontdekt dan ik. Hij was gewond geraakt door de storm en was door het dolle heen. We hebben samen de beer overwonnen. Als Skimra er niet was geweest, had ik het niet overleefd.’ Thibald keek Boréla aan. ‘Betekent dit nu dat mijn uitslag van de Test ongeldig is?’

			‘Nee, het betekent dat je ontzettend moedig bent,’ zei Boréla met een glimlach. ‘Zorg dat je snel aansterkt, want het volgende onderdeel wacht op je: je Inwijding. Voorlopig hoef je je niet bij mij te melden, je moet eerst weer helemaal de oude zijn.’ 

			Een ruime week na zijn terugkeer bracht Egilolf hem tegen de avond naar een tent. Thibald wachtte gespannen bij de opening af, terwijl Egilolf met iemand daarbinnen sprak.

			‘Ze wil je ontvangen,’ zei Egilolf, nadat hij zich had omgedraaid naar de jongen. ‘Morgen mag je jezelf tot de mannen rekenen. Ik ben trots op je.’ Hij duwde Thibald zachtjes naar binnen. 

			In het midden, op een groot bed, zat een elfenvrouw. Ze was naakt en ging verborgen achter de doorschijnende gordijnen die rond het bed hingen. Thibald liep op haar toe.

			‘Gegroet, ik ben Thibald en ik voel me zeer vereerd dat je me wilt inwijden.’

			‘Gegroet Thibald, ik ben Vanara en Egilolf heeft mij gevraagd voor je Inwijding.’ Ze gebaarde dat hij verder mocht komen. Thibald trok zijn sandalen uit. Hij kroop op handen en knieën naar haar toe.

			‘Dit wordt bijzonder voor mij, want jij kunt niet zenden.’

			Thibald bekeek haar aandachtig. Haar haren, die haar lichaam omsloten als een zwart gewaad. De donkere ogen, die hem als ondoorgrondelijke poelen aankeken. Hij had veel verhalen over haar gehoord en wist dat hij bevoorrecht was. Thibald reikte naar haar handen en nam ze in de zijne. ‘Vertel me hoe ik je kan behagen.’

			Ze glimlachte naar hem. ‘Zie aan, dat is al de eerste goede stap. De vrouw behagen in plaats van je eigen lust eerst bevredigen. Je zult tienvoudig beloond worden.’ Ze kuste hem zacht op zijn lippen. Het kriebelde. Daarna blies ze plagerig in zijn oor. Thibald voelde kippenvel op zijn arm.

			‘Doe je tuniek uit,’ fluisterde ze. 

			Thibald gaf gehoor aan haar bevel.

			Ze liet haar handen over zijn blote borst glijden, tot net boven zijn lendendoek. Ze bewoog zijwaarts naar zijn rug en zijn billen en masseerde hem krachtig. 

			Thibald kreeg een licht gevoel in zijn buik en voelde de warme tintelingen. Hij raakte haar voorzichtig aan. Ze was zo zacht. Thibald richtte zijn aandacht nu meer op haar. De mooie, ronde vorm van haar borsten. De spieren in haar armen en haar platte buik, die eindigde bij pikzwarte, krullende haartjes. Ze voerde zijn hand langs de binnenkant van haar been en terug over haar buik. ‘Zachter,’ zei ze. ‘Wees zo zacht als een veer. Wissel af tussen je vingers en je handpalm.’ Ze deed hetzelfde bij hem en hij voelde het verschil.

			‘Goed zo,’ zei Vanara met een glimlach. ‘Zo doe je het goed.’ Ze kwam omhoog en dwong hem op zijn rug, terwijl ze hem overal kuste. Haar lippen voelden warm en nat op zijn huid. Hij sloot zijn ogen en gaf zich over aan zijn genot. Tijd leek niet meer te bestaan. Vanara voedde zijn honger meer en meer en aan het einde gaf ze hem zijn beloning. Hij hijgde en rilde. Het leek hem van zijn zinnen te beroven, terwijl hij verdronk in een zee van extase.

			Thibald tastte zoekend rond. De plek naast hem was leeg. Hij richtte zich iets op en zuchtte bij de gedachte aan de hemelse ervaring. Hij liet zijn hoofd weer op het kussen vallen en wenste dat ze terugkwam. Maar dit was eenmalig. De volgende vrouw met wie hij deze ervaring zou delen, zou zijn geliefde zijn. Thibald draaide zich op zijn rug en staarde naar het tentdoek. Het was het allemaal waard geweest. Het harde trainen, de Test. Hij glimlachte bij het idee dat hij nu voor iedereen een man was. De toekomst was echter op dit moment niet belangrijk. Hij genoot met gesloten ogen nog na van zijn nacht met Vanara. Nu wist hij wat zijn vader en Egilolf hadden bedoeld.

			Eindelijk stond hij op, trok zijn tuniek aan en liep naar de beek om zich te wassen. Daarna slenterde hij terug naar het kamp en nam plaats op een steen in de kring bij het meer. Egilolf kwam met een brede glimlach naar hem toe en reikte hem wat te eten aan. De elf ging zitten.

			‘En?’ vroeg Egilolf.

			Thibald pufte. ‘Je hebt niet overdreven.’

			Egilolf gaf hem een tik op zijn schouder. ‘Je bent nu een man. Je hebt geen uldren meer nodig om voor je te zorgen.’

			Thibald keek de elf aan. ‘Je zult altijd mijn uldren, mijn familie zijn.’

			Ze sloegen hun handen in elkaar.

			‘Je hebt in ieder geval indruk gemaakt bij de elfen. Ze hebben het nog steeds over je Test.’ Egilolf zweeg even, alsof hij iets overdacht. ‘Wat zijn je plannen voor de winter? Je ouders en ik gaan weer terug naar Silkon, maar Aerick blijft hier voor zijn training. Ik dacht dat het misschien goed zou zijn als jij hier ook blijft. Om hem een beetje gezelschap te houden en te steunen. Hij heeft een grote broer nodig.’

			Thibald knikte. ‘Ik blijf graag. Boréla kan mij nog een heleboel leren en ik vind het prettig om bij de elfen te zijn.’

			‘Fijn, Eutharsius heeft ook aangeboden om je elfentaal nog hier en daar wat bij te spijkeren. Bovendien heeft hij in Lohr-Dial een grote bibliotheek. Daar zul jij je prima vermaken. Ik wil tijdens de winter wat meer tijd aan Myènah besteden. Dat verdient ze.’

			Egilolf keek Thibald nog eens aan en streelde even over de wang van de jongeman. ‘Jij bent ook zo snel groot geworden. Het lijkt nog als de dag van gisteren dat ik je in mijn armen hield en mijn belofte deed en nu heb je de Test en de Inwijding gehad.’ 

			‘Ik ben van plan om nog lang bij je te blijven en je misschien wel uldren te maken van mijn kinderen,’ zei Thibald met schorre stem. ‘En ik zal goed op Aerick passen.’

			‘Doe dat, mijn jongen, doe dat.’ Egilolf stond op en liep weg.

			Thibald zat op zijn hurken voor Skimra en nam de kop van de wolf in zijn beide handen. ‘Hé oude dame, je bent er volgend jaar nog wel, hè.’ Ze bromde wat en gaf hem een lik in zijn gezicht. Thibald roste door haar vacht en knuffelde de wolf. Wat zou hij haar vreselijk missen. De laatste jaren was hij veel met haar en Egilolf op pad geweest en nu moest hij het de hele winter zonder haar stellen. Hij keek even op naar Egilolf en ging met een moeizame glimlach staan. De elf sloeg zijn armen om hem heen en Thibald beantwoordde het gebaar met eenzelfde stevige omhelzing. 

			‘Ik zal je missen,’ zei Egilolf.

			‘Ik jou ook, uldren. Zorg goed voor Skimra. Ik wil haar graag weerzien.’

			‘Zal ik doen, jongen.’ 

			Myènah stond naast haar vader en toen Egilolf losliet was het haar beurt om Thibald te omarmen. ‘Tot na de winter, grote broer. Eigenlijk wil ik geen afscheid nemen.’ Ze zuchtte. ‘Ik baal ervan dat ik terug moet naar Silkon. Het is vreemd, maar hier, tussen de jongens, voel ik me thuis.’

			‘Ik begrijp het. Je hebt de afgelopen weken fanatiek met hen meegeoefend en grote vorderingen gemaakt.’ 

			‘Jongedame,’ zei Boréla, die bij hen stond. ‘Je trekt een gezicht alsof de wereld vergaat. Je bent nog jong. Egilolf kan je deze winter veel leren en dan kom je volgende zomer weer hierheen. Hij en Aïn zullen dan vast en zeker Thibald komen bezoeken en willen weten wat voor vooruitgang Aerick tegen die tijd heeft geboekt.’

			‘Boréla heeft gelijk,’ zei Ashayra. ‘En bovendien zijn er nog andere zaken om deze winter aan te werken. Je mag dan een strijder willen worden, het is ook handig om je af en toe als een dame te kunnen gedragen, zeker als dochter van de prins van Askara.’

			Myènah trok zo’n afkerig gezicht bij de gedachte daaraan dat iedereen in lachen uitbarstte.

			‘Trek het je niet aan. De winter is zo voorbij en dan zien we elkaar weer,’ zei Thibald. 

			Zijn ogen werden toch een beetje vochtig toen Karlis, Rowina en Rosalie voor hem stonden. ‘Pa,’ zei hij zacht, terwijl Karlis hem omhelsde. Zijn vader keek hem met een warme glimlach aan. 

			‘Je bent een prachtige jongeman geworden. Ik ben zo trots op je.’

			Rowina had tranen in haar ogen en kuste hem op zijn wang. ‘Ach, nu scheiden onze wegen zich alweer. Ik begon er net aan te wennen dat je bij ons was.’

			‘Ik zal je missen,’ zei Rosalie, en ook zij had moeite met het afscheid. 

			Thibald drukte haar tegen zich aan en gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Ik zie je na de winter weer, kleine zus.’

			De anderen waren inmiddels naar de paarden en de kar gelopen. Rosalie ging snel naar hen toe en klom in de wagen. Sarasar zat al op de bok. Ook hij wilde weer terug naar Silkon, hoewel Aïn had aangegeven het niet erg te vinden als de K’Dana wat langer bleef. 

			Egilolf wendde zijn paard. Skimra volgde in zijn voetspoor en keek nog één keer om. Thibald zuchtte. Samen met Aerick zwaaide hij de stoet uit. De jonge prins stond met een droevig gezicht iedereen na te kijken.

			‘Ik voel met je mee,’ zei Thibald, om hem een beetje op te beuren en sloeg zijn arm om de jongen heen.

			

		







In Lohr-Dial

			Irdana ijsbeerde door haar vertrek. ‘Hoe reageerde hij?’ vroeg ze aan de danseres die achter haar stond.

			‘Minder heftig dan u voorspeld had, meesteres. En dan was er nog die andere knul: Thibald. Hij heeft roet in het eten gegooid. Aericks andere vrienden hadden hem zover dat hij heel graag met mij naar bed wilde. Thibald wist dat te voorkomen.’

			‘Jammer, anders was de werking waarschijnlijk sterker geweest.’

			‘Vlak daarna is hij naar Askara vertrokken, naar het zomerkamp, en hij heeft het paard meegenomen dat de delegatie voor hem had meegebracht.’

			Irdana glimlachte. Hoe makkelijk was het gegaan. Zogenaamde afgezanten van de drachon en een geschenk: Aïn en Aerick waren er met open ogen ingetrapt.  

			‘Hij komt eraan, meesteres.’

			‘Ja, daar twijfel ik niet aan.’

			Irdana liep naar een kast en trok een la open. Ze haalde er een leren buidel uit. ‘Hier zijn je vijftig goudstukken.’

			Zalaïda nam het geld aan. ‘Wat gaat u met hem doen?’

			‘Maak jij je daar druk over?’

			‘Nee, meesteres. Ik ben slechts nieuwsgierig.’

			‘Hij zal via Tsasé komen. Mijn mannen wachten hem in Tag Empodra op. Ik zal hem laten lijden voordat hij sterft en dan zal mijn zoon gewroken zijn.’

			Zalaïda knikte. ‘Het is jammer. Hij is een knappe jongen.’

			Irdana balde haar vuist. ‘Knap of niet, ik zal zijn vader dat wat hem dierbaar is afnemen, zoals hij mij mijn dierbaarste bezit heeft afgenomen. Ga nu. Je hebt je werk gedaan.’

			‘Ja, meesteres.’ Zalaïda verliet het vertrek. 

			Irdana staarde weer naar de straat. Een man in een donkere pij liep tussen de mensenmassa door. Wat kwam Aris hier doen? Hij scheen haast te hebben.

			Even later stond de slangenpriester in haar kamer.

			‘Vrouwe, u moet weg uit Tigra. Cascath is u op het spoor. Ik heb een van zijn informanten gezien en er zijn meer mensen uit Silkon hier op zoek naar u.’

			‘Hoe weet je dat zo zeker?’

			Aris keek haar strak aan. ‘Ik heb de informant ondervraagd en gedood. Ondanks dat hij ontkende voor Cascath te werken, vertelde zijn houding mij genoeg. U bent hier niet langer veilig. We moeten dieper Serthian in.’ 

			Irdana dacht na. ‘Ik weet, denk ik, wel iemand die ons kan helpen. Maar eerst moet je voor mij een bericht naar Akram sturen. Hij moet zijn mannen gereedhouden voor als Aerick eraan komt; ze zullen hem herkennen aan zijn paard.’

			De tijd leek voorbij te vliegen. Voordat Thibald het doorhad, deed de herfst zijn intrede en vertrokken de elfen naar Lohr-Dial. Hij reed naast Medarda. Ze had een prachtige witte merrie, die afstak tegen haar zwarte haar en zwarte kleding. Karathan en Zeran reden achter hen. 

			‘Het is jammer dat Nihr niet van de partij is,’ zei Thibald. 

			Medarda’s donkere ogen namen hem even zwijgend op. Ze deed dat vaker en in het begin had hem dat een ongemakkelijk gevoel gegeven. Nu niet meer. Hij wist dat ze ook naar andere dingen luisterde dan alleen zijn stem; zijn houding en energie vertelden haar soms meer dan zijn woorden. 

			‘Je hoeft mij niet op te beuren, Thi. Ik ben oud genoeg om te weten dat de tijd eraan komt dat ik alleen de wereld in zal trekken en haar vaker zal moeten missen.’ Een zachte glimlach gleed over haar gelaat.

			Thibald schudde zijn hoofd. Wat was hij weer dom bezig. Soms was zwijgen toch ook goed. Hij hoefde geen praatje met haar te maken.

			‘Waar wilde je het over hebben?’ vroeg Medarda.

			Hij keek haar met open mond aan. 

			‘Je wilde toch een gesprek beginnen?’

			Thibald lachte nu ook. ‘Als jij een leuk onderwerp weet.’

			‘Ik geniet van de omgeving.’

			‘Prima, dan is het beter dat we zwijgen.’

			Ze reden een aantal dagen door graslanden en langs eeuwenoude wouden. Het terrein werd steeds ruiger. In de verte, tegen de rotsen aan, lag de vestingstad Lohr-Dial. De elfenstad was omgeven door dikke verdedigingsmuren en in het midden bevond zich de burcht van koning Eutharsius.

			Eenmaal binnen de poort werden de jongens, nadat ze hun paarden hadden verzorgd, naar hun slaapplaatsen gebracht. Thibald kreeg een eigen kamer aangewezen. 

			‘Die kan ik niet aannemen,’ zei hij tegen Eutharsius. ‘Laat mij alsjeblieft bij Aerick en Zeran slapen.’ 

			De koning glimlachte. ‘Maar natuurlijk.’

			Even later borg Thibald zijn spullen op in de kast die bij zijn bed stond. Zeran had het bed naast hem uitgekozen. Aerick lag tegenover hem en het vierde bed was voor Fahraydel. 

			Zeran haalde een Kash-narspel uit zijn bagage. ‘Ken jij dit spel?’ vroeg hij.

			‘Zeker.’

			‘Dan kunnen we menig lange winteravond wel doorkomen.’

			Thibald knikte. Het beviel hem hier bij de elfen. 

			Op een zonnige herfstochtend werd er vanaf de muur van Lohr-Dial alarm geslagen. Thibald rende met zijn zwaarden op zijn rug en een kruisboog in de hand naar de kantelen, waar zich steeds meer elfen verzamelden. Een stukje verderop stond Eutharsius met Karathan en al snel gebaarde de elfenkoning dat iedereen zijn boog kon laten ontspannen.

			Zes draken vlogen laag over en landden vervolgens op het plein. Thibald kende de draken van naam. Aranth, de goudkleurige draak van Auree, landde als eerste. Hij werd gevolgd door Orilin, de zwart met zilver en rode draak van Serathan. De volgende leek als twee druppels water op Aranth. Het was Hygarion, de draak van Aurium. Naast hem landde de bruine draak van Euartha, Braga genaamd. Opaal, de draak van Dask, vond een plekje vlak bij de draken van Aurium en Euartha. 

			De laatste draak zorgde ervoor dat Thibalds hart sneller ging kloppen. Het was Gailasharan, de zilverwitte draak van Niëlla. Met grote sprongen rende Thibald de trap af en was eerder dan Eutharsius bij de draken. Hij maakte een buiging voor Gailasharan en ze ronkte vriendelijk terug. 

			‘Mijn jonge vriend,’ sprak ze langzaam, met een vreemde, grommende stem. 

			Thibald stapte dichterbij en sloeg zijn arm om haar snuit. Hij drukte zijn wang tegen haar aan. ‘Eindelijk zie ik je weer.’ 

			‘Heb je me zo gemist?’

			‘Ja.’

			Ze grinnikte en blies wolkjes rook. ‘Mensenjong, je bent me er een.’

			‘Geen jong meer. Ik heb de Test dit jaar afgelegd en mijn Inwijding gekregen.’

			‘Hm, je bent dus een jongeling.’

			‘Een jongeman,’ verbeterde Thibald haar.

			‘Wil je een draak tegenspreken?’ zei Gailasharan. ‘Ik vind “jongeling” beter bij je passen. Bij mij vergeleken kom je net kijken, kuiken.’ Haar lichaam schokte van het lachen.

			‘Je plaagt me,’ zei Thibald en hij zoende haar op haar wang.

			‘Ga je nu met een draak flirten?’

			Thibald liet meteen los. Gailasharan blies een kleine vlam van plezier.

			‘Ik ga zo met de andere magiërs naar binnen. Wil je dan Gailasharan verzorgen?’ vroeg Niëlla, die vanaf de drakenrug alles had gevolgd.

			‘Mag dat?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Ik zal je een heerlijk schrobbeurt geven, dame,’ zei Thibald. 

			Gailasharan spinde zachtjes bij het vooruitzicht.

			Thibald sleepte even later met een grote emmer water en een borstel. Hij begon eerst het zadel los te maken en daarna de schubben te schrobben. Gailasharan ging op haar zij liggen, zodat hij overal goed bij kon. Serathan liep op hem af en gaf hem een kruik en een doek.

			‘Hierin zit een olie waarmee je de schubben kunt invetten. Dat vinden draken bijzonder prettig.’

			Thibald keek naar de doek en daarna naar de hele grote draak. Wat had hij zich op zijn hals gehaald? Maar beloofd was beloofd en dus toog hij zonder mopperen aan het werk. De zon ging al onder toen hij eindelijk klaar was en geen gevoel meer in zijn armen had. Gailasharan keek hem met een paar lome ogen aan. 

			‘Dat was heerlijk. Dankjewel, Thibald. Ooit zal ik je hiervoor belonen.’ 

			Thibald nam even zijn houten drakenhanger in zijn hand. ‘Je hebt mij en mijn familie gered. Ik probeer op deze manier iets terug te doen.’

			Ze bracht haar snuit heel dicht bij zijn gezicht. Hij voelde haar warme adem. ‘Je hebt je schuld ingelost, jongeling.’ 

			Thibald bracht al zijn poetsspullen naar de stallen en liep daarna door naar de keuken. Hij ging aan de grote tafel zitten en schrokte dat wat er nog was overgebleven van het avondeten naar binnen, zo’n trek had hij gekregen van het zware werk. Nadat zijn ergste honger was gestild, besloot hij om nog wat mee te nemen naar zijn kamer, voor later op de avond; misschien wilden Aerick, Zeran en Fahraydel ook nog wel wat hebben. Hij liep door de gang naar hun gemeenschappelijke kamer en kwam langs de vergaderzaal. Er werd een heftige discussie gevoerd en als vanzelf vertraagde hij zijn pas om zo veel mogelijk op te vangen. Het was niet netjes, maar Medarda was aan het woord en onwillekeurig trok dat zijn aandacht.

			‘We komen zo niet verder. Zo kunnen we Phentera nooit bevrijden.’

			‘Voordat we daaraan beginnen, moeten we eerst Aerélon en Aquela bevrijden. En dat is een onmogelijke taak,’ sprak Dask.

			‘Vraag het Aïn, hij heeft contact met Aerélon. Hij kan ons helpen.’

			‘Het is te gevaarlijk. We zijn de laatste confrontatie met de Duistere niet vergeten,’ zei Euartha.

			‘Hyadra is verslagen. De Duistere heeft geen hulp meer aan deze zijde,’ weersprak Medarda.

			‘Oh ja, dat weten we zo net nog niet,’ zei Aurium.

			‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Medarda.

			‘De laatste keer hadden ze jou volledig in hun macht. Wat als het hen weer lukt en jij je tegen ons keert?’

			‘Wat!’ schreeuwde Karathan. ‘Wat denken jullie wel niet van mijn dochter!’

			‘Medarda was ooit een magiër van de donkere zijde. Alleen Phentera kon haar overtuigen onze kant te kiezen. Wie weet wat ze doet nu Phentera geen macht meer over haar heeft,’ zei Aurium.

			‘Hoe durven jullie! Ik heb mijn leven gegeven om jullie te redden. Is dit de manier waarop jullie je schuld inlossen? Waarom deze hele discussie? Alleen maar omdat ik graag een draak aan mij wil verbinden en omdat ik verder wil gaan met het bevrijden van de magiërs. Jullie willen toch ook de anderen bevrijden of zijn jullie vergeten dat we een verbond hebben gesloten tegen de Duistere en dat we beloofd hebben elkaar bij te staan in die strijd?’

			‘Het antwoord blijft: nee! We gaan geen draak voor je roepen of naar Mmghagnahrrr vliegen om er een te halen,’ zei Dask.

			‘Dan is de discussie gesloten,’ zei Medarda.

			Thibald hoorde achter zich een deur open- en met een klap weer dichtgaan. Medarda kwam hem voorbijgelopen, met gebalde vuisten en een aura van rood licht om zich heen.

			‘Medarda, is alles goed?’

			Ze draaide zich naar hem om. ‘Nee!’ 

			Haar woede trof hem als een slag en hij wankelde achteruit. 

			Medarda schrok. ‘Oh, Thi, het spijt me. Ik wilde je geen pijn doen.’

			‘Deed je niet,’ zei Thibald snel. ‘Je kracht haalde me alleen even uit balans. Wat is er gebeurd?’

			Medarda zuchtte.

			‘Kom, ga mee naar de bibliotheek. Ik heb nog wat te eten bij me. Daar kunnen we rustig praten.’

			Medarda knikte en ze glimlachte mat.

			‘Zie, je lacht alweer.’

			Samen liepen ze naar de bibliotheek. Medarda plofte in een stoel.

			‘Nou?’ zei Thibald, nadat hij het bord had neergezet en in de stoel tegenover haar had plaatsgenomen.

			‘Ze begonnen eerst te zeuren over waarom ik de Inwijding heb geweigerd. Ze willen dat ik me gedraag als een elf, als een Askara.’

			‘En waarom heb je geweigerd?’

			‘Liefde tussen magiërs is als een ontembaar vuur. Niets kan daartussen komen en als het toch gebeurt, heeft het rampzalige gevolgen. Ik hou van Phentera, met heel mijn hart. Ik wil geen ander. Onze liefde heeft voor mij de pijn van eeuwenlang ronddolen als een geest verdraagzaam gemaakt. De gedachte dat ik hem weer zou vinden, nadat ik was gestorven in onze oude wereld, was het enige wat mij de moed gaf om door te gaan. Ik heb geleden, Thibald, onvoorstelbaar geleden. Karathan heeft daar geen idee van. Hij en Nihr zijn prachtige ouders, maar er is een vuur in mij dat niet meer te temmen is.’ Haar handen trilden. Thibald stond op en nam op de leuning plaats. Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte haar dichter tegen zich aan. ‘Je hebt vrienden. Misschien kunnen wij je helpen.’

			Ze keek naar Thibald op en hij schrok van haar bijna boosaardige ogen. ‘Dat kan een gewoon mens niet,’ beet ze hem fel toe. 

			‘Ik kan je troost bieden, een luisterend oor en een vriend zijn.’

			De gloed verdween. ‘Thibald, het spijt me. Ik had niet zo mogen uitvallen.’ Ze reikte naar zijn hand en hij pakte de hare vast. Ze voelde ijzig koud aan. Hij wreef zachtjes om haar te kalmeren en haar hand te warmen.

			‘Ze willen mij geen draak geven, Thi. Wat is een magiër zonder draak? Ik zit hier vastgeketend in Askara. Als een vogel in een kooi. Dit vuur brandt zo erg. Ik moet het kwijt, anders gebeuren er erge dingen.’

			‘En wat kun je eraan doen? Hoe vind je een draak?’

			‘Mmghagnahrrr.’

			‘Mm… wat?’

			‘De Vuurplaats. De plek waar draken wonen, achter hoge bergen en een vlakte van ijs. Je hebt een draak nodig om er te komen.’

			‘Kan Gailasharan je niet brengen?’

			Medarda schudde haar hoofd. ‘Ze gehoorzaamt Niëlla.’ Ze zweeg even, alsof ze iets overdacht.

			‘Heb je honger?’ vroeg Thibald. ‘Ik bedoel: jullie hebben de hele tijd vergaderd en …’

			Medarda glimlachte. ‘Je denkt ook aan alles. Ja, doe mij maar wat en …’ ze zweeg even, ‘ik denk dat ik een oplossing weet, dankzij jouw opmerking.’

			‘Mmmm, wat?’ sprak Thibald met een volle mond omdat hij net aan een koude kippenpoot zat te kluiven.

			‘Dat kan ik je helaas niet vertellen. Het moet geheim blijven.’

			‘Ik kan een geheim bewaren.’

			‘Oh, Thi, je bent een echte vriend en ik weet dat je je aan je woord houdt, maar magiërs kennen vele manieren om iemand aan het praten te krijgen. Dat wil ik je niet aandoen.’

			‘Hoe doen ze dat dan? Martelen?’

			‘Dat zouden ze kunnen doen. Nee, ze zouden je eerder betoveren, waardoor je alles verraadt.’

			Ze aten gezamenlijk het bord leeg. Thibald vond Medarda’s aanwezigheid altijd prettig. Er was geen sprake van verliefdheid, eerder van een stille bewondering voor deze bijzondere vrouw. 

			Medarda zuchtte na afloop en stond op uit de stoel. ‘Dankjewel, Thi.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Het ga je goed.’ Ze liep de zaal uit en Thibald keek haar na. Haar kus had iets magisch want die tintelde nog lang na op zijn wang. Moest hij de anderen waarschuwen dat ze iets van plan was? Hij schudde lichtjes zijn hoofd. Nee, Medarda was oud en wijs genoeg om haar eigen weg te gaan.

			Het middernachtelijke uur naderde. Medarda had over haar Askarakleding een dikke wintermantel aangetrokken en haar reistas over haar schouder gehangen, naast haar zwaard. Stil sloop ze door de gang en sloeg een nauwere doorgang in die bij een zijdeur uitkwam. Voorzichtig duwde ze de klink naar beneden en gluurde door een kier naar buiten. 

			Geen wachters te zien. 

			Ze liep behoedzaam de overdekte trap af en keek onder de grote bogen door naar het plein waar de draken sliepen. Hygarion, Braga, Aranth en Orilin vormden een kring rondom een groot vuur. Opaal lag, met haar kop onder haar vleugel, dicht bij het andere vuur. Gailasharan was een stukje verderop in slaap gevallen. Medarda gebruikte de schaduw om zich onzichtbaar langs de muur voort te bewegen. Haar voetstappen maakten geen enkel geluid. Ze was stil als een Askara. Eindelijk bereikte ze Gailasharan en ze boog zich voorover.

			‘Mmmgamnaghirrr, drakenziel,’ fluisterde ze in het drakenoor. ‘Gargnagarrrr rrrrna agnrir. Rrrooorrrar! Ik doe een beroep op je. Gehoorzaam!’

			Het oog van Gailasharan sprong open en staarde strak voor zich uit. ‘Mmmrrrgar rrrrna rragna agnrir, ik versta je, meester,’ bromde de draak zacht.

			‘Rrregrroe Mmghagnahrrr, breng me naar Mmghagnahrrr,’ zei Medarda. Ze bond een touw, waaraan ze zich kon vasthouden, om Gailasharans nek en klom op de schouders van de draak. Gailasharan ging staan en schudde haar lijf. Braga’s kop kwam langzaam omhoog.

			‘Wrrraaahnnn, vlieg!’ beval Medarda. Gailasharan sloeg haar vleugels uit. Met krachtige slagen kwam ze van de grond en vloog na een korte tijd al hoog in de lucht. Achter zich hoorde Medarda het gebrul van de andere draken. Ze schreeuwden dat Gailasharan terug moest keren, maar de draak was gevangen in Medarda’s betovering. Met elke vleugelslag werd de afstand tot Lohr-Dial groter.

			Thibald schrok op van drakengebrul en een hoorn die alarm blies. In een mum van tijd had hij zijn laarzen aangetrokken en zijn zwaarden omgegespt. Hij griste zijn mantel van de stoel en bereikte de deur van de kamer, gelijktijdig met Zeran. Aerick worstelde nog met zijn laarzen. Fahraydel keek verschrikt om zich heen. Met z’n tweeën renden ze door de gang naar het plein. Overal verschenen Askara’s. Uit een andere deur kwam Aurium aan, gevolgd door Auree en Serathan. Niëlla kwam als laatste van de magiërs naar buiten en liep als een geest over het plein naar de plek waar Gailasharan had gelegen. 

			‘Ze antwoordt me niet,’ zei Niëlla verslagen. 

			Euartha stond bij Braga en overlegde met de draak.

			‘Waar is Medarda?’ vroeg Dask.

			‘Gevlucht. Braga heeft haar op de rug van Gailasharan gezien.’

			‘Wat!’ riep Dask ontzet.

			‘Ze heeft mijn draak gestolen,’ zei Niëlla geschokt. ‘Waarom doet ze zoiets?’

			‘We weten niet of ze haar echt gestolen heeft. Misschien wilde ze alleen een vlucht maken. Ze was nogal overstuur gisteravond,’ zei Karathan.

			Thibald hoorde het aan en zei niets. Hij had een vermoeden waar Medarda naartoe was. Het was haar niet om Gailasharan te doen. Ze had de draak alleen nodig. Hij keek opzij, naar Zeran die nog steeds verbouwereerd naar de anderen keek.

			‘Ze komt wel weer terug. Maak je geen zorgen,’ zei Thibald tegen de jongen. 

			De magiërs maakten ze zich op om naar Medarda op zoek te gaan en lieten de draken zadelen.

			Thibald keerde, samen met Zeran, weer terug naar de slaapkamer. Voordat hij ging liggen, nam hij zijn drakenhanger in zijn handen. Pas op, Medarda, was zijn gedachte.

			

		







Mmghagnahrrr

			‘Grrhhha, grrhhha.’ Medarda spoorde de draak aan. Met hoge snelheid scheerden ze door de dalen van de Oostelijke Nevelbergen. Medarda liet de draak zo laag mogelijk vliegen. Ze wilde niet dat eventuele achtervolgers haar al van verre zouden kunnen zien.

			Eindelijk werden de bergen lager en gingen ze over in een heuvellandschap. Rechts van haar lag de woestijn te blinken in het maanlicht en nog wat zuidelijker bevonden zich graslanden en een binnenzee, daar waar eens de Smidse lag. Sinds de terugkeer van Euartha was het landschap er enorm veranderd en een heel stuk groener geworden. Onvermoeibaar vloog de draak door, over steppen, rivieren en uitgestrekte wouden. 

			Medarda’s ogen vielen op een gegeven moment bijna dicht. De betovering in stand houden kostte veel van haar mentale kracht en ze moest zichzelf dwingen om wakker te blijven. 

			Ze stuurde Gailasharan meer naar het noorden. Eindelijk zag ze in de verte hoge bergen oprijzen. Gailasharan kende hier de weg en ze zweefde feilloos door de dalen. Er hing een onheilspellende stilte in dit gebied, als een soort van waarschuwing aan iedereen die hier ongenood binnenkwam. 

			Het einde van de vlucht kondigde zich aan toen zich een woest landschap van ijs en puin voor hen ontvouwde. Brede scheuren doorkliefden de vlakte. In de verte pakten donkere wolken zich samen boven een gloed van vulkanisch vuur. Mmghagnahrrr, de Vuurplaats, het drakenland dat al bestond voordat de Zeven deze wereld uitkozen.

			Gailasharans vleugelslag werd onregelmatiger. De draak werd moe. Om Gailasharan de kracht te geven het laatste stuk af te leggen, stuurde Medarda haar wat extra energie, iets wat haar reserves bijna uitputte. Korte tijd later cirkelden ze boven een landschap van gestolde lava. Medarda leidde Gailasharan naar een richel, vlak bij een krater; daar plofte de draak neer en bleef met haar kop op de grond liggen. Medarda stapte af en aaide de draak.

			‘Mmmgamnaghirrr, drakenziel, rrhoharr mmrrraghin, je bent los.’ Met deze spreuk bevrijdde ze de draak uit de betovering.

			Gailasharans ogen werden op slag helder. Ze gromde woest en braakte vuur. Medarda deinsde achteruit en wierp een beschermingsschild op.

			‘Waarom, verachtelijk wezen, heb je mij behekst? Leg nooit meer een draak jouw wil op. Eigenlijk zou ik je moeten verscheuren, maar ik denk dat de andere magiërs je op gepaste wijze zullen straffen als ze erachter komen wat je hebt gedaan.’

			‘Het spijt me, Gailasharan. Vergeef me alsjeblieft. Ik zag geen andere manier.’

			Stoom kwam uit Gailasharans neusgaten. ‘Er is altijd een andere manier.’

			‘Dit keer niet. Ze doen niets om de andere magiërs te bevrijden en ze willen me niet helpen om een draak te vinden, zodat ik zelf op pad kan gaan.’

			‘Ze zullen je nog te jong en onervaren hebben gevonden.’

			‘Ik ben ouder dan jij denkt. Ik stierf, net als mijn draak, in de wereld van de Duistere toen de Zeven hierheen vluchtten. Nu ben ik eindelijk wedergeboren om Aerélon en mijn geliefde Phentera te bevrijden, maar de anderen steken geen hand uit om dat mogelijk te maken.’

			‘Ze zullen hun reden hebben.’

			‘Hun reden is angst. Angst voor de Duistere. Die heeft hen verlamd. Ze begrijpen niet dat nietsdoen veel gevaarlijker is. Gailasharan, je bent de meest wijze draak die ik ken. Alsjeblieft, verraad mij niet. Geef me de tijd om een draak te vinden.’

			‘Het is hier gevaarlijk voor je, zo in je eentje.’

			‘Ik weet het. Ik heb mijn magie.’

			‘Die zal je niet altijd beschermen.’

			‘Ik hoop dat ik hier Seraph, Phentera’s draak, vind. Ik wil hem vragen om samen met mij zijn meester te zoeken.’

			Gailasharan keek haar lang en indringend aan. ‘Hmmm,’ bromde de draak. ‘Ik ben moe. Het zal nog wel even duren voordat ik uitgerust ben en aan de terugweg kan beginnen.’

			‘Dank je.’

			Medarda volgde de kraterwand, totdat ze bij een grot kwam. Lavalagen hadden met de tijd plateaus gevormd. Langzaam nam ze de treden omhoog, door een ruimte die bezaaid was met edelstenen. Medarda voelde zich doodmoe. Het gebruik van magie om de betovering van Gailasharan in stand te houden en om de draak de energie te geven die nodig was om de tocht in één keer te kunnen maken, eiste zijn tol. Toch liep ze met een koppige vastberadenheid door tot aan de uitgang, tot waar er weer daglicht was en het ruisen van een waterval klonk. 

			Vol bewondering staarde ze naar het groene dal beneden zich. Tussen de bomen door zag ze draken vliegen. Een rode en een groene en verderop bij het meer lagen nog twee, wat kleinere, bruine draken. De afdaling ging makkelijker. Aan het einde van het pad plofte Medarda met een grote zucht in het gras onder een vreemdsoortige naaldboom. Ze was te moe om ook maar een stap te verzetten. Ze rolde zich in haar mantel en voordat ze het besefte, viel ze in slaap.

			Haar slaap was onrustig, vol met nare dromen. Oude herinneringen aan een lang vervlogen tijd … Aan een draak, zwart als de nacht, met een gouden bles … 

			Iets prikkelde haar waakzaamheid. Haar zintuigen stonden plots op scherp. Medarda opende met een ruk haar ogen en zag een schaduw langs de takken gaan waaronder ze lag. Diep gesnuif klonk, gevolgd door dreigend gegrom. Een draak had haar gevonden. Ze voelde haar buik verkrampen van angst, iets wat haar nog maar zelden was overkomen. Medarda spande haar spieren en probeerde weg te komen. Ze dook onder en achter het geboomte door, maar bleef al snel met haar mantel achter een paar lage takken hangen. Ze wurmde zich los, liet de mantel voor wat hij was en rende voort. 

			Ineens was daar een flits. Vlammen schoten in haar richting. Het magische schild, dat ze in allerijl had opgeworpen, hield stand, terwijl het vuur de struiken om haar heen verteerde. De hitte was ondraaglijk. Plots was het over. Een groene draak staarde haar met fonkelende oranje ogen aan. 

			Medarda slikte. ‘Nnnnrrrraaaah, mmrrraghin,’ zei ze om de draak te kalmeren.

			Het wezen snoof en rook ontsnapte aan zijn muil.

			‘Doe mij geen kwaad, alsjeblieft. Ik zoek Seraph, Phentera’s draak.’

			De draak bracht zijn kop naar beneden zodat zijn snuit vlak voor haar gezicht hing.

			‘Je bent een indringer.’ Hij opende zijn bek. Medarda sprong opzij en wist ternauwernood de vlijmscherpe tanden te ontwijken. Zijn hete adem streek langs haar lichaam en zette haar kleding in brand. Snel doofde ze het vuur met magie en zocht bescherming achter een rots. De helling erachter zag ze echter te laat, ze kon zich niet meer tegenhouden en ze rolde naar beneden. Medarda schampte langs stenen, haar kleding scheurde. Haar duikeling eindigde hard, met haar rug tegen een grote kei. Het duizelde haar en met moeite bracht ze haar hand naar haar hoofd. Bloed.

			De groene draak klom over de rots en werd al gauw vergezeld van meerdere soortgenoten. Ze keken toe hoe Medarda opkrabbelde, verder strompelde en naar een uitweg zocht; het met mos begroeide gesteente en de lage struiken markeerden echter de grens met de enorme ijswand, waardoor ontsnappen voor haar onmogelijk was. Medarda viel hijgend tussen een paar rotsblokken neer. 

			‘Blijf daar,’ zond ze met klem. ‘Ik ben een magiër. Ik wil jullie niets doen, maar als jullie me aanvallen, dan zal ik mij verdedigen.’

			‘Je denkt dat je ons allemaal aankunt? We zullen je aan stukken rijten,’ zond een andere draak. 

			‘Haal Seraph! Hij kent mij,’ zond Medarda vertwijfeld.

			Nog meer draken verschenen. Bruine, groene, rode en zwarte. Ze bliezen rook en schraapten met hun klauwen over de rotsen. Nerveus bewogen ze heen en weer. Ze omsingelden de plek waar Medarda zich verscholen hield en vormden zo een dodelijke strop die langzaam werd aangetrokken. Medarda spiekte voorzichtig om zich heen. Dit had ze niet gewild. Er was niets erger dan een horde woedende draken. Ze keek naar haar handen. Ze kon haar magie gebruiken. Nee! Ze wilde deze wezens geen kwaad doen. De band tussen draken en andere wezens was al zo fragiel. Ze mocht die niet schaden. Zij was hier de indringer. Dit was hun vrijplaats. 

			‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Dwing mij niet tot geweld. Hoor mij aan, wijs volk der draken.’ 

			‘Mmmgamnaghirrriii, drakenzielen, krrrrrnnna Medarda. Nrrrraaaaahhnruu Mmmgamnaghirrr nrrrunn nrru, zoek drakenziel om mij mee te verbinden.’ 

			‘Probeer ons niet milder te stemmen door onze taal te spreken. Zend! In zenden is waarheid. Waarom heb je een van ons nodig?’ zond een stem die ze herkende.

			‘Seraph? Ben jij dat?’ Medarda kroop tevoorschijn en aanschouwde de vuurrode draak met een mengeling van vrees en vreugde.

			‘En wat als?’

			‘Je kent mij. Ik ben de geliefde van je meester. Ik ben Medarda. Zie je dat niet?’

			‘Zien? Je ziet er heel anders uit. Je bent een bedrieger.’

			‘Nee, ik ben wedergeboren. Dit lichaam is nu mijn werktuig. Geloof me!’

			‘Er is een manier om haar te testen,’ zond een andere draak.

			‘En misschien moeten we die ook maar gebruiken,’ zond Seraph. Hij bracht zijn kop naar voren en staarde Medarda diep in de ogen. ‘Mmmgamnagrrraghou, nrrrraaaaahhnruu nrru. Broeders, zusters, verbind je met mij.’ 

			Medarda draaide zich instinctief weg toen Seraph over de rots dichter naar haar toe kroop en zijn kop naar beneden bracht om hem tegen haar hoofd te drukken. 

			De draak trok de hoeken van zijn bek op in een soort grijns. ‘Zie je wel. Een bedriegster. Ze durft haar geest niet te openen.’

			‘Dat is het niet.’ Medarda slikte Ze beefde. ‘Er zijn daar zo veel pijnlijke herinneringen. Ik wil je dat niet aandoen.’

			De draak lachte honend. Wolkjes rook ontsnapten aan zijn muil. Zijn hele lichaam schokte mee. ‘Laat mij dat bepalen.’

			Medarda schraapte al haar moed bij elkaar en knikte. Ze ging op haar knieën zitten en drukte haar hoofd vastberaden tegen de drakenkop. 

			De draak doorwoelde haar ziel. Ze herleefde gebeurtenissen als klein kind in El Leth. De verschrikkelijke ervaring met Hyadra en de Duistere. Met sprongen in de tijd ging ze terug tot in de baarmoeder. Een periode van geborgenheid. Ze hoorde weer de stem van Dask die haar opriep bezit te nemen van het ongeboren kind dat door hem tot leven was gewekt. Ze voelde weer de vreugde die dat haar had gegeven. Eindelijk een weg terug in de wereld, een weg terug naar Phentera, de man die ze oneindig liefhad. Ze wilde niet verder gaan in de herinnering. De angst voor wat er nu kwam was als een deur die ze het liefst gesloten wilde houden. 

			Seraph kende geen genade. Zijn stem, en met hem die van alle draken om haar heen, dwong haar tot openheid over haar leven in die andere wereld.

			Ze maakte een sprong naar de gebeurtenis die ze, om alles in de wereld, niet nog eens had willen beleven. ‘Luna,’ mompelde Medarda zacht.

			Ze zag weer de stalen pijl met de vurige punt. Ze hoorde weer de schreeuw van triomf van de Duistere, haar kreet van ontzetting die eindigde in onmenselijk verdriet. Opnieuw leek de pijn haar te verscheuren. Haar hart brandde in haar borst. Ze wilde ademen, maar het ging niet. Ze staarde van haar dodelijk verwonde draak, die aan haar voeten lag, naar de magiër die daar in de verte op een rots stond. Waarom? was de stille vraag die door haar hoofd hamerde. Ze zonk op haar knieën en nam de drakenkop in haar handen. Het rode oog keek haar intens aan, alsof alle levenskracht in dat ene oog was samengebald. Hun gedachten kwamen bij elkaar, voor een laatste keer.

			‘Meesteres, zuster van mijn ziel,’ zond de draak.

			Ze streelde over de gouden bles die de draak de naam Luna, Maan, had gegeven. ‘Luna, mijn zielsmaatje, mijn trouwe vriendin. Ik …’ Medarda’s lichaam begon te schokken.

			‘Treur niet, herinner me, want niets sterft werkelijk. Licht … bevrijdt … me …’

			Medarda voelde een siddering door het drakenlichaam gaan. Ze schreeuwde haar jammerklacht, uit pure machteloosheid, omdat ze dit wezen niet tot leven kon wekken. Luna’s lichaam verviel in duizenden fonkelende sterretjes die samen met Medarda’s verdriet omhoogzweefden naar de grauwe lucht, alwaar ze langzaam verdwenen. Het was alsof alles in haar stierf. Er was niets meer. Alleen een ijzige leegte.

			Plots stond ze weer in de kille zaal. De drommen mensen, elfen en dwergen die door de vortex een vluchtweg zochten. De zeven andere magiërs, die vertwijfeld probeerden de doorgang in stand te houden. De verschrikkelijke wetenschap dat hij zou komen. De Duistere. Ze keek naar de magiër met de rode haren, die de anderen moed insprak en hen leidde. Zijn gelaat leek grauwer dan anders. Ze liep op hem toe, nam zijn gezicht in haar handen en staarde in zijn vurige ogen. Haar hart ging sneller slaan. Ze had hem zo oneindig lief. Zo lief dat ze haar leven voor hem zou geven. Zonder aarzeling, ondanks dat het vooruitzicht van hem te moeten scheiden haar ondraaglijk veel pijn deed. 

			‘Phentera.’ Haar gedachten raakten de zijne. Ze voelde zo veel van hem. Zijn wanhoop. Zijn liefde voor haar. Ze aarzelde even. Toch stond haar besluit vast. Zelfs zijn liefde kon haar niet troosten. ‘Ik blijf achter om de deur te sluiten en de spiegel te vernietigen.’

			‘Nee!’ was zijn felle antwoord. ‘Nee, niet jij. We hebben je nodig. Ik heb je nodig. Mijn hart zou breken.’

			‘Het kan niet anders. Een van ons moet het doen. Ik heb mijn draak verloren en kan die smart niet langer verdragen.’

			Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Nee, we proberen de doorgang van de andere kant te sluiten.’

			‘Je weet dat het niet werkt. Hij is te sterk. Als hij onze wereld binnenkomt, is alles verloren.’

			‘Medarda, ga met mij mee. Onze liefde zal je helpen je verdriet te overwinnen.’

			Medarda schudde haar hoofd. ‘Er is geen tijd voor discussie. Jij kunt me terugbrengen uit het dodenrijk. Onze liefdesband zal je leiden. Beloof me dat jullie er alles aan zullen doen om mij terug te halen.’

			Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd, met tranen in zijn ogen. ‘Doe het niet,’ leken zijn lippen te zeggen. 

			De aanblik benam haar de adem. Woorden bleven in haar keel steken. Haar hart brandde in haar borst. Hetzelfde gevoel als bij de dood van Luna. Ze wilde dat het stopte. Dit verdriet was verschrikkelijk. Doodgaan was niet erg meer. Het was een bevrijding. Ze dacht aan de woorden van Luna.

			‘Treur niet, herinner me, want niets sterft werkelijk. Licht bevrijdt me.’

			Hij keek haar aan met een wanhopige blik.

			‘Phentera, jij bent mijn liefde voor eeuwig. We zien elkaar weer en tijd heeft geen betekenis voor ons. Ik weet dat het je pijn zal doen om zonder mij te leven, maar ik kom terug.’

			Hij nam haar in een stevige omhelzing en kuste haar vurig. Medarda wilde dat dat ene moment eeuwig zou duren. Zijn armen om haar heen. Zijn lippen tegen de hare en het stromen van hun magische energie die haar hart verwarmde. 

			‘Ik zie je weer in een andere tijd, in een andere wereld.’ Zijn stem klonk rauw van verdriet.

			De andere magiërs namen met tranen in hun ogen afscheid van haar, daarna gingen ze een voor een door de vortex. Phentera als laatste. Nog eenmaal keek hij om. Toen was ook hij verdwenen en stond ze daar moederziel alleen. Een kille eenzaamheid vulde haar. Verdriet bevroor. Het werd stil. Onheilspellend stil.

			Een enorme knal versplinterde de deur en een deel van de muur. Een zwarte draak kroop naar binnen en een magiër in het zwart sprong van de rug.

			Medarda zette zich schrap en verzamelde al haar magie. ‘Voor jou, Luna, voor jou, Phentera.’ 

			De explosie was overweldigend. De spiegel sprong in duizenden stukken uiteen. Scherven reten haar vlees open. Duisternis was alles wat ze zag. Pijn was er nauwelijks. Alleen de sensatie van zweven, zweven zonder lichaam. 

			Met een schok kwam Medarda bij bewustzijn.

			Seraph had zijn kop teruggetrokken.

			Ze kromp ineen. Nu ze alles weer zo levensecht had meegemaakt, leken alle emoties die ze zo lang had onderdrukt in een keer boven te komen. Haar handen trilden. Ze drukte ze tegen haar ogen, in de hoop de onophoudelijke stroom van beelden te kunnen stoppen. Ze huilde onafgebroken. Het laatste restje energie was door de geestelijke aanraking van de draken uit haar lichaam gezogen. Wat maakte het nog uit als ze hier opnieuw zou sterven. Medarda ontspande zich en gaf zich over, in stille aanvaarding van haar lot. 

			Ze voelde Seraphs snuit tegen zich aan. Hij snoof. De warme lucht gleed als de zachte aanraking van een minnaar over haar huid. Hij bromde diep. Een geluid dat haar troost bracht. 

			Voorzichtig opende Medarda haar ogen. 

			‘Nu is het ons wel duidelijk. Het spijt me dat je dit moest ondergaan.’

			Medarda slaakte een trillende zucht. Na een poosje krabbelde ze iets overeind en keek de kring van draken rond. Er waren twee kleinere bruine draken, een onooglijke die een beetje lichtbruin met grijs was, een grote groene, de rode Seraph, nog drie grote zwarte, een witte en zelfs een lichtblauwe draak.

			De lichtbruine was een jongere draak, aan de vorm van haar schubben te oordelen. Ze kwam nieuwsgierig dichterbij en drukte haar snuit tegen Medarda om haar geur op te snuiven. Seraph scheen met het dier te zenden, want ze hief haar kop naar de rode draak.

			Medarda ging zitten en bekeek de draak beter. Ze was kleiner dan Luna en leek niet echt bijzonder. Ze concludeerde echter dat ze niet kieskeurig moest zijn. Elke hulp was welkom. Voorzichtig raakte ze de kop aan. ‘Mmmgamnaghirrr, nrrrraaaaahhnruu nrru?’

			De draak trok zich iets terug. Haar lichtblauwe ogen keken een beetje onrustig rond. Medarda ging wankelend staan en liet haar hand over de schubben van de hals glijden. Nu ze beter keek, leek het dier toch wel bijzonder te zijn. Wat heet, elke draak was bijzonder, bedacht Medarda. De schubben waren gemarmerd in vele bruintinten. De twee horens op de kop waren langer, dunner dan bij haar soortgenoten en beige van kleur. Over de kop liepen strepen in verschillende grijstinten. ‘Hoe heet je?’

			‘Nnngahnrrra.’ 

			De vertaling van de naam wilde Medarda niet te binnen schieten. ‘Wil je je verbinden met mij?’

			De draak stapte naar achteren, alsof de vraag haar schokte. Ze keek de andere aan. Het was een zware beslissing om alles hier op te geven en een magiër te volgen. Ze schudde haar kop en spreidde haar vleugels.

			Medarda staarde er met open mond naar. De membranen waren ivoorkleurig, maar het meest opvallend waren de twee grote ogen, zoals bij vlinders, in oranje, rode en gele tinten en met een zwarte pupil.

			‘Nachtuil,’ mompelde Medarda. De draak deed haar aan een nachtvlinder, een nachtuil denken. ‘Ik noem je Nachtuil.’

			De draak keek naar haar vleugels en braakte toen een kleine vlam. ‘Dat vind ik een mooie naam.’ Even zweeg de draak en ze overlegde waarschijnlijk met de andere.

			Medarda wachtte gespannen af. Hoe meer ze de draak bekeek, hoe meer ze het gevoel kreeg dat ze een band met dit wezen had. Ze liet haar hand verder over het drakenlijf gaan en bekeek de slanke flank en poten. De staart was dun en sierlijk. Nachtuil was vast en zeker een snelle draak.

			‘Ja, ik wil me met jou verbinden,’ zond de draak eindelijk.

			Medarda sloeg haar armen rond de nek en drukte een kus op de schubben. Zo stond ze daar, half naakt en in vodden gehuld tussen een horde draken die een zacht bromgeluid lieten horen.

			Medarda had met enige hulp van de draken haar mantel weer teruggevonden. Van de resterende flarden kleding had ze een lendendoek en een doek rond haar borsten gemaakt. De riem van haar zwaard en haar laarzen leken alles redelijk ongeschonden te hebben doorstaan. Daarna had ze geslapen. Heerlijk tegen de flank van Nachtuil aan. 

			Nu zat ze met de mantel om zich heen geslagen aan de oever van het meer. Nachtuil lag naast haar. Medarda keek uit over de glinstering van het water en dacht na. Er was een kans dat de andere magiërs haar gevolgd waren.

			‘Nachtuil, ik moet hier zo snel mogelijk weg.’

			‘Je wilt nu al vertrekken uit Mmghagnahrrr?’

			‘Ik word gezocht en ik word liever niet gevonden.’

			‘Hoe wil je je aan mij vasthouden? Je kunt je niet steeds aan mijn nekstekels vastklampen.’

			‘Ik weet een plek waar we een drakenzadel kunnen kopen, maar daarvoor heb ik iets van waarde nodig.’

			‘Hmm, je wilt dus wat van mijn edelstenen.’

			‘Ik zal ze je later betalen en als alles achter de rug is, zullen we zeker regelmatig terugkeren naar deze plek. Het is hier zo vredig en rustgevend.’

			Nachtuil grinnikte. ‘Dat zullen niet veel lieden zeggen.’

			‘Auree en Ellohrin komen hier vaker.’

			‘Ja, dat klopt. Ze bezoeken dan Braga’s kinderen of ze paren aan de oever en baden daarna in het meer.’

			‘Oh.’

			‘Of had ik dat niet mogen zeggen.’

			‘Nee, dat is het niet. Serathan, Ellohrin, is in dit leven mijn oom en nou ja, het is soms een beetje vreemd om zoiets van je oom te horen.’

			‘Maar het is toch heel normaal? Draken die elkaar al heel lang kennen, paren ook. En jij, ga jij ook paren als je Phentera hebt teruggevonden?’

			‘Euh, ja, nee, nou … Nachtuil, je stelt te veel vragen. We moeten ons haasten en hebben edelstenen nodig.’ 

			‘Al goed, volg mij.’

			Ze liepen naar de ijswand waarachter een grot lag. Nachtuil ging naar binnen en liep door naar een grotere ruimte. Medarda volgde haar en keek haar ogen uit toen ze de enorme hoeveelheid fonkelende stenen zag.

			‘Neem maar wat je nodig hebt.’

			Medarda nam twee handenvol edelstenen en stak ze in de zakken van haar mantel.

			‘Pak nog maar een paar van die grote. Ik heb er genoeg.’

			Medarda aarzelde en koos vervolgens, op aandringen van de draak, toch ook nog wat grotere stenen uit. ‘Zo, en nu moeten we snel gaan.’

			Medarda liep terug naar de ingang en bleef toen abrupt staan. Draken zweefden de vallei in. De magiërs waren hier. 

			‘Nachtuil, we kunnen hier niet langs. De anderen komen er nu aan en ze mogen me niet vinden.’ 

			‘Waar gaan we heen?’

			‘Sagra Rih, de stad van de Jaden Draak. Ze ligt in het zuidoosten.’

			‘De ijsgrot loopt over in een gang en die gaat de rotsen in. Daar kunnen we gebruik van maken.’

			Ze keerden om en zo snel als ze konden liepen ze de ijsgrot verder in, tot waar deze eindigde bij een stenen wand. Achter een stuk ijs bevond zich een kleine opening en dit keer was Medarda blij dat Nachtuil niet zo groot was. 

			Ze volgde de draak door kronkelende gangen die steeds dieper afdaalden in de aarde. Het was er vochtig warm. Medarda liet een vlam boven haar hand dansen om in het donker te kunnen zien. Ze vertrouwde erop dat Nachtuil de weg kende. Draken hadden een goed oriënterend vermogen en sommige routes werden al generaties lang aan elkaar doorgegeven.

			Lange tijd liepen ze voort. Medarda werd moe. Ze was nog steeds niet helemaal bijgekomen van alles wat ze de afgelopen tijd had meegemaakt en de warmte en benauwde lucht maakten het er allemaal niet veel beter op. 

			Nachtuil scheen het door te hebben want ze zond: ‘Wil je rusten?’

			Medarda glimlachte mat. Het leek alsof de draak nu al een sterke binding met haar had. Iets wat normaal weken kon duren. ‘Ja, ik ben bekaf.’

			Nachtuil ging liggen en Medarda kroop dicht tegen haar aan. Binnen een paar tellen was ze in een diepe slaap verzonken.

			Voor Medarda’s gevoel waren er al dagen verstreken. Onverminderd ging hun tocht voort door de onherbergzame grotten en het was er nog warmer geworden. ‘Nachtuil. Hoelang blijft die hitte aanhouden? Ik kan niet meer.’

			‘Houd vol. We zijn bijna op het heetste punt en dan zul je ook begrijpen waarom het hier zo warm is. Draken die uitgeput zijn of van hun verwondingen willen herstellen, komen soms hier. Als we die plek eenmaal voorbij zijn, gaan we weer omhoog.’

			De grot kwam uit in een ruimte met vreemde lavasculpturen. Vol bewondering liep Medarda langs de verschillende zuilachtige vormen, die haar deden denken aan gestolde watervallen. Daarna kwamen ze bij een immense rotswand met grote holtes waarin de rode gloed van aards vuur zichtbaar was. Medarda stapte door een opening en bleef vol verbijstering staan. Beneden haar, in een diepe kloof, kolkte vloeibare magma. Het spoot omhoog als een fontein en droop langs de rotswanden naar beneden. De hitte was ondraaglijk, alsof ze bij de poort van de hel was aangeland, en Medarda moest haar magie gebruiken om zich ertegen te beschermen. De draak scheen er minder last van te hebben. Medarda kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Nachtuil het zelfs lekker vond.

			Iets verder langs de wand bevond zich een brug van gestolde lava. 

			‘Daar moeten we heen,’ zond Nachtuil.

			‘Ik was al bang dat je dat zou zenden.’

			Voorzichtig liepen ze langs de kloof. Gelukkig was er genoeg ruimte. Daarna stapte Nachtuil op de brug, Medarda volgde haar aarzelend. Ze keek naar beneden en zag de vurige massa onder zich. Haar bescherming hield nog steeds stand, maar vergde veel van haar krachten. 

			Eindelijk bereikten ze de overkant en liepen ze een andere grote ruimte door. Medarda liet haar beschermingsveld vallen en wankelde. ‘We moeten rusten. Ik kan niet meer.’ Alles werd zwart voor haar ogen.

			Medarda voelde iets warms en nats op haar gezicht uiteenspatten. Ze sloeg haar ogen open en zag de snuit van Nachtuil boven zich hangen. De draak liet behoedzaam water uit haar bek druppelen. 

			‘Hoe kom je daaraan?’

			‘Verderop is een ondergronds riviertje.’

			Medarda zuchtte en kwam iets overeind. Ze bleef een tijdje zitten om bij te komen. Daarna ging ze moeizaam staan en leunde tegen Nachtuil. ‘Wil je me erheen brengen?’ vroeg ze. 

			Nachtuil leidde Medarda naar het water. Ze viel op haar knieën en begon gulzig te drinken. Het smaakte vreemd, naar allerlei zouten die erin waren opgelost. Medarda vulde daarna haar waterzak. 

			Nachtuil kreeg gelijk. Het werd koeler en de gang liep omhoog. Eindelijk scheen er daglicht naar binnen en bereikten ze de andere ingang van de grot, die in een besneeuwde rotsachtige helling lag. De kou was bijtend en Medarda sloeg haar mantel strakker om zich heen.

			‘En nu?’ zond Nachtuil.

			‘Op naar Sagra Rih.’ Medarda klom op de schouders van Nachtuil en hield zich vast aan een nekstekel. ‘Vlieg voorzichtig. Ik heb weinig houvast.’

			 

			Medarda zuchtte van opluchting toen ze de laatste berg passeerden en de nevel helemaal oploste. De zon scheen nu volop en verwarmde Medarda’s koude lijf; ze voelde haar krachten terugkeren. Een heuvellandschap gleed onder hen door en al gauw veranderde dat in een toendra. 

			Dat Nachtuil kleiner was dan Luna wilde niet zeggen dat ze minder snel was. Integendeel. Met fanatieke slagen vloog ze laag boven de grond, naar de enorme rotsformatie die een uitloper was van het gebergte links van hen. Daar lag Sagra Rih.

			Kuddes wilde paarden, herten, moeflons en oerrunderen renden in paniek voor hen uit. Medarda keek opzij, naar de grote ogen op de vleugels. Ze streelde over de bruine schubben en lachte inwendig. Ze had altijd gedacht dat ze een zwarte draak zou vinden. Nu had ze een bruine. Geen woest dier met veel hoornen en scherpe uitsteeksels, maar eerder een die zachtaardig aandeed. Misschien was dat juist wel goed en paste dat bij haar vurige karakter, hoewel ze had geleerd veel van haar aard verborgen te houden, zich te beheersen, te focussen en geduldig te zijn. Haar overpeinzingen over haar Askaraopvoeding leidden haar onwillekeurig naar haar ouders. Ze hield zielsveel van hen. Het contact met hen had haar een geborgenheid en liefde gegeven die ze in haar vorige leven niet had gekend. Ze keek weer naar Nachtuil. Zodra ze een zadel had, zou ze naar hen teruggaan.

			Ze naderden Sagra Rih en Medarda ontwaarde de huizen van een stad die in de rotswand was gebouwd. Er waren zelfs tempels. Bonte vaandels waaiden in de wind. 

			Plots klonk hoorngeschal, een diep timbre dat haar lijf deed trillen. Ze zag de mannen met bonte mutsen en prachtige mantels op een plateau staan, hun lange hoorns uit ivoor rustend op de houten ondergrond. Vijf stonden er op rij. Ze vloog langs hen heen en liet Nachtuil op het plateau landen waar twee grote, uit hout gevormde drakenfiguren op de reling stonden. 

			Een stokoude man in een lang wit gewaad naderde haar. ‘Wees welkom in Sagra Rih, de stad van de Jaden Draak. Ik ben Shanra, de drakenmagister, u bent nieuw hier. Zeg mij uw naam en die van uw draak.’

			‘Ik ben Medarda en dit is mijn draak, Nachtuil.’

			‘Een goede naam. Ze is sierlijk als een vlinder. Waarmee kunnen we u van dienst zijn?’

			‘Ik zoek een drakenzadel.’

			‘Hm,’ bromde Shanra. ‘En niet nog meer?’ 

			Medarda keek naar zichzelf. Ze had de mantel om zich heen geslagen. Eronder droeg ze niet veel. ‘Kleding en een gevechtsuitrusting kan ik ook goed gebruiken.’

			‘Goed,’ zei Shanra en hij knikte. ‘Volg mij. Mijn mannen zullen de draak verzorgen.’ Hij klapte in zijn handen en mannen met tobben en bezems kwamen aangerend.

			‘Wat gaan ze doen?’ zond Nachtuil verschrikt.

			‘Ik denk dat ze je een uitgebreide schrobbeurt gaan geven. Het schijnt heel lekker te zijn, naar ik van Aranth en Orilin heb gehoord.’

			Medarda volgde de magister langs galerijen en over de nauwe bruggen en balustraden die langs de rotswand liepen, naar een plein voor een van de tempels. De grote deuren van het gebouw waren met goud beslagen. Shanra liep ernaartoe en een wachter verleende hun toegang. ‘Dit is het drakenarchief. Hier noteren we alles van elke draak en van iedere drakenruiter die ons bezoekt. De gegevens die wij hier bewaren zijn eeuwen oud.’

			‘Zo oud als de Breuk?’ vroeg Medarda.

			‘Ouder.’

			‘En al die boeken hier?’ vroeg Medarda, terwijl ze vol ontzag de zaal bekeek.

			‘Oh, dat is alle kennis die wij door de eeuwen over onze wereld en de draken vergaard hebben.’

			Ze liepen verder door de ruimte.

			‘We kunnen een geheel nieuw zadel maken voor Nachtuil of een oud zadel aanpassen. Wat zijn uw wensen?’

			‘Ik heb haast.’

			Shanra keek haar strak aan.

			‘Een gevaarlijke missie. Ik wil eigenlijk uiterlijk morgenochtend weer vertrekken. Is dat mogelijk?’

			Shanra wreef met zijn hand over zijn kin en knikte langzaam. ‘We hebben een zadel liggen dat we gereed kunnen maken en als we met meerdere mensen de hele nacht doorwerken moet het lukken.’

			‘Ook een uitrusting voor mij?’

			‘Dat moet ook lukken, al kost dit alles wel extra geld.’

			‘Dat is geen probleem.’

			‘Goed, dan zal ik u de wapens laten zien en dan kunnen we ook de gewenste wapenuitrusting bespreken. Daarna zal iemand u naar het gastenverblijf in de stad brengen.’

			Medarda opende de deur van de kamer. Bij het licht van een olielamp bekeek ze het bed met daarop huiden en zachte lakens. Op een stoel lag haar kleding klaar, in de bonte kleuren die de Bojahnen gebruikten. Ze kleedde zich om en verliet de kamer om de stad in te gaan. 

			Bij Shanra had ze een edelsteen omgeruild voor de plaatselijke munteenheid. Ze kocht een bord vol sappig en mals geroosterd vlees en genoot van elke hap. Daarna vond ze bij een oude vrouw heerlijke bolle koeken die gevuld waren met vruchtenjam. Ze likte haar vingers erbij af. Na haar rondwandeling door smalle drukke straten en over volle pleintjes kocht ze bij een slager een groot stuk schapenvlees. Medarda liep ermee naar het drakenplateau waar Nachtuil inmiddels met haar vleugel over haar neus heerlijk lag te soezen in de avondzon. Haar schubben glommen en haar flank ging zachtjes op en neer.

			‘Kijk eens wat ik voor je heb meegebracht.’

			Nachtuils kop veerde op. Ze stak haar tong uit haar bek om het vlees te ruiken. Met een bliksemsnelle beweging schoot haar kop naar voren en met een heftig gekraak verdween de schapenbout in haar bek.

			‘Je hebt honger zo te zien. Volgens mij mag ik nog wel een stuk kopen.’

			Nachtuil boerde als antwoord.

			‘Wel ja, dat moet een dame zijn,’ zei Medarda lachend. Ze draaide zich weer om en haalde een tweede, groter stuk bij de slager. Ook dat was binnen een paar tellen verorberd.

			Nachtuil ging volgegeten en tevreden liggen en sloot haar ogen. Medarda streelde de draak en keerde daarna terug naar haar kamer.

			Al vroeg in de ochtend ontwaakte Medarda. Ze liep naar het badhuis, deed haar kleren uit en stapte in het bassin. De Bojaahnse vrouwen bekeken haar vol nieuwsgierigheid. Ze giechelden en wezen naar haar. ‘Usanna, usanna, mooi, mooi,’ klonk het. Voorzichtig kwamen de vrouwen dichterbij en raakten haar haren aan of streelden over haar blanke huid. 

			‘Zacht,’ zei een van de vrouwen. 

			Na afloop hielpen ze haar om een deel van haar zwarte lokken te vlechten. 

			‘Zo beeldschoon,’ zei een andere vrouw. 

			Medarda knikte verlegen en bedankte hen vriendelijk. 

			Na het baden, liep ze naar het archief. De wachter hield de deur voor haar open. Binnen was er een bediende die haar doorverwees naar achteren. Medarda liep een lange gang in en vond de deur naar een soort werkplaats waar mannen druk in de weer waren met een drakenzadel. Shanra kwam op haar toegelopen. Hij zag er moe uit.

			‘Het zadel is bijna klaar. Uw uitrusting hebben we alvast in de ruimte hiernaast neergelegd.’ 

			Medarda volgde Shanra naar de andere kamer. In een nis stond een stenen sarcofaag. Medarda liep er langzaam naartoe. Erop lag een beeld van een man, een elf zo te zien. 

			‘Dat is van Ellohrin,’ zei Shanra. ‘Orilin had ons gevraagd zijn lichaam een waardig graf te geven.’

			‘Ellohrin is weer onder ons,’ zei Medarda.

			‘Ja, hij komt hier regelmatig, samen met Auree en hun draken. Ik ben blij dat ik dat heuglijke feit nog mag meemaken.’ Shanra zweeg een moment, daarna nam hij Medarda bij de hand en leidde haar naar een staander waarop een zwarte wapenuitrusting hing: een leren borstbescherming, been- en armbeschermers, een wapenrok van zwarte, glanzende stof en een groot zwart schild.

			‘Is het naar wens?’ vroeg Shanra.

			Medarda bekeek alles uitvoerig. ‘Het ziet er allemaal prachtig uit, alleen …’ 

			‘Ja …’

			‘Zou er een gouden maan op het schild geschilderd kunnen worden? Ter ere van een draak, Luna genaamd.’

			‘Natuurlijk, zoals u wenst. Ik ga er meteen voor zorgen. En u kunt alvast alles aantrekken.’

			Medarda kleedde zich om. 

			Shanra kwam al snel terug. Medarda knikte goedkeurend toen hij het schild liet zien.

			‘Let op. De verf is nog nat.’

			Medarda streek net boven het oppervlak en een magische gloed verscheen onder haar hand. Toen ze daarna de beschildering voorzichtig aanraakte, was de verf al droog.

			Shanra keek er met grote ogen naar. ‘Hier zijn nog de wapens. Op uw verzoek een klein zwaard dat op de Askarazwaarden lijkt en bij uw andere zwaard past. Een krachtige boog met pijlen. Messen en twee dolken.’

			‘Dankjewel, Shanra. Je doet de reputatie van Sagra Rih eer aan. Jullie leveren fantastisch werk.’

			Shanra knikte verlegen. ‘Mijn mannen zijn intussen bezig om de draak te zadelen. Het enige wat we nu nog moeten doen is afrekenen. Wilt u met me meegaan?’ 

			Medarda hing haar wapens om en volgde Shanra naar de ruimte met de boekenkasten, waar een groot boek op een staander stond. 

			‘Hierin moet ik alles noteren. Uw naam en die van uw draak.’ Shanra schreef alles op en noemde daarna zijn prijs. Medarda gaf hem drie grote edelstenen. Het was te veel, maar dat maakte haar niet uit. 

			Shanra boog zijn hoofd. ‘Dank u, vrouwe, voor de rijkelijke beloning.’

			‘Jullie hebben het verdiend,’ zei Medarda. ‘Maar nu moet ik snel gaan.’ Ze schudde Shanra’s hand. ‘Tot een volgende keer.’ Ze draaide zich om en verliet het archief. Op het drakenplateau lag Nachtuil al klaar. 

			Plots klonk er hoorngeschal. Aan de horizon verschenen zes draken en ze naderden in een rap tempo. Medarda keek om naar Shanra, die achter haar aan was gekomen om haar uit te zwaaien.

			‘Is er een manier om onopgemerkt van hier te vertrekken, of om mij te verstoppen?’ Medarda tuurde nerveus in de verte.

			Shanra had haar blik gevolgd. ‘Vlug, leid uw draak die kant op. De dichte bebouwing zorgt ervoor dat ze u van die afstand niet zullen kunnen zien. Daar, bij dat witte hoge huis, is het begin van een geheime gang die aan de andere zijde van de berg uitkomt.’

			‘Nogmaals bedankt.’ 

			Medarda trok Nachtuil mee door de nauwe straat. De draak botste tegen muren en liep kramen omver. ‘Pardon, pardon,’ verontschuldigde Medarda zich bij alle omstanders. Ze gooide haar laatste munten naar de mensen, als vergoeding voor de schade. 

			De draak protesteerde grommend. 

			‘We moeten opschieten. Ze pakken je anders van mij af.’ Dat scheen te helpen, want Nachtuil hobbelde zo snel als ze kon naar de ingang van de grot. Medarda bleef doorrennen, met Nachtuil achter zich aan, totdat er licht aan het einde van de tunnel verscheen en ze op een plateau met uitzicht over een weidse steppe uitkwamen. Medarda klom in het zadel van beige leer en met prachtige versieringen van gouddraad. Ze hing haar schild op, nam de leidsels in haar hand, zette haar voeten in de stijgbeugels en gespte zich vast. Met een sprong in het diepe kwam Nachtuil los van de rots en zweefde weg van Sagra Rih.

			

		







Een barre tocht

			De eerste sneeuw was gevallen in Lohr-Dial. Boréla had zijn leerlingen buiten de stad gebracht en hen in groepen van vier verdeeld. Thibald deed ook mee, ondanks dat hij eigenlijk de trainingen niet meer hoefde te volgen. Boréla had Zeran, Aerick, Fahraydel en Thibald bij elkaar gezet om behendigheidsopdrachten uit te voeren waarbij ze elkaar moesten helpen.

			Het bouwen van een vlot ging redelijk, het boomklimmen was een totale mislukking en het vuur maken was evenmin een succes, vooral omdat Aerick een trucje uithaalde, Boréla hem daarbij betrapte en het betitelde als valspelen.

			Voor het laatste onderdeel, het vechten tegen een andere groep, pepte het viertal elkaar nog eens op. Fahraydel was de minst bekwame van hen. Thibald had als nadeel dat hij een mens was. Aerick was goed, maar nog steeds niet de beste. Alleen Zeran was inmiddels een uitmuntende vechter.

			Ze gingen goed van start. Hun tegenstanders waren geen beginnelingen en Thibald had er een zware kluif aan. Aerick was druk met één tegenstander. Hij lette nauwelijks op de anderen. Zeran vocht fantastisch, maar kon Fahraydel niet beschermen. De jonge elf viel als eerste af. Dat betekende dat het drie tegen vier stond. Aerick kreeg nu een van de beste strijders tegenover zich. Zeran vocht tegen twee tegelijk. Hij slaagde erin om er een aan te raken, maar werd zelf ook geraakt. Thibald keek Aerick aan. Het was nu twee tegen drie. Aerick koos de betere vechter uit en liet Thibald tegenover twee elfen staan. Dat was te veel voor hem. En ook Aerick delfde het onderspit.

			‘Je had Fahraydel beter moeten beschermen,’ zei Zeran tegen Aerick. ‘Ik nam al bijna twee tegenstanders voor mijn rekening. Jullie hadden makkelijk een van hen kunnen uitschakelen.’

			‘Hoezo? Fahraydel moet leren om zelf zijn mannetje te staan,’ zei Aerick. ‘Hij moet in een gevecht niet van een ander afhankelijk zijn.’

			‘Aerick, Askara’s helpen elkaar. In een strijd, zoals tijdens de slag om Dyon, moet iedereen bereid zijn zijn broeder bij te staan.’

			‘Juist,’ zei Boréla. ‘En daarom eindigen jullie op de laatste plaats.’

			‘Wat!’ riep Zeran. ‘Andere ploegen waren eerder uitgeschakeld.’

			‘Ja, maar zij begrepen wat de bedoeling was. Elkaar beschermen. Iets wat Aerick niet deed. Dat betekent dat de hondenwacht vannacht voor jullie is.’

			‘Dat meent hij niet,’ zei Aerick.

			‘Ik vrees van wel,’ zei Zeran. 

			‘Dat wordt dik aankleden,’ zei Thibald.

			‘Dat lijkt me niet. Jij hoefde niet mee te doen, dus je hoeft ook geen wacht te lopen,’ zei Boréla.

			Thibald keek naar de anderen. ‘Het is samen uit, samen thuis. Ik loop ook wacht.’

			Midden in de nacht liep het viertal naar de poort. Het vroor en af en toe viel er een vlokje sneeuw. Aerick schold de hele tijd.

			‘Maak je niet zo druk,’ zei Thibald. ‘Je wordt er hard van en je krijgt respect voor de manschappen die dit voortdurend moeten doen.’

			Aerick mompelde iets onverstaanbaars.

			‘Misschien is het handig wanneer ik met Aerick de buitenwacht als eerste doe,’ stelde Thibald voor. Zeran knikte instemmend.

			De wachtmeester ving hen op en schudde zijn hoofd bij Thibalds voorstel. ‘Boréla was heel duidelijk welke indeling hij wilde. Aerick en Fahraydel doen de eerste wacht binnen. Jij en Zeran beginnen buiten.’ 

			Aerick kreunde geërgerd. Fahraydel keek met grote ogen naar de prins. 

			‘Leg je erbij neer,’ zei Thibald slechts. Hij liep met Zeran naar buiten en ze begonnen met zijn tweeën heen en weer te lopen. Aerick bleef met Fahraydel binnen.

			Thibald keek naar de poort, die achter hen werd gesloten. 

			Zeran zuchtte. ‘Wat is er toch met hem aan de hand? Waarom is hij zo lichtgeraakt?’

			Thibald schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het ook niet. Hij was niet altijd zo. Het is eigenlijk pas sinds de laatste maanden. Sinds hij met bepaalde vrienden omgaat en vaak een taveerne bezoekt. Nou ja, laat hem maar in zijn sop gaarkoken.’

			‘Gelijk heb je,’ zei Zeran. ‘Ken je nog een leuke mop of aardig verhaal? Er gebeurt hier toch weinig en dan hebben we misschien ook nog een beetje lol.’ 

			‘Er schiet mij zo vast en zeker wel wat te binnen. Ha, ik weet al wat. Egilolf heeft mij over zijn tijd bij Boréla verteld en wat Aïn, Tadrin, Vennian en hij allemaal voor kattenkwaad hebben uitgehaald.’

			Na de hondenwacht daalde Aericks humeur tot een dieptepunt. Hij deed wat hem gevraagd werd en gaf beleefd antwoord, maar toch merkte Thibald haarfijn dat er iets aan schortte. Hij keek Aerick zo af en toe aan met een blik waarvan de jonge elf wist dat hij er een antwoord op verwachtte. Maar Aerick had niets wat hij met Thibald wilde delen. Dat er telkens beelden van Zalaïda kwamen bovendrijven, hield hij voor zich en met die zachte tinteling in zijn onderbuik die zich uitbreidde naar zijn kruis had Thibald al helemaal niets te maken. Of met de frustratie die hij voelde omdat hij hier moest zijn en zij ver weg was, in Serthian. Het voelde als heimwee, maar dan naar iets wat hij niet kende. Een hunkering die zijn hele denken beheerste. Het maakte hem gek. Omdat hij niet wist wat hij ertegen kon doen, kroop hij maar in een hoekje van hun kamer en deed met een boek op schoot alsof hij zat te lezen. Dan lieten ze hem tenminste met rust.

			Op een koude winterochtend, een week na de hondenwacht, keerden Thibald en Aerick terug uit Mihr-Dial, nadat ze daar in opdracht van Boréla berichten van koning Eutharsius hadden bezorgd. Ze reden door een landschap met hoge naaldbomen en rotsachtige heuvels. De sneeuw kraakte onder de hoeven. De paarden bliezen wolken condens. Alles voelde vredig en rustig. 

			Mihr-Dial lag al een heel stuk achter hen en nog steeds had Aerick geen woord gesproken. Thibald verbrak eindelijk het zwijgen: ‘Aerick, voor de draad ermee. Vertel me nu eindelijk eens wat eraan schort. Je bent al weken chagrijnig.’

			‘Er is niets,’ zei Aerick kortaf.

			‘Ik weet dat je liegt, daarvoor ken ik je te goed.’

			Aerick zuchtte en keek de andere kant op. Thibald was zijn beste vriend. Moest hij het niet opbiechten? Vertellen dat hij het niet aankon. Dat de drang om Zalaïda te zoeken hem soms te veel werd. Hij slikte en sprak: ‘Hoe heeft mijn vader dit alles kunnen verdragen?’

			‘Hij had een doel voor ogen: Nemroth verslaan en Silkon bevrijden. Zoiets geeft je kracht.’ 

			‘En jij? Hoe kun jij hiertegen? Je bent een volbloedmens. Voor jou is dit nog zwaarder.’

			‘Je vergeet dat Egilolf me van kleins af aan getraind heeft. En ik wil dat hij en mijn ouders trots op me zijn,’ antwoordde Thibald. ‘Wil jij dat niet?’

			Aerick haalde zijn schouders op en staarde voor zich uit. Hij wist alleen dat hij Zalaïda wilde. Al het andere leek zo onbelangrijk. Bovendien was hij niets waard. Hij kon niet tegen zijn vader op. ‘Hoe kan mijn vader ooit trots op me zijn. Hij is in alles de beste. Ik zal altijd in zijn schaduw staan.’

			‘Je vader waardeert je ook zonder dat je hem voorbijstreeft. Als je gewoon je best doet, is hij ook trots op je. Je ouders nemen je gewoon zoals je bent.’

			Aerick gnuifde. ‘Ik ben anders.’

			‘Anders dan wie?’

			‘Dan de mensen.’

			‘Logisch, je bent driekwart elf. Maar voor mij maakt dat niet uit. Je bent mijn vriend.’ 

			‘Voor anderen maakt het wel uit.’

			‘Voor wie? Voor Garmain en Mourik? Neem ze niet serieus. Ze manipuleren alles en iedereen. Ze zijn uit op macht en proberen je te betrekken in hun politieke spelletjes.’

			‘Ze zijn ook mijn vrienden,’ zei Aerick, met een lichte stemverheffing.

			‘Vrienden? Bekijk maar eens uit wat voor een nest ze komen. Hun ouders zijn niet de trouwste edelen. Je vader had hen destijds nodig om het rijk te besturen en er waren geen anderen die deze positie konden overnemen, anders had hij hen zeker verbannen. En dan heb ik het nog niet eens over hoe ze hun vazallen behandelen.’

			Aerick voelde weer irritatie naar boven komen. ‘Je bent gewoon jaloers omdat je geen vrienden hebt.’

			Thibald zweeg. 

			‘Misschien moet ik die verdomde Test gewoon vergeten. Als kroonprins van Silkon heb ik hem niet nodig. Mijn vader en moeder willen dat ik hem doe. Mij hebben ze niets gevraagd. Ik wil gewoon terug naar huis.’ Aerick rilde. Hij wilde gewoon zijn eigen weg gaan.

			‘Als je de Test niet doet, verlies je misschien het respect van de elfen. Wat is nu anderhalf jaar op het leven van een elf.’

			Aerick balde ongemerkt zijn vuist en keek met donkere ogen naar Thibald. ‘Mijn vader beleefde al avonturen voordat hij bij de elfen kwam. En ik … Ik mis Zalaïda.’ Het hoge woord was eruit.

			Thibald likte nadenkend zijn onderlip. ‘Je vergeet alleen dat je vader, in tegenstelling tot jou, geen andere keus had. Als je echt niet wilt en daar een goede reden voor hebt, zullen je ouders het begrijpen. Maar alleen als je een goede reden hebt.’

			Ze zwegen even. De paarden sukkelden rustig voort door de sneeuw. ‘Wat zie je in haar? Waarom Zalaïda?’ vroeg Thibald.

			‘Ik weet het niet. Het voelt zo vreemd. Ik denk dat het verliefdheid is. Ik mis haar verschrikkelijk. Ik heb niet eens fatsoenlijk afscheid van haar kunnen nemen.’

			‘Ze is niet de vrouw die bij jou past.’

			Weer was daar die vreemde woede die zijn denken beheerste. ‘Daar kun jij niet over oordelen. Ik zal haar waarschijnlijk nooit weer zien.’ Aericks stem trilde van emotie. Er viel een beklemmende stilte. Een impulsieve gedachte kwam bij hem op. Aerick wist plots wat hij moest doen.

			De tocht ging verder door het winterlandschap. Thibald dacht nog na over de reactie van zijn vriend toen hij ineens bemerkte dat Aerick hem niet meer volgde. Thibald liet Illa meteen stoppen en keerde om. Hij zag dat Aerick bij een splitsing de weg naar Auverus had gekozen. 

			‘Wel alle ...’ mopperde Thibald. ‘Wat voert hij nu weer in zijn schild?’ Met een tik in de flank zette hij Illa aan tot draf en haalde Aerick in.

			‘Waar ga je heen? We moeten die kant op.’ Thibald wees in de richting van Lohr-Dial. 

			‘Ik ga niet terug naar Lohr-Dial,’ zei Aerick. 

			‘Wat!’

			‘Ik ga niet terug.’

			‘Ben je gek! Boréla doet je wat. Je bent een koningszoon, die knijpt er niet stiekem tussenuit.’

			‘Dat kan me niet schelen. Je kunt me niet dwingen!’ schreeuwde Aerick.

			Thibald bukte zich voorover en probeerde de teugels van Aericks paard te pakken te krijgen. De jongen liet zijn paard echter wegdraaien en gaf haar de sporen.

			‘Aerick, blijf hier!’ beval Thibald. Aerick luisterde niet. Thibald reed zo snel als het ging over het besneeuwde pad achter de prins aan en na een poosje kwam hij langszij.

			‘Stop!’ beval Thibald. Hij greep de teugel en met luid gehinnik kwam Aericks paard tot stilstand. Thibald lag voorover om het dier in bedwang te houden. Aerick haalde met zijn vuist uit. Thibald kon de slag niet ontwijken. Hij zag even sterretjes en liet de teugel los.

			Aerick greep zijn kans en met een rauwe kreet ging hij er met Zaïka vandoor. 

			Thibald keek hem na. ‘Die idioot!’ Hij stond in tweestrijd. Aerick volgen of zo snel mogelijk naar Mihr-Dial rijden en de elfen waarschuwen. Maar als hij terugreed dan verspilde hij kostbare tijd en was de kans groot dat ze Aericks sporen in de sneeuw niet meer konden volgen. Aerick aan zijn lot overlaten was zeker geen optie. Thibald zette Illa aan. De eerste vlokjes sneeuw dwarrelden alweer naar beneden en belemmerden het zicht. Het duurde dan ook even voordat hij Aerick zag rijden en met hem op gelijke hoogte kwam. Ditmaal deed hij geen poging om Aerick te stoppen.

			‘Waar wil je naartoe?’ vroeg Thibald.

			Aerick wierp even een schichtige blik opzij, daarna liet hij zijn paard rustiger lopen. ‘Dat weet ik nog niet. Ik ben het zat om iedere keer gekleineerd te worden. Ik wil gewoon weg uit Lohr-Dial. Weg van Boréla en Zeran. Misschien wil ik wel gewoon naar huis.’

			‘Je vader zal het daar niet mee eens zijn.’

			‘Dat zien we dan wel weer.’

			‘Hoe wil je naar Silkon reizen? Het is winter. De passen zijn dichtgesneeuwd.’

			‘Ik weet het niet. Ik kan altijd bij de Eshradin overwinteren. Of in El Leth.’

			Ze reden door totdat het te hard begon te sneeuwen en een ijzige wind hen dwong halt te houden. Onder de laaghangende takken van een grote naaldboom vonden ze beschutting en daar sloegen ze hun kamp op. Met het hout dat Thibald daar vond, maakten ze een klein vuur. Uit een beekbedding haalde Thibald stenen die hij in en om de vlammen legde. Aerick keek er verwonderd naar.

			‘Egilolf heeft mij geleerd hoe ik een zware sneeuwstorm kan overleven.’ 

			De wind wakkerde nog meer aan. Thibald was lange tijd bezig om de grootste openingen af te dekken met takken en sneeuw. Half verkleumd kwam hij uiteindelijk hun schuilhutje binnen. Hij ging op zijn hurken zitten en warmde zich aan het vuur. De paarden stonden dicht tegen elkaar bij de stam, waar ze ook maar net onder de takken pasten. Alles was beter dan blootgesteld worden aan de ijzige wind daarbuiten. 

			‘Voorlopig zitten we hier vast,’ zei Thibald, terwijl hij op een elfenkoek kauwde. Na een poosje rolde hij met een stok een paar stenen uit het vuur. Hij maakte een kuil en begroef ze in het zand. Daarna strooide hij er bladeren overheen en ging er bovenop liggen. De warmte van de stenen trok heerlijk door het zand omhoog en naar zijn rug. Thibald rolde zich in zijn deken. Aerick ging tegen hem aan liggen en beiden vielen in slaap. 

			De hele nacht raasde de sneeuwstorm door. Tegen de ochtend ging de wind liggen. Thibald kroop onder de deken vandaan en gooide nog wat hout op de kooltjes. Na wat blazen, verschenen de eerste vlammen en toen Aerick ontwaakte, brandde het vuur al.

			Zwijgend aten ze wat koeken. Thibald zei niets over Aericks impulsieve daad. De jongen voelde waarschijnlijk wel dat hij die afkeurde. Nadat ze de paarden hadden gezadeld, kwamen ze uit hun schuilplaats tevoorschijn. Het was nevelig en er lag een dik pak sneeuw. Thibald probeerde zich te oriënteren, maar zonder duidelijke herkenningspunten lukte hem dat niet.

			‘Jij hebt elfenbloed en kunt waarschijnlijk prima peilen waar we heen moeten,’ zei hij.

			Aerick sloot zijn ogen en draaide langzaam om zijn as. ‘Die kant moeten we op.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Waarom vraag je het me als je me niet gelooft?’

			‘Het is al goed. We gaan die kant op.’

			De dagen waren soms prachtig mooi, met bomen die zwaar waren van de rijp en met een hemelsblauwe lucht. Andere dagen bleef het grijs en grauw en viel er af en toe sneeuw. ‘s Nachts was het verschrikkelijk koud, veel kouder dan tijdens hun hondenwacht. Thibald kende echter de trucjes om te overleven. Achteraf had hij er toch geen spijt van dat hij Aerick was gevolgd in plaats van de elfen te waarschuwen. Hij kon niet zenden en had helemaal naar Mihr-Dial of Lohr-Dial terug moeten rijden en of Aerick het zo lang zonder zijn hulp had kunnen redden?

			In de verte rees het Nevelgebergte op. Thibald keek opzij, naar Aerick. ‘Welke kant wil je nu op? Volgens mij moeten de Auveruselfen daar wonen en de Eshradin meer naar het westen.’

			‘We gaan daarheen.’

			‘Daar zijn de bergen en ...’ Thibald viel stil. ‘Je gaat de doorgang gebruiken. Je gaat door de grotten.’

			‘De enige begaanbare weg in de winter.’

			‘Maar de ingang ligt hoog. Het zal geen gemakkelijke tocht worden.’

			Aerick haalde zijn schouders op. 

			Thibald schudde zijn hoofd. Het was alsof een onbekend verlangen Aerick voortdreef en hij was er niet gerust op.

			Thibald staarde met een bedenkelijke blik omhoog. Hij steeg af en nam Illa aan de teugel mee. Met een stok prikte hij telkens in de sneeuw om niet in een verraderlijke kloof te vallen. Aerick volgde zijn diepe spoor. Ze vorderden langzaam. Tergend langzaam. Ploeterend door de dikke sneeuwlaag. Het was stil om hen heen. Alleen hun zware ademhaling klonk, tezamen met het gesnuif van de paarden. De zon verdween langzamerhand achter de berg en het werd kouder. Ze moesten snel een plek vinden om te overnachten. Thibald bleef hijgend met zijn handen op zijn knieën staan en keek weer omhoog. Zijn blik viel op een overhangende rots. ‘Daar kunnen we de nacht doorbrengen,’ zei hij tegen Aerick. Ze klommen zo snel mogelijk verder en voordat de duisternis inviel, bereikten ze hun slaapplek. Aerick stalde de paarden tegen de rotswand. Thibald maakte het hout, dat ze onderweg gevonden hadden, los van de zadels en begon een vuur te maken. Ze hadden niets geschoten en moesten het zonder eten stellen. Moe en hongerig gingen ze tegen elkaar aan liggen. Thibald gedachten dwaalden af. Hij was wel wat gewend door zijn zware tochten met Egilolf, maar dit was anders. Ze waren onvoorbereid op pad gegaan en dit was overleven met minimale middelen.

			De volgende dag werd hun moeite beloond. Boven aan de helling vonden ze de ingang van de route die dwars door de berg liep. Thibald haalde de kleine glimmersteen die hij ooit van Egilolf had gekregen tevoorschijn. Aerick had er geen. 

			‘Ik kan je dwingen terug te keren,’ zei Thibald. ‘Zonder glimmersteen vind je nooit je weg door de grotten.’ 

			‘Dus je wilt me niet helpen naar Silkon te gaan?’

			Thibald aarzelde. ‘Beloof je me dat je echt alleen maar naar Silkon wilt en dat er niets anders is.’

			‘Beloofd,’ zei Aerick plechtig.

			‘Goed, dan help ik je. Ik heb tenslotte je vader gezegd dat ik op je zou passen.’ 

			Ze gingen de grot binnen. Het was er aangenamer dan in de buitenlucht. Aerick scheen toch opgelet te hebben tijdens de lessen, want hij kende de elfenrunen die de weg markeerden. Na een tijdje kwamen ze bij een ondergronds meer aan. Ze besloten te stoppen om te drinken en te rusten. 

			Het hongergevoel dempte hun euforie. Thibald maakte zich zorgen, want hij wist dat ook straks voedsel vinden een probleem zou zijn. De bergen waren dunbevolkt, dus ergens aankloppen voor een maaltijd werd lastig. Jagen kostte tijd en zou veel van hun lichaam vergen. Bovendien hield het wild zich schuil en was vaak allang gealarmeerd door de paarden. 

			Met tegenzin ging Thibald verder. De uitgang van de grot bevond zich op een steile helling met rotsen en sneeuw. Nog meer sneeuw. De afdaling werd een marteling. De paarden gleden weg. Thibald probeerde Illa rechtop te houden en kwam klem te zitten tussen een rots en het paardenlijf. Het kostte hem een paar gekneusde ribben. Uiteindelijk bereikten ze een alm en konden de paarden in de sneeuw naar de laatste grashalmen graven. Een schuilplaats voor de nacht was er echter niet en Thibald besloot na een korte rustpauze dat ze door moesten gaan.

			Eindelijk, tegen het ochtendgloren, kwamen de eerste bomen in zicht. Op een beschutte plek sloegen ze hun kamp op en verzamelden wat hout. Het was een hele toer om de vochtige takken te laten branden. Toen dat voor elkaar was, besloot Thibald zijn geluk te beproeven en te gaan jagen. Aerick bleef achter om de paarden te verzorgen en om nog meer hout voor het vuur te zoeken. 

			Moeizaam baande Thibald zich een weg door de sneeuw. Hij was al een groot deel van de ochtend onderweg zonder iets te vinden toen hij op een heuvel, tussen de rotsblokken, gemzen zag staan. Hij zuchtte onhoorbaar. De Almacht scheen hen toch nog gunstig gezind te zijn. Thibald legde aan en liet de pijl los. De kudde sprong op en rende weg. Een van de dieren bleef echter liggen. Thibald schreeuwde van triomf en haastte zich naar de gems. Snel ontweide hij hem en bond de poten aan elkaar. Hij hees het dier op zijn rug en kreunde. Zijn ribben deden nog zeer. Thibald ploeterde, zwaar hijgend onder zijn last, door de sneeuw en het liep dan ook al tegen de middag voordat hij het kamp bereikte. 

			Aerick had intussen een grote stapel hout verzameld. Hij liep Thibald met wijd open armen tegemoet. Thibald liet de gems zakken en zijn gezicht vertrok. Daarna glimlachte hij naar Aerick, maar die keek hem bezorgd aan. 

			‘Heb je pijn?’

			‘Het is niets. Een paar gekneusde ribben. Pijnlijk, maar niets ernstigs.’ 

			Voor het eerst scheen Aerick te beseffen in wat voor een avontuur hij zichzelf en zijn vriend had gestort.

			‘Ga rusten. Ik zorg wel verder voor het vlees.’

			Thibald liet zich dat geen tweede keer zeggen en strompelde naar het vuur, waar hij op een deken neerplofte en ging liggen. Hij had niet beseft hoe moe hij was. Nog even keek hij toe hoe Aerick het vlees sneed en boven het vuur hing. Daarna vielen zijn ogen dicht. 

			De zachte aanraking van Aerick liet hem ontwaken. Thibald kwam kreunend overeind en ging tegen een boomstam zitten. Aerick gaf hem wat van het vlees.

			‘Je hebt lang geslapen,’ zei de jongen.

			‘Ik had het nodig.’ Thibald nam het bord, dat uit een stuk boomschors bestond, aan. Het water liep hem in de mond en hij begon schrokkerig te eten. Het smaakte voortreffelijk. Na hun tocht zou waarschijnlijk alles voortreffelijk smaken, bedacht Thibald. Hij propte grote stukken naar binnen. 

			Aerick glimlachte en reikte hem nog een portie aan.

			‘Misschien is het verstandig om hier een paar dagen te blijven en op krachten te komen,’ stelde Thibald voor.

			‘Ik zat aan hetzelfde te denken,’ zei Aerick.

			Thibald en Aerick besloten na drie dagen hun tocht voort te zetten. De sneeuw werd steeds minder dik naarmate ze dichter bij de voet van de berg kwamen. Ze doorkruisten de dichte wouden van Eshra en bereikten uiteindelijk Tsasé. Hier waren meer dorpen en het tweetal kon in herbergen overnachten. Een ongekende luxe.

			Eindelijk lag de Silkon voor hen. Thibald boog af naar de aanlegplek van de pont die hen over kon varen. Plots bemerkte hij dat Aerick hem stil en van een afstandje nakeek.

			‘Als je naar Silkon wilt, moeten we hier oversteken,’ zei Thibald. 

			‘Ik ga niet naar Silkon. Ik steek daar de Rubain over,’ zei Aerick vastbesloten. De Rubain, een rivier uit Tsasé, kwam een stukje verderop in de Silkon uit.

			‘Wat! Je hebt beloofd naar huis te gaan,’ zei Thibald verschrikt.

			‘Ik ga niet naar huis,’ zei Aerick. Hij zette zijn paard weer in beweging en reed op een draf naar de andere, smallere rivier. Thibald wendde zijn elfenpaard en ging hem achterna. Net voordat Aerick de oever aan de overkant bereikte, greep hij de teugels van diens paard.

			‘Jij gaat mee naar Silkon. Je vader doet ons wat.’

			‘Nee!’ schreeuwde Aerick. ‘Ik wil naar Zalaïda en je houdt me niet tegen.’

			‘Je was dat al die tijd al van plan?’ vroeg Thibald totaal verbijsterd. ‘Je hebt misbruik gemaakt van mijn goedheid. Jij …’ 

			Aerick draaide met een harde ruk Zaïka weg. Thibald werd uit het zadel getrokken en viel in de rivier. Hij kwam snel omhoog, greep Aerick bij zijn been vast en sleurde de jongen het water in. Aerick schopte en sloeg. Ze gingen beiden kopje-onder, kwamen proestend en happend naar lucht weer boven. Aerick beukte er met zijn vuisten op los. Thibald weerde de slagen af en probeerde de jongen in een wurggreep te krijgen.

			Aerick pakte Thibald vast bij de kraag van zijn hemd. ‘Ik ga niet naar huis!’ schreeuwde hij nog een keer.

			Thibald rukte zich los. ‘Je hebt het mij beloofd. Vrienden beliegen elkaar niet.’

			Aerick sprong achteruit en waadde naar de oever. ‘Ik heb me bedacht. Je hoeft niet mee te gaan. Ga naar je familie. Ga naar Ebra-Tarn. Dat is vlakbij. Ik ga Zalaïda zoeken.’ Hij liep naar Zaïka en klauterde weer in het zadel. 

			Thibald dacht weer aan zijn belofte aan Aïn en kreunde. Hij klom op de kant. ‘Ik zou je eigenlijk aan je lot moeten overlaten. Maar je bent mijn vriend. Ik weet niet wat je bezielt, maar ik volg je. Met tegenzin. Ik vind het waanzin wat je nu doet.’

			Ze reden een stuk verder en sloegen hun kamp op. Ze maakten een vuur om hun kleren te drogen. Thibald deed zijn hemd uit en bleef vol schrik staan. ‘Mijn hanger! Mijn hanger is weg!’

			‘Bedoel je dat houten ding?’ zei Aerick. ‘Het was toch niks waard.’

			‘Niks waard!’ Thibald balde zijn vuisten. ‘Die is me alles waard. Het is de hanger die ik bij mijn zegening van Gailasharan heb gekregen. Nu kan de draak mij niet meer beschermen.’ Thibald keek paniekerig om zich heen. Plots realiseerde hij zich dat de hanger tijdens de worsteling in de rivier terechtgekomen moest zijn. Hij plofte verslagen neer in het gras en begroef zijn gezicht in zijn handen. De hanger was verloren. Hoe moest Gailasharan hem nu vinden? Hij had gehoopt dat, als Aïn het bericht had gekregen dat Aerick en hij waren verdwenen, de koning wellicht Gailasharan om hulp zou vragen. 

			‘Het spijt me van je hanger,’ zei Aerick. 

			Thibald negeerde de opmerking Hij klemde zijn kiezen op elkaar en ademde zwaar van ingehouden woede. ‘Je wilt op avontuur. Prima. Maar in vervolg doe je wat ik je zeg! Begrepen?’

			Aerick knikte.

			

		







Een dodelijke valstrik

			In de verte rees een rots op, als een hoge toren. Aerélons citadel. Medarda stuurde haar draak ernaartoe en liet Nachtuil bovenin landen. Traag gleed Medarda uit het zadel en stapte vanaf de drakenpoot op de grond. Ze keek rond. De stenen zuilen leken zwijgende getuigen van wat zich hier eens had afgespeeld. Niets was er overgebleven van Aerélon en zijn drakenruiter. Van de draak, van Phellas, ontbrak elk spoor. 

			Medarda ging het gebouw in. Ze streelde met haar hand langs de wand en vage beelden drongen tot haar door. Elfenstrijders, mannen en vrouwen, acht in totaal en een drakenruiter met lange grijze haren, ondanks zijn jeugdige uiterlijk. ‘Dus zo zag je eruit, Aïn,’ fluisterde Medarda voor zich uit. 

			Boven haar andere hand verscheen een bol van licht. Ze bekeek de prachtige wandschilderingen, hier en daar vervaagd door de tijd. Gevleugelde elfen, draken en allerlei dieren in een groen landschap met bomen en struiken. Ze daalde de trap, die de berg in leidde, af en vond lege ruimtes. Wat hier was geweest, was al lang geleden tot stof vergaan of geroofd. 

			Na een hele poos door de gangen gedwaald te hebben keerde ze terug naar Nachtuil, die inmiddels haar kop onder de vleugel had gelegd. Haar rustige ademhaling vertelde Medarda dat ze sliep. Medarda geeuwde. Ook zij was moe van de lange vlucht. Ze nam haar deken van het zadel en vlijde zich tegen de flank van de draak. Nachtuil bromde zacht. 

			Medarda verzonk in een slaap die haar beelden van de afgelopen tijd liet zien. De draken van Mmghagnahrrr. De stad van de Jaden Draak. Langzaamaan werd haar droom dieper en vager. Een grijze gestalte stond in een ruimte met zuilen waaraan ragfijne gordijnen hingen. Hij overhandigde een zwaard aan een elf in een zilverkleurige wapenrusting. De strijder nam die aan en boog diep, waarop de gestalte nog een wapen, een tweede en korter zwaard, aanreikte. 

			‘Eloi a ôlfre. Ze zijn de jouwe. 

			Oârtho eldroh ihn. Zolang de rivier stroomt. 

			Oârtho sharan hara. Zolang de zon schijnt. 

			Oârtho nhara naru. Zolang de wind waait. 

			Asdûr math aiitha. Staal dat verbindt.

			Asdûr math lâhan suhl ihnes. Staal dat bloed laat vloeien.

			Asdûr math moragh et asguth imrè. Staal dat oorlog en vrede kent.

			Asdûr math ihnuas etha. Staal dat zegen brengt.’

			Medarda schrok wakker. De wind blies koud door de openingen en liet haar rillen. ‘Aerélon?’ Ze zuchtte. ‘We komen hier niet verder, Nachtuil. Ik weet niet hoe ik Aerélon kan bevrijden zonder Aïns hulp.’ Medarda ging zitten met haar armen rond haar knieën geslagen.

			‘Is er niemand anders die je om hulp kunt vragen?’ zond Nachtuil.

			‘Phentera, maar hij is ook betoverd.’

			‘En kun je hém dan niet eerst bevrijden? En daarna jullie krachten bundelen?’

			Medarda verzonk in gedachten. De magiërs hadden zo hun idee over de volgorde waarin ze de anderen wilden bevrijden, maar waar was die op gebaseerd? Op een of ander gedicht van Ulriach waarin die volgorde werd aangehouden? En wat dan nog?

			‘Je idee is helemaal nog niet zo slecht, Nachtuil. Het wordt alleen een lange vlucht, want Phentera’s rijk ligt ver voorbij de Aiberische zee. De mensen noemen het Pharentos, het Rijk der Goden, maar ik weet beter. Het zijn de eilanden van Pharandel. Ik ben er eerder geweest, voordat we de spiegel vernietigden en wij nog op en neer reisden van deze wereld naar die van de Duistere. We moeten dan wel een heel stuk over zee vliegen.’

			Nachtuil slikte ongemakkelijk.

			‘Er is geen andere manier, meisje, als we Phentera als eerste willen bevrijden. Laten we naar Pan Láros gaan, een havenstad op het verste punt van het vasteland. Het ligt in een van de Tags. Vandaaruit zien we wel verder.’ 

			Medarda liep de heuvel af, naar de stad aan de zee. De vele kleurige scheepjes die in de haven lagen en de burcht in de stijl van de Tags zorgden voor een schilderachtige aanblik. Ze bereikte na een flinke wandeling een van de hoofdwegen, waar het een drukte van belang was. Karren en rijdieren passeerden haar en kwamen haar tegemoet, mensen keken haar soms verwonderd, soms nieuwsgierig aan. Ze hadden waarschijnlijk nog nooit een elf gezien en al helemaal geen magiër. Medarda vervolgde onverstoorbaar haar weg. Plots hield een wagen naast haar halt. Een oudere dame wenkte vriendelijk. Medarda aarzelde. De vrouw lachte haar toe. Vervolgens ze zei in de Tagstaal: ‘Kom, meisje, heb geen angst. Je mag met ons meerijden naar de stad.’

			Medarda prees zich gelukkig dat haar ouders haar zo veel talen hadden laten leren. Ook de talen van de Tags. Ze glimlachte inwendig. “Meisje” had de vrouw gezegd. Ze droeg weliswaar niet haar krijgsuitrusting, maar de zwaarden op haar rug en de rest van haar kleding moesten deze mensen toch wel duidelijk maken dat ze eerder een krijgsvrouw dan een onschuldig meisje was.

			‘Dank, in de naam van Zij die leven brengt,’ zei Medarda.

			‘Ach, Zij die leven brengt zou niet willen dat we een jonge vrouw lieten lopen, terwijl er genoeg plaats in onze wagen is.’

			Medarda klom omhoog en nam achter het echtpaar plaats. Ze keek om en zag allerlei groente en fruit liggen.

			‘Als je honger hebt, pak je maar wat, hoor.’

			‘Dank u.’ Medarda nam een paar vruchten. Ze greep in haar beurs en haalde er een zilveren muntstuk uit. Ze reikte het de vrouw aan, maar die maakte een afwerend gebaar.

			‘Kind, het is je van harte gegund. Ik hoef er geen geld voor.’

			‘Ik heb genoeg. Ik kan ervoor betalen.’

			De vrouw schudde haar hoofd.

			‘Vertel me dan hoe u heet, zodat ik weet wie ik moet danken.’

			‘Ik ben Kora en dit is Tagi, mijn man. We zijn op weg naar de markt van Pan Láros. En jij?’

			‘Mijn naam is Medarda en ik ben ook op weg naar Pan Láros, om wat voorraden in te slaan.’

			‘Waar kom je vandaan? Je ziet er niet uit als een van de Láros, als een van de steppenomaden,’ vroeg Tagi.

			‘Ik ben een elf uit Nèbula, dat ligt in het noorden van Midian.’

			‘Nèbula? Midian? Hoor je dat, Kora. Die landen bestaan en er komen inderdaad elfen vandaan. En ze is geen vuurdemon, zoals die van het zuiden.’

			‘Vuurdemon?’ vroeg Medarda.

			Kora maakte een gebaar alsof haar man daar niet over had mogen beginnen. Ze keek Medarda aan en zuchtte. ‘Het brengt ongeluk om daarover te praten.’

			‘Waarom?’

			‘Dat geloven de zeelieden die langs de eilanden van Pharentos varen. Er dwalen daar demonische wezens rond. Ze hebben lange haren, doorweven met vuur, en puntige oren, net als de jouwe.’

			‘Die demonen zijn waarschijnlijk vuurelfen.’

			‘Nee, mijn kind. Ze zijn kwaadaardig en strijden onderling.’

			‘Ze bewaken de toegang tot het godenrijk, zodat wij, gewone stervelingen, niet eens de moed hebben om daar naar binnen te gaan,’ zei Tagi.

			Medarda knikte begrijpend. Maar dat is toch mijn reisdoel, was haar stille gedachte.

			‘Wat zeggen de mensen zoal over de eilanden van Pharentos?’

			Tagi leek even van zijn stuk gebracht door de vraag. Kora had daar minder problemen mee. ‘Deze demonen heersen over de eilanden. Indringers zijn niet welkom. Er zijn regelmatig zeelieden ten prooi gevallen aan hun moordzucht. Kortom: de eilanden zijn een plek die ieder mens met gezond verstand probeert te mijden.’ 

			‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei Medarda kalm.

			Kora keek haar met grote ogen aan. ‘Kind, je gaat daar toch niet heen?’

			‘Maakt u zich niet ongerust. Ik heb een goede bescherming.’

			‘Bescherming? Al had je het hele leger van Tag Láros tot je beschikking, dan nog heb je geen schijn van kans tegen die demonen.’ 

			Medarda legde haar arm om de schouder van de vrouw. ‘Het komt goed met mij.’

			Ze bereikten de stadspoort en Medarda sprong uit de wagen. Ze gaf de beide mensen een hand en nam afscheid. Daarna draaide ze zich om en liep de drukke straten van Pan Láros in.

			De zon kwam als een vurige bol boven de zee op. Medarda was de avond daarvoor teruggekeerd uit de stad en keek nu vanaf de hoge rots naar het schouwspel. De woorden van de oude vrouw gingen door haar hoofd. Wat was er gebeurd? Waren de vuurelfen in demonen veranderd? Of was hier hetzelfde aan de hand als in Midian en hadden de mensen angstaanjagende wezens van die elfen gemaakt, alleen omdat ze anders waren? Maar Kora en Tagi hadden haar gastvrij behandeld. Misschien was er alleen sprake van angst voor het onbekende, en niet meer dan dat. Medarda zuchtte en klom in het zadel.

			‘Kom, we gaan.’

			Nachtuil spreidde haar vleugels uit en weldra gleed ze laag over de golven. Medarda stuurde haar naar het zuiden, waar aan de horizon de eilanden als donkere stippeltjes te zien waren.

			Een zwoele bries waaide door haar haren. Medarda nam een slok uit haar veldfles en genoot van de vlucht. Het duurde lang voordat ze de eerste van de eilanden bereikten en pas tegen de avond streek een vermoeide Nachtuil op het strand neer. Ze legde haar kop neer en snoof zo hard dat het witte zand opstoof. Medarda maakte een zak open die aan het zadel hing en haalde er een stuk vlees uit. Ze sprong in het zand en legde het voor Nachtuil neer. De draak schrokte alles naar binnen en legde haar kop op haar poot. 

			Medarda aaide over de snuit en dacht na. ‘Ik ga kijken of ik ergens zoet water kan vinden. Volgens mij heb ik van bovenaf wat gezien.’ Met snelle, lenige passen liep ze langs de vloedlijn. Inderdaad vond ze een stukje verderop een smal beekje dat in zee uitkwam. Ze volgde de loop tussen de begroeiing door en knielde op een rotsblok neer. Medarda schepte wat water in haar hand en nam voorzichtig een paar slokjes. Het smaakte goed. Het was in ieder geval niet brak. Ze pakte haar waterzak en vulde die. Ze zou later wel met Nachtuil terugkomen, zodat de draak kon drinken. 

			Plots hoorde ze iets ritselen. Een wild zwijntje verscheen aan de oever van de beek. Het was een kleinere soort, die meer op eilanden voorkwam. Medarda glimlachte. Heel voorzichtig legde ze de waterzak neer en vormde met haar beide handen een denkbeeldige bal. Ze voelde de energie gloeien. Toen stuurde ze de bol naar het zwijn. Het dier viel, zonder een schreeuw te geven, dood neer. Medarda sprong onder het slaken van een triomfkreet op en met haar buit over haar schouder liep ze terug naar het strand. 

			Nadat ze Nachtuil had laten drinken en haar een deel van het zwijntje had gegeven, sprokkelde Medarda wat hout bij elkaar. Korte tijd later hingen er een paar dikke repen vlees boven het kampvuur te roosteren. Medarda genoot van haar maaltijd en veegde het vet aan haar armen af. Alles plakte aan haar. Ze keek met een glimlach naar de golven, die in een eentonig ritme over het strand spoelden. Een bad zou haar goeddoen. Medarda trok haar kleren uit en rende naakt de golven in. Ze dook onder, kwam een stukje verderop weer boven en liet zich meedeinen op het water. Het was heerlijk koel. Na een poosje zwom ze terug. Ze vond oesters op een rots en brak ze eraf. Met deze heerlijke buit in haar handen stapte ze uit het water en nam plaats in het nog warme zand bij het vuur. Haar blik gleed naar de horizon waar de lucht oranjerood kleurde van de ondergaande zon.

			‘Is het niet prachtig!’ zond ze naar Nachtuil.

			‘Hmmm,’ antwoordde de draak loom, terwijl ze haar ogen iets opende.

			‘Het is hier zo vredig, met het geluid van de zee op de achtergrond.’ Medarda sloeg haar armen om haar knieën.

			‘Dan blijven we hier toch gewoon een tijdje,’ zond Nachtuil.

			‘Dat gaat niet.’

			‘Waarom niet?’

			Medarda zuchtte diep. ‘Ik wil Phentera bevrijden.’

			‘Maar waarom zo’n haast? Phentera loopt niet weg.’

			‘Ben je weleens verliefd geweest? Echt verliefd? Zo’n liefde waarbij niets anders meer belangrijk is, een liefde die onvoorwaardelijk is, waarbij het niet uitmaakt wat en wie je voor die tijd was.’

			‘Ik ben nog erg jong. Ik heb nog geen draak ontmoet die ik de moeite waard vind.’

			‘Er waren voor mij twee wezens die deze gevoelens opriepen. Twee die ik zo enorm liefhad.’ Medarda zweeg en liet haar hoofd hangen. Ze voelde haar ogen vochtig worden. ‘Ze zijn me beide ontnomen door een wezen dat ik uit de grond van mijn hart haat.’ Medarda huiverde.

			‘Wat is er?’ vroeg Nachtuil. ‘Haat is niet goed.’

			‘Oh, je hebt geen idee. Geen idee wie, wat ik ben. Zelfs mijn ouders in deze wereld weten dat niet.’

			‘Wat?’ vroeg Nachtuil nog eens met klem. 

			Medarda wist dat Nachtuil scherpzinnig was. In de korte tijd dat ze met elkaar optrokken, had de draak al zoveel van haar gevoelens geraden. Dat de volgende vraag kwam, omdat ze niet meteen een antwoord gaf, was dan ook geen verrassing.

			‘Waarom vrezen de andere magiërs jou zo? Ze wilden je geen draak geven en houden je ver van de wereld in Nèbula.’

			‘Oh ja, ze vrezen mij,’ zond Medarda, terwijl er een vreemde glimlach om haar lippen speelde. ‘En ze hebben er hun reden voor.’ 

			Nachtuil keek haar met haar blauwe ogen heel indringend aan. Medarda voelde de druk in haar hoofd. De draak wilde toegang tot haar geheugen afdwingen. Uit nieuwsgierigheid of bezorgdheid, want zo was Nachtuil.

			‘Magiërs worden vaak geboren uit ouders die ook magiër zijn of van wie er één een magiër is.’

			‘Zoals Auree.’

			‘Ja, Auree is de dochter van Euartha en Aurium.’

			‘Maar Serathan is geen kind van magiërs.’

			‘Nee, Serathan kreeg zijn magische krachten omdat Orilin zijn belofte brak en hem een drakentraan schonk, nadat hij Serathan dodelijk had verwond.’

			‘Aha, en jij?’

			‘Mijn moeder was een mens. Mijn vader …’ Medarda aarzelde en huiverde opnieuw. Moest ze dit geheim eigenlijk wel vertellen? Ze keek op naar Nachtuil, die haar verwachtingsvol aankeek. Dit was nu haar draak, haar zielsmaat waarmee ze lief en leed zou delen. ‘Mijn vader is de Duistere.’

			‘Wat!’

			‘Ja, de meest gevreesde onder de magiërs. Mijn moeder was de mooiste vrouw onder de mensen en hij had zijn zinnen op haar gezet, dus ontvoerde hij haar. Hij plezierde haar, gaf haar alles wat ze begeerde, maar het verziekte haar hart. Ze werd arrogant, voelde zich de uitverkorene, ver boven de mensheid verheven. Ze werd wreed en meedogenloos tegen haar eigen volk.’ Medarda aarzelde even en ging toen verder: ‘Ze schonk hem een dochter, zwart als de nacht. Mij.’

			Nachtuil kroop bij die woorden een klein stukje naar achteren.

			Medarda negeerde het. ‘En toen ontmoette ik Phentera en alles werd anders. Mijn moeder was toen al dood. Tijdens mijn vaders afwezigheid had iemand kans gezien haar te vergiftigen. Mijn vader werd daardoor nog wreder dan hij al was. Oorlogen, geweld, martelingen, dood. Er werd niets opgebouwd. Alleen maar afgebroken. De wereld verviel nog meer in chaos en was stervende. Planten en bomen verdwenen. Kale rotsen en woestenij bleven over. Mensen kwamen met duizenden om en niemand scheen zich hun lot aan te trekken. Opeens besefte ik wat voor een monster mijn vader was. Phentera toonde me een nieuwe wereld en ik keerde mij tegen mijn vader.’ Medarda liet haar hoofd hangen. ‘De andere magiërs vrezen dat ik eens weer zijn zijde zal kiezen. Ze vrezen mijn macht en mijn woede. En nu …’ Een traan rolde over haar wang en viel in het zand. ‘Nu heb ik beide wezens die ik liefhad verloren. Luna en Phentera.’

			‘Wat zul je je eenzaam gevoeld hebben.’

			Medarda knikte slechts en nam de stok met een stuk vlees uit het vuur. 

			‘Karathan, Nihr en mijn broertje Zeran hebben veel van de leegte opgevuld, maar die diepere duisternis in mij kunnen zij niet wegnemen.’ 

			Nachtuil kroop naar haar toe en legde haar kop naast Medarda in het zand. ’Laat mij dan een beetje licht in die duisternis schijnen.’

			Medarda schudde zachtjes haar hoofd. ‘Je bent me er een. Ik zou je voor geen goud meer willen missen.’ Ze ging liggen en legde haar hoofd op Nachtuils hals. Zo viel ze in slaap. Dicht tegen haar draak aan.

			De volgende ochtend scheerde Nachtuil over hoge golven met witte schuimkoppen die met geweld tegen de rotsen beukten. Een stukje verderop was het wateroppervlak rustiger en braken de golven op de stekelige punten van een koraalrif. Medarda had Nachtuil om het halve eiland laten vliegen, eerst langs een kustlijn waar oude lavaresten en de zee grillige rotsen vol met holen hadden gevormd, en nu over een lager gelegen deel met parelwitte stranden en palmbomen. Medarda glimlachte en spreidde even haar armen om de zwoele wind te voelen.

			‘Waar gaan we landen?’ vroeg Nachtuil.

			‘Ergens waar ook zoet water is. Kijk daar.’ Medarda wees naar een plek waar een kabbelend riviertje de zee instroomde. De monding was gevormd uit gladgeslepen stenen en stroomopwaarts ging de rivier schuil onder het dichte bladerdak. Terwijl Nachtuil landde, zag Medarda een zwerm bonte vogels opvliegen. Er waren alarmgeluiden van allerlei dieren en gestreepte, eekhoornachtige diertjes sprongen van tak naar tak.

			Medarda gleed uit het zadel en kwam via Nachtuils voorpoot in het zand terecht. ‘Oh wat is het hier mooi.’

			‘Schoonheid kan soms bedrieglijk zijn,’ zond Nachtuil. De draak snoof de lucht. 

			‘We hebben van bovenaf niets bijzonders kunnen zien. Geen nederzettingen, niks.’

			‘Ik ruik ook niks verdachts, maar toch …’

			‘Ik ben een magiër, Nachtuil. Ik kan mij verdedigen.’

			Medarda liep naar het riviertje en hurkte aan de oever neer. Ze schepte wat water met haar hand en bracht het aan haar lippen. Heel voorzichtig proefde ze het. Het smaakte heerlijk. Er was hier van alles. Ze kon hier langere tijd blijven en vanaf deze plek haar zoektocht naar Phentera voortzetten.

			Nachtuil verscheen naast haar en stak de snuit in het water.

			‘Als ik het kamp klaar heb, zal ik je een lekkere schrobbeurt geven.’

			Nachtuil bromde genoeglijk.

			Medarda spande haar hangmat tussen twee bomen aan de rand van het strand, hoog genoeg om niet door de vloed verrast te worden. Met magie boog ze de takken erboven tot een dak van dicht vlechtwerk. Ze zocht stenen om rond het kampvuur te leggen en verzamelde droog hout. Daarna wandelde ze langs het strand en het koraalrif, op zoek naar voedsel. Ze schoot een stuk of wat vissen met haar ruiterboog en brak een paar schelpdieren van de rotsen. Ze legde alles in haar kamp neer en verdween tussen het gebladerte om fruit te plukken. Ze vond heerlijk sappige, gele vruchten en iets wat op cappafruit leek. Met haar beide armen volgeladen keerde ze terug bij Nachtuil. Medarda gebruikte haar magie om het vuur te ontsteken en enige tijd later genoot ze van haar maaltijd. Nachtuil had intussen de vissen, op een na, naar binnen geschrokt en lag met haar kop in het zand toe te kijken.

			Na het eten haalde Medarda het zadel van Nachtuils rug en de draak volgde haar naar de vloedlijn. Daar zeeg de draak neer. Medarda begon de schubben te schrobben met zand en water, daarna wreef ze alles in met een olie die ze nog uit Sagra Rih had meegenomen. Het was een vermoeiende bezigheid. Zweetdruppels verschenen op haar voorhoofd en haar lange haren plakten aan haar gezicht, maar Nachtuil genoot ervan en een zacht spinnen als van een tevreden kater klonk. Medarda glimlachte voldaan. Dat had de draak wel verdiend na de lange vlucht. 

			De schemering viel snel in. Nadat ze zich opgefrist had met een duik in de zee, keerde Medarda terug naar het kamp. Nachtuil slenterde achter haar aan en plofte bij het vuur neer. Medarda ging naast haar zitten en staarde in de vlammen. Allerlei gedachten speelden door haar hoofd. Het tomeloze verlangen Phentera weer te zien. Het verdriet dat ze haar ouders had aangedaan. De woede en het onbegrip van de andere magiërs. Ze zuchtte en stond op. In het voorbijgaan aaide ze Nachtuil over haar hals. ‘Slaap lekker. Morgen kijken we verder.’

			Ze waren al twee dagen op het eiland. Tijdens de verkenningsvluchten had Medarda gemerkt dat het landschap anders was dan in de tijd dat ze deze wereld met Phentera had bezocht. De prachtige zuilen van gestolde lava die het dak van Phentera’s woonstede droegen, waren verdwenen. Niets leek er van zijn citadel overgebleven te zijn. 

			‘Vandaag wil ik die ene grot onderzoeken, die met de ingang op de hoogste van de twee vulkanen,’ zond Medarda.

			‘Het is daar erg nauw. Ik kan je dan niet volgen,’ zond Nachtuil.

			‘Ik kan mij prima redden met mijn magie.’

			‘Dat misschien wel, maar er is iets aan dit eiland. Ik geloof niet dat we alleen zijn.’

			‘Natuurlijk niet. Er leven hier een heleboel dieren.’

			‘Dat bedoel ik niet. Er zijn andere wezens. Ik kan vaag hun aanwezigheid voelen. Ze zijn kwaadaardig.’

			‘Ik heb niemand gezien. En als elf zou ik zeker gevaar moeten kunnen voelen.’

			‘Wees voorzichtig, Medarda. Het is alsof deze wezens zich afschermen. Gisteren zag ik een paar donkere schaduwen tussen de bomen door gaan en toen ik beter keek, waren ze verdwenen. Ik heb doorlopend het gevoel dat iemand ons bespiedt.’

			Medarda maakte de riemen van het zadel vast. Ze hing haar schild op haar rug en gooide haar boog en de riem van de pijlenkoker over haar schouder. ‘Ik ben voorbereid. Kom.’ Medarda klom in het zadel en met krachtige slagen verhief Nachtuil zich in de lucht. Ze vloog naar de hoogste berg. 

			Medarda tuurde naar beneden. De opmerking van Nachtuil had haar toch enigszins ongerust gemaakt. Ze dacht ook terug aan wat Kora en Tagi haar over de eilanden hadden verteld. Kon het zijn dat hier ergens vuurdemonen leefden? Maar waarom had ze hen dan niet geroken of gehoord?

			Even later landde Nachtuil op de rotsrichel voor de grot. Medarda liet zich uit het zadel zakken en stapte aarzelend op de grond. Even ging haar hand naar haar zwaard, alsof ze daarmee moed kon verzamelen om het donkere hol binnen te gaan. 

			‘Ik moet het weten, Nachtuil. Ik wil weten of Phentera zich daar misschien in een of andere vorm ophoudt.’

			‘Al goed, ik houd hier de wacht. Wees voorzichtig.’

			‘Altijd.’ Ze aaide Nachtuil over haar snuit en stapte vastberaden de grot binnen. Medarda draaide haar handpalm naar boven en een bol van licht verscheen. De wanden waren ruw, ze vertoonden grillige patronen van gestolde lava met hier en daar de glinsteringen van mineralen. Voetje voor voetje liep ze verder. Bij een kruispunt van twee gangen liet ze met magie tekens achter in het gesteente. Ze liep rechtdoor, de gang in die haar dieper de grot in leidde. Medarda’s zintuigen waren tot het uiterste gespannen.

			‘Hoe gaat het?’ klonk Nachtuils stem door haar hoofd.

			‘Prima, nog niets bijzonders te zien, alleen kale gangen.’

			Medarda liep door. De gang werd breder. Er waren verhogingen van lava. Ze liep om de obstakels heen. Ze probeerde zich voor de geest te halen waar ze ongeveer was. Alles was hier echter zo anders dan eeuwen geleden. 

			Ze naderde de doorgang vanwaaruit een lichtschijnsel haar tegemoetkwam. Medarda drukte haar zij tegen de wand en wierp een snelle blik om de hoek. Haar adem stokte in haar keel. Voor haar was een vuurzee die, zo leek het, door een glazen muur werd tegengehouden. Vlammen laaiden op en doofden uit. Als oranje, rode en gele tongen likten ze langs de wanden. Soms leken ze vormen aan te nemen. Een lange gestalte van iemand, een draak of een slang. 

			Medarda doofde de lichtbol boven haar hand en stapte voorzichtig op het merkwaardige verschijnsel af.

			‘Phentera, ben jij dat?’

			De vlammen bewogen wild. De kleuren werden intenser en donkerder. 

			Als geobsedeerd kwam Medarda dichterbij. Ze hield haar adem in en strekte haar hand naar de onzichtbare scheidingswand uit. Ze concentreerde zich erop. Wachtte gespannen of ze iets zou voelen. ‘Phentera, ik ben het, Medarda.’

			Een vlam nam langzaam de vorm van een slang aan. Heel traag bewoog hij in haar richting en veranderde van kleur. Hij werd donkerder, roder en ...

			In een flits haalde de slang uit naar haar arm. Medarda slaakte een angstige kreet en wierp in een reflex een beschermingsveld op. De slang veranderde op slag in zwarte rook. 

			Een wrede lach klonk door haar hoofd.

			‘Vader?’

			‘Je bent zo’n makkelijk slachtoffer. Je loopt met open ogen in mijn eeuwenoude val. Jammer dat jij het bent, mijn eigen bloed. Ik had gehoopt dat het een van de anderen zou zijn.’

			Medarda staarde ontzet naar de brandplek die haar huid zienderogen zwart maakte. Wat was dit? Ze bracht haar andere hand erboven en richtte haar aandacht op de wond. Onmiddellijk gilde ze van de pijn. Dit was helemaal niet goed. Haar magie scheen het alleen maar erger te maken. Paniek snoerde een ogenblik haar keel dicht. Toen draaide ze zich om en holde in de richting van de uitgang. 

			De lichtbol danste op haar handpalm. Wilde schaduwen bewogen met Medarda mee. Ze naderde de kruising en keek naar haar merktekens. Medarda aarzelde even. Er was een zacht geluid en … 

			Medarda belandde hard tegen de muur. Ze tastte naar haar zij en vond een lange pijlschacht, precies naast haar borstbescherming. Haar hele bovenlijf leek te branden. Ze haalde snel en oppervlakkig adem. 

			Wie? 

			Toen zag ze hem staan, in de zijgang. Een lange schaduw. Een elf met vlammende, vurige plukken haar. Zijn ogen gloeiden gevaarlijk. Vuurelf, dacht Medarda. ‘Schiet niet, ik ben niet je vijand,’ zond Medarda, gevolgd door het gevoel van haar pijn.

			De elf leek niet geraakt te zijn door haar lijden en pakte tergend langzaam een tweede pijl, alsof hij zeker wist dat zijn slachtoffer machteloos was.

			Ishara, IJsvuur, drong het met een schok tot Medarda door. Vuurelfen kenden het geheim van IJsvuur en wat dat kon doen had ze uit de verhalen van Egilolf en haar vader maar al te goed begrepen.

			Medarda slikte. Ze liet de bol op haar hand groter worden en met de snelheid van de bliksem op de elf af schieten. De doodskreet van de elf ging haar door merg en been. Zijn pijn leek haar te verscheuren. Hijgend bleef ze een paar tellen tegen de rotsmuur geleund staan.

			‘Medarda, er zijn hier duistere wezens,’ klonk plots de alarmkreet van Nachtuil door haar hoofd. 

			‘Het zijn vuurelfen. Ik kom eraan.’ 

			Medarda probeerde te rennen, maar de pijn van de wond belette het haar. Ze moest even stilstaan om het bloeden te stoppen, maar ze kreeg de pijl niet weg. Waarom lukte het haar niet om de pijl te vernietigen? Ze kon hem toch verpulveren?

			Opeens hoorde ze een bekend geluid. Ze probeerde een beschermingsveld op te werpen, maar het ging niet. 

			Drie harde slagen volgden en Medarda viel op de grond. De pijlen waren gelukkig afgeketst op haar schild. Ze krabbelde enigszins overeind en strompelend ging ze verder, naar de uitgang. Half vallend bereikte ze de richel. 

			In het daglicht kon ze haar arm goed bekijken en zag dat er nu een zwarte wond in de vorm van een slang was verschenen. Het was een vloek ... Bij de Almacht, haar vader had haar betoverd. De schrik sloeg haar nu pas echt om het hart. Ze staarde Nachtuil met grote ogen aan.

			‘Wat is er?’ zond Nachtuil angstig.

			‘Het was een val. De Duistere …’ verder kwam ze niet. Een pijl trof haar in haar been. Een tweede raakte haar arm. Nachtuil sprong naar haar toe en braakte een vlam over haar heen. Medarda voelde de warmte langs zich heen strijken. Gegil en geschreeuw van de elfen klonk. 

			Nachtuils klauwen sloegen om Medarda’s lijf. Met een paar krachtige slagen verhief de draak zich in de lucht. Pijlen ketsten af op de harde schubben.  

			‘Weg, breng me hier ver vandaan.’

			‘Waarheen?’

			‘Eerst naar Pan Láros.’

			Hoelang ze zo in de klauwen van Nachtuil had gehangen, wist ze niet. Ze was al het gevoel voor ruimte en tijd kwijtgeraakt. 

			Medarda schrok op door de verandering van vleugelslag. Nachtuil zette de landing in en met een zachte plof kwam ze terecht op het warme zand. Ze bleef een poosje hijgend en met gesloten ogen liggen. Ze voelde de hete adem van de draak over haar arm strijken toen het wezen haar wonden onderzocht.

			‘Dat ziet er niet goed uit. Het ruikt naar dood en verderf.’

			‘Ik weet het. De vloek van mijn vader maakt dat ik mijn magie amper meer kan gebruiken. Ik kan nog net het bloeden een beetje stoppen, maar ik krijg de pijlen er niet uit. En die zorgen ervoor dat de wonden telkens weer opengaan.’

			‘Je hebt hulp nodig. Naar welke magiër moet ik je brengen?’

			‘Nee, niet een van hen. Ik moet iets anders bedenken.’ Ze kon zich niet tot de magiërs wenden. Niet na wat ze allemaal had uitgehaald. Ze zouden haar nooit meer laten gaan. Wie kon haar dan helpen? Wie bezat er nog meer zoiets als magische of genezende gaven die sterk genoeg zouden zijn om … 

			De priesters van de Almacht konden ware wonderen verrichten en er was er een die vrij afgezonderd van de rest van de wereld leefde. De Vrouwe van Iskath. Zij had ook haar moeder eens genezen.

			‘Nachtuil, we gaan naar Iskath.’

			‘Waar ligt dat?’

			Medarda liet haar het beeld van een landkaart zien. ‘Denk je dat je het kunt vinden?’

			‘Ja, dat is geen probleem. Maar het is wel ver en ik weet niet of jij dat volhoudt.’

			‘Ik zal wel moeten. Er is geen andere keus.’

			Medarda rommelde in haar spullen. Ze had niet veel bij zich om wonden te verzorgen. Waarom zou ze ook. Ze kon altijd alles met magie genezen. Ten einde raad liet ze Nachtuil met haar bek de pijl uit haar arm trekken. Ze beet haar tanden op elkaar en dacht aan de lessen van de Askara’s. Pijn bestaat niet. Daarna haalde ze de pijl uit haar been. Het duizelde haar en bijna verloor ze het bewustzijn. De pijl in haar borst kon ze niet verwijderen en ze brak een deel van de schacht af. Ze bleef hijgend in het zand liggen, terwijl witte vlekken voor haar ogen dansten.

			Nadat ze weer een beetje was bijgekomen en Nachtuil wat gerust had, kroop Medarda in het zadel en snoerde zich vast. Ze had verder niets meer gezegd over de wond aan haar arm, die als een hellevuur door haar hele lichaam brandde. 

			Nachtuil bewees nu wat ze waard was. Met een razende snelheid scheerde ze over het laagland van de Tags. Medarda lag voorover in het zadel en verkeerde in een soort trance. Tegen de avond bereikten ze een heuvellandschap dat aan de horizon overging in bergen. De draak kwam neer bij een smalle stroom en bleef bekaf liggen. Medarda maakte zich los uit het zadel en gleed langs het drakenlijf naar beneden. Ze kroop naar de oever van het beekje en leste haar dorst zo goed en zo kwaad als het ging. Ze bevochtigde haar gezicht en voelde haar gloeiend hete voorhoofd. Dit ging niet goed. Medarda bekeek haar arm. De zwarte vlek was inmiddels al uitgelopen tot onder haar polsbeschermer en omhooggekropen tot halverwege haar bovenarm. Haar angstige voorgevoel vertelde haar dat tegen de tijd dat de vlek haar hart bereikt zou hebben, het met haar gedaan was. Ze sloeg haar vuist in het zand. Waarom was ze ook alleen op pad gegaan? Waarom had ze niet naar de anderen willen luisteren? Ze had hun voorzichtigheid voor lafheid en angst aangezien en nu was bewezen dat ze gelijk hadden. Ze was met open ogen in haar vaders val gelopen. 

			Medarda kroop tegen de flank van Nachtuil aan en niet veel later was ze ingedommeld. Haar slaap was vol met nachtmerries. Tegen de ochtend werd ze maar met moeite wakker. Haar hoofd gloeide nog meer. Haar blik was wazig. Met heel veel krachtsinspanning gelukte het haar om in het zadel te komen. 

			Nachtuil zette met grote haast haar tocht voort. Het werd warmer. De draak vond een landingsplek in de bergen van het grensgebied met Serthian en kroop in de schaduw van een rots. Medarda maakte haar riemen los en liet zich langs de flank van de draak naar beneden glijden, tot op de vleugel. Nachtuil liet haar zachtjes verder op de grond zakken. Hijgend en rillend ging Medarda liggen. Nachtuil pakte voorzichtig met haar bek de waterzak en legde die naast Medarda neer. Met moeite wist Medarda wat slokjes te drinken. 

			‘We wachten tot het avond wordt. Dan is het koeler,’ zond Medarda. Ze verzonk al snel in een onrustige slaap. Nachtuil had haar vleugel beschermend over haar heen geslagen.

			‘Medarda, wakker worden! Medarda!’ 

			Medarda kreunde en opende met moeite haar ogen. Haar ledematen voelden zo zwaar. Haar arm brandde nu zo erg dat ze hem bijna niet meer kon bewegen. Ze kroop naar de draak. Moeizaam kwam ze in de benen en met de hulp van Nachtuil wist ze in het zadel te geraken. Ze bond zichzelf vast. Nachtuil steeg op en vervolgde haar weg langs de noordzijde van het Achnadagebergte. 

			Aan het einde van de ochtend hadden ze het gebergte overgestoken en Nachtuil landde voor een rustpauze. Medarda frummelde aan de riemen om ze los te krijgen. Na een aantal mislukte pogingen gleed ze uit het zadel en verloor haar houvast. Met haar vleugel voorkwam Nachtuil nog net dat ze viel. Medarda kroop langs de vleugel naar beneden en bleef uitgeput liggen. Tegen de tijd dat Nachtuil weer verder wilde gaan, was Medarda aan het einde van haar krachten. Ze voelde de drakensnuit tegen zich aan stoten.

			‘Medarda, we moeten verder,’ drong Nachtuil aan.

			Ze kreunde. ‘Kan niet meer ... Laat maar ...’

			Nachtuil zuchtte en nam Medarda heel voorzichtig in haar klauwen. ‘Je bent kokend heet.’

			‘Weet het ... Hoe ver …?’

			‘Tegen de avond kunnen we er zijn. Hou vol, alsjeblieft.’

			Medarda voelde hoe ze werd opgetild. De wind die langs haar heen gleed, bracht haar een welkome verkoeling. Ze staarde naar het beige van de draak en het blauwe van de lucht, totdat die kleuren vervaagden en opgingen in duisternis.

			Medarda lag op een stenen vloer. Haar rug voelde koud aan, terwijl de rest van haar lichaam in brand leek te staan. Ze opende haar ogen en herkende de ruimte. Dit was de plek waar haar vader huisde, haar echte vader, Dargorian. Een gestalte in een zwarte mantel liep om haar heen.

			‘Zo, dochter. Dat mijn vloek nu juist jou moest treffen.’ Hij grijnsde. ‘Als je spijt hebt van je verraad, wil ik je misschien wel helpen. Je kunt terugkeren naar mij. Je hoeft alleen maar de spiegels te openen. Je hebt het eerder gedaan. Je weet hoe het moet.’ 

			In een flits was daar de herinnering uit haar kindertijd. Hyadra, die haar dwong de doorgang te openen. Ja, ze wist nog precies hoe ze dat destijds gedaan had, ook al dachten de anderen dat het uit haar geheugen was gewist.

			‘Open die verdomde spiegels en ik zal je eerherstel geven.’

			Medarda trok een stuurs gezicht. Nee, ze zou liever sterven en hopen dat Aïn er dan in zou slagen om de Zeven te bevrijden. ‘Verloren moeite, vader. Ik verraad mijn vrienden niet.’

			‘We zullen zien hoe je erover denkt als de dood nadert en mijn vervloeking je hart treft. Ik zal er zijn als jij je in je laatste smeekbede tot mij richt.’

			Het beeld vervaagde en ging over in een rode gloed. Medarda staarde naar de ondergaande zon.

			‘Ben je weer bij?’ klonk de vertrouwde stem van Nachtuil.

			‘Waar zijn we?’

			‘Bijna bij Iskath.’

			In de verte verschenen de contouren van een eilandengroep. Nachtuil vloog over zee, over de kliffen, over gras dat wuifde in de wind. Plots was daar wat bebouwing. Nachtuil was er al aan voorbij gevlogen, maar keerde om en landde midden op een plein, omgeven door een galerij. Ze vlijde Medarda behoedzaam neer. Als door een waas zag Medarda hoe twee priesteressen hen voorzichtig en met diep respect naderden.

			‘Help me,’ fluisterde ze zacht. 

			Nachtuil stapte iets terug. Een van de vrouwen riep iets waarop meer vrouwen in lichtblauwe gewaden tevoorschijn kwamen. Ze droegen een draagbaar en legden Medarda erop. De jonge magiër staarde naar de steeds vager wordende beelden om zich heen. 

			Ze was even buiten bewustzijn, totdat een zachte aanraking haar weer bij positieven bracht.

			‘Medarda,’ sprak de blonde vrouw in een wit gewaad, die naast het bed stond.

			‘Hoe …?’

			‘Je bent Karathans dochter.’

			Medarda knikte lichtjes.

			‘Ik was destijds getuige van zijn visioen, toen hij je zag als klein meisje, tijdens de genezing van Nihr, van je moeder. Ik zie dingen die anderen niet zien en heb veel kennis over toekomst en verleden. Dat is nu echter minder belangrijk. Ik vrees dat mijn visioen gaat uitkomen. Je verwonding is zeer ernstig en dan heb ik het niet over de pijlwonden.’ De Vrouwe scheurde de mouw van Medarda’s tuniek open. 

			‘Dit merkteken baart mij zorgen. Het is geen gewone wond.’

			‘Een vloek … van de Duistere.’

			‘Waar ben je geweest?’

			‘Pharandel.’

			‘Je was op zoek naar mijn meester, naar Phentera.’

			‘Je kan niet … zo oud zijn.’

			De Vrouwe van Iskath lachte. ‘Ik ben ouder dan je denkt.’ 

			Medarda staarde haar met een vragende blik aan. De Vrouwe gebaarde naar de Imdorah. ‘Maken jullie je klaar voor het ritueel.’ De vrouwen liepen de kleine zaal uit. Daarna keek de Vrouwe Medarda weer aan en er lag iets droevigs in haar ogen. ‘Je bent je magie kwijt door deze vloek en geen magiër kan je genezen. Hij of zij zou er ook door besmet raken en magische krachten verliezen. De Duistere wist wat hij deed.’

			‘Oh, Almacht, waarom heb ik niet naar hen geluisterd? Waarom ben ik zo dom geweest?’ sprak Medarda zacht.

			‘Verwijt jezelf niets. Het was voorbestemd. Bedenk wat er zou zijn gebeurd als dit de andere magiërs was overkomen op het moment dat jullie Phentera hadden willen bevrijden. Want dat was ongetwijfeld Dargorians plan: jullie allemaal in één keer treffen. Nu weten jullie waar jullie aan toe zijn.’

			‘Maar wat voor een nut heeft dit? Niemand kan de vloek opheffen en ik zal hier sterven,’ zei Medarda vertwijfeld. De woorden van Dargorian boezemden haar nu echt angst in. Zou ze hem in haar laatste uur om genade smeken?

			‘Je hebt gelijk. Er zal iemand sterven, want alleen zo kan de vloek verbroken worden.’ 

			De Vrouwe keek haar heel indringend aan. Medarda voelde ondanks haar koorts een koude rilling over haar rug lopen. Een verontrustende gedachte kwam in haar op. Ze zou toch niet bedoelen …

			‘Ken je het geheim van de Vrouwe van Iskath?’

			‘Ja, mijn vader heeft het me verteld. Ze zeggen dat de Vrouwe telkens wedergeboren wordt. Maar dat doen toch alle mensen.’

			‘Ja, maar ik heb net als Aïn, nee, sterker nog dan Aïn, de herinnering. Elke keer als ik opnieuw geboren word, is de kennis uit mijn vorige levens niet verloren gegaan. Dat is de zegen van de Vrouwe van Iskath, haar ooit door de Almacht gegeven. Ik kan je helen en de prijs die ik daarvoor moet betalen, is dat ik zal sterven.’

			‘Nee!’ Medarda wilde zich oprichten uit de kussens. Ze was te zwak en viel weer terug. ‘Je mag me niet aanraken … Je … mag niet …’

			‘Jij bent te belangrijk. Je moet leven en ik … Wel, het zal twintig jaar duren voordat ik weer alles kan, maar wat is dat als je dat afzet tegen de eeuwigheid? Ik ben niet bang, ik ben al zo vaak overgegaan.’ Ze legde bemoedigend haar hand op Medarda’s arm. ‘Ik zal de Imdorah halen. De tijd dringt.’ 

			‘Nee, alsjeblieft niet …’ Medarda schudde lichtjes haar hoofd. 

			De Vrouwe van Iskath keek nog één keer met een zachte glimlach op haar neer en draaide zich om. Medarda staarde haar na. Daarna gleed haar blik naar haar blote arm en ze zag tot haar grote schrik dat het zwarte merkteken al tot voorbij haar schouder kwam.

			‘Nachtuil, als ik het niet red, keer dan terug naar Mmghagnahrrr.’

			‘Nee, je mag niet sterven! Waar ben je precies, dan kom ik naar je toe.’

			‘Dat kan niet. Je kunt hier niet naar binnen. Blijf liever bij me met je gedachten. Wil je dat doen?’ 

			De stem van de draak zweeg even. 

			‘Ja.’

			Het duurde lang voordat de Vrouwe weer terugkwam. Ze droeg nu een ragfijne, lichtblauwe sjaal over haar spierwitte gewaad. Haar gezicht stond ernstiger dan toen ze de zaal verliet. 

			De vijf Imdorah vormden een cirkel rond het bed, ieder op een punt van een denkbeeldig pentagram, ieder met een kandelaar met daarop een brandende kaars voor zich. De vrouwen gingen zitten. Ze begonnen zachtjes te neuriën. 

			De Imdorah hielden staafjes wierook in de kaarsvlammen. Een bedwelmende geur vulde de ruimte. Medarda begon rustig in en uit te ademen, ondanks haar pijn en de hoge koorts. 

			De Vrouwe van Iskath boog zich naar haar toe. ‘Wat er ook gebeurt, laat het gebeuren. Grijp niet in. Probeer mij niet te genezen. Je zou onmiddellijk de vloek weer overnemen. Aanvaard.’ 

			Medarda wilde protesteren. Ze wilde het uitschreeuwen, maar diep in haar was er ook een helderheid die haar vertelde dat er geen andere weg was. Ze knikte met tranen in haar ogen. Hoe kon iemand zich zo voor haar opofferen. Of niet? Begreep de Vrouwe zo goed wat voor een spel er op hoog niveau gespeeld werd? 

			‘Wie ben je? Waarom doe je dit?’ fluisterde Medarda.

			‘Je wilt weten wie ik werkelijk ben?’

			Medarda knikte zwak.

			De Vrouwe zweeg een tel. ‘Mijn naam is Istah.’

			‘De Witte Wijze.’

			‘Ik was eens een dienaar van Phentera. Ooit, lang geleden. Nadat hij was verslagen, trok ik met mijn volgelingen naar Iskath. Om bewaarder te kunnen blijven van grote geheimen gaf de Almacht mij een bijzonder geschenk, hij gaf mij de herinnering. Als ik gereïncarneerd ben, zal die persoon zich vanaf een jaar of tien van alles gaan herinneren van haar vorige levens. Zo ben ik al eeuwenlang in staat om kennis te vergaren. Kennis die nodig is voor het welzijn van deze wereld, voor het bestrijden van het kwaad.’ 

			Ze bekeek de wond aan Medarda’s arm. ‘Een magiër zou deze vloek niet kunnen genezen. Hij kan hem alleen maar overnemen en met jou sterven. En ja, ik zal er ook aan sterven, maar ik kan daarmee deze vloek vernietigen. Het is de enige manier. Ik heb mijn Imdorah de opdracht gegeven om mijn lichaam te verbranden als ik dood ben. Geen van hen zal mij meer aanraken en jij zult dat ook niet doen. Beloof het.’

			Medarda slikte. ‘Ik beloof het.’

			De Imdorah begonnen nu te zingen. Een van hen speelde op een snaarinstrument, een ander tikte ritmisch op een trommel.

			‘Goed, dan is het nu de hoogste tijd om te beginnen. Hier, drink dit.’

			‘Wat is het?’

			‘Dat is niet van belang.’

			De Vrouwe hielp Medarda omhoog en liet haar drinken. Eindelijk was de mok leeg en Medarda viel hijgend terug in de kussens. De pijn ebde weg. Haar ledematen werden gevoelloos. Ademen ging steeds moeizamer. Haar hartslag, die eerst fel in haar oren had geklonken, stierf weg. 

			‘Medarda!’ klonk het ijselijk angstige zenden van Nachtuil.

			Muziek drong langzaam tot Medarda door. Haar koude ledematen werden gemasseerd en iemand schudde aan haar schouder. ‘Medarda.’

			Ze opende haar ogen en zag alleen lichtblauwe vlekken om zich heen staan. Het duurde even voordat het beeld scherper werd.

			‘Ik … leef … nog,’ kwam het haperend en zacht over haar lippen.

			‘Ja, het is de Vrouwe gelukt,’ zei een van de Imdorah.

			‘En … Istah is …’ Het liefst had ze gevraagd of Istah nog leefde, maar Medarda wist dat dat ijdele hoop was. Ze had alles kunnen zien, vanuit een andere toestand, hoe de slang Istahs lichaam binnendrong, hoe Istah neerviel en doodstil bleef liggen, hoe ze werd omgeven door duisternis.

			‘Ze is overgegaan. We zullen ons de komende jaren wijden aan de zoektocht om haar incarnatie te vinden.’

			‘Ze is … in … Emaroudon, bij de Groene Torens in Ash Nèbula. Ik zag een vuurvogel haar lichaam verlaten en bij een zwangere vrouw naar binnen gaan. Het was heel bijzonder om daar getuige van te zijn.’

			‘Je hebt gezien hoe ze is overgegaan?’

			Medarda knikte.

			‘Dit is hele belangrijke informatie voor ons. Het kost ons meestal jaren om de Vrouwe van Iskath terug te vinden. Dank je.’

			‘Ik moet jullie bedanken,’ zei Medarda.

			‘Nee, het is onze taak. Je hebt nog een lange weg te gaan. De Vrouwe mag de vloek dan wel verbroken hebben, je lichaam heeft geleden en je magie keert slechts langzaam weer terug. Wees onze gast. Blijf zo lang als je ...’ Het laatste ging aan Medarda verloren omdat ze langzaam wegzonk in een diepe slaap. 

			Medarda opende haar ogen en keek verbaasd rond. Waar was ze? ‘Nachtuil?’

			‘Je leeft en je bent wakker,’ klonk het opgeluchte zenden van de draak. 

			‘Ja, ik geloof het wel.’ Medarda voelde met haar hand langs haar lichaam en vond een dik verband rond haar borst. Ook haar been en arm waren verbonden. Ze keek snel naar haar andere arm. De verkleuring was weg. Er was geen spoor meer van te zien. 

			Ze hief haar hand om haar wonden te helpen genezen. Er gebeurde niets. Ze zuchtte. Er zat niets anders op dan deze pijn te aanvaarden, daar was niets mis mee hadden haar ouders haar geleerd. De pijn van de wonden was in ieder geval een stuk draaglijker dan de pijn van Dargorians vloek.

			Medarda probeerde net om zich iets op te richten en een beetje te gaan zitten, toen er op de deur werd geklopt. 

			‘Binnen.’ Ze voelde zich wat duizelig van de inspanning. Ze was even vergeten hoeveel haar lichaam te verduren had gekregen.

			Een Imdorah opende de deur en bracht een ontbijt. Ze zette het blad op het tafeltje naast het bed. 

			‘Wie ben je?’

			‘Saileen, het hoofd van de Imdorah.’

			‘Waar ben ik nu?’ vroeg Medarda. 

			‘In een van de gastenverblijven,’ antwoordde Saileen, terwijl ze een stoel dichterbij schoof en ging zitten.

			‘En wie zorgt er voor mijn draak? Ze moet eten en water hebben en iemand …’

			‘Maak je geen zorgen. De Dorah zorgen voor haar en we hebben Briël gevraagd om hen daarbij te helpen. Hij kan, net als de elfen, met de draak zenden.’ 

			‘Briël? Ik ken die naam. Hij is de leider van de Blauwe Dolfijnclan.’

			Saileen glimlachte en knikte. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Ik heb van mijn ouders over hem gehoord.’

			‘Ze waren hier op Iskath, lang geleden. Istah heeft mij het verhaal verteld, over Karathan, Nihr en de Ene.’

			Bij het noemen van hun namen werd Medarda zich weer pijnlijk bewust van wat ze haar vader en moeder had aangedaan. ‘Ik heb hun vertrouwen beschaamd. Ik was zo naïef om te denken dat ik het beter wist en Phentera wel in m’n eentje kon bevrijden.’

			‘Het was geen domme daad. Hij was noodzakelijk. De magiërs waren anders in de toekomst in een verraderlijke val getrapt. Jij hebt hen daarvoor behoed.’

			‘Misschien. Ik heb me afgevraagd waarom ze een speciale volgorde aanhouden bij het bevrijden van de magiërs. Aïn zegt dat het zo in de voorspellingen van Ulriach staat beschreven. Ik had mijn twijfels.’

			‘Ken je de kronieken van Ulriach?’

			‘Ik heb er weleens wat uit gelezen. Het zei me toen niet zo veel.’

			‘Lees ze opnieuw. Het kan soms een tijd duren voordat de waarheden tot je doordringen. De Ene zal ze ook niet allemaal direct begrijpen en sommige krijgen pas hun betekenis als de gebeurtenissen waar ze op slaan, op komst zijn. Het is nooit erg om kennis te vergaren.’

			Medarda glimlachte de vrouw toe. ‘Voorlopig ga ik toch nergens heen en ik heb er al helemaal geen zin in om een van de andere magiërs onder de ogen te komen.’

			‘Blijf dan hier als onze gast en leer.’

			‘Dat zal ik doen. Dank je, Saileen.’

			De Imdorah stond weer op en verliet het vertrek. Medarda staarde om zich heen, naar de witte wanden en de wandkleden die er hingen. Het was misschien helemaal nog niet zo’n gek idee om hier een poosje te blijven en kennis te vergaren.

			De volgende dag bemerkte Medarda dat er iets veranderd was. Ze bracht haar hand naar haar lichaam en voelde de tinteling van magie die als een warme gloed door haar lijf begon te stromen. Ze richtte haar aandacht op haar borstwond en merkte dat het weefsel begon te helen. Medarda zuchtte opgelucht. Haar magie keerde terug. Ze verplaatste haar aandacht naar haar been en arm en voelde hoe ook daar de wonden genazen. Daarna trok een loom gevoel door haar lijf en even later viel ze weer in slaap. 

			Nu haar wonden waren geheeld, hield ze het niet meer uit in bed. 

			‘Weet je waar mijn kleren zijn?’ vroeg Medarda aan de jonge Dorah die haar wat te eten kwam brengen.

			‘Uw kleren waren besmeurd met bloed en kapot. We hebben ze weggedaan. Ik kan u andere brengen.’

			‘Graag. Ik voel me veel beter en wil straks proberen om een wandeling maken, dan kan ik mijn draak bezoeken.’

			‘Het gaat heel goed met uw draak. Ze eet weer, nu ze weet dat het goed met u gaat.’

			‘Dat weet ik. Ik kan mijn gedachten naar haar sturen en haar gedachten lezen. Dat hebben we ook eindeloos gedaan de afgelopen dagen, maar ik wil haar graag aanraken, knuffelen en bedanken. Ze heeft mij gered door mij zo snel hierheen te vliegen.’

			De Dorah trok even een angstig gezicht. ‘Een draak knuffelen?’

			‘Nachtuil is heel intelligent en vriendelijk. Jullie hebben niets van haar te vrezen.’

			‘Maar hun vuur kan alles vernietigen.’

			‘Ze spuwt niet zomaar vuur,’ zei Medarda.

			‘En dat is iets waar ik even met je over wil praten,’ klonk een andere stem vanuit de deuropening. 

			‘Goedemorgen, Imdorah Saileen,’ groette Medarda.

			‘Goedemorgen, ik zie dat je alweer aardig opgeknapt bent. Is je magie aan het terugkomen?’

			Medarda knikte. ‘Wat wilde je me vragen over drakenvuur?’

			‘We hebben de brandstapel voor het lichaam van de Vrouwe van Iskath klaar. Om het te verbranden, hebben we vuur nodig, maar liefst niet zomaar een vuur. Het kwaad huist nog steeds in haar lichaam. We hebben daarom iets nodig wat haar in korte tijd tot as doet vergaan. Drakenvuur zou ideaal zijn. Kun je Nachtuil vragen of zij die taak op zich wil nemen? Ik kan het ook Briël laten regelen, maar ik heb echter liever dat jij het doet.’

			Het middaguur naderde en een grote schare aan priesteressen stond rond de brandstapel. Een zestal Imdorah droegen het kleed met daarin het lichaam van Istah en voorzichtig, zonder het aan te raken, plaatsten ze het boven op de takken. De Dorah en Imdorah hieven een gezang aan.

			Medarda liep naar Nachtuil. ‘Begrijp je wat er van je verwacht wordt?’

			‘Ja.’ 

			Iedereen stapte terug van de brandstapel, nadat Saileen een korte afscheidsrede had gehouden. Nachtuil liep naar voren. Ze nam een grote ademteug en braakte een vlam. Vuur sloeg om het hout en het lichaam. Nog een keer spuwde de draak vuur. Vlammen laaiden hoog op. 

			Plots leken de vlammen op slangen, zoals Medarda die op het Pharandel-eiland had gezien, en daarboven ontstond een rookkolom die de vorm van een grote slang aannam. Opeens schoot die slang naar voren, in de richting van Medarda. Ze wierp bijna instinctief een beschermingsveld op, zich meteen realiserend dat het haar waarschijnlijk niet zou helpen. 

			Nachtuil braakte vuur. 

			De rookkolom werd vol geraakt en spatte uit elkaar. Gelijktijdig klonk er een woedende schreeuw. De mensen keken verschrikt om zich heen. Het geluid stierf weg, de rookslierten losten op in het niets. Medarda ademde opgelucht. Dargorians vloek was verbroken.

			Medarda volgde Saileen door de gangen van de abdij van Iskath. 

			‘Wat je hier te zien krijgt, is uniek in Midian. Zelfs de abdijen van Arnath en Abbasanth hebben niet zo’n grote bibliotheek.’ Saileen duwde de zware houten deuren open. 

			Medarda bekeek verbaasd de ruimte die daarachter lag. Een hoog gewelf overspande de zaal die, zo ver als het oog reikte, gevuld was met boekenkasten. ‘Bij de Almacht, hoe hebben jullie dit ooit bij elkaar gekregen?’

			‘We hebben er eeuwen over gedaan. Onze mensen werden de hele wereld over gestuurd om allerlei bijzondere werken te verzamelen. Zo konden we ook de kronieken van Ulriach in onze collectie opnemen.’

			‘Werkelijk?’

			Saileen knikte. ‘Kijk.’ Ze liep naar een van de kasten. ‘Dit is de afdeling met werken uit Serthian. Hier heb ik een exemplaar van de verhalen van de ontdekkingsreiziger Aziram el Bagra. Hij heeft door het hele Achnadagebergte gestruind. Het zou me niet verbazen als hij zelfs in het gebied waar Aerélon woonde geweest is.’

			‘Hm, dat is een interessant boek,’ bromde Medarda.

			‘Zeker, het vertelt ook over hoe de acht winden, de acht goden van Serthian zijn ontstaan.’

			‘Zijn er nog meer van dit soort boeken?’

			‘Vast en zeker, hoewel Azirams reisvertelling wel een van de meest bijzondere is.’

			

		







Shannons wraak

			De vier grauwe paarden, waarvan er twee bereden werden door in het zwart geklede ruiters, sjokten over het stoffige karavaanpad naar de poort van Meadine. Hier kwamen de handelsroutes uit het betwiste gebied van de Tags en het Verbond van Serthian samen. 

			Het was voor het eerst sinds hun hachelijke avontuur, waarbij Barucha bijna het leven liet, dat ze deze stad weer zouden bezoeken. De reden dat Barucha zijn aversie tegen een terugkeer naar Meadine aan de kant had geschoven, was de informatie die ze onderweg hadden gekregen: Sammath woonde in de stad. Een Mirtak Nga uit het noorden had hun dat een week geleden verteld. Hoewel de Mirtaken vaak alleen opereerden, hadden ze toch een soort verbond. Er waren zelfs geheime ontmoetingsplaatsen waar de nodige nieuwtjes werden uitgewisseld.

			Shannon merkte dat Barucha voortdurend op zijn hoede was, hoewel ze onder hun sluiers moeilijk herkenbaar waren en Shannon was uitgegroeid tot een zeer lange vrouw, maar toch: je kon nooit weten. Shannon keek omhoog naar de boog en het gewelf van de poort, terwijl ze eronderdoor reden. ‘Waar gaan we het eerst naartoe?’ 

			Barucha blikte om zich heen. ‘We slaan hier linksaf. Er is daar verderop een pleintje met een fontein en een drinkplaats voor de paarden.’ 

			Ze reden verder door nauwe straatjes die door de schaduw betrekkelijk koel waren. Smalle huizen van drie etages hoog stonden aan weerzijden van de weg. Ervoor waren kraampjes en kleden waarop allerlei koopwaar uitgestald stond. Broden en fruit, ijzerwaren, kruiken en drinknappen, stoffen en houtsnijwerk. Het bruiste er van de bedrijvigheid.

			Aan het eind van een lange straat bereikten ze het plein met de bron. 

			‘Geef jij de paarden water, dan ga ik op onderzoek uit,’ zei Barucha.

			‘Wat ga je doen?’ vroeg Shannon.

			‘Een oude vriend bezoeken. Een van ons moet echter bij de paarden blijven.’

			Shannon knikte instemmend en steeg af. De vier paarden waren dorstig en begonnen gretig te drinken. Barucha was intussen als een schaduw verdwenen in een steegje dat nauwelijks breder was dan één man. 

			Shannon liep naar de pomp en vulde haar nap. Ze nam een grote teug en genoot met gesloten ogen van het heerlijk koele water. Dit had ze zo gemist, al die dagen dat ze op rantsoen geleefd had en er alleen lauw water uit de voorraad beschikbaar was geweest. Ze liet de nap nog eens vollopen en nog eens, totdat ze eindelijk haar dorst gelest had. Daarna liep ze om de paarden heen om de dieren aan een inspectie te onderwerpen. Alles leek in orde. Er waren geen schuurwonden of andere plekken te zien. De benen en hoeven waren in orde. Ze hadden de zware tocht door de woestijn goed doorstaan. Shannon ging op de rand van een muurtje zitten. 

			Het duurde lang voordat Barucha terugkwam. Zijn ogen stonden wat lodderig en een alcohollucht sloeg Shannon tegemoet. ‘Je hebt gedronken,’ zei ze enkel.

			‘Ja, je kunt gerust zijn. Ik ben niet onder invloed.’

			Shannon kon zijn grijns niet door de mirta heen zien, maar ze wist dat hij die had.

			‘Vanavond ontmoeten we Selèm, een oudgediende onder Armani en Sammath. Hij heeft nog wat met die twee te vereffenen.’

			‘Was hij ook bij de moordpartij in mijn dorp?’ vroeg Shannon kortaf. 

			‘Grote kans.’

			‘Wat vraagt hij voor zijn inlichtingen?’

			‘Drie goudstukken.’

			‘Dat is veel. De schurk. Het liefst zou ik hem ...’ Shannon maakte een snijbeweging langs haar keel.

			‘Heb geduld.’

			De avond was gevallen. Barucha en Shannon zaten op de hoek van het terras van de taveerne. Ze hadden heerlijk gegeten. Barucha had de waard al betaald en ze zaten nog even na te genieten met een stevig, koel bier. Alles smaakte hemels na hun barre tocht door de woestijn. Plots klonk er van dichtbij een zacht geluid. Onopvallend wenkte Barucha Shannon en zonder dat iemand het doorhad, verdwenen ze in de steeg naast het terras. 

			Selèm wachtte hen daar op. Hij stak zijn hand al uit om zijn beloning in ontvangst te nemen. 

			‘Eerst je informatie, vriend,’ zei Barucha.

			Selèm keek schichtig van de een naar de ander.

			‘Vertrouw je ons niet?’ vroeg Barucha. ‘Als er iemand eervol is dan zijn wij het wel, de gesluierden van de dood.’

			Selèm knikte. Mirtaken kon je maar beter te vriend houden. ‘Sammath heeft zich teruggetrokken uit de slavenhandel. Hij heeft genoeg fortuin vergaard.’

			Over de lijken van zijn slachtoffers, bedacht Shannon. Het was maar goed dat ze gesluierd was en de man in het donker de gevaarlijke fonkeling in haar ogen niet kon zien.

			‘Hij heeft zich meer gericht op het leveren van strijders voor arenagevechten en doet af en toe nog weleens iets in slavinnen. Hij zegt dat hij zijn handelswaar van tevoren moet uitproberen.’ Selèm lachte grinnikend. Hij viel echter meteen weer stil omdat hij merkte dat de Mirtaken de grap niet konden waarderen. 

			‘Waar is hij?’ vroeg Barucha kortaf.

			‘Hij woont in het grote witte huis, in de hoofdstraat naar het paleis van de drachon van Meadine, vlak bij het grote marktplein.’

			‘En waar kunnen we hem overdag vinden? Is er een plek waar hij regelmatig naartoe gaat?’

			Selèm aarzelde.

			‘Kom op, man. Wil je die goudstukken verdienen of niet?’ vroeg Barucha.

			‘Sammath is sluw,’ ging Selèm verder, op een nog zachtere fluistertoon. ‘Hij weet dat hij vijanden heeft en komt zelden buitenshuis. De enige plek die hij bezoekt, is de taveerne van de Rode Stier. Er is daar een zangeres, Saleika. Hij luistert graag naar haar.’

			‘Is hij dan niet bang dat onderweg daarnaartoe iemand hem opwacht?’ vroeg Barucha, om zoveel mogelijk details te verzamelen.

			‘Hij heeft altijd een horde lijfwachten bij zich. Zelfs een Mirtak Nga komt niet bij hem in de buurt,’ zei Selèm. ‘Het spijt me, meer kan ik jullie niet vertellen. En nu mijn beloning graag.’ Hij hield zijn hand op.

			Shannon ergerde zich aan de man. Hij stond daar met een voldaan gezicht te grijnzen en werd betaald voor informatie die hen geen steek verder bracht. Of lag het toch anders? Ze zag de kleine, bijna onzichtbare knipoog van Barucha.

			‘Je hebt ons niet echt kunnen helpen, maar beloofd is beloofd. Hier zijn je goudstukken.’ Barucha liet ze in de uitgestoken handpalm vallen. Selèm bracht een van de munten naar zijn mond en zette zijn tanden erin om te testen of die wel van echt goud was.

			Hij hief de munt met een glimlach. ‘Bedankt en als je me nog een keer nodig hebt ...’

			‘We weten je te vinden,’ zei Barucha.

			Selèm nam zijn buidel van zijn riem en liet de muntstukken erin vallen. Hij aarzelde, kuchte ongemakkelijk en greep naar zijn keel. Zijn ogen werden groot van angst. Zijn lippen bewogen, maar er kwam geen geluid meer. 

			‘Dit is voor alle onschuldige mensen uit Shamani,’ zei Shannon, terwijl ze haar sluier en tulband losmaakte en hij haar fijne gezicht en goudblonde haren kon zien. ‘Jullie hebben mij voor dood achtergelaten en nu neem ik wraak voor mijn familie.’

			Hij staarde haar vol ontzetting aan en zonder verder een kik te geven zakte Selèm in elkaar. Barucha bukte zich en nam de buidel van de grond.

			‘Dacht je nu echt dat ik hem zou laten leven, Shannon?’

			Ze zei niets.

			‘Gif aan een gouden munt werkt altijd goed. Iedereen wil zo’n ding keuren door hem in de mond te steken en erop te bijten.’ Hij stak de buidel weg en nam Shannon bij haar arm. ‘Kom, we moeten een manier vinden om Sammath uit de tent te lokken en ik geloof dat ik een idee heb.’

			De zangeres was begonnen aan een volgend lied. Mannen hingen aan haar lippen. Bier ging rijkelijk rond in de taveerne van de Rode Stier.

			Shannon stond in de kleding van een danseres en gedeeltelijk gesluierd bij een tafel waaraan vier mannen zaten. Naast haar stond Barucha, met een ontbloot hoofd vol donkere, met grijs doorweven krullen. 

			‘Ze is mooi of niet?’ zei Barucha. ‘Als je wilt, is ze voor jou.’

			Shannon deed haar best om zo verleidelijk mogelijk te kijken. En met succes. Alle mannen in het gelag staarden haar aan.

			‘Je vraagt een behoorlijk bedrag voor haar,’ zei de man in rood met zwarte kleding. Zijn gezicht was scherp en verweerd. Grote plukken grijs schenen door zijn gitzwarte haar.

			‘Sammath, zo heet je toch? Sammath, wat is de prijs voor goddelijke schoonheid? Ik heb veel moeite moeten doen om haar vanuit het Verre Noorden hierheen te krijgen. Ongeschonden hierheen te krijgen.’

			‘Bellach, als dat al je ware naam is, je bent een schelm, maar ze is inderdaad bijzonder.’ De man draaide even om Shannons slanke lichaam heen. Hij keurde haar gespierde armen. ‘Ze lijkt mij eerder het opstandige dan het onderdanige type. Daag je mij uit, schoonheid?’ Hij moest naar haar opkijken, want ze was een stuk langer. Hij reikte langzaam naar haar lokken en bewonderde de gouden gloed. ‘Zeldzaam en wonderschoon,’ mompelde hij.

			Shannon kon maar met moeite haar walging onderdrukken.

			‘Hé, zolang je nog niet betaald hebt, mag je haar niet aanraken,’ baste Bellach.

			Sammath likte zijn lippen. ‘Een goudstuk voor een nacht. Dat is te veel.’

			‘Misschien heb je gelijk. Een goudstuk voor twee nachten, dan kun je er nog een heerlijke nacht aan vastknopen.’

			Sammath bromde. ‘Goed.’ Hij tastte in zijn beurs en wierp Bellach een muntstuk toe, daarna reikte hij naar Shannons arm. 

			‘Ho, niet zo haastig, mijn vriend. Ik breng haar vanavond naar je huis. Gewassen en wel, in de mooiste kleding.’

			Sammath keek hem vol ongenoegen aan. ‘En wat als ik haar nu al wil meenemen.’

			‘Geduld, vriend,’ zei Bellach, en op fluistertoon ging hij verder: ‘Ze is getraind in meerdere technieken. Ze kan een man tot in de zevende hemel brengen.’

			‘Hoe kun je dat met zoveel zekerheid zeggen?’

			‘Omdat ik weet waar ze vandaan komt,’ zei Bellach met een vette knipoog.

			‘Hm, het is dat de waard me verzekerd heeft dat je betrouwbaar bent, maar als je me belazert, dan weet ik je te vinden en dan ...’

			Bellach reikte Sammath zijn hand. ‘Op mijn erewoord, vanavond wordt ze bij je afgeleverd.’

			Sammath wierp nog een blik op Shannon en vertrok toen, onder begeleiding van zijn lijfwachten. Het gemurmel op de achtergrond zwol weer aan.

			‘Waarom mag ik hem niet gewoon vermoorden? Ik had in de tussentijd makkelijk wat gif in zijn bier kunnen doen,’ fluisterde Shannon geïrriteerd.

			‘Rustig, Shannon, geduld. Hij is omringd door zijn waakhonden. Ze hebben je gedood voordat Sammath neervalt. En bedenk: moorden is een kunst die tijd vraagt. Geloof me, als je het langzaam doet, zal het je meer plezier geven en zijn lijden versterken. Is dat niet wat je wilt, na alles wat hij jou heeft aangedaan?’ fluisterde Barucha terug. ‘Bedenk hoe hij zal schrikken als je je sluier afdoet en je jezelf bekend maakt en dan ... Kom.’ Barucha nam haar bij de arm en trok haar naar de deur. In het voorbijgaan stopte hij ongezien de waard een goudstuk in de hand. ‘Voor de goede zorg,’ zei Barucha. 

			De zon was al lang ondergegaan, ondanks dat was het nog steeds warm in de straten van Meadine. De vier dragers stopten voor het witte huis met de met ijzer beslagen deur en betraliede ramen. Langzaam stapte Shannon uit, een witte mantel om zich heen geslagen. Ze bekeek met haar hoofd in haar nek het hoge gebouw. 

			‘Maak je niet druk. Ik ben in de buurt,’ zei Barucha kalm, toen de dragers weer vertrokken waren.

			‘Dit is niet mijn eerste keer,’ zei Shannon. De afgelopen tien jaar had Barucha haar alles geleerd over gif, tegengif en geluidloos doden en ze had al een aantal opdrachten uitgevoerd. Eenvoudige opdrachten.

			‘Nee, dat klopt, maar die andere moorden waren slechts je werk. Dit is anders. Dit is emotie. Dit is wraak. Je gaat hier niet naar binnen als een Mirtak Nga, maar als een vrouw die gerechtigheid wil. Wees voorzichtig.’

			Shannon beet op haar onderlip en knikte.

			Barucha trok aan de deurbel. Even later werd er opengedaan en de bediende verzocht hen met een uitnodigend gebaar binnen te komen.

			‘Bellach, ik zie dat je woord gehouden hebt,’ zei Sammath, en hij liep met opengespreide armen op zijn bezoekers af. Barucha beantwoordde de groet met een omhelzing. 

			‘Ze lijkt hier nog betoverender dan in de herberg,’ zei Sammath. ‘Wil je haar niet aan mij verkopen?’

			‘Ze zou onbetaalbaar zijn. Wat denk je dat ik nu verdien door haar aan mannen te verhuren voor één of twee nachten? Dan vang ik veel meer en als ik wil, kan ik zelf nog wat plezier aan haar beleven.’

			‘Jammer, maar je hebt gelijk.’

			‘Ik kom haar overmorgen weer halen. Geniet ervan.’

			Barucha draaide zich om en de bediende liet hem uit. Met een doffe dreun sloeg de deur dicht. 

			Shannon keek Sammath aan. De man die haar destijds aan zijn zwaard had geregen. De moordenaar van haar familie. Ze kon de pijn weer voelen. 

			‘Zullen we dan maar. Het bed is boven,’ zei Sammath, terwijl hij haar bij de arm greep. 

			‘Heer, waarom niet eerst iets eten? Zoete, sappige vruchten wekken uw lust op.’

			Sammath liet zich overreden en wenkte zijn bediende. ‘Breng wat fruit naar boven en daarna wil ik niet meer gestoord worden.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Shannon en met een welhaast teder gebaar speelde hij met een van haar losse lokken. De rest van haar lange haar was opgestoken en werd door een prachtige haarkam en spelden op zijn plaats gehouden. ‘Je bent mooi. Bellach is een schurk door jou maar voor twee nachten aan te bieden. Je betovert elke man.’ 

			Hij grijnsde zijn gouden tanden bloot en leidde haar de trap op. Sammath opende een deur en duwde Shannon zacht, maar gebiedend naar binnen. Ze overzag in een tel de hele kamer in het lamplicht. Een ruim bed met donkerrode kussens, een grote fauteuil, een tafeltje met goudkleurige leeuwenpootjes. 

			Sammath veegde de haren uit haar nek en begon haar te kussen. Shannon deed haar sluier af en liet hem op de grond vallen. Sammath draaide haar met een ruk om en bekeek haar met zijn donkere ogen.

			‘Wie ben je? Het is alsof ik je al eens eerder heb gezien.’

			Shannon wist even niet wat ze moest antwoorden. Wraaklust en voorzichtigheid vochten om voorrang. 

			Er klonk een bonk op de deur. De bediende kwam de kamer binnen en plaatste een schaal met abrikozen en perziken op het tafeltje. Hij vertrok snel en trok de deur achter zich dicht. Sammath liet haar los en liep naar de schaal. Hij pakte een perzik en hield hem omhoog. ‘En … wat wil je hiermee?’

			‘U uw fantasie laten gebruiken.’ Ze nam de vrucht uit zijn hand. ‘Ze is als de billen van een jonge vrouw. Zacht en sappig.’ Ze wreef over de vrucht, nam een hap, liet het sap haar lippen bevochtigen. Ze likte het traag ervan af. Shannon peilde voortdurend en nauwlettend de reactie van Sammath. Ze stapte op de man af. Hij beantwoordde haar kus ruwer dan ze verwacht had. Sammath wilde meer en zijn lust was van een ongetemde wildheid. Dit was een man die niet van voorspel hield, maar haar eerder op brute wijze wilde nemen. 

			‘Als die vrucht als de billen van een jonge vrouw is, dan heb ik liever de echte.’ Sammath draaide haar om en rukte de fijne stof van haar wijde broek los. ‘Ze zijn mooier dan een perzik.’ Met een dierlijke grom kneep hij in haar achterste. Shannon spande haar spieren met een schok aan en Sammath lachte. Gelukkig zag hij haar ogen niet en ontging hem de diepe haat die daarin fonkelde.

			‘Op het bed, jij.’ Hij gaf haar een duw, waardoor ze vooroverviel op het bed. Terwijl hij zich ontkleedde, draaide Shannon zich vliegensvlug om en kwam omhoog. Ze staarde hem aan zoals hij daar stond met zijn stijve lid, omringd door zwarte haren. Hij stonk. Ze kon met haar scherpe zintuigen, waarvan Barucha zei dat ze scherper waren dan bij anderen, de geur van zijn geslachtsdeel ruiken. Ranzig en zilt, met een spoor van urine. 

			‘Op je buik. Ik wil je nemen zoals het hoort. Zoals elk dier een vrouwtje neemt.’ Toen ze geen aanstalten maakte zich om te draaien, plofte hij op haar neer. Met zijn benen probeerde hij de hare uit elkaar te duwen, onderwijl toestekend om zich met geweld de toegang tot haar te verschaffen. 

			Shannon kronkelde en worstelde, maar dat leek hem alleen maar verder op te winden. Ze graaide naar de haarkam en trok hem uit het haar. Hij bemerkte het niet. Met een woedend gezicht stak ze het voorwerp diep in Sammaths hals. Hij slaakte een kreet, sprong op en bracht zijn hand naar de kleine wond.

			‘Jij slet.’ Hij sloeg haar met de rug van zijn hand in het gezicht. ‘Wat wil je daarmee bereiken!’ Sammath rukte de kam uit haar hand en gooide hem van zich af. ‘Je wilt het spel ruw spelen? Ik zal je laten voelen hoe dat is. Je bent van mij voor twee nachten.’

			Het gif werkte niet. Ze moest het bloedvat hebben gemist. Shannon raakte in paniek. Met een verwilderde blik zocht ze naar de haarkam, maar die lag net buiten haar bereik. Shannon weerde Sammaths pogingen om bij haar naar binnen te komen fel af en daarbij kwam plots haar hand op zijn borst. Instinctief zond ze alle haat die ze in zich had naar die plek. Ze wilde zijn hart vernietigen, weefsels verscheuren, bloedvaten openrijten. 

			Sammath schreeuwde en sprong achteruit. Hij greep naar zijn borst. Zijn blik was gevuld met een dodelijke angst.

			‘Niemand ziet het gezicht van een Mirtak Nga en blijft leven,’ zei Shannon woedend.

			Ineens werd hij helder. ‘Het meisje ... uit het dorp ... je was stervende ...’ Zijn benen begaven het en hij zakte naar de grond.

			Shannon kwam met een ruk omhoog, pakte de haarkam van het bed en met een waas voor haar ogen stak ze keer op keer toe. ‘Sterf, sterf, sterf,’ siste ze tussen haar tanden door. ‘Dit is voor mijn moeder en mijn vader en Nassir!’ Bloedsporen liepen over haar handen. Rode spetters landden op haar gezicht. ‘Sterf!’ riep ze nog een laatste keer. 

			Langzaam richtte ze zich op, terwijl ze trilde over haar hele lijf en hard snikte. De tranen bleven maar komen. Er was een stekende pijn in haar borst. Hijgend bleef ze zitten tot de pijn wegebde en ze enigszins tot rust gekomen was. Stil keek ze naar het toegetakelde lichaam van Sammath, naar de opengesperde ogen die met verbazing naar het plafond staarden. ‘Eindelijk heb ik mijn wraak, monster.’

			Shannon kwam moeizaam in de benen, liep naar het raam en opende het. Beneden in de straat stond een ruiter met twee paarden. Op het moment dat hij haar zag, schoot hij een pijl met daaraan een touw tussen de tralies door omhoog. Shannon haalde daarmee een steviger touw naar binnen, dat ze aan het traliewerk bevestigde, en een zak waarin haar zwarte Mirtak Ngakleding zat. Ze kleedde zich om, schuimde daarna het vertrek af en vulde de zak met kostbaarheden. ‘Deze dingen heb je gestolen van mijn volk. Nu neem ik ze terug.’ Vervolgens gaf ze Barucha een teken. Hij maakte het touw aan zijn paard vast en gaf het dier de sporen. Met een ruk kwam het traliewerk los. Shannon knoopte de zak vast aan haar riem, klom naar buiten en liet zich het laatste stukje vallen, waarna ze behendig naast haar paard op de grond belandde. Ze klom snel in het zadel en volgde Barucha door de stille straten, de stad uit. 

			Vanaf de heuvel keek Shannon uit over de woestijn. Het was een schok geweest om te ontdekken dat ze de kracht die ze gebruikte om te helen ook kon gebruiken om te doden. Haar blik gleed naar beneden, naar haar schoot waarin allerlei voorwerpen lagen. Ze nam vol emotie een zilveren hanger, in de vorm van een boom, in haar hand. De takken waren in elkaar gevlochten, met bovenaan kleine blaadjes. Het tafereel was omringd door een cirkel waarin kleine lettertekens waren gegraveerd. Ze had heel lang geleden eens een glimp van de hanger opgevangen. Haar moeder had hem voor haar bewaard, voor als ze ging trouwen. Barucha keek ernaar. 

			‘Een vreemde stijl. Ik ken geen enkel woestijnvolk dat zulke sieraden maakt. Hoe kom je eraan?’

			Shannon haalde haar schouders op. ‘Moeder zei dat hij voor mij was. Hoe ze er ooit aan gekomen is, geen idee.’ Ze deed de ketting om haar nek en hield de hanger nog even in haar hand.

			‘Wat zit er verder bij?’

			‘Goudstukken, sieraden en dit.’ Shannon pakte een leren bundel. ‘Een oud boek.’

			Barucha bekeek het. ‘Hm, reisverslagen van Aziram el Bagra.’

			‘Je hebt van hem gehoord?’

			‘Oude verhalen waarvan niemand weet of ze echt gebeurd zijn. Er zijn meerdere boeken met zijn reisverslagen, maar dit lijkt me een heel bijzonder exemplaar. Kijk eens naar deze kaarten en alle symbolen. Dit zijn de acht windrichtingen en de namen van de acht goden en godinnen die daarbij horen, maar hier staan ze niet vermeld als goden. Assalim betekent: dienaar, strijder. Hier worden de goden aangegeven als strijders van de Wind.’ Barucha aarzelde. ‘Letterlijk staat er iets als “meester-tovenaar van de Wind”.’

			‘Zoiets als een magiër? In mijn dorp vertelde een oude man verhalen over een magiër die eens in de woestijn leefde en Euartha heette,’ zei Shannon.

			‘Het zou kunnen. Heel lang geleden waren er meer magiërs. Dit zou over de Windmagiër kunnen gaan. Ik weet alleen niet meer hoe hij heette.’

			‘Help je me om het boek te lezen?’

			‘Natuurlijk,’ zei Barucha. 

			Hij had haar niet gevraagd hoe haar wraakoefening was gegaan en zij had er geen behoefte aan om het hem te vertellen. Barucha nam Shannons gezicht teder in twee handen. ‘Je hebt het goed gedaan vandaag. Ik denk dat het tijd is om dieper het Verbond van Serthian in te gaan, op zoek naar Armani. Je bent er klaar voor. We zeggen de Tags voorlopig vaarwel.’

			

		







De overval

			Hoeveel weken ze al onderweg waren, wist Thibald niet precies. Ze moesten zich nu ergens in Tag Empodra bevinden, want ze hadden Zuidelijk-Tsasé al dagen geleden achter zich gelaten. Ook het groepje handelaren dat ze kortgeleden waren tegengekomen, leek dat te bevestigen. Ze spraken nauwelijks een woordje Dabar-Rak en Thibald had weinig informatie van hen los kunnen krijgen. 

			Hij leidde zijn merrie in de richting van een drooggevallen bedding. De grond was hier nog wel wat vochtig en hij hoopte dat er water in de buurt was. Aerick volgde met zijn lichtbruine merrie, die zich goed aanpaste aan dit klimaat en daardoor onvermoeibaar was. Een stukje verderop vonden ze een miezerig waterstroompje dat gaandeweg breder werd en hen naar de kleine bron leidde. Thibald steeg af en nam voorzichtig een paar slokjes. 

			‘Hm, dit smaakt hemels na al dat stof. Het water is goed.’

			Aerick klom ook van de rug van zijn paard en bracht het dier naar de beek. Hij knielde naast Thibald neer en dronk net zo gulzig als hun rijdieren. Daarna sloegen ze hun kamp op. Aerick verzamelde wat takken voor een klein vuur en Thibald nam zijn kruisboog. 

			‘Er is hier water, dus grote kans dat er ook wat wild in de buurt zit. Eens kijken of ik wat te eten kan vinden.’

			Plots snoof Illa.

			‘Illa niâstin fanadir,’ sprak Thibald zacht. Ze draaide haar kop naar links.

			‘Is er iets, Thi?’ vroeg Aerick.

			Thibald plaatste zijn wijsvinger voor de mond. Hij hield zijn hoofd iets schuin en luisterde. Was dat het knappen van een takje? Een laars die tegen een steen stootte?

			‘We krijgen bezoek.’

			‘Vriend of vijand?’ Aerick ging staan. Thibald bracht langzaam zijn hand over zijn schouder naar het Askarazwaard.

			Met rauwe kreten sprongen er plots mannen met tulbanden en lange gewaden tevoorschijn. ‘Sahim dahada,’ schreeuwde een van de mannen, terwijl hij met zijn zwaard naar Aerick gebaarde. ‘Sahim edha im hunara.’

			‘Hij daar. Hij heeft het paard,’ verstond Thibald. Meteen realiseerde hij zich wat dat moest betekenen: het paard was een teken en ze zochten de ruiter. Aerick. Voordat de eerste man bij Aerick was, had Thibald hem al neergeslagen.

			‘Geef me rugdekking!’ schreeuwde Thibald naar de jongen, en hij trok intussen het tweede zwaard uit de schede. Hij pareerde een slag en gaf zijn tegenstander een flinke haal over de borst. De man deinsde geschrokken achteruit en Thibald stak meteen toe. Nog voordat zijn tegenstander tegen de grond ging, was hij alweer in gevecht met de volgende. Een nieuwe aanvaller mengde zich in het gevecht en Thibald moest zijn aandacht over beiden verdelen. Het lukte hem om de een te verwonden en daarna de ander te doden. Ook Aerick stond zijn mannetje. 

			Het gevecht werd grimmiger en langzaam werden ze uit elkaar gedreven. Thibald zag hoe steeds meer mannen Aerick omringden. De jongen kon zich onmogelijk tegen zo’n overmacht staande houden. Het zag er hopeloos uit. In een poging bij Aerick te komen, sloeg hij een tegenstander neer en haalde zijn zwaard langs de hals van een ander. 

			Toen keerden de kansen. Een harde klap van een zwaard werd opgevangen door zijn verstevigde leren vest en de aandacht van Thibald was even bij de aanvaller achter hem. Een tegenstander schuin voor hem zag zijn kans en stak toe. Met een wrede grijns trok de man het zwaard terug. 

			Thibald wankelde. Zijn benen werden week en hij zakte door zijn knieën. Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe een paar mannen Aerick beetgrepen. Er werd gestoken, geslagen en geschreeuwd. Tot het geluid verstomde. Het was gebeurd. Hun domme avontuur eindigde hier, ver van huis, in de wildernis. 

			Thibald viel op zijn zij en kronkelde van de pijn. Hij zag hoe zijn aanvaller het zwaard opnieuw hief, ditmaal voor een dodelijke houw.

			‘Awa! Stop!’ schreeuwde iemand.

			‘Waarom?’

			‘Hij kan van nut zijn.’

			Hoongelach klonk.

			‘Zahir, deze is al zo goed als dood. Wat denk je nog aan hem te hebben?’

			Een man met zwarte haren en een kleine baard, die zich al die tijd niet met het gevecht had bemoeid, verscheen in Thibalds blikveld. Hij trok even Thibalds hand van de wond, net onder zijn borst. ‘Ik geef je een zilveren dukaat voor hem.’

			‘Een zilveren dukaat? Hij is minstens tien goudstukken waard,’ sprak een man buiten Thibalds zicht.

			‘Akram, je zegt zelf dat hij zo goed als dood is. Wat wil je: niets of nog een zilveren dukaat?’

			Weer klonk hoongelach. ‘Je houdt wel van hopeloze gevallen, of niet? Ik durf te wedden dat hij middernacht nog niet haalt. Je hebt echter gelijk. Beter iets dan niets. Voor een zilveren dukaat is hij van jou.’ 

			‘Babak, haal mijn wagen,’ beval Zahir. 

			Thibald probeerde zich op te richten. Pijn schoot door zijn buik. 

			‘Blijf liggen,’ beval Zahir.

			‘De jongen … Aerick … leeft hij nog?’ fluisterde Thibald.

			Zahir blikte even naar Akram. Daarna keek hij Thibald aan en schudde zijn hoofd. Thibald sloot zijn ogen. Hij voelde tranen opkomen. Waarom had hij Aerick deze tocht niet uit zijn hoofd gepraat? Waarom had hij niet met harde hand de jongen teruggebracht naar Tarn? Hij had van begin af aan al een slecht gevoel gehad over dit avontuur. Nu was het te laat.

			‘Hé, ik wil dat paard hebben!’ hoorde hij iemand roepen. 

			‘Illa, nïsta avahnea, Askara ihnâheras,’ sprak Thibald zacht. Illa had hem gehoord, want het geschreeuw van de mannen werd overstemd door het geluid van hinniken en paardenhoeven dat langzaam wegstierf.

			‘Bij Shuna, wat een duivelin,’ hoorde hij iemand zeggen.

			De huifkar arriveerde en met behulp van een deken tilden ze Thibald erin. Ze legden hem neer op een soort van matras. Een vrouw met een mollig gezicht en zwarte lange haren keek hem vriendelijk, maar ook bezorgd aan.

			‘Sadi.’ Ze draaide zich om naar Zahir. ‘Zorg dat hij beter wordt.’

			‘Ja, meester.’

			Zahir boog zich naar Thibald toe. ‘Ik weet niet of je dit gaat overleven, dus vertel me alsjeblieft je naam. Niemand verdient een naamloos graf.’

			‘Thibald,’ fluisterde hij moeizaam.

			Zahir gaf hem een bemoedigende glimlach. ‘Sadi is heel goed in het verzorgen van wonden. Houd moed.’

			Hoelang hij zo al lag, wist Thibald niet. De schommelende beweging van de huifkar maakte hem wakker. Zijn lichaam leek in brand te staan. Zijn hoofd was nat van het klamme zweet. Iemand depte het weg. Hij opende zijn ogen een klein beetje en kreunde zacht: ‘Dorst.’ Hij voelde hoe iemand druppels water tussen zijn lippen liet lopen. Daarna dutte hij weer in, om dan even later door de pijn weer te ontwaken. Hij had momenten dat hij genoeg bij was om in stilte tot de Almacht te kunnen bidden of zijn beschermer, E’Ashin, om hulp te vragen. Om aan Gailasharan te denken, de draak die hem nu onmogelijk zou kunnen vinden. Er waren ook perioden dat hij in een onrustige slaap viel, met koortsdromen. Over Aerick. De kluwen van strijders om hem heen. Het geschreeuw. De onmacht. 

			Al die tijd was daar die vrouw die hem liefdevol verzorgde, zachtjes tegen hem sprak of hem over zijn wang aaide. ‘Sadi,’ raspte hij zacht en schor, toen hij weer wakker werd. De vrouw hoorde hem en tilde zijn hoofd op om hem een beetje te laten drinken. Het ging niet en ze nam weer de doek om daarmee wat vocht tussen zijn lippen te druppelen.

			‘Eri, hannouda,’ sprak ze. Thibald probeerde na te denken. Hij kende de woorden. ‘Hou vol, jongen.’ Het was echter geen taal uit de Tags, maar Serthiaans. Was hij in het Verbond van Serthian?

			‘Asuha … asuha … enna. Waar ben ik?’ 

			‘Wat maakt het uit. Je moet aansterken om beter te worden. Je wond is heel ernstig.’

			Dagen regen zich aaneen. Voor Thibald waren ze allemaal hetzelfde. Pijn, dorst, slaap. Alles was verworden tot deze drie dingen.

			Warm. Het voelde verstikkend warm aan. Aerick opende zijn ogen. Stroken fel licht schenen door de kieren tussen de houten planken naar binnen. Zijn omgeving schudde heen en weer. Geluiden van knerpende wielen drongen tot hem door. Hij probeerde zich op te richten. Pijn schoot door zijn lijf. Hij staakte zijn poging. 

			‘Thi!’ riep Aerick hees. ‘Thi?’ 

			Er kwam geen geluid. 

			Hij richtte zich iets op en keek om zich heen. De wagen was leeg. Geen Thibald.

			Aerick voelde zijn keel dichtsnoeren en het branden in zijn borst werd heviger toen hij de beelden van het gevecht weer voor zich zag. Thibald was dood. Het kon niet anders. Zijn lichaam begon te schokken. Waarom? Waarom was hij zo dom geweest? Thi had hem toch gewaarschuwd. Meer dan eens gewaarschuwd. Híj had moeten sterven en niet zijn vriend. 

			Machteloze woede over de laffe overval kreeg nu de overhand. Aerick balde zijn vuisten en sloeg op de vloer. Grommend en schreeuwend schopte hij tegen de wanden van zijn gevangenis. Hij rukte als een bezetene aan de ketting die aan zijn enkels was vastgemaakt. ‘Laat me eruit! Ik maak jullie af, lafaards!’

			Er gebeurde niets.

			Aerick sprong op. Hij leek de pijn van zijn kneuzingen niet meer te voelen. Met zijn schouder beukte hij tegen de deur. Hij ging tekeer als een wild dier. 

			Het haalde niets uit.

			Na een poosje bedaarde hij en plofte uitgeput en dorstig op de vloer neer. Tranen stroomden over zijn wangen. Waarom zijn enige en echte vriend? Hoe had Thibald dat gezegd? In noodsituaties leerde men zijn echte vrienden kennen. Thibald was met hem meegereisd. Had geprobeerd hem te beschermen. 

			Plots leken hem de schellen van de ogen te vallen. Aerick balde zijn vuisten toen hij besefte hoe waar de woorden van zijn vriend waren geweest. Wat had hem bezield om Zalaïda te zoeken? Een danseres en misschien wel een hoer? Alleen de drang om indruk te maken op zijn zogenaamde vrienden? Op Mourik en Garmain? Er was opeens een helderheid die er meer dan een jaar niet was geweest. Woede borrelde opnieuw naar boven. Aerick knarsetandde en snoof. 

			Hij schrok op toen er een luikje openging en iemand een bord met eten en een drinknap naar binnen schoof. Aerick staarde er kort naar, greep het bord en smeet het, onder het uitroepen van een verwensing, in de hoek van de wagen. Hij keek naar het water. Zijn dorst was sterker dan zijn weerzin van de hele situatie en dat voorkwam dat hij ook het kostbare vocht weggooide. Aerick dronk gulzig de nap leeg. Het eten liet hij op de vloer liggen. Hij had er geen behoefte aan.

			

		







De kopermijnen

			Hoelang hij hier nu al zat, wist Aerick niet. Tranen had hij niet meer. De pijn van zijn blauwe plekken die hem gedwongen hadden telkens te verzitten, voelde hij niet langer. Eerst was er de leegte die hem in een ijzeren greep hield. Hij raakte geen eten aan en wilde alleen maar sterven, uit het leven glijden en verlost zijn van de schaamte en het verdriet. Nu was er nog steeds verdriet, maar ook een stille aanvaarding van zijn lot. Iets had hem ervan weerhouden het zomaar op te geven. Overlevingsdrang was komen bovendrijven, afkomstig van de wolf, het deel in hem dat hij vervloekte, het dierlijke instinct dat hem vanbinnen wakker schudde.

			‘Wel kijk aan, een lotgenoot. Hoe heet je?’ klonk het ineens vanuit de andere hoek van de wagen. Een oude man, die net naar binnen was gestapt, had daar zijn zitplek gevonden. Aerick had nauwelijks opgemerkt dat ze waren gestopt en dat de deur open en dicht was gegaan.

			‘Aerick,’ zei hij kortaf. 

			‘Hoe kom je hier verzeild?’

			De beelden van het gevecht drongen zich meteen weer aan hem op. Zijn geschreeuw. Zijn woede. De duisternis. En daarna het ontwaken in een wagen. Hoelang was dat geleden? Het enige wat hij zeker wist was dat zijn allerbeste vriend dood was.

			‘Tong verloren, vriend?’ sprak de man.

			Aerick zuchtte. Hij voelde zich niet in de stemming om een gesprek te voeren, maar de man zou waarschijnlijk pas ophouden met praten als hij antwoordde. ‘Je spreekt Silkons.’

			‘Dat is iets uit een ander leven en lang geleden. Je ziet er niet uit als iemand uit Serthian. Je lijkt eerder op het Noordvolk uit Midian. Aerick, een mooie naam, klinkt niet echt Silkons.’

			Aerick kroop omhoog, in zithouding, en staarde naar zijn voeten, die nog steeds in ijzeren kettingen waren geslagen. Nu er eindelijk iemand bij hem was om tegen te praten, die hem aandacht gaf, wist hij niet meer wat hij moest zeggen.

			‘Niet erg spraakzaam, jonge vriend?’

			Aerick haalde zijn schouders op. ‘Wat valt er te vertellen?’ zei hij schor.

			‘Allereerst hoe jij hier verzeild bent geraakt.’

			‘Een dom avontuur,’ zei Aerick kortaf.

			‘Tja, niet alle avonturen eindigen met roem en spannende verhalen. Waar ging het bij jou mis?’

			‘Ik ben zo stom geweest om een vriend van mij te dwingen met mij mee te gaan.’

			De man schoof iets dichterbij. Hij was kalend en droeg een ruige baard die licht aftekende tegen het schemerduister van hun rijdende gevangenis. ‘Je vriend is niet hier.’

			‘Nee,’ beet Aerick de man fel toe. ‘Ze hebben hem vermoord.’

			De man zuchtte. ‘Ja, zoals ik al zei: niet elk avontuur eindigt goed.’ Hij strekte zijn hand naar Aerick uit. ‘Mijn naam is Godfried.’

			Aerick knikte alleen, terwijl hij de hand vastpakte. ‘Hoe kom jij hier?’ vroeg hij uiteindelijk.

			‘Oh, dat is een lang verhaal. Ik ben ook ooit aan een avontuur begonnen, daarna als slaaf verkocht en via verschillende eigenaren bij iemand terechtgekomen die in strijders voor wedstrijden in de arena van Meadine handelde. Ik bleek heel goed in het trainen van die vechters te zijn. Ik had daardoor geen slecht leven, totdat mijn meester werd vermoord door een vrouwelijke Mirtak Nga.’

			‘Mirtak Nga?’

			‘Huurmoordenaars, de gesluierde dood. Ze gaan altijd in het zwart gekleed en dragen een sluier. Niemand ziet het gezicht van een Mirtak Nga en blijft leven. Ik wist niet eens dat er vrouwelijk huurmoordenaars waren. Ze schijnt bloedmooi te zijn. Dodelijk mooi.’ Godfried haalde gnuivend zijn schouders op. ‘Maar ja, door haar zit ik nu hier. Op weg naar weer een volgende meester.’

			Aerick slaakte een trillende zucht en rilde. ‘Ik ben weggelopen bij mijn trainingsschool. Ik wilde Zalaïda zoeken.’

			‘Hmm,’ bromde Godfried. ‘Vrouwen zijn vaak de oorzaak van onze ellende.’

			‘Ja, dat is mij ook op een pijnlijke manier duidelijk geworden,’ zei Aerick bitter. ‘Thibald ging alleen met mij mee omdat hij mijn vader beloofd had op mij te passen. Hij vond mijn hele plan waanzin. We hebben woorden gehad en zelfs gevochten. Ik heb misbruik gemaakt van zijn goedheid en eer. Ik wist dat hij me niet in de steek zou laten. Zo was Thibald niet. In mijn stoutste dromen heb ik er nooit bij stilgestaan dat de dood onze vriendschap zou beëindigen. We werden overvallen door een grote groep mannen. Thibald was zo’n fantastische vechter.’ Aerick begon te schokken en te huilen. ‘Hij verdiende dit niet. Ik was degene die daar had moeten sterven.’

			‘Ik begrijp het, jongen. Shuna is niet altijd rechtvaardig. Of misschien wil ze ons gewoon de kans geven om iets te leren van wat ons overkomt.’

			Aerick kromp ineen. Lange tijd zwegen ze.

			‘Wat trainde je precies? Vechtkunst?’

			Aerick knikte. ‘Boréla van Mionas was mijn oefenmeester en …’

			‘Ho, wacht even. Dé Boréla van Mionas, de Brundemon?’

			‘Je kent hem?’

			‘Alleen van naam en van de verhalen over de Brundemonen en hun vechtkunst. Ik was bij de slag om Dyon en heb met eigen ogen gezien waartoe ze in staat zijn.’

			‘Je was bij de slag om Dyon?’

			Godfried knikte. ‘Er gingen in Ash Nèbula heel wat verhalen rond en zelfs in Meadine werd er over de fabelachtige vechtkunst van deze demonische elfen verteld. Hebben zij je getraind?’

			Aerick knikte. Hij waagde het niet om te vertellen wie eigenlijk zijn vader was. Misschien had hij nu al te veel losgelaten.

			‘Deze Brundemonen vechten als de beste. Geen mens kan tegen ze op.’

			‘Askara’s,’ verbeterde Aerick hem. ‘Het zijn Askara-elfen, geen demonen. Ze zijn niet veel anders dan wij.’ 

			Godfried keek hem even verbijsterd aan. ‘Ja, ja, dat kun je wel zeggen, maar als ik zelfs maar een beetje geloof van wat de mensen zo vertellen …’ Er gleed een brede grijns over Godfrieds gezicht. ‘Goed, Askara-elfen. Ga verder, mijn jongen.’

			‘Ik kon niet tegen de elfen op, dat frustreerde mij. Boréla pakte me daarom hard aan. Hij heeft dat bij mijn vader ook gedaan, maar die is gewoon een fantastische strijder.’

			‘En de zoon stond dus in de schaduw van de vader.’

			Aerick beet op zijn onderlip. Hij wilde het gesprek een andere wending geven voordat Godfried meer vragen ging stellen. ‘Wat gaan ze met ons doen?’

			‘Waarschijnlijk zijn we op weg naar Azyra. Ik hoorde een van de mannen zeggen dat ze daar de beste prijs voor mij kunnen krijgen en jij …’ Godfrieds ogen kregen iets treurigs. ‘Grote kans dat ze jou verkopen aan een van de mijnen. Een slecht vooruitzicht. Ik wenste dat het anders was.’

			Ze zwegen een tijdje. Aerick bemerkte dat Godfried hem telkens met een vreemde blik bestudeerde en dan weer even naar beneden keek, alsof hij iets overdacht. 

			‘Hoe goed ben je in vechten?’ vroeg Godfried tenslotte.

			‘Beter dan de meeste mensen die ik ken.’

			‘Zwaard?’

			‘Zwaard, mes, blote handen. Ik heb van alles geleerd.’

			‘Aaah,’ verzuchtte Godfried. ‘Ik zou me eigenlijk niet meer met dit soort zaken inlaten.’

			‘Met wat voor zaken?’ vroeg Aerick, die nu toch wel nieuwsgierig werd.

			‘Trainen van hopeloze gevallen, althans van wat anderen als een hopeloos geval zien. Jongen, de meesten zullen niet denken dat je een vechter bent. Je bent te slungelig, mist aan kracht en je lange ledematen zullen je alleen maar in de weg zitten, maar als Boréla jou getraind heeft? Iedereen zou zich in jou vergissen.’ Godfried wreef even over zijn kin en likte langs zijn onderlip. ‘Je bent op weg naar de kopermijnen en naar een zekere dood, tenzij …’

			‘Tenzij wat?’

			‘Als jij door de Askara’s bent onderwezen in hun vechtkunst, dan is Azyra de plek voor jou en mij. Het leven in de arena is niet alles, maar het is beter dan wegrotten in een kopermijn. Dus nog een keer voor de zekerheid, voordat ik mijn nek ga uitsteken: hoe goed ben je werkelijk?’

			‘Ik vecht echt beter dat alle mensen die ik ken,’ zei Aerick met klem, daarna schudde hij zijn hoofd en grinnikte zacht. ‘Nou ja, op Sarasar na. Hij is een K’Dana.’ Met een droevige blik vervolgde hij: ‘En op mijn vriend Thibald na misschien.’

			‘Ahhh, ik heb van die strijders uit de Brun gehoord. Ja, ze zijn uitstekende vechters.’ Godfried bromde zacht. Toen trok een grote glimlach over zijn gezicht. ‘Ik kan je een kans geven, maar dan zul je moeten trainen, heel hard moeten trainen.’

			‘Hoe? Ik zit hier vastgeketend.’

			‘Dat is geen belemmering. In deze wagen beginnen we met krachttraining Het zwaardvechten komt wel goed zodra ze jou een zwaard in handen geven. Ik kan een echte kampioen van je maken.’ 

			‘Werkelijk?’

			‘Ja, en geloof me, een beter leven kun je als slaaf niet krijgen.’

			Aerick verzonk in gedachten. Had zijn toekomst er vanochtend nog hopeloos uitgezien, de vooruitzichten waren nu een stuk beter. En wat kon hij anders doen? Proberen te ontsnappen en teruggaan naar Silkon? Als hij die tocht door onbekend gebied al zou overleven, wat dan? Zijn vader vertellen dat Thibald door zijn schuld was gedood? Hoe kon hij zijn ouders, Egilolf of Karlis ooit nog onder ogen komen? Door stiekem uit Askara te vertrekken had hij zichzelf en zijn vader te schande gemaakt. Nee, Silkon leek verder weg dan ooit. 

			En Zalaïda? Hij zag nu de dwaasheid van zijn actie in. Hoe had hij zo stom kunnen zijn om alles op het spel te zetten voor een vrouw? En dan, wat voor een vrouw. Ze had hem er ingeluisd. Op de een of andere manier zijn hoofd op hol gebracht. Plots moest Aerick aan het verhaal van zijn vader denken. Hoe die behekst was geraakt door Irdana, door een simpel afrodisiacum in een roos. Een roos! Opeens moest Aerick aan de roos denken die Zalaïda hem voorgehouden had in de Tamboer. Was dat … Het leek alsof er een enorme druk van hem afviel. Zijn hoofd werd helderder. Zijn enige toekomst voor nu lag in datgene wat Godfried hem aanbood.

			Godfried wees Aerick naar de metalen staven van hun gevangenis. ‘Daar zit wat ruimte tussen het hout en het metaal. Kun je de staven vastpakken?’

			Aerick ging staan en wurmde zijn handen ertussendoor. ‘En nu?’

			‘Ga je aan je handen hangen en trek je jezelf op.’

			Aerick deed wat hem gevraagd werd. Zijn spieren protesteerden. Het zweet brak hem uit. Na een paar keer wilde hij er al de brui aan geven.

			‘Wat ben je van plan? Doorgaan! Je stopt pas als ik het je zeg.’

			Aerick beet zijn tanden op elkaar. Het vooruitzicht van een slavenleven in de kopermijnen gaf hem kracht. 

			‘Stop,’ beval Godfried. ‘En nu op de grond en opdrukken.’

			Aerick deed wat hem werd gevraagd. 

			‘Op één arm en zijwaarts,’ zei Godfried.

			Aerick hijgde, maar ging vastberaden door. 

			‘En nu op je hurken zitten,’ zei Godfried na een poosje. ‘En nu staan. Op en neer.’

			De reis werd een eentonig ritme van oefenen, oefenen en nog eens oefenen, afgewisseld met luchten, drinken, eten en slapen. Aerick werd krachtiger. De spieren in zijn armen tekenden zich meer af. Zijn eetlust was enorm en Godfried regelde extra eten voor hem.

			Aerick was alle besef van tijd kwijtgeraakt. Voor de zoveelste keer hielden ze halt, nu om nog een paar andere mannen mee te nemen in de wagen. Aerick en Godfried mochten van dit moment gebruikmaken om even de benen te strekken.

			‘Hmm,’ bromde de man.

			‘Is er iets niet in orde?’ vroeg Aerick.

			‘De route naar Azyra voert van de Turzanrivier naar een oase bij Tanyin en bij Bélahn verder naar het zuiden. De begroeiing die je daar ziet en de schittering tussen de bomen, dat is het Palagameer. Dat betekent dat we verder westelijk naar Bèzra gaan en waarschijnlijk daarvandaan door naar Padja.’

			‘En dat is niet goed?’

			‘Daar zijn de kopermijnen. Het bevestigt mijn vermoeden dat ze je aan de mijnen willen verkopen.’

			‘Zouden we kunnen ontsnappen?’

			Godfried gnuifde. ‘Met de boeien die we dragen? In deze hitte? Waar moeten we naartoe? We zijn ongewapend en hebben geen marmoels.’

			Aerick keek om zich heen, naar de tien bewakers die tot de tanden bewapend waren. Als hij zijn wapens had gehad en vrij van de boeien was geweest, zou hij het wel willen proberen, maar nu …

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Godfried. ‘Ik red je wel hieruit.’ 

			Aan het einde van weer een dag stopte de wagen. De deur werd geopend en Aerick knipperde even tegen het felle licht. Iedereen werd uit de wagen gehaald en naar een stoffig plein gebracht, midden in een mijnwerkersnederzetting die tegen de bergen aan lag. Verderop heerste grote bedrijvigheid. Lange rijen slaven liepen met manden, gevuld met stenen, achter elkaar aan. Regelmatig klonk het knallen van een zweep.

			Tegenover Aerick stond een vijftal mannen in nettere kleding, mannen die hem van een afstandje taxeerden.

			‘Deze is niet te koop.’ De handelaar, van wie Aerick inmiddels wist dat hij Aifar heette, leidde Godfried naar opzij. ‘Hij gaat naar Azyra om daar de strijders te trainen. Het zou kapitaalsvernietiging zijn om hem in de mijnen te laten werken.’

			‘Aifar, die jongeling is een uitstekende vechter. Het zou niet wijs zijn om hem van de hand te doen,’ fluisterde Godfried de handelaar in.

			‘Ik heb de opdracht hem aan de mijnen te verkopen.’

			‘Maar Aifar, hoeveel brengt hij dan op? Een dertig zilverstukken, twee, drie goudstukken? Als ik hem goed train, kun je voor hem in Azyra wel veertig goudstukken vragen en als hij wedstrijden wint, misschien zelfs het dubbele.’

			Aifar scheen in tweestrijd te staan. Zijn kameraad liep op hem toe en fluisterde hem wat in het oor.

			‘Je kunt wel zeggen dat hij een vechter is, maar dat moet hij dan eerst maar eens bewijzen. Ik geloof er namelijk niets van. Bovendien heeft iemand mij al goed betaald om ervoor te zorgen dat hij hier wordt afgeleverd.’

			‘Aifar, luister, hij is een natuurtalent. Als je vier stompe zwaarden regelt, dan zal ik het je bewijzen,’ zei Godfried met klem.

			De handelaar keek naar zijn kameraad. ‘Regel het.’

			Even later kwam de man met vier oefenzwaarden terug.

			‘Waarom eigenlijk vier stuks?’ vroeg Aifar aan Godfried.

			‘Omdat Aerick met twee zwaarden tegen twee tegenstanders gaat vechten.’

			‘Aha, en oefenzwaarden omdat je hem heel wilt houden.’

			‘Nee, om te zorgen dat hij die andere mannen niet doodt.’

			De handelaar was even met stomheid geslagen, daarna lachte hij honend. ‘En je denkt dat die krielhaan van jou dat voor elkaar krijgt?’

			‘Ik train al dertig jaar strijders voor de arena. Ik herken talent wanneer ik het zie.’ 

			Aifar knikte naar een van zijn mannen en Aericks boeien werden losgemaakt. Godfried reikte hem de twee zwaarden aan. ‘Je krijgt twee tegenstanders. Laat zien wat je waard bent. Je leven hangt ervan af. Azyra of de kopermijn.’

			Aerick nam de wapens aan en ging uitdagend voor de mannen staan. Met tevreden grijnzen op hun gezicht en hun zwaard in de hand kwamen de twee op Aerick af. De jongeling pareerde beide slagen en haalde razendsnel uit. Eén man greep naar zijn zij en sloeg dubbel. Wankelend liep hij bij Aerick vandaan. De ander was ook binnen een paar tellen uitgeschakeld. 

			‘Zie, dat bedoelde ik,’ zei Godfried kalm.

			‘Bij Shuna, zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei Aifar. ‘Die knul is ongelooflijk snel.’

			‘Ja, en daarom gaat deze jongen mee naar Azyra. Verkoop die kerels, maar deze ga ik opleiden. Hij wordt de allergrootste kampioen. Een vechter zoals we die in eeuwen niet meer gezien hebben.’

			Aerick grijnsde tevreden over zijn resultaat. Godfried liep op hem toe en gaf hem een waarderend schouderklopje.

			‘Dat heb je uitstekend gedaan. Nu waren dit niet de beste tegenstanders. Die in de arena zijn vele malen sterker en beter. Er is nog veel te leren.’

			‘Leer het me,’ zei Aerick.

			‘Zo mag ik het horen.’

			

		







De eerste overwinning

			Dagen verstreken. De wagen hobbelde door het doodse landschap. Aerick bemerkte dat hij beter verzorgd werd. Hij mocht vaker naar buiten, kreeg goed te eten en meer te drinken. Onderwijl oefende hij fanatiek. Zijn lichaam begon te veranderen van jongen naar man. Godfried had verbaasd gekeken toen hij hem zijn leeftijd had verraden. 

			‘Zo jong nog,’ had de man gezegd.

			Ze maakten een tussenstop in Tanyin en bleven er twee dagen om de dieren te laten rusten. Daarna maakte hun kleine groep zich op om via Toga het laatste stuk naar Azyra te gaan. 

			Aerick keek door de spleten van de wagen naar de vreemde mensen die ze passeerden. De donkere Soetha’s met fraaie tooien van bonte veren. De in kedrals gewikkelde Serthianen. De nomaden met hun kleurige kleding. Hij zag zelfs een paar Tags, met hun leren vesten en maliën. 

			Azyra was een smeltkroes van vele volkeren, gelegen aan de oorsprong van de Azyr, een rivier die doorliep tot aan de havenstad Aiber aan de Aiberische zee, en knooppunt van de handelsroutes van noord naar zuid met die van oost naar west.

			Door de overvolle straten vorderde de wagen maar moeizaam. Handelaren schreeuwden. Marmoels brulden. Hoefgeklepper klonk en een schelle stem riep: ‘Maak plaats voor de drachon!’ De kar bonkte en stond met een schok stil. In een snelle draf reden ruiters langs, gevolgd door een kleine koets. Godfried keek door een kier naar buiten.

			‘Hm, ik zie dat de oude drachon nog steeds leeft.’

			‘Is dat een goed teken?’ vroeg Aerick.

			‘Oh ja, hij is verknocht aan spelen in de arena en geeft er een vermogen aan uit. Goed voor de zaken, dus goed voor ons.’

			Eindelijk hield de kar halt. Het duurde even voordat de deur werd geopend en Aerick achter Godfried aan naar buiten werd geleid. Een man in een fraai versierde kedral van zijde sloeg hen beiden van onder zijn donkere wenkbrauwen belangstellend gade.

			‘Masoeth, dit is Godfried am Harran,’ zei Aifar.

			‘Harran, de leermeester. Eindelijk, Sammaths beroemde leermeester die ervoor gezorgd heeft dat ik jarenlang verliezen heb geleden in de arena van Meadine. Ik mag de Mirtak Nga die Sammath om zeep geholpen heeft wel bedanken.’

			‘Masoeth Bagahm, beheerder van de strijders van Azyra, het is mij een eer je te dienen,’ zei Godfried op een onderdanige toon. 

			Masoeth glimlachte. ‘We zullen het wel met elkaar kunnen vinden. Ik respecteer je en ik weet wat je waard bent. Het zal je aan niets ontbreken en je zult een grote vrijheid krijgen om de mannen, naar eigen inzicht, op de arenagevechten voor te bereiden. Ik heb er vertrouwen in dat je de drachon zult behagen. Iets wat ons beiden ten goede komt.’ Hij sloeg broederlijk zijn arm om de schouder van Godfried en leidde hem het immense gebouw in. 

			Aerick keek naar Aifar, die snel knikte. Samen volgden ze Godfried en Masoeth en gingen een trap af. Ze kwamen in de catacomben uit. Aan een lange gang lagen vertrekken met hekwerken ervoor en ramen met tralies aan de straatkant. Tot Aericks verbazing waren ze luxe ingericht. De bedden waren met zijden lakens opgemaakt. Bonte kleden lagen op de vloer. Er stonden tafeltjes met lekkernijen. 

			Ze passeerden een kerker waar een donkere man, een Soetha, bij het raam stond en iets aangereikt kreeg van een koopman. De man draaide zich om en begroette Masoeth met een blinkende rij witte tanden. ‘Meester Masoeth,’ sprak de man met een zware stem.

			‘Boedra.’

			‘Een nieuwe?’

			‘Een nieuwe harran.’ 

			De man liep naar het hek. ‘Wie?’

			‘Godfried uit Meadine.’ 

			‘Heeft Sammath hem laten gaan?’

			‘Sammath is dood.’

			‘Dat is goed voor ons,’ zei Boedra, met een brede grijns. ‘En die ander?’ 

			Masoeth keek naar Aerick. ‘Ja, wat is er met hem?’

			‘Mijn nieuwe leerling. Een veelbelovende vechter,’ zei Godfried.

			‘Is hij niet erg jong?’ zei Masoeth.

			‘Een krielhaan, die we zo een kop kleiner maken,’ grinnikte Boedra.

			Aerick rechtte zijn rug en keek de Soetha strak aan. Boedra keek terug en Aerick trok zijn mondhoek op in een grijns.

			Boedra snoof. ‘Kijk de andere kant op of ik scheur je aan stukken.’

			Aerick lachte nu. ‘Volgens mij kun je niet eens fatsoenlijk een zwaard vasthouden.’ 

			Boedra greep de tralies. ‘Zet hem tegenover mij in de arena. Nu!’

			Aerick keek naar Godfried. Even was er een kleine glimlach en een ondeugend licht in diens staalblauwe ogen. Godfried wendde zich tot Masoeth. ‘Wat denk je? Wil je Boedra tegen deze jongeling een oefenwedstrijdje laten doen?’

			‘Wanneer?’

			‘Nu.’ 

			Masoeth keek naar Aifar. ‘Het is jouw handelswaar. Er is altijd een kans dat jouw jongeling het niet overleeft.’

			Aifar blikte naar Godfried, die knikte. ‘Ik neem de uitdaging aan.’

			Masoeth liep naar het hek en haalde een sleutelbos uit zijn kedral. Hij draaide het slot om en opende het hekwerk. Boedra trad naar buiten en spande uitdagend zijn spieren in hals en schouders.

			‘Kom,’ zei Masoeth. ‘Hier verderop liggen de uitrustingen en wapens opgeslagen.’ Aerick volgde de man en maande zichzelf tot kalmte. Hij verbaasde zich erover hoe vaak de wijze lessen van Boréla de laatste weken door zijn hoofd gingen. 

			Ze kwamen uit in een grotere ruimte waar rekken met zwaarden, knotsen, hellebaarden en allerlei andere wapens stonden. Aerick bekeek alles en zocht naar een geschikt zwaard. Plots zag hij een vertrouwde vorm. Een elfenzwaard. Hij hoopte vurig dat er ook nog een korter zwaard was en een stukje verderop werd zijn gebed verhoord. Voorzichtig nam hij de beide zwaarden in de handen. Met een gevoel van diepe eerbied vroeg hij zich af aan welke elf ze hadden toebehoord. 

			‘Hij kiest voor vrouwenwapens, lichte nutteloze zwaarden. Ze breken bij de eerste houw,’ hoonde Boedra. 

			‘Aerick, is het niet beter om …’ zei Godfried.

			‘Nee, dit zijn elfenzwaarden, waarschijnlijk Amradin omdat het gevest wit en niet zwart is. Ik ken deze wapens en kan ermee omgaan. Ze zijn weliswaar licht, maar oersterk.’

			Godfried knikte. ‘Vergeet niet wat ter bescherming te dragen.’ Hij nam een leren vest van een haak. 

			Aerick bekeek het even en bromde goedkeurend. Het was soepel genoeg en zou zijn bewegingsvrijheid niet beperken.

			‘Bind je haar samen in een staart. Het is nogal lang geworden en anders hangt het in je ogen,’ zei Godfried. Hij toverde ergens een leren koord vandaan.

			Aerick keek hem even verschrikt aan. 

			‘Is er iets?’ vroeg Godfried.

			De jongen zuchtte en nam het koord aan. Hij bond zijn haren samen, waardoor zijn puntige oren zichtbaar werden.

			Masoeth slaakte een kreet van verrassing. ‘Heb jij elfenbloed?’

			Aerick keek hem even zijdelings aan. ‘Mijn vader is een halfelf en mijn moeder een volbloed. Dat maakt mij voor driekwart elf.’ 

			Godfried keek hem een ogenblik heel indringend aan. Aerick negeerde hem.

			Boedra scheen het niet te interesseren. Hij deed zijn bescherming om en nam een groot kromzwaard van het rek. Godfried werd er toch een beetje zenuwachtig van.

			‘Zorg, in naam van Shuna, dat hij je niet met dat zwaard raakt. Hij is in staat je kop van je romp te slaan.’

			Aerick grijnsde. ‘Mijn leermeester zei dat de beste manier om een slag te ontwijken is dat je niet op die plek staat waar het zwaard neerkomt.’

			‘Net of je daar wat aan hebt,’ zei Aifar. 

			Boedra was klaar en sloeg op zijn borst. ‘Krielhaan, ik lust je rauw. Ik zal je vermorzelen.’

			Masoeth opende het hek naar de arena. Boedra stapte als eerste naar binnen en liep naar het midden. Aerick volgde hem. De zon scheen over de rand van de tribune en brandde op het zand.

			Aerick stond bewegingsloos klaar. Hij keek de donkere man strak aan. Boedra snoof minachtend. Toen haalde hij met het kromzwaard uit en raakte … lucht. Aerick was allang opzij gesprongen en stak toe met het lange zwaard. Slechts een steek, geen dodelijke houw. Boedra gromde even en zwaaide weer naar rechts met zijn wapen. Aerick dook al achter de man langs en stak nogmaals in de arm van zijn tegenstander. 

			Boedra brulde als een dolle stier. De volgende slag pareerde Aerick en leidde hem langs zijn lichaam door iets opzij te stappen, waardoor Boedra doorschoot en bijna voorover in het zand belandde. Het korte zwaard gleed langs Boedra’s ribben en scheurde zijn leren vest open.

			‘Bij Shuna! Waar ben je mee bezig, Boedra,’ schreeuwde Masoeth.

			‘Zeg die verdomde sprinkhaan dat hij stil moet blijven staan!’ schreeuwde Boedra terug.

			‘Waarom zou ik dat doen?’ zei Aerick honend. ‘Ik kan er niets aan doen dat je zo traag bent als een oeros die vastzit in de modder.’

			Een gebrul galmde door de arena. Boedra nam een sprong. Aerick dook aan de kant. De man plofte neer en probeerde zich om te draaien. De jongeling sprong hem op zijn nek en nam hem in een wurggreep. Boedra probeerde aan de plaaggeest op zijn rug te ontkomen. Hij spande zijn nekspieren aan en kwam half overeind. Aerick hield vol. Zweet parelde over zijn gezicht. Zijn armen protesteerden. Hij beet op zijn lip. Zijn hoofd kleurde rood door de inspanning.

			Boedra haalde piepend adem. Aerick zette nog meer kracht. De ogen van Boedra draaiden weg en de man verslapte. Aerick liet meteen los en stapte van het lichaam af. 

			Masoeth en Aifar staarden hem met open mond aan. Godfried glimlachte tevreden. 

			‘Ik neem aan … dat ik dit gevecht … gewonnen heb,’ hijgde Aerick.

			Boedra begon te schokken en te hoesten. Heel langzaam kwam zijn hoofd omhoog. Rooddoorlopen ogen staarden Aerick vol ongeloof aan. ‘Jij hebt …’ sprak hij zacht, met schorre stem, ‘mij verslagen?’

			Aerick grijnsde. ‘Daar lijkt het op.’ Hij reikte Boedra zijn hand en hielp de man omhoog.

			Masoeth keek zijdelings naar Aifar. ‘Wil je hem verkopen?’

			Aifar wreef door zijn baard. ‘We kunnen ook de winst delen.’

			Masoeth bromde. ‘Niet zo’n gek idee. Hij kan ons rijk maken.’ 

			Aerick luisterde maar half naar de mannen. Godfried loodste hem even terzijde.

			‘Je bent koning Aïns zoon, of niet?’

			Aerick schrok en keek snel naar de anderen. Ze waren echter zo in gesprek verwikkeld dat ze niets gehoord hadden. Hij knikte.

			‘Waarom heb je dat niet gezegd?’

			‘Ik heb schande over hem gebracht. Door mijn schuld is de zoon van zijn beste vriend gestorven. Beloof me dat je niets tegen de anderen zult zeggen.’ 

			Godfried keek hem indringend aan en zuchtte. ‘Ik weet het niet. Je bent dan veel meer waard en dat zal mijn meester ongetwijfeld willen weten.’

			‘Godfried, ik smeek het je, alsjeblieft.’ Aerick keek hem aan. ‘Ik zal je kampioen worden. De beste die je ooit hebt gehad. Dat beloof ik je, maar zeg niets over mijn afkomst tegen de anderen.’

			Godfried aarzelde, toen knikte hij eindelijk. ‘Goed, zoals je wilt. Ik beloof het je.’

			

		







Vergeefse zoektocht

			Wapengekletter schalde over het plein van het paleis in Tarn. Aïn keek toe hoe Egilolf en Myènah oefenden. De jonge halflinge had veel geleerd in de afgelopen maanden. Ze was een doorzettertje. Aïn draaide even zijn hoofd en voelde de voorjaarszon op zijn huid branden. Het was een van de eerste warme dagen van het jaar en overal verschenen er groene blaadjes aan de struiken. In de plantenbakken bloeiden al voorjaarsbloemen. Ze gaven het plein en het paleis een lieflijke aanblik. 

			Skimra lag loom naast Aïns voeten, met haar kop op haar poten. Ze opende haar ogen en haar oren stonden plots rechtop. 

			Een ruiter verscheen in de poortopening. De wachter wierp een snelle blik op Aïn en liet, na diens toestemming, de man door. Karlis voerde een zwart paard met zich mee. Het dier zag er erbarmelijk uit, schonkig en met een doffe vacht. Toch herkende Aïn het onmiddellijk.

			‘Illa!’ riep hij. 

			De merrie hief haar hoofd en hinnikte.

			Egilolf staakte onmiddellijk het gevecht.

			Skimra rende op Illa af en bracht haar snuit omhoog. Heel voorzichtig rook ze aan de neus en toen gaf ze Illa een lik. Illa hinnikte vol vreugde over het weerzien met de wolf.

			‘Karlis, hoe kom je aan Illa? Waar is Thibald?’ vroeg Egilolf met klem.

			Het gezicht van de graaf stond bezorgd. ‘Geen idee. Illa verscheen een paar dagen geleden plotseling in Ebra-Tarn. Ze was broodmager en vuil. In haar zadeltassen zaten Thibalds spullen. Ze moet wekenlang rondgezworven hebben.’

			‘Maar hoe kan dat? Ze was in Nèbula. En de passen zijn nog altijd dichtgesneeuwd,’ zei Egilolf. Hij liep op de merrie af.

			‘Was ze alleen? Was er geen ander paard bij haar?’ vroeg Aïn.

			Karlis schudde zijn hoofd. ‘Het is mij ook een compleet raadsel. We hebben navraag gedaan en getuigen hebben gezien hoe ze de Silkon overgestoken is. Ze kwam uit het zuiden, uit Zuidelijk-Tsasé.’ 

			Aïn knikte. Een onaangenaam gevoel nestelde zich in zijn maagstreek. Had Aerick iets uitgehaald en was Thibald daar het slachtoffer van geworden?

			Egilolf aaide intussen Illa. De hals van het dier trilde onder zijn aanraking. 

			‘Waar is Thi?’ vroeg de elf.

			Het paard spitste de oren en keek om. Ze hinnikte klaaglijk en wilde zich omdraaien naar de poort. 

			‘Aïn, we moeten achter Illa aangaan. Ze kan ons naar Thibald brengen,’ zei Egilolf.

			‘Dat paard is aan het einde van haar krachten. Ze moet eerst aansterken. In de tussentijd kunnen we Serathan waarschuwen en met de draken naar Askara vliegen,’ stelde Aïn voor.

			Egilolf keek even bedenkelijk naar Illa en knikte toen. ‘Je hebt gelijk. Ze heeft rust nodig.’ 

			Tegen de avond kwamen er twee draken laag over de rivier aanvliegen. Ze draaiden naar het noorden en namen de route over Tarn naar het paleis. Daar landden de zilver met zwart-rode en de gouden draken op het plein, waar Aïn en Egilolf al vol ongeduld op hen stonden te wachten. Een drakenruiter in een zwart lamellenpantser klom uit het drakenzadel en stapte op de poot van Orilin. De draak liet hem naar de grond zakken.

			‘Wat is er aan de hand? Waarom hebben jullie ons zo dringend nodig?’ vroeg Serathan.

			‘Illa is teruggekeerd, maar zonder ruiter. We zijn bang dat er iets met Thibald is gebeurd,’ zei Aïn. 

			‘Heeft Gailasharan niks gemerkt? Ze kan Thibald door middel van zijn hanger terugvinden,’ zei Auree.

			‘Dat we daar niet aan gedacht hebben,’ zei Egilolf.

			‘Ik zal proberen contact met Gailasharan te krijgen,’ zei Auree. ‘Ik ga even een rustige plek zoeken.’

			Aïn nam de kans waar om in de tussentijd zijn neef uitbundig te begroeten en de draken te vertroetelen. 

			Even later voegde Auree, gevolgd door Ashayra, zich weer bij de groep. Beide gezichten stonden somber.

			‘En?’ vroeg Aïn.

			‘Gailasharan weet niet waar Thibald is. Ze is al weken het contact met hem kwijt en de hanger is steeds op dezelfde plek. Ze denkt dat ze hem wel kan vinden,’ zei Auree.

			‘Waar is die hanger dan?’ vroeg Egilolf.

			‘Hier in Silkon.’

			‘Onmogelijk, Thibald zou dan iets van zich hebben laten horen,’ zei Karlis.

			‘Ja, daar maak ik mij ook ongerust over,’ zei Auree.

			De draken vlogen met hun passagiers naar het noorden. De ruiters hadden zich goed warm aangekleed, want er lag nog steeds een flinke laag sneeuw op de Nevelbergen. Aïns hoofd was vol zorgen en dat was niet alleen bij hem het geval. Hij keek opzij, naar Karlis en Egilolf. Ook van hun gezichten was de ongerustheid af te lezen.

			Onder een nachtelijke hemel vol sterren vlogen ze verder, tot tegen het ochtendgloren de vestingstad van Lohr-Dial voor hen opdoemde. Hun komst werd met hoorngeschal gemeld en terwijl de draken op het plein landden, kwamen Boréla en Eutharsius hen al tegemoet.

			‘Hebben jullie nieuws van Aerick en Thibald?’ vroeg Eutharsius, nadat ze elkaar begroet hadden.

			‘Hoezo?’ zei Aïn.

			‘Zijn ze dan niet bij jullie? Zijn ze niet in Tarn?’ zei Boréla verbaasd.

			‘Nee, waarom vragen jullie dat?’ vroeg Egilolf.

			Eutharsius en Boréla wisselden een snelle blik met elkaar.

			‘Boréla had hun deze winter de opdracht gegeven een bericht naar Mihr-Dial te brengen. Ze zijn beiden niet teruggekeerd. We weten dat ze uit Mihr-Dial zijn vertrokken, maar door de zware sneeuwval konden we hen niet meer traceren. Elfen uit Auverus hebben later de hele omgeving uitgekamd en alleen resten van oude kampvuren gevonden die doen vermoeden dat ze via de geheime doorgang door de bergen naar Eshra zijn gegaan.’

			‘Maar waarom zouden ze zoiets doen?’ vroeg Aïn zich hoofdschuddend af.

			Boréla richtte zijn blik naar de grond. ‘Ik heb het je niet willen zeggen, maar … Aerick beviel het hier niet. Hij paste niet in de groep. Ik weet niet wat zijn onvrede veroorzaakte en ik had eigenlijk verwacht dat hij het al veel eerder opgegeven zou hebben.’

			In Aïns ogen flitste een gevaarlijk licht. Hoe kon Boréla zoiets zeggen. Toen herinnerde hij zich wat Thibald hem al een paar maal had gezegd, maar wat hij voor kennisgeving had aangenomen. 

			Eutharsius sloot zijn ogen. ‘Als Thibald maar niets overkomen is. Mensen voelen niet van hun eigen bloed of het heengaat.’ 

			‘Aerick leeft in ieder geval nog,’ zei Aïn snel. ‘Ashayra en ik hebben beiden niks gevoeld. Met een beetje geluk is Thibald nog steeds bij hem. Die twee zijn onafscheidelijk.’ Hij keek naar Karlis, die bleek zag. ‘We zullen ze vinden. Houd moed.’

			‘Nog even iets anders,’ zei Eutharsius, en hij wendde zich tot de beide drakenruiters. ‘Hebben jullie al een spoor van Medarda gevonden?’ 

			Serathan schudde zijn hoofd.

			‘Wat! Medarda is ook weg?’ vroeg Aïn.

			‘Ze heeft Gailasharan gedwongen haar naar Mmghagnahrrr te vliegen. Daar heeft ze een draak gevonden, maar sindsdien is ze spoorloos.’

			‘Jongelui, ze geven je niets anders dan zorgen,’ mopperde Aïn. 

			Een zilverwitte draak scheerde over de oever van de Silkon. Aïn zat in het zadel en staarde naar beneden. Plots klapten de vleugels heen en weer en bleef de draak stil in de lucht hangen.

			‘’Wat is er, Gailasharan?’

			‘Ik voel de aanwezigheid van de hanger. Ze voelt koud aan. Zonder leven.’ De draak landde op de oever. Haar snuit hing boven de grond en plotseling trok ze met haar bek iets uit de modder. Aïn was van haar rug gesprongen en greep het voorwerp. Het was de houten drakenhanger van Thibald. 

			‘Hij moet hem op de een of andere manier verloren hebben,’ zond Aïn.

			De draak knikte en snoof een wolk rook. ‘Zo vinden we Thibald niet meer terug.’

			‘Dan is Illa onze enige hoop.’

			Aïn klopte Atlan op haar hals. Ze was niet meer de jongste, maar nog steeds sneller dan menig mensenpaard. Hij keek even om naar Egilolf, die Illa over haar neus aaide.

			‘Kom, we gaan,’ zond Aïn. 

			Egilolf klom in het zadel van zijn eigen hengst en liet Illa los. De merrie sprong van de pont af en rende naar de begroeiing. Skimra volgde haar op de hielen. Aïn gaf Atlan een tik in de flank en reed, samen met Egilolf, Karlis en Sarasar, de merrie achterna. 

			Dagenlang volgden ze Illa door het landschap van Tsasé. Af en toe legde Egilolf Skimra voor in het zadel, omdat de wolf het tempo niet altijd meer bij kon houden. 

			Ze vonden oude kampplaatsen die vakkundig voor mensenogen verborgen waren.

			‘Dat is vast en zeker het werk van Thibald,’ zei Egilolf. ‘Ik heb hem dat geleerd.’

			Illa voerde hen verder en verder weg. Af en toe kwamen Serathan en Auree overvliegen om in een wijdere cirkel de omgeving te verkennen. 

			Aïn vroeg zich telkens af wat zijn zoon bezield had, want ze waren er alle vier van overtuigd dat Thibald deze doldwaze tocht niet had bedacht. Wat was er met Aerick aan de hand? Een gevoel van onrust en bezorgdheid nestelde zich in Aïns buik. Er was een vreemd déjà-vugevoel.

			De ochtendzon had nog niet al zijn kracht en het was dan ook betrekkelijk koel. De mannen stegen af bij een kleine bron, lieten hun paarden drinken en lesten zelf eveneens hun dorst. Skimra rende de beek in en stond met haar poten in het water luid te lebberen. Illa keek voor zich uit. Haar hoofd ging naar beneden en ze dronk een paar slokken, vervolgens drentelde ze onrustig langs de oever heen en weer. Ze hinnikte klagelijk, alsof ze haar meester riep.

			Plots stapte Egilolf over de beek heen en hij raapte iets van de grond. Het was een klein stukje zwarte stof. Toen verstijfde hij. In het fijne zand waren de meeste sporen verdwenen, maar niet allemaal. De elf pakte een lichtbruine steen op en draaide die iets. Op één zijde zat een donkere verkleuring. Hij sloot zijn ogen. Laat het niet waar zijn, Almacht, bad hij in stilte. 

			‘Bloed,’ zei Egilolf enkel. Het was duidelijk bloed. Egilolf stond op en keek verder. Hij ontdekte meer oude bloedsporen op de stenen in het zand. Hij wenkte Aïn en de halfling was snel bij hem. 

			‘Wiens bloed is dat?’ 

			Egilolf zei niets, maar hield de steen voor Skimra’s neus. De wolf begon klaaglijk te janken en te huilen.

			‘Ik denk dat het van Thibald is,’ zei de elf. Hij hurkte neer in het zand en liet zijn hoofd hangen. ‘Er ligt hier nog meer opgedroogd bloed. Als hij zoveel bloed verloren heeft …’ Egilolf durfde zijn gedachte niet verder uit te spreken. 

			‘Hij kan met zo’n grote verwonding nooit ver gekomen zijn …’ zei Aïn voorzichtig.

			Egilolf liep verder en vond nog meer sporen. ‘Er is hier een gevecht geweest.’ 

			‘Thibald en Aerick?’ vroeg Aïn zich hardop af.

			‘Zeer waarschijnlijk,’ zei Egilolf.

			‘Zouden ze het hebben overleefd?’ vroeg Karlis.

			Egilolf keek naar de merrie. ‘Illa, zoek Thibald.’

			De merrie spitste de oren, stapte over de beek en bracht haar neus naar de grond op de plek waar de bloedsporen lagen. Ze liep niet verder.

			‘Dat is geen goed teken,’ zei Egilolf zacht. ‘Skimra.’ De wolvin sprong op hem toe. ‘Zoek Thi!’ Ze begon net als de merrie de stenen te besnuffelen, maar de sporen waren echter ook voor haar door de tijd grotendeels verwaaid.

			‘We moeten de omgeving afzoeken. Misschien vinden we zijn …’ Egilolf staarde Aïn, Karlis en Sarasar met een verslagen blik aan, ‘… zijn botten.’ 

			‘Hij kan niet dood zijn,’ zei Karlis met een schorre stem. ‘Niet Thibald.’ 

			‘Graaf!’ zei Aïn. ‘Niets is nog zeker. Aerick leeft nog. Dan is er ook hoop dat Thibald leeft.’ 

			Karlis knikte met vochtige ogen. 

			‘Denk je echt dat hij nog leeft?’ zond Egilolf. ‘Als ik zie hoeveel bloed hier ligt, is daar een wonder voor nodig. Geef Karlis geen valse hoop.’

			‘Ik weet het, maar ik kan niet aanvaarden dat Thibald dood is en dat het misschien Aericks schuld is.’ 

			‘Ik kan me niet voorstellen dat Thibald met zijn verwonding een dorp bereikt heeft. Maar er zijn hier ook sporen van ruiters, lastdieren en karren. Dit is een drukke handelsroute. Misschien heeft iemand hem meegenomen,’ zei Egilolf. ‘En anders … Bij de Almacht. Ik wist dat ik eens afscheid van hem moest nemen. Mensen worden niet zo oud als elfen, maar dat het zo snel zou zijn … zo jong.’ De elf keek even weg om Karlis niet nog meer te verontrusten. Hij voelde de bemoedigende aai over zijn schouder en draaide zijn gezicht naar Aïn.

			‘We komen hier niet verder. We kunnen onmogelijk de hele omgeving uitkammen. Ik zal Auree en Serathan vragen dat met hun draken te doen. Vanuit de lucht kunnen zij makkelijker nederzettingen opsporen. Ze kunnen bovendien meer uitrichten dan wij als ze Aerick en Thi vinden,’ zei Aïn. Hij zuchtte en liet zijn schouders zakken. ‘Kom, we gaan naar huis.’

			Frisse lucht streelde Thibalds neus, als een koele ochtendbries. Zachte lakens omsloten zijn lichaam, dat voor het eerst in lange tijd zonder pijn leek te zijn. Gezang van vogels drong langzaam tot hem door. Voorzichtig opende Thibald zijn ogen. Geleidelijk aan trok het waas weg en werd zijn zicht scherper. Hij lag in een kamer met witte wanden, bekleed met tapijten. Aan één kant hing een spiegel met een vergulde lijst. Het raam moest zich achter hem bevinden en tegenover hem was een deur van sierhekwerk. 

			‘Sadi,’ zei hij zacht. ‘Sadi,’ zei hij nu iets luider, maar nog met schorre stem.

			Een vrouw opende de deur. ‘Je bent wakker.’

			Thibald was blij dat ze er was. 

			‘Ik ga even wat voor je halen.’ Even later keerde ze terug met een kom pap en ze begon hem te voeren. Het smaakte heerlijk zoet, naar honing en vruchten. Hij gebaarde dat hij het zelf wilde doen, maar toen ze de kom in zijn hand plaatste, kon hij hem niet houden. Ook de lepel naar zijn mond brengen leek een onmogelijke opgave. Hij keek Sadi verslagen aan.

			‘Je bent heel erg verzwakt. Maak je geen zorgen. Je koorts is over en je krachten komen vanzelf terug. Heb geduld.’ Met een warme glimlach hielp ze hem verder met eten.

			Thibald schoof de lakens aan de kant en kwam moeizaam overeind. Hij schrok toen hij zijn benen zag: twee dunne staken met bolle knieën. Hij bekeek zijn armen en handen. Ook die waren smaller geworden. Thibald had eerder niet echt beseft hoelang hij hier al lag of hoe dicht hij bij de dood was geweest. Hij manoeuvreerde wat heen en weer, zodat hij op de rand van het bed kwam te zitten en zijn benen buitenboord bungelden. Heel voorzichtig schoof hij nog wat verder, totdat zijn tenen de grond raakten. Hij voelde de druk toenemen en zijn spieren protesteren. Hij zette meer gewicht op zijn voeten en probeerde te gaan staan, terwijl hij nog steunde op het bed. Het zweet brak hem uit. Zijn benen trilden van de inspanning.

			‘Thibald, wat doe je?’ klonk het plots achter hem.

			Hij keek verschrikt om en verloor zijn evenwicht.

			Sadi sprong naar voren en ving hem nog net op. ‘Je bent nog veel te zwak.’

			‘Als ik hier zo blijf liggen, krijg ik nooit mijn krachten terug.’

			Sadi liet hem terugzakken op de rand en tilde zijn benen terug in bed. ‘Heb geduld. Ik zal je helpen. Je wilt veel te snel. Je wond is nauwelijks genezen en je bent letterlijk voor de dood weggesleept, dan moet je niet verwachten dat je meteen weer alles kunt.’

			‘Het spijt me, Sadi, maar ik verveel me. Heb je niet iets te lezen of zo?’

			Sadi begon te glimlachen. ‘Ik zal meester Zahir vragen of ik je wat boeken kan brengen en misschien wil je ook wel Tachran leren.’

			‘Tach… wat?’

			‘Tachran. Het is een bordspel. De mannen spelen het meestal tijdens het middaguur, wanneer het te warm is om te werken en ze geen zin in slapen hebben.’ 

			‘Is het net zoiets als Kash-nar?’

			Sadi keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik ken geen Kash-nar. Wordt dat gespeeld waar jij vandaan komt?’

			Thibald grijnsde. ‘Niet helemaal. De elfen spelen het vaak.’

			‘Je kent elfen? Je hebt het van de elfen geleerd?’

			‘Mijn uldren, mijn peetvader, is een elf en hij heeft mij het spel bijgebracht.’

			‘Je bent een bijzondere jongeman, Thibald.’

			Thibalds herstel vorderde beetje bij beetje. Iedere dag oefende hij zijn spieren, soms in het bijzijn van Sadi, maar ook als zij er niet was. Als hij even niet trainde, las hij in een van de boeken die ze hem had gebracht en zat hij in de stoel bij het raam dat uitkeek op de binnenplaats van Zahirs huis. Het was een groot huis, met stallen, voorraadschuren en een binnentuin met perzik- en abrikozenbomen, muren waarlangs druiven groeiden en met een vijver in het midden.

			‘Meester Zahir wil je vandaag spreken, dus zal ik je een beetje toonbaar maken.’

			Thibald keek even verbaasd op toen Sadi binnenkwam met allerlei scheerspullen. Hij bekeek zichzelf vervolgens in de spiegel. Zijn gezicht was nog steeds ingevallen en intussen overwoekerd door een wilde baard.

			‘Wat wil de meester van mij?’

			‘Ik vraag de meester daar niet naar. Hij wil theedrinken rond het middaguur. Ik zal ook het bad klaarmaken en kleding voor je brengen. Je moet er piekfijn uitzien.’

			Thibald vroeg zich af wat Zahir van hem wilde. Hij was nu al weken, zo niet maanden hier en had hem nog steeds niet gesproken. Hij kon zich niet voorstellen dat de man hem zomaar hielp, hem liet herstellen van zijn wonden en hem hier liet logeren. Hij probeerde de beelden terug te halen van de overval. Even zag hij weer de kluwen van mensen die zich op Aerick had geworpen en ervoer hij de pijn van zijn verwonding, hoorde hij de woorden van Akram, die dacht dat hij het niet zou halen, en van Zahir, die hem meenam.

			‘Want je stinkt als een barbaar,’ voegde Sadi er met een glimlach aan toe.

			Hij grijnsde en nam plaats op een stoel. Sadi schoof een tafeltje dichterbij, plaatste de kom met heet water erop en pakte de zeep en de kwast. Ze smeerde zijn gezicht in en nam het scheermesje ter hand. Ze was lang met hem bezig. Thibald vroeg zich af wat ze allemaal aan het doen was; zelf had hij meestal maar een paar flinke halen nodig om zijn baard af te scheren. Ze waste het laatste restje zeep weg en legde een warme doek op zijn gezicht, daarna smeerde ze zijn wangen in met een geparfumeerde zalf. Thibald glimlachte inwendig. Hij zou een slaaf zijn? Hij werd door Sadi behandeld als een vorst.

			‘Kom,’ zei de kleine, mollige vrouw en ze wees naar de spiegel. Thibalds mond viel open. Ze had een dun lijntje baardharen langs zijn kaken laten staan en ook op zijn kin waren twee dunne lijntjes, die overliepen in zijn fijne snor. Hij zag er goed uit. ‘Voortreffelijk, dit mag je vaker doen.’

			‘Ik zal je leren hoe je dit zelf kunt doen. Ik blijf je niet verzorgen,’ zei Sadi met een vette knipoog.

			Thibald ging staan en nam haar handen in de zijne. ‘Nahaman, Sadi. Bedankt, Sadi.’

			Ze kleurde. ’Kom op, stuk vuil, het bad in met jou.’

			Thibald genoot van zijn bad en van de zachte doeken die Sadi had neergelegd om zich af te drogen. Daarna vond hij op het bed zijn nieuwe kleding. Het waren een stralend wit vest en bijpassende blouse, afgezet met zilverborduursel, een witte wijde broek en kleine beige schoenen. Thi bekeek zichzelf onder het brommen van een goedkeuring in de spiegel.

			‘Je ziet eruit als een edelman,’ zei Sadi.

			Je zou eens moeten weten, dacht Thibald.

			Het middaguur naderde en Babak kwam hem halen. Thibald werd naar een zithoek in de tuin begeleid, waar stoeltjes met kussens en een ronde tafel stonden. Daar zat een man in dezelfde kleding als Thibald, alleen droeg hij er een goudgele zijden kedral overheen. Zijn hoofd was onbedekt en hij had zwarte, sluike haren die netjes waren onderhouden, net als zijn kleine baard en snor. Babak stopte voor de tafel en stapte achterwaarts weg. Hij liet Thibald daar staan.

			Zahir pakte een stuk koek van de schaal die Soefa, het dienstmeisje, zojuist had neergezet. Hij roerde honing door zijn thee en negeerde Thibald. Hij nam een slok en knikte goedkeurend. Daarna richtte hij zijn taxerende blik op de jongeman.

			‘Neem plaats,’ zei hij met een aangename, vriendelijke stem.

			Thibald ging zitten.

			‘Thee?’

			Thibald knikte.

			‘Tong verloren?’

			‘Nee, dat niet …’

			‘Nee, meester,’ verbeterde Zahir hem.

			‘Nee, meester,’ herhaalde Thibald.

			‘Akram weet handelswaar niet altijd goed te beoordelen. Neem jou nou bijvoorbeeld. Je zag er netjes uit, ondanks dat je waarschijnlijk dagenlang door de wildernis had gezworven. Dat betekent dat je een bepaalde discipline hebt. Daarnaast was je goed bewapend en bereed je een prachtig paard. Kortom, de eerste de beste boer of zwerver zou er nooit zo uitzien. Het betekent dat je uit een goed nest komt, waarschijnlijk ook nog intelligent bent en dus ook schrijven en lezen geleerd hebt, of niet soms?’

			‘Ja, meester.’

			‘Dit is het moment waarop je iets over jezelf mag vertellen,’ zei Zahir, terwijl hij zich over de tafel naar voren boog.

			Thibald zweeg.

			‘Je spreekt onze taal goed. Heb je meer talen geleerd?’

			‘Ja, meester.’ Zahir keek hem verwachtingsvol aan. ‘Ik spreek Dathmar, Selebar, Silkons, Tsasees en Dabar-Rak.’

			‘De handelstaal.’ Zahir bromde goedkeurend. ‘En verder?’

			‘Ik spreek een beetje Serthiaans …’

			‘Een beetje? Je spreekt heel goed Serthiaans.’

			‘Ik heb genoeg tijd gehad om het te leren. Verder kan ik me in het Santi redden.’

			‘Je spreekt ook nog de nomadentaal van Serthian en Arandiar?’

			‘Niet vloeiend.’

			‘Alleen de nomaden zelf spreken Santi vloeiend. Dit alles is een bijzonder repertoire, mijn jonge vriend.’

			Thibald schraapte zijn keel. Hij wilde niet alles over zijn herkomst verklappen, maar hiermee kon hij allicht indruk maken: ‘Ik spreek ook nog vloeiend elfentaal.’

			Zahir liet het theekopje zakken dat hij net naar zijn lippen wilde brengen. ‘Je spreekt elfentaal?’

			‘Ja, meester.’

			‘Akram is zo’n sukkel. Kun je ook nog rekenen?’

			‘Ja, meester, mijn vader wilde dat ik alles zou leren over geldzaken, dat is goed voor een handelaar.’

			‘Voortreffelijk, je bent een handelsman. Ha, ik wist wel dat je bijzonder was. Hier neem wat thee en pak ook wat van de koekjes van Soefa.’

			‘Wat gaat er nu met mij gebeuren?’ vroeg Thibald, nadat hij thee had gedronken en een koekje had geproefd dat heerlijk naar vruchten en honing smaakte.

			‘Je houdt van recht voor zijn raap, of niet? Ik ben ook een handelaar. In goederen en slaven. De meesten verhandelen slaven voor zwaar werk, zoals voor de mijnen en landbouw. Ik niet. Ik zoek speciale slaven. Goede huisdienaren of, zoals in jouw geval, slaven die geleerd hebben.’ 

			Dus dat was het, bedacht Thibald. Hij was dus toch gewoon een slaaf. 

			Zahir glimlachte. ‘Ik weet wat je denkt. Dat je een dienaar zonder vrijheid wordt en tegen geld verhandeld gaat worden aan de meestbiedende. Mijn topslaven staan niet geketend op de markt. Ik zoek hun nieuwe meesters zorgvuldig uit. Er zijn meesters die je voor je goede diensten belonen en dat betekent dat je jezelf in de toekomst kunt vrijkopen. Alles is beter dan creperen op de plek waar ik je gevonden heb of wegrotten in een van de kopermijnen.’

			‘Ik ben u zeer dankbaar voor het redden van mijn leven, meester. Als ik een slaaf blijf, hier of bij een andere meester, dan word ik beperkt in mijn doen en laten. Ik moet echter een dringende boodschap doorgeven aan de koning van Silkon en dat kan ik als slaaf niet doen.’

			‘Je kent de koning van Silkon persoonlijk?’

			Thibald zuchtte. ‘De jongen die bij mij was en die gedood is door Akrams mannen, was de zoon van koning Aïn. Hij heette Aerick.’ Thibalds stem klonk schor en zijn ogen werden vochtig bij de gedachte aan Aerick.

			‘Hij was je vriend?’

			Thibald durfde niet op zijn stem te vertrouwen en knikte.

			‘Oh, dan is Akram een nog grotere sukkel. Het losgeld dat hij voor die knaap had kunnen krijgen, had van hem een rijk man kunnen maken.’ Hij keek Thibald even aan. ‘En jij, hoe kenden jullie elkaar?’

			Thibald besloot om niet de hele waarheid te vertellen. ‘Mijn vader handelt veel in Tarn. Zo heb ik Aerick leren kennen. Het klikte tussen ons, ondanks dat ik niet van adellijke afkomst ben.’

			‘Geen edelman, dat verbaast me.’ Zahir trok zijn mondhoek op in een grijns, nam zijn theekopje en dronk langzaam een paar slokken. ‘Ik zal jouw koning schrijven en hem uitleggen wat er met zijn zoon is gebeurd. Ik zal ervoor zorgen dat de brief naar Bazu wordt gebracht. Van daaruit kan een schipper hem meenemen naar Silkon. Is dat een idee?’

			Thibald knikte. ‘Dank u, meester.’ Liever wilde hij de brief zelf schrijven. Zahir zou waarschijnlijk met geen woord over zijn lot reppen. 

			‘Verder wil ik de volgende belofte van je,’ sprak Zahir met klem. ‘Ik kan je hier wat vrijheid geven, alleen moet je me beloven dat je niet zult vluchten. Geloof me, je bent te onervaren. Je komt in de woestijn nooit ver. Je wond mag dan geheeld zijn, je lichaam heeft geleden en is nog lang niet fit genoeg.’

			Thibald slikte ongemakkelijk. Het was inderdaad al door zijn hoofd geschoten om, zodra hij zich sterk genoeg voelde, te vluchten naar een van de havensteden in het noorden en een schip te zoeken naar Zerraths Vrijstaat of Kamoen. Tegelijkertijd was er ook het besef dat hij niet eens wist waar in Serthian hij was en hoe gevaarlijk en moeilijk zo’n tocht zou worden.

			Zahir keek hem verwachtingsvol aan.

			Thibald zuchtte en sloeg zijn ogen neer. ‘Ik beloof dat ik niet zal vluchten.’

			‘Goed zo, jongeman. Je zult er geen spijt van krijgen.’

			Dagen regen zich aaneen tot weken en Thibald begon zich op zijn gemak te voelen in zijn nieuwe omgeving. Zahir betrok Thibald steeds meer bij zijn werk, waardeerde zijn inzichten en oplettendheid en nam hem mee bij allerlei zakelijke onderhandelingen. 

			Thibald zadelde twee paarden. De zwarte met grijze hengst Zoran was voor Zahir. Het was een temperamentvol dier. Thibald kon wonderwel met het paard omgaan en daarom had Zahir hem de verzorging toevertrouwd. Het andere was een bruine merrie van hetzelfde taaie ras als de hengst. Ze waren beide kleiner dan de elfenpaarden, maar hadden een ongelooflijk uithoudingsvermogen. Even later wachtte Thibald geduldig op zijn meester. 

			Zahir kwam aangelopen. Thibald hield de hengst vast zodat Zahir in het zadel kon klimmen. Daarna ging hij in het zadel van de merrie zitten. Zahir wenkte hem en gezamenlijk reden ze de poort uit en de drukke straat van Reja in. Inmiddels wist Thibald dat Reja een handelsplaats aan een kleine rivier, de Djeda, was. Veel karavanen en kleine boten kwamen hier voor het verladen van koper, edelstenen, zilver en zelfs goud uit het Achnadagebergte. Hier werden ook veel slaven voor de mijnen verhandeld. De directe omgeving van Reja was groen, er was landbouw en er werden druiven, fruitbomen en palmen met sappige zoetige of wat zurige vruchten gekweekt. Daarbuiten echter begon de woestijn. 

			Ze vervolgden hun weg langs kraampjes en winkels en over het marktplein tot aan de noordelijke poort waar een lange houten brug de bedding van de Djeda overspande. Aan de overzijde lagen de marmoels van verschillende karavanen. Zahir reed door naar een groep tenten die stroomopwaarts naast een boomgaard met palmbomen en fruitbomen opgesteld stond. 

			Zahir liet zijn hengst stoppen voor de grootste tent en een ietwat gezette man kwam hem tegemoet. ‘Moge Shanti je koel water en schaduw brengen,’ zei Zahir.

			‘Moge Nidra je de koelte van de nacht geven,’ zei de man.

			Zahir steeg af en gaf de teugel van zijn hengst aan Thibald. Beide mannen schudden de handen. ‘Adjoub, mag ik je voorstellen: dit is Thibald.’

			Thibald boog netjes en toonde zijn handpalmen. 

			‘Hm, een nieuwe slaaf? Eentje met manieren?’

			‘Jou ontgaat ook niets. Thibald, zeg eens iets in Santi.’

			‘Ahnoua, ruhan. Mezakou Thibald. Gegroet, vreemdeling. Ik ben Thibald.’

			‘Mohzua, ahatna mèhè. Uhu zéhatnè Santi ata. Geweldig, prachtig gedaan. Je spreekt goed Santi.’ 

			Zahir kreeg een voldane glimlach, terwijl hij observeerde hoe Adjoub op Thibald reageerde. 

			Adjoub zag het en begon te lachen, onderwijl bewoog hij zijn wijsvinger heen en weer. ‘Nee, nee, ik weet wat jij denkt. Je wilt hem aan mij verkopen. Nee, geen sprake van. Ik heb niemand nodig.’

			‘Mijn vriend, hij spreekt naast Santi ook nog Selebar, Dathmar, Serthiaans, Silkons, Tsasees, Dabar-Rak en …’

			Adjoub keek hem verwachtingsvol aan.

			‘Elfentaal.’ 

			Adjoubs mond viel open. Daarna herstelde hij zich. ‘Het antwoord blijft: nee.’

			‘Denk erover na. Hij komt uit Silkon, uit een goed nest en hij heeft manieren. Misschien iets voor je dochter? Ze heeft een docent nodig die haar meer dan alleen lezen, schrijven en rekenen leert.’ 

			‘Je bent een oude schelm, Zahir. Kom, laten we kruidenthee drinken.’ 

			Thibald bond de paarden vast, daarna leidde Adjoub hen de tent in. De vloer was bedekt met kostbare tapijten. Ze namen plaats op felgekleurde kussens. Adjoub nam het theepotje van het tafeltje, schonk twee kopjes vol en aarzelde even bij de derde. Hij keek vragend naar Zahir. 

			‘Ik behandel Thibald bijna als mijn eigen bloed. Hij is bijzonder.’

			Adjoub glimlachte en schonk het derde kopje vol, daarna nam hij een schaal met lekkernijen en reikte die aan zijn gasten aan. Thibald nam voorzichtig een koekje. Adjoub en Zahir begonnen met elkaar te kletsen over van alles en nog wat. Over Adjoubs tocht, over de beste marmoels en paarden, over de handel. Thibalds gedachten dwaalden af. 

			Zijn aandacht kwam weer terug bij het gesprek toen Adjoub over zijn dochter begon te vertellen. Zahir keek even met een kleine glimlach naar Thibald, die meteen zijn ogen neersloeg. Na het vierde kopje thee verontschuldigde Zahir zich bij zijn gastheer en stond op. 

			‘Je weet van mijn aanbod. Denk erover na.’

			Adjoub plukte even aan zijn snor. ‘Je blijft een schelm. Ik zal er over nadenken en laat het je weten voordat ik naar Bazu reis.’

			De mannen omhelsden elkaar en Thibald boog even voor de handelaar. Daarna reden ze weer terug naar de stad. 

			Thibald leerde Reja steeds beter kennen. Al snel wist hij welke handelaren belangrijk waren en leerde hij te onderscheiden wie er betrouwbaar was en, vooral, wie niet, zoals Nazihr. Hij mocht de man meteen al niet, maar bij diens laatste bezoek werd Thibalds wantrouwen gewekt toen hij de kisten met handelswaar, die bij Zahir naar binnen werden gedragen, eens goed bekeek. Ze waren klein, te klein. Thibald rekende in zijn hoofd uit hoeveel handelswaar er in de kist zou passen en hoeveel kisten er nodig waren. Hij bekeek nogmaals de lastdieren en hun lading en wist genoeg. Hij liep naar Zahir en fluisterde hem snel iets in het oor. 

			Zahir keek hem indringend aan. ‘Weet je het zeker?’

			Thibald knikte.

			‘Nazihr.’ Zahir wenkte de koopman. ‘Je zegt dat er twaalf koperen staven van elk tien abrin aan gewicht in zitten. Zijn de kisten dan niet te klein?’

			Thibald wist dat een abrin overeenkwam met twee ons. Een kist moest dus vierentwintig kilo wegen. 

			‘Zahir, vertrouw je me niet? Natuurlijk zitten er twaalf staven in. Hier, ik zal het je bewijzen.’ Hij wenkte een dienaar die een kist bracht. Nazihr opende hem en haalde een voor een de staven eruit. Het waren er twaalf. Zahir keek Thibald met een frons aan.

			Thibald liet zich echter niet zo snel uit het veld slaan. Hij tilde een staaf op. Het leek alsof het voorwerp iets platter en lichter was dan de staven die hij eerder had gezien. Het was een klein verschil, nauwelijks zichtbaar. Thibald nam de gok. ‘Meester, u mag mij een afstraffing geven als dit tien abrin is.’ 

			Nazihr leek te exploderen en snoof: ‘Welke nutteloze slaaf durft te beweren dat ik de boel belazer?’

			Zahir hief zijn hand en wenkte Babak. ‘Haal de weegschaal.’ 

			‘Zahir, je gelooft deze slaaf toch niet, deze nietsnut. Wat weet hij nou van koperen staven. Vertrouw je een eerlijke zakenman niet meer?’

			Zahir zei niets maar hield zijn hand op naar Thibald die hem de staaf gaf. Babak zette de weegschaal neer en Zahir legde het voorwerp in de ene schaal. In de andere legde hij een koperen staaf van zichzelf en meteen viel die kant naar beneden. Zahir legde er aan de andere kant een gewicht bij. Nog steeds kwam de schaal niet omhoog. Hij legde er nog een stuk koper bij. Heel langzaam kwam de weegschaal meer in evenwicht. Het laatste stukje dat hij erbij legde zorgde ervoor dat de schalen gelijk kwamen te hangen. ‘Anderhalve abrin, dat is veel.’

			‘Ah, bij Inta, dan ben ik bedrogen,’ kermde Nazihr.

			‘Je toneelspel helpt je niet,’ sprak Zahir kalm. ‘Hoe wist je het?’ vroeg hij vervolgens aan Thibald.

			‘De kisten leken mij iets platter dan de kisten van de vorige keer. U bent ervan uitgegaan dat er twaalf staven in een standaardkist zouden gaan. Door de staven iets dunner te maken ging er nog steeds dat aantal in de plattere kist, maar was het gewicht aanmerkelijk minder. Achttien abrin om precies te zijn en dat over vierentwintig kisten.’

			Nazihr begon een rood hoofd te krijgen. 

			‘Ik geef je de helft van de afgesproken prijs,’ zei Zahir kalm, ‘en anders neem je de lading maar weer mee. De tamtam gaat hier snel. Ik denk niet dat je die goederen nog zo makkelijk ergens anders kwijt kunt.’

			Nazihr schreeuwde naar zijn mannen: ‘Haal de kisten van de marmoels!’ Daarna nam hij zijn geld in ontvangst en vertrok.

			‘Goed gedaan,’ zei Zahir.

			‘Krijgt u daar geen problemen mee, meester?’

			‘De tijd zal het leren.’ Zahir keek even naar de poort waardoor de groep was verdwenen. ‘Weet je wat: we gaan vanavond vieren dat je mij voor deze oplichtingpraktijken hebt behoed.’ En hij gaf Thibald een harde klap op de schouder.

			De taveerne van de Zwarte Os was altijd vol. Zahir werd bij het binnengaan direct door de eigenaar begroet. Hij leidde Zahir en Thibald naar een tafel die in een nis stond. Van hieruit hadden de mannen een goed zicht op de danseressen in het midden van de zaal, schaars geklede vrouwen die uitdagend met hun heupen op het ritme muziek wiegden, hun lichamen langs de mannen streelden en hun lange sjaals langs de halzen van de gasten lieten strijken.

			‘Twee glazen sangela,’ zei Zahir tegen een bediende.

			Thibald keek hem vragend aan.

			‘Nog nooit sangela gedronken?’

			‘Nee, nog nooit,’ zei Thibald. ‘In Silkon dronk ik alleen een goede wijn.’

			‘Wijn,’ zei Zahir lachend. ‘Sangela is veel beter dan dat.’

			De bediende bracht twee glazen en Zahir bracht een toost uit. ‘Op jouw spitsvondigheid, waarmee je me voor oplichting hebt behoed.’

			‘Op onze gezondheid,’ zei Thibald enkel. Hij rook voorzichtig aan het glas. De vreemde anijsgeur was aangenaam.

			‘Kom op, jongeling, drinken!’

			Thibald nam een slok. Het was zoet spul en, inderdaad, het had een anijssmaak. De vloeistof brandde in zijn keel en hij begon te hoesten.

			‘Geen sterke drank gewend, jongen?’ zei Zahir spottend.

			Thibald schudde, met tranen in zijn ogen, zijn hoofd.

			Zahir gaf hem een klap op de schouder. ‘Geniet, je hebt het verdiend. Die schoft van een Nazihr had mij anders behoorlijk wat staven koper door de neus geboord.’

			‘Vierhonderd tweeëndertig abrin om precies te zijn. Dat zijn drieënveertig staven.’

			Zahir keek hem verbaasd aan en barstte toen in lachen uit. ‘Je bent me er een. Een waar rekenwonder. Ik dank Shuna dat ze je niet gehaald heeft.’ Hij wenkte de bediende voor meer drank en weldra stond er een grote karaf op hun tafel. 

			Thibald waakte ervoor om te snel te drinken. Die sangela was een stuk sterker dan de drank die hij gewend was. Zahir scheen er eerst weinig last van te hebben, maar na een poos kreeg de man echter toch wat waterige ogen. 

			‘Thi, voor een droeba ben je in orde,’ zei hij lachend.

			‘Droeba?’

			‘Een droeba is iemand uit Midian, een groentje dat niets van de woestijn weet.’

			‘Ben ik nog steeds een droeba?’

			Zahir keek hem taxerend aan. ‘Nee, je bent geen droeba meer. Kom, geniet van de dames. Wil je er niet eentje?’

			‘Hoe bedoelt u, meester?’

			Zahir giechelde. ‘Ga me nou niet vertellen dat je niet weet wat je met een vrouw moet beginnen.’

			Thibald nam een slok sangela. ‘Mijn peetvader heeft me het nodige omtrent de omgang met vrouwen geleerd. Ook dat ik bepaal welke vrouw ik in mijn bed verkies en dat zijn niet deze vrouwen.’

			‘Hoezo? Zijn ze niet mooi?’ zei Zahir een beetje verbolgen.

			‘Natuurlijk zijn ze mooi. Ik wil u en de vrouwen niet beledigen, maar …’

			‘Maar wat?’

			Thibald dacht even na hoe hij dit het beste kon vertellen. ‘Mijn peetvader is een elf en deze elfen kennen een bepaalde rite die van een jongen een man maakt. Waar het op neerkomt is dat mijn eerste ervaring met een elfenvrouw was en, geloof me, ze heeft me dingen geleerd waar menig man jaloers op zou zijn. Ik heb geen behoefte aan vrouwen die hun lichamen verkopen voor geld.’

			‘Hm, een man met principes.’

			Thibald dronk zijn glas leeg. Zahir pakte de karaf om bij te vullen, maar de sangela was op. 

			‘Ik geloof dat het tijd is om naar huis te gaan.’ Zahir kwam wankelend overeind en wenkte iemand van de bediening. ‘Zet maar op de rekening.’

			Thibald stond snel op en ondersteunde zijn meester.

			‘Laat maar, jongen, het gaat wel.’

			Thibald schudde zijn hoofd en liet los. Zahir verloor zijn evenwicht en Thibald greep hem nog net op tijd vast. ‘Meester, ik denk dat het zo niet gaat.’

			Zahir bromde wat en Thibald sleepte hem de Zwarte Os uit. Het was buiten nog zwoel. Thibald bleef even staan en keek rond. Daarna begon hij langzaam in de richting van hun huis te lopen. Zahir leunde zwaar tegen zijn schouder. 

			Toen ze bijna bij de ingang van de binnenplaats waren, was er ineens iets wat Thibald verontrustte. Hij keek om en zag een schaduw wegduiken. Hij versnelde zijn pas en ontwaarde twee figuren recht voor zich, in donkere kedrals en met gezichten die half verborgen gingen. ‘Meester, waar heeft u de sleutel van het hek?’ vroeg hij snel. 

			‘Huh, sleutel? Oh ja, ergens in een van mijn zakken.’ Zahir begon van alles na te voelen. ‘Gebruik de bel, dan komt Babak wel.’

			Meer gedaanten verschenen. Thibald telde er vijf. Hij liet Zahir tegen de muur leunen en trok aan de bel. 

			Voor de mannen was dat het sein om over te gaan tot actie en met hun zwaarden in de hand kwamen ze naderbij. Thibald gooide zijn kedral aan de kant en trok zijn beide elfenzwaarden tevoorschijn. Met verrassende snelheid stak hij een van de aanvallers neer. De tweede pareerde zijn stoot. Thibalds zwaard trof de man echter al in de hals. Vervolgens zag hij dat twee mannen zijn meester belaagden en hij sprong tussenbeide.

			‘Babak!’ schreeuwde Thibald. ‘Babak!’ Hij wist de aanvallers bezig te houden en er nog een te verwonden. De vijfde man probeerde nu bij Zahir te komen. Thibald verhinderde dat, maar moest dat bekopen met een flinke haal over zijn arm. Achter zich hoorde hij het woedende brullen van Babak, die in alle consternatie probeerde het slot open te krijgen. Thibald zag vanuit zijn ooghoek de gewonde man naar Zahir toe sluipen. Hij schopte een van zijn belagers, zette zijn zwaard in het zand en wierp een mes, terwijl hij een andere overvaller van zich afhield. Babak was intussen met zijn kromzwaard naar buiten gestormd en sloeg een aanvaller vol in de buik. Thibald rekende af met de laatste man en greep hem bij de kraag van zijn lange hemd.

			‘Wie?’ zei hij enkel.

			De man grijnsde. 

			Thibald pakte hem bij de wond vast. ‘Wie?’

			De man schreeuwde het uit. Thibald greep hem opnieuw stevig beet.

			‘Nazihr, Nazihr, jij vuile droeba.’ Een tel later blies hij de laatste adem uit.

			‘Ik had het kunnen weten,’ zei Zahir, die weer nuchter leek. De koopman wenkte Babak en Thibald. Snel gingen ze naar binnen en deden het hek op slot. 

			Er was een zeurderig gevoel in zijn linkeronderarm. Thibald sloeg traag zijn ogen open en sloot ze meteen weer. Niet alleen het gevecht had sporen bij hem achtergelaten, ook de sangela. Voorzichtig ging hij op de rand van zijn bed zitten en rolde kreunend met zijn schouders. Daarna liep hij naar de waskom en plensde koud water in zijn gezicht. Dat zag er al beter uit. In de tijd dat hij zijn baard bijwerkte, kwam Sadi binnen.

			‘De meester is heel verheugd over het feit dat je zijn leven hebt gered.’

			Thibald sloeg zijn ogen neer. ‘Als hij niet zoveel had gedronken, dan had hij ze zelf aangekund.’

			‘Je weet dat dat niet zo is. Het waren ervaren vechters, die Nazihr had ingehuurd. Onze meester had geen enkele kans. Hij is blij dat hij jou altijd je zwaarden heeft laten houden. Anderen hadden tegen hem gezegd dat het waanzin was om een slaaf wapens te laten dragen. Zahir heeft Shuna op zijn blote knieën gedankt dat hij daar niet naar geluisterd heeft. Hij wil je zo meteen spreken in de tuin. Ik zal daar je ontbijt laten brengen, maar eerst ga ik je arm nog eens verbinden.’

			Thibald knikte slechts.

			Even later liep hij naar de tuin en nam plaats aan de tafel bij Zahir. Soefa had al versgebakken broodjes en boter neergezet. Op een schaal lagen vruchten en er stond een karaf met melk. Zahir keek hem lang aan. ‘Ik ben je eeuwige dank verschuldigd en ik wou dat ik wat voor je kon doen, maar …’ Zahir aarzelde.

			‘Het was vanzelfsprekend, meester.’

			‘Nee dat was het niet. Weinig slaven zouden gereageerd hebben zoals jij hebt gedaan. Normaal gesproken zou ik je de vrijheid hebben gegeven voor deze daad. Alleen … ik ben niet meer je meester.’

			Thibald trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.

			‘Mijn goede vriend Adjoub was onder de indruk van je en toen hij hier was, net voordat hij verder trok, heb ik met hem de afspraak gemaakt dat hij jou zou halen wanneer hij terugkwam uit Bazu.’ Zahir slikte even. ‘Ik heb je al weken geleden aan hem verkocht.’

			Thibald liet zich achteruitzakken in zijn stoel. ‘Wat?’

			‘Adjoub zocht een leraar voor zijn dochter. Een jongeman met manieren. Jij voldeed perfect. Hij hoefde daar niet zo heel lang over na te denken, ondanks de prijs die ik vroeg.’

			Thibald klemde zijn tanden op elkaar.

			‘Ach Thi, jongen. Ik heb je gered, deels omdat ik Akram iets wilde bewijzen en deels omdat ik dacht dat je een waardevolle slaaf zou zijn. Ik heb je voor een schijntje van Akram gekocht. Je bleek je gewicht in goud waard te zijn en dan bedoel ik dat niet in geld. Je bent een vriend geworden, maar ik moet mijn belofte aan Adjoub houden. Hij zal een goede meester voor je zijn en met een beetje geluk kun je jezelf binnen een paar jaar vrijkopen.’ 

			Thibald wilde weerwoord geven. Plots bedacht hij zich dat hij niet wist waar hij anders heen zou kunnen gaan. Naar huis? Wat moest hij Aïn zeggen, en zijn vader? Hij had gefaald. Hij had Aerick niet kunnen redden. Wat zou Egilolf van hem vinden? Was dan een nieuwe meester, een die goed voor hem was, niet beter?

			Zahir nam zijn hand. ‘Thi, het komt goed. Kom, ik heb een geschenk voor je.’ Zahir stond op en Thibald volgde hem naar de stal. ‘Hij is voor jou, je favoriete paard. Je hebt hem verdiend.’ 

			Thibald raakte voorzichtig Zorans hoofd aan. De zwart met grijze hengst brieste en drukte zijn neus tegen Thibalds hand. ‘Dank u, mee …’

			‘Geen meester meer,’ zei Zahir, terwijl hij belerend zijn wijsvinger hief.

			

		







Ahn Djoefan

			Godfried had Aerick nog steeds niet voor een duel met een van de andere strijders in de arena geplaatst. Hij wilde, naar eigen zeggen, de spanning opbouwen. Aerick vond het prima, het gaf hem de gelegenheid om nog meer te oefenen. Daarbij had hij een goede partner aan Boedra. Ze streden vaker tegen elkaar, waarbij Boedra hem de gemene trucjes liet zien die hun tegenstanders regelmatig gebruikten. Aerick toonde zich een snelle leerling.  

			Aerick keerde terug naar de cel die hij voorlopig met Godfried deelde. De leermeester had erop gestaan dicht bij zijn leerling te blijven. 

			‘Hoe ging het?’ vroeg de man.

			‘Prima, ik heb Majoel verslagen.’

			‘Dat vond hij vast niet prettig,’ zei Godfried, met een brede lach.

			‘Nee, hij vocht tegen het einde ook niet meer eerlijk.’ Aerick spuwde het zand dat nog steeds in zijn mond zat uit en knipperde zijn pijnlijke ogen schoon.

			‘Hm,’ bromde Godfried. ‘Nog even en je bent al Masoeths strijders de baas.’

			Aerick schudde echter zijn hoofd. ‘Badihr en Ramsa zijn geen kleintjes. Ze vechten verdomde goed.’

			‘Ja, je hebt gelijk. Over twee weken is er een grote wedstrijd of hadjahn, zoals ze hier het hele spektakel noemen. Masoeth wil dat je het tegen Ravi opneemt.’

			Aerick knikte. ‘Dat moet wel lukken.’

			‘Onderschat hem niet. Ravi is snel.’

			‘Je hebt me geleerd niemand te onderschatten. Ik heb Ravi gadegeslagen tijdens zijn oefensessies en ik denk dat ik zijn zwakke plek ken.’

			‘Goed zo, jongen. Slim van je.’

			‘Boréla zei altijd dat het noodzakelijk is om je vijanden goed te kennen.’

			‘Ha, de Askarazwaardmeester. Hij heeft je veel geleerd.’

			‘Ik heb meer onthouden dan ik verwacht had,’ zei Aerick. ‘Ik heb niet altijd mijn best gedaan tijdens de lessen, hoewel Thibald mij aanmoedigde om dat wel te doen.’

			‘Je mist hem,’ zei Godfried.

			‘Elke dag,’ zei Aerick met schorre stem.

			De twee weken waren omgevlogen. Aerick stond uiterst kalm voor het traliewerk dat hem uitzicht over het plein en de straten van Azyra bood. Een enorme mensenmassa schuifelde in de richting van de ingang van de arena.

			‘Nerveus?’ klonk het achter hem. 

			Aerick draaide zich om. ‘Nee.’

			‘Dat is goed, mijn jongen. Je moet je hoofd erbij houden,’ zei Godfried.

			Aerick glimlachte, terwijl hij terugdacht aan wat Boréla hem hierover verteld had.

			‘Jullie vechten trouwens met stompe wapens.’

			‘Waarom is dat?’ vroeg Aerick verbaasd.

			‘Het gevecht met Ravi is niet het hoofdgevecht. Het is een puntengevecht. Veel opkomende strijders doen dit om bekender te worden, zonder dat ze daarbij direct het leven laten. Ik zou anders geen leerlingen meer overhouden. Badihr en een strijder uit Arandiar zijn vandaag de hoofdrolspelers, want de Arandiërs hebben de drachon uitgedaagd. Ze zullen met scherpe wapens vechten en er kunnen doden vallen.’

			Aerick knikte en tuitte zijn lippen.

			‘Denk er niet te lichtzinnig over. Ook met de stompe wapens kunnen jullie elkaar verwonden en zelfs doden. Masoeth is scheidsrechter en telt de punten die je krijgt als jullie elkaar raken. Eén punt voor een been of arm. Twee punten voor de torso en vijf punten voor het hoofd. Wie het eerst twintig punten haalt, heeft gewonnen. Onthoud dat goed.’ Godfried gaf Aerick een ferme klap op de schouder. ‘Kom op, ga je klaarmaken.’

			Een wachter maakte hun cel open en samen met Godfried liep Aerick naar de wapenkamer. Godfried reikte hem de oefenzwaarden aan, daarna bond hij schouder- en beenbeschermers bij Aerick om. De jongen zag ineens polsbeschermers liggen, waarschijnlijk van dezelfde elf van wie hij de zwaarden af en toe gebruikte. Ze bedekten ook de hand en vingers. Aerick nam ze van het rek. ‘Mag ik deze ook gebruiken?’

			Godfried keek ernaar. ‘Natuurlijk.’

			Aerick bond ze om. Ze waren licht en soepel. De anderen zouden waarschijnlijk denken dat ze nooit voldoende bescherming konden bieden. Aerick wist beter. Ze voelden zelfs vertrouwd aan.

			Buiten zwol het gejoel van het publiek aan. 

			‘Het voorprogramma,’ zei Godfried. ‘Jij bent hierna aan de beurt.’

			Aerick liep naar het hekwerk en keek de arena in. ‘Ik ken die strijders niet. Wie zijn het?’

			Godfried kwam naast hem staan. ‘Dat zijn misdadigers. Ze vechten tot de dood.’

			‘En degene die wint?’

			‘Die vecht tegen een van de strijders van hier. Als hij dat gevecht ook wint, is hij vrij.’

			‘Vreemde gewoonte,’ zei Aerick hoofdschuddend.

			‘Maar weinigen houden zich in de tweede ronde tegen een geoefende strijder staande. Het merendeel sterft in de arena.’

			‘Zijn er die winnen?’

			‘Ja.’

			‘Zijn er die meerdere keren in de arena komen?’

			‘Oh ja, Soephran, een bandietenleider, is al tweemaal tot een gevecht veroordeeld en heeft zich er beide keren uit gevochten. Hij is daarmee een lieveling van het publiek aan het worden. Tot ergernis van de drachon.’

			Aerick keek weer naar de strijdende mannen. Een van hen bloedde behoorlijk en werd zienderogen trager. Met een wrede grijns beëindigde zijn tegenstander het gevecht. De overwinnaar stak zijn armen in de lucht. Een gejuich steeg op uit het publiek. 

			De overlevende gevangene werd weggeleid. Het lijk werd de arena uit gesleept; de bloedsporen bleven achter in het zand. Aan de andere kant van de arena ging het hek open en Ravi stapte met zijn beide armen geheven het strijdperk in. De menigte begon te juichen.

			Godfried knikte naar Aerick. ‘Nu is het jouw beurt, jongen. Laat het niet te snel gedaan zijn. Het publiek wil ook wat vermaak. Sla hem niet al met de eerste slag neer, alsjeblieft.’

			Aerick zuchtte en knikte vluchtig. Het hek aan zijn kant werd geopend en hij stapte naar voren. De arena was afgeladen vol met mannen en vrouwen, ja zelfs kinderen, concludeerde Aerick. Hij zag ook de drachon zitten, op een afgeschermd deel van de tribune, een oudere man met een witte baard, omringd door een horde notabelen.

			Ravi trad hem met een brede grijns tegemoet. Ze liepen beiden tot het midden van het strijdperk en duwden hun vuisten tegen elkaar.

			‘Je komt hier bont en blauw vandaan,’ zei Ravi met een grijns.

			‘Jij kunt tot de volgende volle maan niet meer op je kont zitten. Daar zorg ik voor,’ zei Aerick.

			‘Een grote mond voor iemand die net komt kijken.’

			‘Ik ga hier geen woorden aan vuil maken. Eerst zien en dan geloven,’ zei Aerick, terwijl hij zich naar de drachon draaide, knielde en eerbiedig zijn hoofd boog. Ook Ravi begroette de drachon.

			Met een razendsnelle beweging stond Aerick op en reikte naar zijn zwaard. Ravi stapte achteruit.

			‘Erg hongerig?’ schreeuwde Ravi, zodat het publiek het ook kon horen.

			‘Nee, ik heb meer te doen vandaag,’ schreeuwde Aerick terug.

			‘Wat dan?’

			‘Mijn overwinning vieren.’ Het publiek vermaakte zich over Aericks opmerking, want overal klonk een luid gelach.

			Ravi’s donkere ogen flitsten gevaarlijk. ‘Ik had je willen sparen, droeba.’ Hij haalde uit. Aerick pareerde met gemak. Ravi bewoog zich om hem heen. Aerick draaide mee en weerde alle stoten en slagen af. Ze vochten met één zwaard, iets wat Aerick gemakkelijk afging. Hij verhoogde het tempo en dreef Ravi naar de muur. Het publiek begon te joelen.

			Aericks slagen werden sneller. Hij glimlachte in zichzelf. Boréla had gelijk. Gewone mensen waren geen partij voor een Askara. Hij speelde met Ravi. Aerick raakte de man hard op zijn ribben. 

			‘Twee punten voor Aerick,’ zei Masoeth. 

			Ravi was uit zijn concentratie en Aerick raakte zijn arm.

			‘Nog een punt voor Aerick.’ Het publiek juichte.

			Ravi haalde met al zijn kracht uit. Aerick leidde het zwaard langs zich heen en stak toe, terwijl Ravi iets doorschoot.

			‘Weer twee punten voor Aerick,’ klonk het. 

			Ravi brulde verontwaardigd. ‘Sta stil en vecht zoals het hoort.’

			Het publiek liet een boe-geluid horen.

			‘Zoals je wilt,’ zei Aerick. En hij rechtte zijn rug.

			Ravi wilde van boven naar beneden slaan, maar Aerick sloeg het zwaard terzijde en bewoog het zijne razendsnel van links naar rechts. Het raakte Ravi net onder zijn oor. De man wankelde naar achteren, drukte zijn hand tegen de pijnlijke plek en schudde zijn hoofd.

			‘Vijf punten voor Aerick.’

			Ravi brulde van woede en sloeg opnieuw van boven naar beneden. Aerick sloeg het kromzwaard weer weg en draaide met de pols zijn zwaard rond waardoor het, onverwacht hard, van bovenaf op Ravi’s hoofd landde.

			Ravi wankelde naar achteren.

			‘Weer vijf punten voor Aerick. Wat een gevecht,’ schreeuwde Masoeth enthousiast.

			De strijders namen even wat afstand. Ravi klemde zijn tanden op elkaar. Blijkbaar had hij iets geleerd, want hij trad Aerick nu met de nodige voorzichtigheid tegemoet. 

			Weer kletterden de zwaarden tegen elkaar. Aerick sprong naar achteren toen Ravi’s zwaard zijn pols raakte.

			‘Een punt voor Ravi,’ zei Masoeth.

			‘Dat was je enige puntje,’ zei Aerick, met een spottende glimlach. 

			Ravi’s ogen spuwden vuur. Aerick grijnsde. Hij had de man precies waar hij hem hebben wilde. Ravi had waarschijnlijk verwacht dat hij hem makkelijk zou kunnen verslaan. In zijn frustratie maakte hij fouten. Hoe had Boréla dat gezegd: temper je woede, die is je grootste vijand in een gevecht. Ravi had aardig wat temperament en handelde nogal eens impulsief. 

			En nu verloor Ravi zijn zelfbeheersing. Met wilde uithalen ging hij Aerick te lijf, die met hem speelde. Even werd Aerick geraakt aan zijn arm.

			‘Punt voor Ravi.’

			‘Die heb ik je nog extra geschonken,’ lachte Aerick. Hij pareerde en sloeg zijn zwaard hard in Ravi’s hals, net onder zijn kin. Het zwaard schampte langs het hoofd. Ravi wankelde naar achteren en viel neer. Als een dronkaard probeerde hij weer te gaan staan.

			‘Vijf punten voor Aerick. Hij is de winnaar,’ riep Masoeth, terwijl hij Aericks arm greep en hem in triomf omhooghield.

			‘Aerick, Aerick,’ klonk het van de tribune. Het publiek schreeuwde uitzinnig.

			Aerick spreidde zijn armen, daarna boog hij voor de drachon. Zijn hart was vervuld met trots. Al die toeschouwers juichten voor hem. Ze eerden hem. Hij was geen minderwaardige leerling meer. Hij had zich bewezen. Hij voelde zijn ogen vochtig worden van vreugde. Als zijn vader dit eens kon zien of ... Thibald. Aerick slikte. Met een groet aan het publiek liep hij snel naar het hek waar Godfried hem stond op te wachten.

			‘Je hebt het fantastisch gedaan.’ Godfried sloot de jongeling in een stevige omhelzing. ‘Ik ben zo trots op je!’ Hij liet weer los en leidde Aerick naar een tafel. Een slaaf had wijn, water en allerlei versnaperingen gebracht. De jongen nam plaats in een zetel en pakte een vrucht van de schaal.

			Godfried ging naast hem zitten. Ze keken naar de arena, waar het volgende gevecht zou gaan beginnen. De gevangene die de eerdere ronde had gewonnen, werd binnengeleid. Zijn tegenstander, een jonge Serthiaan, een enorme klerenkast met een pokdalig gezicht, grijnsde wreed. 

			‘Hm, ze zetten Sarcan tegen hem in. Is niet een van de beste strijders, maar wel een van de wreedste. Onthoud hem goed, Aerick. Hij is een beest. Als er een oneerlijk vecht, dan is het Sarcan.’

			Aerick beet in de zachte perzik en slurpte het sap van zijn vingers, terwijl hij aandachtig toekeek. Sarcan was inderdaad een bruut. Hij hakte met zijn kromzwaard op zijn tegenstander in, die duidelijk minder kracht had. Een paar keer wist de gevangene Sarcan te raken, maar de verwondingen waren niet erg genoeg om de man af te remmen. Plots klonk een onmenselijke gil door de arena. Sarcans kromzwaard kliefde de halve borstkast van zijn tegenstander, zo krachtig was de slag. De man ging door zijn knieën en staarde met een door pijn verwrongen gelaat omhoog. Sarcan sloeg een arm eraf en bleef hakken met het kromzwaard totdat er een bloederige massa in het zand lag.

			Aerick hield even op met eten. Hij gruwelde van dit nodeloos geweld en gebrek aan respect. Het publiek scheen het met hem eens te zijn want er klonk maar een mager applaus en slechts een enkeling waagde het te juichen. 

			‘Jammer,’ zei Godfried. ‘Hij had er zo’n mooie show van kunnen maken.’

			Aerick knikte alleen. Het lijk werd weggesleept. Mannen haalden het rode zand weg en wierpen er een schone laag overheen. 

			Nu kwamen er allerlei artiesten de arena binnen. Aerick wachtte geduldig af, terwijl jongleurs en een vuurvreter hun kunsten toonden. Hoorngeblaas klonk en kondigde het hoofdgevecht aan.

			‘Geef je ogen de kost, mijn jonge vriend. Dit wordt een gevecht waar je nog iets van kan leren.’

			Badihrs uitdager liep de arena in en werd begroet met een luid boegeroep. Slechts een klein en afgezonderd groepje, de delegatie uit Arandiar, juichte hun held toe.

			Aerick negeerde de geluiden, terwijl hij op het puntje van zijn zetel ging zitten. De strijder was goed gespierd, niet overdreven, en scheen geen grammetje vet te veel te hebben. Hij bewoog lenig door het zand, onderwijl het publiek in zich opnemend. Zijn lichaam glansde van de olie. Zijn schouder- en beenbeschermers waren van wit leer. Zijn zwarte haren waren in een paardenstaart gebonden.

			Badihr verscheen aan de andere zijde en een waar gejoel vulde de arena. De donkerharige man met het gebruinde lichaam hief zijn armen en het geschreeuw en gejuich werd nog luider. Badihr was forser dan zijn tegenstander. Hij liep naar het midden van de arena en plaatste zijn vuisten tegen die van de ander. Beide mannen negen even hun hoofd naar elkaar, draaiden zich vervolgens om en knielden voor de drachon. 

			Aerick volgde alles met grote aandacht. De mannen trokken hun zwaarden. Het wapen van de Arandiër was langer en iets gebogen. Badihr had een smal kromzwaard. Beiden namen een mes in hun andere hand.

			Het gevecht barstte los. Het publiek schreeuwde en gilde bij elke slag. Aerick concludeerde dat de Arandiër snel was, maar of het genoeg was om Badihr te verslaan? De slagen gingen over en weer. De mannen gromden en schreeuwden om hun aanval kracht bij te zetten. Het publiek werd stiller. De beide mannen waren aan elkaar gewaagd. De Arandiër was sneller, Badihr sterker. 

			Aerick bestudeerde alle bewegingen van de beide vechters. Hij merkte dat Godfried naar hém zat te kijken in plaats van naar de strijders.  ‘Wil je niet naar Badihr kijken?’

			‘Het is een genot om te zien hoe jij dit gevecht gadeslaat. Ik heb zelden strijders gezien die zo intens hun rivalen observeren. Jij komt er wel, jongen. Je kunt een van de allergrootsten worden.’

			Het gevecht duurde lang. De mannen zweetten heftig in de zon. Badihr gromde en hijgde. De Arandiër scheen een beter uithoudingsvermogen te hebben.

			Plots raakte Badihrs zwaard zijn tegenstander onder diens schouderbeschermer. De man stapte even achteruit, maar ging daarna door. De snee was diep en er sijpelde veel bloed langs de arm naar beneden. De Arandiër verloor zienderogen aan kracht en snelheid. Badihr zag zijn kans en raakte een been. De tegenstander hinkelde naar achteren. Hij schudde zijn hoofd. Zijn kans was verkeken. Hij keek naar zijn mensen op de tribune die hem met ontzetting aanstaarden, vervolgens liet hij zijn zwaard zakken en zonk op zijn knieën. De drachon, die vergenoegd naar de Arandische delegatie keek, draaide zijn handpalm naar boven. De Arandiër mocht gaan staan; zijn verlies was geaccepteerd en zijn leven werd gespaard.

			Moeizaam kwam de man in de benen. Badihr reikte hem de hand en trok hem verder omhoog. Het publiek juichte, klapte en stampte met de voeten.

			‘Een goed gevecht,’ zei Godfried, ‘en Badihr heeft er goed aan gedaan respect te tonen voor zijn tegenstander. Leer hiervan, mijn jongen.’

			‘Aerick, doe eens rustig aan,’ zei Godfried. ‘Alle anderen liggen allang op hun brits en jullie zijn nog bezig.’

			Aerick grijnsde. ‘Ik probeer de tijd die ik verdaan heb in Askara goed te maken.’

			‘Ik merk het. Boedra is te beklagen. Volgens mij is hij wel twintig abrin afgevallen, zo hard laat je hem werken.’

			Aerick liet zijn elfenzwaard zakken. ‘Nou, vooruit dan maar.’

			‘Ha, gelukkig,’ zuchtte Boedra. Hij draaide zich om en liep de catacomben in. 

			‘Wel, mijn jongen, klaar voor de grote wedstrijd? Morgen is er een hadjahn.’

			‘Weer een puntengevecht?’ Aerick had er nu al verscheidene gewonnen.

			‘Nee, Masoeth en ik hebben ons best voor je gedaan bij de drachon en je mag tegen een misdadiger vechten.’

			‘Wie?’

			‘Dat weet ik nog niet. Ik weet niet wie de drachon tegen elkaar laat strijden. Het zal deze keer anders zijn. Je vecht nu tot de dood.’ Godfried keek hem strak aan. 

			‘Ik heb eerder mensen gedood.’

			‘Dan is het goed. Geen genade. En maak er een beetje een show van. Het moet volksvermaak zijn. Masoeth heeft mij daarom ook naar een naam voor jou gevraagd. Alle goede strijders hebben een bijzondere naam. Ik zat te denken aan Ahn Djoefan, de menselijke wolf. Het past bij je oren en je manier van vechten. Je bent in staat je tegenstanders te ontwijken zoals de wolf het gewei van een hert ontwijkt. Je gromt zelfs af en toe als een wolf.’

			‘Was me niet opgevallen,’ zei Aerick.

			Godfried gaf hem een klap op de schouder. ‘Nou, wat denk je ervan.’

			‘Ik vind het een goede naam. Die past bij mij.’

			Aericks hand omklemde het gevest van het Amradinzwaard. Hij had zich de zwaarden min of meer toegeëigend. Badihr en Samra hadden hem erom uitgelachen. Zulke dunne, sierlijke zwaarden waren niets voor een strijder, het waren wapens voor vrouwen. Aerick had zijn schouders opgehaald. Vandaag zou hij zich bewijzen. Hij stak zijn zwaard in de schede die hij op zijn rug droeg. Iets wat de anderen ook niet hadden kunnen begrijpen. Zijn handen staken in de beschermers die eveneens van de Amradin afkomstig waren. Zijn lange haar was in een paardenstaart gebonden. 

			Aerick staarde naar de twee gevangenen die in het strijdperk op leven en dood vochten. Een van hen was geen onbekende: Soephran, een lenige, goedgebruinde kerel. Godfried had Aerick toevertrouwd dat Soephran er door een paar kameraden was ingeluisd en daardoor bij een inbraakkarweitje tegen de lamp was gelopen.

			‘Hij vecht goed,’ zei Aerick. 

			‘Ja,’ zei Godfried.

			‘Hoeveel van onze strijders heeft hij al gekost?’

			‘Twee. Ik heb de drachon verzekerd dat jij Soephran aankunt. In het gevecht dat jij straks met hem gaat leveren is er maar een die er levend vandaan komt. Je moet hem doden. Hij is een zwijn van de laagste orde. Hij heeft zich onlangs ook nog aan de dochter van een van de notabelen van de stad vergrepen. Ik heb van de garde gehoord wat hij met die jonge vrouw heeft uitgehaald. Hij heeft haar verkracht, in elkaar geslagen en door de hele slaapkamer gesleept. Alles zat onder haar bloed. Het zal weken duren voordat ze lichamelijk hersteld is. De rest?’ Godfried schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Ze is voor haar leven getekend. Een deel van het publiek mag hem dan een held vinden, hij is niets meer dan een grove misdadiger. Een die de dood dubbel en dwars verdient. Die een gruwelijke dood verdient.’

			Aerick was onder de indruk van de emoties van zijn leermeester. Hij had de man eigenlijk nog nooit zo meegemaakt. Hij keek weer naar het strijdperk, waar Soephran juist zijn zwaard in de nek van zijn tegenstander ramde en het hoofd bijna van de romp sloeg. Het publiek joelde en riep: ‘Soephran! Soephran!’

			‘Stomme toeschouwers met hun valse heldenverering,’ zei Godfried bitter. ‘Je weet wat je straks te doen staat.’

			Het was warm in de arena. De zon stond al op zijn hoogste punt. Soephran grijnsde toen hij het strijdperk opnieuw binnentrad en daar Aerick zag staan.

			‘Zetten jullie me nu al tegenover kleine kinderen?’

			Een hoongelach klonk vanaf de tribune.

			Aerick reageerde niet, maar glimlachte terug.

			‘Willen jullie mij beledigen; mij, de grote Soephran, die al tweemaal jullie strijders heeft verslagen?’

			‘Dat was dan ook gelijk de laatste keer dat je iemand hebt verslagen. Een man die zich aan een onschuldige vrouw vergrijpt, verdient de dood,’ zei Aerick kalm.

			‘Ah, een jongetje met principes. En hoe mag je dan wel heten, krielhaantje?’

			Aerick draaide iets met zijn hoofd, om de man zijn oor te laten zien. ‘Ahn Djoefan,’ sprak hij luid, zodat ook de toeschouwers het konden horen.

			Soephran lachte honend. ‘Die puntdingen sla ik straks van je kop.’

			Aerick zei daar niets op, liep op de man toe en balde zijn vuisten. Soephran drukte de zijne ertegenaan. Zijn donkere ogen keken Aerick fonkelend aan. De jongeling negeerde hem en knielde neer voor de drachon, die met een hoofdknik aangaf dat het gevecht kon beginnen.

			Aerick voelde de kalmte in zich neerdalen. Hij had zijn vader en Egilolf daar vaak over horen vertellen. De stilte die nodig was voor een gevecht als dit. Hij ademde rustig diep in en uit. Zijn hand ging naar het zwaard en trok het tevoorschijn. Soephran had zijn kromzwaard al vast. Met een woeste kreet zette de man de aanval in. Aerick draaide soepel weg, maar kwam iets te dicht bij Soephran, die hem onmiddellijk een harde trap gaf en uithaalde voor een tweede vernietigende slag. Aerick voelde de klap tot in zijn spieren. Hij herpakte zich en pareerde. Het elfenstaal zong. Hij zag de verbaasde blik van zijn aanvaller, die waarschijnlijk verwacht had dat het zwaard zou breken. Met een bliksemsnelle slag haalde hij uit en dwong Soephran achteruit. 

			Het publiek schreeuwde in extase. 

			Flitsende slagen volgden elkaar op. Soephran werd nog meer naar achteren gedreven. Verbeten probeerde hij zich te verdedigen tegen een regen aan uithalen en steken. Aerick raakte de arm van de man en een kreet van triomf ging door het publiek. Een tweede uithaal raakte de lies van zijn tegenstander. 

			Bloed droop langs Soephrans been naar beneden. In een verrassende aanval raakte de man Aericks polsbeschermer. Het wapen ketste erop af zonder schade aan te richten. 

			Aerick joeg zijn tegenstander door de hele arena. Het publiek schreeuwde uitzinnig. Ergens klonk de kreet ‘Ahn Djoefan’, die daarna werd overgenomen door honderden monden.

			Aerick merkte dat de slagen van zijn tegenstander aan kracht verloren. Soephran werd zwakker. Het bloedverlies begon zijn tol te eisen. Het zand vertoonde overal rode sporen. 

			Opnieuw raakte de jongeling zijn tegenstander. Ditmaal sneed het zwaard diep in Soephrans zij. Met de moed der wanhoop zette Soephran een tegenaanval in. Aerick blokkeerde het zwaard en draaide zo snel langs de rug van de man dat die nauwelijks de tijd kreeg om te reageren. Weer gleed Aericks zwaard langs de zij van zijn tegenstander. Bloed kleurde diens tuniek rood. De man wankelde.

			Godfrieds woorden maalden door Aericks hoofd. Dit was een gevecht tot de dood. Geen genade. Hij ontweek een onhandige uithaal en stak toe. Het zwaard verdween diep in de schouder. Soephran gromde en schreeuwde een verwensing. 

			‘Dat doet pijn, of niet! Kun je nagaan wat je jouw slachtoffer hebt aangedaan en zij kon zich niet verdedigen,’ schreeuwde Aerick hem toe. Even zag hij de drachon goedkeurend in zijn handen klappen. 

			Aerick had zich lang genoeg ingehouden om het publiek te vermaken. Nu was het tijd het gevecht te beëindigen. Hij stootte Soephrans zwaard naar links en cirkelde om de rechterkant achter de rug van zijn tegenstander. Onderwijl draaide hij het zwaard in zijn hand en plaatste zijn linkerhandpalm op het gevest. Met alle kracht stootte hij het zwaard schuin omhoog, dwars door Soephrans lichaam. De man stond met een ruk stil. Een schok ging door zijn lijf en hij hoestte bloed. Aerick kon zien dat de punt van zijn zwaard er aan de voorkant uitstak. De jongeling trok het wapen terug en draaide door via de andere zijde. 

			Soephran stond lichtelijk gebogen voor hem. Over het gezicht van de man trok een grijns, die er, door het vele bloed dat uit zijn mond liep, macaber uitzag. 

			Het publiek werd stil. Aerick draaide het Amradinzwaard rond met zijn pols en liet het elfenwapen in de hals van zijn tegenstander neerkomen. Bloed spoot uit de snee. Soephran liet zijn zwaard vallen en omklemde de wond. Hij wankelde naar achteren en viel.

			Aerick stapte op hem af en boog zich over hem heen. Soephrans hand zakte van de wond en een straal bloed vloeide uit over het zand. De blik in de ogen werd glazig. Aerick rechtte zijn rug en keek naar de drachon. De man begon te klappen. De toeschouwers vielen hem bij met een luid applaus en schreeuwden: ‘Ahn Djoefan!’ 

			Masoeth liep op Aerick af, pakte hem bij zijn pols en hief de arm van de overwinnaar omhoog. Aerick glimlachte en keek naar het publiek. Ze juichten voor hem. Hij had zijn eerste gevecht op leven en dood in de arena glansrijk doorstaan.

			Tegen de avond werden de strijders door de drachon extra beloond. De man was zo opgelucht dat Soephran eindelijk was verslagen dat hij wijn en versnaperingen liet brengen en … vrouwen. Aerick staarde vanuit zijn cel naar de schaars geklede slavinnen. Ze waren jong, slank, hadden stevige, kleine borsten en lange, donkere haren. Stuk voor stuk schoonheden. 

			Boedra gebaarde heftig welke twee hij wilde hebben en de bewaker bracht de vrouwen naar zijn cel. Ook de anderen bestelden vrouwen.

			‘Hé droeba,’ schalde de stem van Ravi. ‘Wil jij er niet een?’

			Aerick schudde zijn hoofd. ‘Ik ben hier nog niet oud genoeg voor. Ik ben nog geen achttien.’

			Een geschaterlach klonk uit de cellen naast hem.

			‘Hoor die krielkip aan. Hij vindt zichzelf nog te jong. Hij bedoelt natuurlijk: nat achter de oren en nog maagd,’ schreeuwde Boedra.

			‘Ik mag dan wel hier zijn, ik houd me aan de gewoonte van mijn volk,’ zei Aerick resoluut.

			‘Misschien iets wat we moeten respecteren,’ zei Samra.

			‘Geef mij dan maar zijn vrouwen,’ schreeuwde Boedra.

			‘Denk je dat je dat aankan. Na één keer klaarkomen, presteer je niets meer,’ hoonde Badihr.

			‘Dat denk je. Waarom denk je dat vrouwen mij willen, hè? Juist: goed geschapen! En ik kan de hele nacht doorgaan.’

			‘Opschepper!’ riep Samra. 

			Aerick kroop in een hoekje op zijn bed, trok zijn benen op en sloeg zijn armen om zijn knieën. Het hele gebeuren met Zalaïda flitste door zijn hoofd, zijn vlucht uit Askara, gevolgd door de dood van Thibald. Nee, hij had geen lust in een vrouw. Zijn eerste keer moest niet met deze slavinnen zijn. Niet zo. Niet op deze manier. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich af te schermen van alle kreun-, steun- en hijggeluiden. Wat hem door zijn scherpe gehoor niet lukte. 

			

		







Ceyda

			Met tegenzin zadelde Thibald de hengst. Hij deed zijn schamele bezittingen, waaronder het Tachranspel dat hij van Sadi had gekregen, in de zadeltassen. Op de binnenplaats stond Babak te wachten. Hij gaf Thibald een ferme handdruk en knikte. Soefa maakte een kleine buiging. Thibald gaf haar een kusje op de wang. ‘Dank je voor al het lekkere eten.’ Ze kleurde. Als laatste was Sadi aan de beurt. Thibald drukte haar tegen zich aan. ‘Ik zal nooit vergeten wat je voor me hebt gedaan. Zonder jou had ik niet meer geleefd,’ sprak hij schor. ‘Dank je.’ Daarna kuste hij haar lang op de wang. Ze veegde haar tranen weg en schonk hem een glimlach.

			‘Kom, Thibald, het is zover,’ zei Zahir.

			Thibald klom in het zadel en volgde Zahir, zonder nog om te kijken. Hij streek even over zijn vochtige ogen. Deze mensen waren hem in de afgelopen maanden zeer dierbaar geworden. 

			Ze reden naar de noordkant van Reja en lieten de paarden over de lange brug draven. Thibald zag de karavaan van Adjoub aan de linkerkant liggen, zijn marmoels stonden aan de waterkant te drinken. Zahir reed naar het midden van het kamp, waar mensen bezig waren om hun tenten op te zetten. Adjoubs tent stond al en de man begroette Zahir. ‘Mijn vriend, moge Nidra je koelte schenken.’ 

			‘Adjoub, moge Shanti je gunstig gezind zijn.’

			‘Ik zie dat mijn slaaf nu op jouw beste paard rijdt.’

			‘Het is nu zijn paard.’

			Adjoub keek Zahir even schuin aan. ‘Sinds wanneer geef jij je hengst zomaar weg?’

			‘Sinds deze slaaf mijn leven heeft gered.’

			‘Adoe, dat verhaal moet je me maar eens vertellen,’ zei Adjoub. Hij richtte zich tot Thibald. ‘Ik zal je net zo goed behandelen als je vorige meester en wie weet, op een dag, red je dan ook mijn leven.’ 

			Thibald knikte en steeg af. Hij nam ook de merrie van Zahir in ontvangst en bond beide dieren vast. 

			Ze gingen de tent binnen. Adjoub wees Thibald een kleine houten zetel; zelf nam hij met Zahir op een paar geriefelijke kussens plaats en beide mannen begonnen een gesprek. Een tengere slavin kwam thee brengen. Ze reikte Thibald ook een kommetje aan. De rest zette ze op een klein tafeltje. Adjoub schonk wat voor Zahir en zichzelf in. 

			Thibald volgde slechts vlagen van het gesprek. 

			‘Is hij betrouwbaar?’

			‘Dat is een overbodige vraag. Hij heeft mij voor menig oneerlijke handel behoed. Je hebt niet alleen een leraar voor je dochter gevonden, hij kan je ook met zakelijke dingen helpen. Geloof me, hij kan rekenen als de beste. Ken je Nazihr uit Djeda?’

			‘Ja, een koperhandelaar. Niet een van de betrouwbaarste.’

			‘Nazihr had dunnere staven in kleinere kisten gedaan en wilde mij voor …’ Zahir keek even naar Thibald. ‘Hoeveel?’

			‘Totaal vierhonderd tweeëndertig abrin.’

			‘Juist ja, dat zijn …’

			‘Drieënveertig staven en een beetje.’

			‘Zie, dat bedoel ik. Nazihr wilde me voor iets meer dan drieënveertig staven aan koper oplichten. En nadat zijn bedrog boven tafel kwam, heeft hij uit wraak een paar potige kerels ingehuurd om me het zwijgen over zijn praktijken op te leggen. Op die avond heeft Thibald me het leven gered.’

			‘Hm, ik zal andere handelaren waarschuwen voor Nazihr,’ zei Adjoub.

			Zahir stond langzaam op. ‘Ik moest maar weer eens gaan.’ Hij keek met een bedroefde blik naar Thibald, toen stapte hij op de jongeman toe en gaf hem een innige omhelzing. ‘Het ga je goed.’

			‘Ja, Zahir.’

			Thibald keek de man na. Daarna richtte hij zich tot Adjoub. ‘Meester, wat verlangt u van mij?’

			‘Je kan mij je rekenkunsten laten zien. We verkopen hier onze goederen en er moet afgerekend worden. Ik kan wel een extra kracht gebruiken bij het tellen.’

			Ze waren vanuit Reja eerst een stuk woestijn overgestoken, naar Turan. Daar had Adjoub een deel van zijn lading verkocht en nieuwe ingekocht. Van daaruit waren ze verder getrokken, langs de vruchtbare oevers van de Turzanrivier, naar Bagra, waar Adjoub wol laadde. Via een korte, maar warme route door de woestijn bereikten ze Bèzra, dat vlak bij het visrijke Palagameer lag. Gedroogde vis was een van de belangrijkste handelsproducten die Adjoub naar het noorden bracht. Het dal van de Padjahnrivier, die naar het meer leidde, was weelderig begroeid en geschikt voor landbouw. De wind uit de bergen maakte dat het er koeler was dan in de woestijn. 

			Net als in Reja bleef de karavaan buiten de stadsmuren achter. Adjoub en Thibald vervolgden hun weg over een lange brug die de Padjahn overspande. Daarna gingen ze de heuvel op en reden ze door de straten van Bèzra naar een groot gebouw waarvan sommige ramen met kunstig smeedijzerwerk en andere met glas-in-lood in prachtige, felgekleurde bloemmotieven waren versierd. 

			Thibald volgde Adjoub door een poort naar een enorme binnenplaats. Er waren bomen die voor verkoeling zorgden en een weelderige tuin met een vijver. Twee knechten kwamen toegesneld en namen Adjoubs paard en Zoran mee naar de stal.

			Over de geplaveide binnenplaats liepen ze naar het woonhuis. Een brede trap leidde omhoog naar een bordes, waar een vrouw hen ontving.

			‘Isabella,’ zei Adjoub met een glimlach en ze liep hem tegemoet. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte een kus op haar wang. ‘Kijk eens wie ik meegebracht heb.’ Hij gebaarde naar Thibald, die dichterbij kwam. ‘Dit is een nieuwe slaaf. Hij spreekt veel talen en kan rekenen en schrijven. Hij is een prima leraar voor Ceyda.’

			De vrouw taxeerde Thibald van onder tot boven, terwijl ze om hem heen liep. Toen ze weer voor hem stond, boog Thibald en reikte naar haar hand voor een handkus. ‘Schone vrouwe, mijn naam is Thibald en ik ben zeer vereerd u te ontmoeten,’ zei hij in het Silkons.

			‘Hoe weet je dat ik jouw taal spreek?’

			‘Isabella is geen Serthiaanse naam. In Zerrabeth en Silkon komt hij wel voor.’

			‘Scherpzinnig van je. Ik kom inderdaad uit Zerrabeth.’ Ze keek haar man weer aan. ‘Waar heb je deze zonderlinge slaaf opgepikt?’

			‘Zahir heeft deze jongeman opgelapt en hem aan mij doorverkocht voordat ik naar Bazu ging. Op de terugweg heb ik hem meegenomen.’

			‘Ik denk dat hij inderdaad een goede leraar voor onze dochter zou kunnen zijn.’

			‘Waar is Ceyda trouwens?’

			‘Oh, ze zal zo wel komen wanneer ze hoort dat jij …’ 

			‘Papa!’ klonk het. Een ongesluierde jonge vrouw rende de trap af en viel Adjoub om de hals.

			‘Ceyda, rustig, gedraag je.’ Hij keek in Thibalds richting. Ze keek om en Thibalds adem stokte. Ze was knap. Nee, niet knap, bedacht hij, ze was betoverend mooi. Hij voelde hoe zijn wangen ineens gloeiden en het kwam niet door de warmte. Thibald boog snel voor haar en sprak: ‘Wonderschone bloem van Bèzra, mijn naam is Thibald, accepteer mij alstublieft als uw leraar.’

			‘Leraar? Papa, wat heeft dat te betekenen?’

			‘Ceyda, we hebben dit al vaker besproken. Als je ooit een goede echtgenoot wilt vinden, moet je een welbespraakte dame zijn. Thibald kan je in allerlei talen onderwijzen.’

			‘Maar ik wil nog geen echtgenoot.’

			‘Het is ook nog niet zover. Thibald moet je eerst nog van alles leren. Dat duurt nog wel maanden.’

			‘Eerder jaren, papa.’

			‘Ga maar weer naar binnen. Ik moet eerst nog wat andere dingen regelen,’ zei Adjoub. ‘Isabella, kun je hem alvast wegwijs maken?’

			‘Natuurlijk, kom maar mee.’ 

			Het huis was relatief groot en zelfs comfortabel ingericht. Isabella liet hem de keuken zien waar hij ’s ochtends kon eten, de wasgelegenheid waar hij zich kon scheren en baden en zijn kamer. Het bed zag er prima uit en er was een soort bureau. Het raam gaf uitzicht op de binnenplaats. Thibald bromde goedkeurend.

			‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Isabella.

			‘Gewoon een dom avontuur met een vriend. We kwamen de verkeerde mannen tegen en mijn vriend werd gedood. Ik raakte zwaargewond en Zahir redde mijn leven. Dat is zo’n beetje het hele verhaal. En jij?’

			‘En u, vrouwe,’ verbeterde Isabella hem. ‘Zo ongeveer hetzelfde verhaal. Twintig jaar geleden reisde ik met mijn ouders op een Zerrabethretourschip. We werden overvallen en ik werd als slavin op de markt in Bazu verkocht. Ik kwam bij Adjoub terecht en ik had het veel slechter kunnen treffen. Ik ben uiteindelijk zijn eerste en enige vrouw geworden, iets wat redelijk zeldzaam is in Serthian. Hij draagt mij op handen.’ Ze draaide zich om en liet hem alleen. 

			Thibald besloot naar de stallen te gaan om zijn zadeltassen te halen. Even later legde hij zijn spulletjes in zijn kamer. Hij plaatste het Tachranspel op het bureau. Hij miste Sadi. Omdat hij nog niet wist wat er nu van hem verlangd werd, begon hij maar zijn wapens te onderhouden. Hij bekeek het Askarazwaard en dacht aan Egilolf. Zou de elf weten dat hij nog in leven was? En Gailasharan. Hij had zijn hanger op zo’n domme manier verloren. Zou de draak hem ooit nog kunnen vinden? 

			Hij schrok op uit zijn overpeinzing toen een iele vrouw in de deuropening verscheen. ‘Meester Adjoub vraagt naar je. Hij is op de binnenplaats.’

			Thibald knikte en legde zijn zwaarden weg. Met snelle tred ging hij de trap af en liep de tuin in. Adjoub stond daar met een drietal andere mannen. Twee van hen waren vermoedelijk knechten. Een paar potige kerels. De derde was lang en mager en in het wit gekleed. Hij rommelde wat met vreemde attributen die op een wit laken lagen. 

			‘U had naar mij gevraagd, meester.’

			‘Ja, we moeten nog een kleine ingreep verrichten voor ik je met mijn dochter alleen laat.’ Thibald bekroop een onaangenaam gevoel bij deze woorden. ‘Wat bedoelt u daarmee, meester?’

			‘Je mannelijkheid is een probleem.’

			Thibald verstijfde. De twee knechten kwamen op hem af. Een van hen wilde hem vastpakken, maar Thibald greep zijn pols en sloeg met zijn andere hand in de hals van de man. De knecht greep naar zijn keel en kokhalsde. De ander viel nu aan en Thibald ontweek handig de vuist. Hij plantte de zijne in de maag van de man, die voorover sloeg. Adjoub schreeuwde een bevel en drie andere mannen kwamen toegesneld. 

			‘Asim, kom snel,’ riep Adjoub. Een man met een donkere, fijne baard en zonder tulband rende de binnenplaats op. Thibald ontweek een nieuwe aanval en schopte iemand in zijn buik. Asim sprong nu midden in het strijdgewoel en kreeg een trap in zijn kruis. Inmiddels waren de eerste twee knechten weer wat bijgekomen en tegen zo’n overmacht kon Thibald niet op. Ze grepen zijn armen en duwden hem naar Adjoub. Waar ze hem op zijn rug legden en met vier man in bedwang hielden.

			‘Je bent een echte vechtersbaas. Misschien moet de chirurgijn je eerst maar verdoven.’

			‘Gewoon een klap op zijn kop moet voldoende zijn,’ zei Asim, die met een hand in zijn pijnlijke kruis wreef.

			‘Meester, alsjeblieft, niet dat. Ik zal gehoorzamen, maar doe me dit niet aan.’

			‘Ik kan het risico niet nemen. Ze is voorbestemd om de vrouw van de drachon van Bazu te worden.’ Adjoub gebaarde naar de man in het wit.

			‘Wat gebeurt hier?’ klonk het plotseling.

			‘Niets, Isabella, dit is niet iets voor een vrouw.’

			‘Wat doen jullie met hem?’ Isabella liep verder en ze kwam in Thibalds blikveld. Hij keek smekend naar haar op. ‘Vrouwe, alstublieft, laat mij niet castreren. Niet mijn mannelijkheid.’

			‘Adjoub, wat ben je van plan?’

			‘Hij is een gevaar voor Ceyda’s maagdelijkheid. Ik ga die gok niet wagen.’

			De mannen trokken Thibalds broek naar beneden. De chirurgijn nam een tang en een ander stuk gereedschap van de tafel.

			‘Meester, meester, ik geef u mijn belofte dat ik haar niet zal aanraken. Ik zweer het op mijn adellijke bloed.’ De chirurgijn kwam dichterbij. De mannen omklemden Thibald nog strakker, terwijl hij worstelde om vrij te komen.

			‘Wacht!’ schreeuwde Isabella.

			‘Wat nu weer, vrouw. Dit is een mannenaangelegenheid.’

			‘Op wat zweerde je?’

			‘Op mijn adellijke bloed,’ hijgde Thibald.

			‘Wie ben je?’

			‘Thibald van Ebra-Tarn. Mijn vader is Karlis, graaf van Ebra-Tarn. Mijn moeder is de dochter van Cedric, graaf van Schermerwoud. En mijn uldren is prins Egilolf van Askara.’

			‘Een elfenprins als peetvader?’

			Thibald knikte heftig. ‘Mijn vader is de raadgever van koning Aïn van Silkon.’

			‘Een belangrijke vorst uit Midian?’ vroeg Adjoub aan zijn vrouw.

			‘Dé belangrijkste koning in heel Midian,’ antwoordde Isabella.

			‘Die vriend met wie je samen naar Serthian bent gereisd, wie was dat?’

			Thibald slikte ongemakkelijk. ‘Aerick, de kroonprins van Silkon.’ 

			Adjoub keek verbaasd naar zijn vrouw en toen naar de chirurgijn. 

			‘Alsjeblieft,’ smeekte Thibald opnieuw.

			Adjoub vermande zich. ‘Adellijk of niet. Hij vormt een gevaar.’ Hij maakte een gebaar naar de man in het wit dat hij door kon gaan.

			‘Stop!’ schreeuwde Isabella. ‘Jij, hersenloos rund.’ Alle mannen keken even weg, alsof ze zich niet met de boze echtgenote wilden bemoeien. ‘Ben je de oudste zoon?’ vroeg ze snel aan Thibald.

			‘Ja, vrouwe. De oudste en enige zoon.’

			Ze richtte zich tot Adjoub, die langzaamaan rood begon aan te lopen van ingehouden woede. ‘Zijn ouders en vrienden zijn zeer invloedrijk. Wat denk je dat ze met jou gaan doen als ze erachter komen dat je de adellijke bloedlijn hebt onderbroken door hun zoon te ontmannen?’

			‘Invloedrijk,’ snoof Adjoub.

			‘Als zijn vader raadgever van de koning is, dan betekent het dat zijn vader,’ ze wees naar Thibald, ‘een veel hogere positie heeft dan jouw drachon van Bazu. Je wilt zijn vrienden niet als jouw vijand hebben.’ 

			Adjoub dacht na en speelde even met zijn tong langs zijn onderlip. Hij boog zich naar voren en keek Thibald recht in de ogen. ‘Goed, ik vertrouw je op je woord, maar zo gauw ik ook maar iets verdachts bemerk, gaat je mannelijkheid eraan.’ Adjoub gebaarde dat ze hem los konden laten.

			‘Ja, meester.’

			‘Je kunt trouwens verdomd goed vechten. Je houdt bijna zeven man van je lijf.’

			‘Egilolf heeft mij dat geleerd.’

			‘De elf, ja, dat verklaart genoeg. Beschaam mijn vertrouwen niet.’

			Thibald knikte en trok zijn broek weer omhoog. Asim hielp hem in de benen. In de ogen van de man was een vreemde bewondering te lezen. ‘Dank je,’ zei Thibald. Asim gaf een korte hoofdknik.

			Na zijn hachelijke avontuur besloot Thibald er alles aan te doen om zich aan zijn woord te houden. De ochtend na de hele opschudding zat Thibald in de studeerkamer van Adjoub. Hij speelde een beetje nerveus met zijn ganzenveer en bedacht hoe hij in vredesnaam een jonge vrouw van alles kon leren. 

			Hij schrok op toen een slanke gestalte in de deuropening verscheen. Prachtige kastanjebruine haren golfden over haar schouders en over haar rug. De lichtblauwe japon zat strak rond haar middel en waaierde naar beneden toe uit. Geborduurde muiltjes maakten het geheel af. 

			Thibald stond onmiddellijk op en begroette haar met een diepe buiging, daarna nam hij haar hand en wilde die kussen. Met een ruk trok Ceyda de hand terug.

			‘Ik dacht dat je beloofd had mij niet aan te raken,’ sprak ze verbolgen.

			‘Vergeef me,’ zei Thibald, ‘maar een edelman begroet nu eenmaal een wonderschone vrouw op deze manier. Het is gebruikelijk in Midian.’ Hij keek haar diep in de bruine ogen en was op slag betoverd. 

			Ze knipperde met haar dikke, zwarte wimpers. ‘Nou ja, als het een gebruik is …’ Ze reikte hem weer haar hand. Thibald nam hem zachtjes aan en drukte er een tedere kus op. Daarna sprak hij: ‘Mijn naam is Thibald, ik ben de zoon van graaf Karlis van Ebra-Tarn.’ Hij leidde haar naar de stoel bij het bureau zodat ze plaats kon nemen. ‘En uw naam, schone dame?’

			‘Ceyda.’

			‘Ceyda, dat is een mooie naam. Isabella, euh … vrouwe Isabella vertelde mij dat u al wel kunt lezen en schrijven. Ik neem aan in het Serthiaans.’

			‘En een beetje in Dabar-Rak, maar mijn vader doet niet zoveel moeite om met mij te oefenen.’

			‘Ik kan Dabar-Rak spreken en schrijven. Ik zal het u leren.’

			Ze keek naar hem op en gaf hem een stralende glimlach. ‘Zeg alsjeblieft je.’

			Thibald voelde zich een beetje ongemakkelijk worden. ‘Euhm, is er verder nog iets waarin ik je kan onderwijzen?’

			‘Mijn rekenen is nog niet zo goed.’

			‘Handelsrekenen kan ik je ook bijbrengen.’

			‘En bouwkundige berekeningen?’

			‘Eh, ja, ook die beheers ik, zodat ik kan helpen bij bouwopdrachten in Ebra-Tarn. Dat is belangrijk als je bijvoorbeeld een verdedigingsmuur wilt maken of een toren wilt bouwen.’

			‘En talen?’

			‘Ik spreek een heleboel talen. Naar welke zou je voorkeur uitgaan?’

			‘Eigenlijk naar allemaal.’ 

			Thibald grinnikte. ‘Dat zijn er wel veel. Het heeft mij heel wat jaren gekost en ik ben een snelle leerling.’

			‘En wat moeten adellijke dames nog meer kunnen?’

			‘Borduren, bloemschikken, weven. Mijn moeder is dol op bakken.’

			‘Is dat alles wat ze doet, bakken?’

			Thibald schoot in de lach. ‘Nee, voordat ik geboren werd, was er een oorlog en ze vocht samen met mijn opa en mijn vader tegen de vijand.’

			‘Je bedoelt met zwaarden en zo?’ 

			‘Met zwaard, mes, pijl en boog. Ze is een voortreffelijke ruiter.’

			‘Mogen vrouwen bij jullie zomaar vechten?’

			‘Ja, in Silkon mogen zij dat en het buurland van Silkon, Selebar, is zelfs berucht om zijn krijgsvrouwen.’

			‘Mijn vader zou dat nooit toestaan. Hoewel, ik moet zeggen … zou je mij dat ook kunnen leren?’

			‘Wat?’

			‘Zwaardvechten.’

			Thibald schraapte even zijn keel. ‘Laten we eerst maar beginnen met de talen.’

			Er was een kleine week verstreken. Thibald zat in de studeerkamer en wachtte op Ceyda. Het lesgeven viel hem zwaarder dan hij verwacht had. Het lag niet aan Ceyda. Ze was een bijzonder goede leerling en snel van begrip. Het was haar aanwezigheid. Hij had net een oefening gedaan die Egilolf hem had geleerd om gefocust te blijven, toen Ceyda in een lichtgroen gewaad, dat zelfs iets doorschijnend was, naar binnen kwam. Thibald slikte. Het effect van zijn oefening werd direct tenietgedaan, zoals hij voelde aan de reactie in zijn kruis. Hij beet op zijn lip. De woorden van Adjoub hamerden door zijn hoofd. 

			‘Gaan we vandaag weer verder met de danslessen?’

			‘Nee, ik dacht er meer aan om Selebar of Dabar-Rak te oefenen,’ zei Thibald snel.

			Ceyda zuchtte. 

			‘Het spijt me. We kunnen beter één ding goed doen en ons daarna bezighouden met iets anders. Is dat goed?’

			Ceyda knikte. Ze keek hem met haar goudbruine ogen aan en glimlachte met die prachtige lippen van haar. ‘Je hebt gelijk.’

			Thibald glimlachte verkrampt terug. Oh, hoe graag had hij die rode lippen gekust. Hij kneep in zijn arm om zijn lustgevoelens te onderdrukken. ‘Ik geef je wat vertaalopdrachten voor morgen.’ Hij reikte haar een papier met tekst aan. Haar hand raakte onbedoeld de zijne. Ze trok hem met een kleine verontschuldiging terug en hij legde het huiswerk voor haar neer. ‘Je mag gaan, Ceyda.’ Haar aanraking had zijn lendenen helemaal in vuur en vlam gezet. Hij kon dit niet langer volhouden.

			‘Nu al?’

			‘Het is vandaag erg warm en je kunt alvast aan de vertaling gaan werken.’

			Ceyda stond op. ‘Ik vind dat de warmte nog wel meevalt.’ Ze haalde haar schouders op, draaide zich om en sierlijk als een gazelle liep ze de kamer uit. Haar donkere lokken bewogen mee op het ritme van haar schreden. Thibald begroef zijn hoofd in zijn armen. Dit was onhoudbaar. 

			Nadat Ceyda weg was, besloot hij Isabella op te zoeken. Hij had gemerkt dat hij met Isabella beter kon praten dan met Adjoub. Hij vond haar in een schaduwrijk deel van de tuin, vlak bij de vijver. Er lag een leesboek in haar schoot en ze glimlachte toen Thibald op haar toeliep. 

			‘Trek in een kop thee?’

			‘Graag, vrouwe,’ zei Thibald. Hij nam plaats en keek haar aan, terwijl ze thee inschonk.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.

			‘Hoe bedoelt u?’

			‘Kom op, Thibald, je ziet er hartstikke verhit uit en zo warm is het niet.’

			‘Het is Ceyda, ik kan het niet langer.’

			‘Hoezo? Is ze geen goede leerling?’

			‘Ze is een uitstekende leerling, maar …’ Thibald aarzelde even. 

			Isabella boog zich iets naar hem toe. ‘Maar wat?’

			Thibald sloot zijn ogen en zuchtte. ‘Ik heb Adjoub beloofd haar niet aan te raken, maar het is zo moeilijk. Ze is zo mooi. Ieder keer als ik haar zie, wil ik haar kussen en meer.’

			Isabella begon te lachen. ‘Wel, dan ben je in ieder geval een gezonde jongen.’

			‘Gezond of niet, dit gaat me mijn mannelijkheid kosten.’

			‘Thi, ik mag je toch Thi noemen?’

			Thibald knikte.

			‘Soms gebeurt het dat mannen …’ Ze boog zich nog iets meer naar hem toe en ging fluisterend verder. ‘Dat mannen te veel lust hebben. Een vrouw wil ook weleens met rust gelaten worden. Daar is een middel voor. Het is mijn kleine geheim en geloof me: een man krijgt hem dan echt niet meer omhoog. Ik geef het soms aan Adjoub wanneer hij te opdringerig wordt.’

			Thibald trok zijn ene wenkbrauw op.

			‘Er is een kruidenthee die ervoor zorgt dat je geen lust meer hebt. Neem hem elke ochtend bij het ontbijt en je zult geen last meer hebben van ongewenste, intieme gedachten. Ik zal zorgen dat je de kruiden krijgt.’ Ze gaf hem een vette knipoog.

			De lessen gingen een stuk beter nu Thibald zijn kruidenthee nam. Die smaakte ook nog aangenaam, ondanks de kamfer die erin zat. Hij had zijn werkplek met Ceyda verplaatst naar de tuin. Nu hij niet langer zijn lusten hoefde te onderdrukken, vond hij deze plek prettiger, hoewel er soms wat meer verstoringen waren. 

			‘De Selebar hebben een vrij ingewikkelde omgangsvorm,’ vertelde hij rustig. ‘Bij de Dathmar wacht de machtigste altijd zolang mogelijk met spreken. De lagere in rang moet dan geduldig afwachten. De Selebarkrijgsvrouwen doen dat ook, echter met een meer respectvolle manier van omgang. Men looft elkaar om hun daden, terwijl een Dathmar meer zijn eigen daden roemt.’

			‘De Dathmar zijn dus echte opscheppers,’ zei Ceyda.

			Thibald schoot in de lach. ‘Zo zou je het kunnen noemen, hoewel er nu wel veranderingen zijn. Arsadi Cadesh is uit een wat ander hout gesneden. En de laatste zeventien jaar zijn er veel dingen anders geworden.’

			‘Volgens mij kun je daar heel veel spannende verhalen over vertellen.’

			‘Ja, het waren roerige tijden, zo’n twintig, vijfentwintig jaar geleden. Mijn vader en moeder hebben heel wat meegemaakt en … Ho, wacht even, jongedame, we gaan verder met de lessen. Eerst de studie.’

			Ceyda zuchtte.

			Thibald vertelde verder over de omgangsvormen van verschillende volkeren. Daarna begonnen ze met de taallessen. Ceyda was een snelle leerling. Het herinnerde Thibald aan zichzelf en zijn vader. Beiden bezaten ze de ongelooflijke eigenschap om zich talen snel en makkelijk eigen te maken.

			‘Thi.’ Ze was hem sinds kort ook met Thi gaan aanspreken, wat vertrouwd voelde. 

			‘Ja, vrouwe.’

			‘Kun je me ook de elfentaal leren?’

			‘Hoeveel denk je in een korte tijd te kunnen leren? Hoe oud ben je nu? Zeventien, achttien. Je vader zal je binnenkort willen uithuwelijken en ik weet niet of ik je dan nog mag lesgeven.’

			‘Ik ben zeventien en ik vind het achterlijk dat ik word uitgehuwelijkt. Wat als ik mijn echtgenoot nou helemaal niks vind? Thi, ik kan me eigenlijk niet voorstellen dat iemand nog leuker is dan jij.’ Ze boog zich iets meer naar hem toe.

			Thibald schraapte zijn keel. ‘De lessen.’

			Ceyda kreunde van ongenoegen. ‘Hoe oud ben jij? Is jouw levenspartner al bekend? Hebben jouw ouders al een bruid voor je uitgezocht?’

			Thibald begon te lachen. ‘Ik ben achttien, bijna negentien. En mijn ouders laten mij vrij. Ik mag zelf bepalen met wie ik trouw.’

			‘Ook als ze niet van adel is?’

			‘Ook dan. Mijn vader zegt dat liefde zoiets bijzonders is. Het is als midden in een mierennest zitten met een dikke homp vers brood met honing en een heerlijk glas wijn.’

			‘Dat kriebelt, al die mieren over je heen.’

			‘Juist. Kriebelend en zoet en het berooft je van je zinnen.’

			‘Ik begrijp een beetje wat je bedoelt. Het kriebelt bij mij soms ook als ik bij je ben.’

			Thibald slikte en kuchte. ‘Laten we maar gauw verdergaan met de les.’

			De dagen regen zich aaneen. Thibald dacht steeds minder vaak aan thuis, aan zijn ouders en aan zijn angst om Aïn onder ogen te komen na de dood van Aerick. Eigenlijk beviel het leven in het huis van Adjoub hem wel.  

			‘Zin in een potje Tachran?’

			Ceyda scheen tijdens het middaguur andere plannen te hebben dan loom op een bank in de tuin te liggen. Ze haalde het bordspel tevoorschijn en plaatste het op het tafeltje dat tussen haar en Thibald stond.

			Thibald glimlachte. Egilolf noemde Kash-nar altijd ideaal voor de ontwikkeling. Je leerde erdoor vooruitdenken en de gevolgen van bepaalde handelingen inzien. Tachran had er wat dat betreft veel van weg en Thibald bedacht dat dit spel ook leerzaam voor Ceyda zou zijn. Hij rekte zich uit en draaide zich op zijn zij zodat hij de stukken kon zien. 

			Ceyda plaatste alle figuurtjes op het bord. Het was een kostbaar Tachranspel. De stukken waren uit witte en zwarte onyx gemaakt. Ze keek hem aan toen ze het laatste stuk neerzette. 

			‘Wit begint en zwart wint,’ zei Ceyda met een glimlach. 

			Thibald was als eerste een zet. Hij bestudeerde Ceyda. Haar donkere ogen, die hem af en toe ondeugend aankeken. Haar lange golvende haren en haar prachtige witte tanden. Alles aan haar was wonderlijk mooi. 

			‘Jij bent weer,’ zei Ceyda. 

			Hij schrok op.

			‘Je bent er met je gedachten niet bij. Waar denk je aan?’

			‘Het is niks.’

			‘Oh, dat is jammer. Ik dacht dat je mij bewonderde.’

			Thibald kuchte. Plots voelde hij dat zijn genoeglijke samenzijn met Ceyda de volle aandacht had van de tuinman, de enige persoon van heel Adjoubs huishouden die hij niet mocht. Thibald keek de tuinman recht aan. De man richtte zijn blik snel naar beneden en begon fanatiek te schoffelen. Hakim was nog niet zo lang in dienst en er was iets aan hem dat Thibald de kriebels gaf. Te vaak zat de man hen van een afstandje te begluren. Net als deze keer. Ook de manier waarop hij naar Ceyda keek, beviel Thibald niet. 

			‘Is er iets, Thi?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is alleen die nieuwe tuinman. Ik mag hem niet zo. Ik weet niet waarom.’

			‘Ik vind hem ook maar niets. Hij kijkt altijd zo nors, bovendien heb ik het idee dat hij naar mij zit te loeren. Ik snap ook niet dat mijn vader hem aangenomen heeft.’

			Thibald had Zoran gezadeld en volgde Adjoub door de nauwe straatjes van Bèzra. Overal stonden bonte kraampjes. Er werd druk van alles verhandeld, van kleurrijke stoffen, zijde uit de Tags, edelstenen uit de kopermijnen van het Padjahngebergte tot gedroogde vis uit het Palagameer. Adjoub leidde zijn hengst over de houten brug naar de overzijde van de Padjahnrivier, naar de grasvelden waar allerlei karavanen hun bivak hadden. Daar stonden Asim en een paar mannen hen op te wachten. Ze reden door naar de tenten aan de rand van het kamp, waar zo’n twintigtal marmoels lagen. Mannen waren druk bezig om de lading uit te stallen voor de kopers. Het waren ruige kerels. Thibald voelde zich niet op zijn gemak en was blij dat hij zijn elfenzwaarden mocht dragen.

			Adjoub hield halt bij een grote tent en een man met een rode tulband en zwarte kleding kwam naar buiten.

			‘Adjoub, moge Nidra je regen schenken,’ sprak de man.

			‘Akram, moge Santi je koelte brengen.’

			Thibald verstijfde bij het horen van die naam. Hij keek de man recht aan. Was dit de moordenaar van Aerick? De man bekeek hem ook en een brede grijns verscheen door de zwarte baard heen. ‘Kijk eens aan, het hopeloze geval van Zahir.’

			‘Je kent deze slaaf?’ vroeg Adjoub.

			Thibalds ogen schoten vuur en hij balde zijn vuisten.

			‘Ja, hij en zijn vriend liepen ons tegen het lijf en deze hier was een bijzondere vechter. Hij raakte daardoor zwaargewond en ik dacht dat hij dood zou gaan. Zahir heeft altijd een zwak voor hopeloze gevallen en hij bood mij een zilveren dukaat voor hem. Het schijnt dat Zahir hem toch weer opgelapt heeft.’ 

			Adjoub keek even verbaasd opzij en grijnsde vervolgens zuur. ‘Nou, dan heeft Zahir een mooie winst gemaakt.’

			Thibald lette niet op die opmerking. ‘Jij, vuile moordenaar,’ schold hij furieus. ‘Jij hebt de zoon van koning Aïn vermoord.’ Hij sprong van zijn paard en wilde zijn zwaard trekken. Adjoub schreeuwde: ‘Thibald, stop!’ De jongeman negeerde hem. ‘Asim, stop hem!’ 

			Asim en zijn mannen dreven hun paarden vliegensvlug tussen Thibald en Akram in. De mannen grepen hem vast. Thibald worstelde. ‘Laat me los. Die schoft verdient de dood.’

			‘Breng hem weg,’ beval Adjoub. ‘Hij brengt zijn meester te schande.’

			‘Daar heb je gelijk in,’ zei Akram. ‘Maar waarom hem wegbrengen om hem later te straffen? Je kunt het ook hier doen. Wat dacht je van tien zweepslagen? Dat lijkt me een redelijke genoegdoening.’

			Thibald staarde zijn meester aan. Adjoub ging toch geen gehoor geven aan wat deze schurk zei? Maar Adjoub liet zijn handelsbetrekkingen blijkbaar zwaarder wegen dan het welzijn van zijn slaaf, want hij knikte instemmend. ‘Asim, bind hem vast.’

			‘Wat?’ zei Asim verbijsterd. ‘U kunt …’

			‘Zwijg! Doe wat ik je zeg!’

			Asim liep op Thibald toe, nam hem zijn wapens af en gebood hem om zijn kedral en mantel uit te doen. ‘Het spijt me, Thibald. Ik begrijp je reactie, maar dit was geen slimme zet.’

			Thibald klemde zijn kiezen op elkaar en keek de mannen met een vernietigende blik aan. ‘Ze zullen geen kreet van me horen,’ zei hij zacht tegen Asim. De man knikte lichtjes. Thibalds armen werden met touwen vastgebonden aan twee bomen en zijn hemd werd van zijn lijf gescheurd. Asim stond nog even naast hem en fluisterde: ‘Ik zal erop toezien dat het rechtvaardig gebeurt. Akram heeft de naam meedogenloos te zijn.’

			‘Dat heb ik al eerder gemerkt,’ gnuifde Thibald. 

			Asim legde zijn hand op Thibalds schouder. ‘Houd je taai.’

			‘Dank je.’

			Thibald wachtte af. Hij vervloekte zichzelf omdat hij zo stom was geweest. Hij had beter zijn mond kunnen houden en vannacht met Akram kunnen afrekenen. 

			De klap kwam toch nog onverwachts. Thibald snoof, maar hij liet geen kik horen. Zijn rug brandde na de eerste slag. De tweede leek door zijn vel te snijden. Hij balde zijn vuisten en klemde zijn tanden op elkaar. De volgende slag liet de pijn door zijn hele lichaam schieten. Nog steeds hield Thibald zijn mond. Geen kreet kwam er over zijn lippen. De vierde zweepslag was niet erger dan de eerste en hij raakte in een soort trance waarbij hij de pijn aanvaardde. De tiende was harder dan alle andere, alsof zijn beul nog eenmaal al zijn lust in de laatste keer wilde leggen. Thibald hief zijn hoofd. Hij stond nog steeds fier rechtop. 

			Toen Asim hem losmaakte, sloeg Thibald zijn kedral om, pakte zijn mantel en liep tussen de mannen door naar de paarden. ‘Nu je zin, Akram,’ zei hij met spot. Daarna liep hij langs Adjoub, die iets als een verontschuldiging mompelde. Thibald bekeek hem met een ijzige blik en klom in het zadel. ‘Ik neem aan dat u mijn expertise vandaag niet meer nodig heeft, meester,’ zei hij kalm, met de nadruk op “meester”. Zonder een antwoord af te wachten reed hij terug naar de stad. 

			Thibald hoorde de hoefslag van een paard achter zich en een paar tellen later verscheen Asim aan zijn zijde.

			‘Adjoub had moeten doorzien dat Akram elke gelegenheid zou aanpakken om jou te straffen. Het feit dat Zahir gelijk gekregen heeft en jij nog leeft, zal kwaad bloed bij hem hebben gezet. Dit was zijn kans om je terug te pakken.’ 

			‘Ik weet het,’ zei Thibald enkel.

			Ze reden de binnenplaats van Adjoubs huis op. Asim steeg als eerste af en hielp Thibald uit het zadel.

			‘Vrouwe Isabella, we hebben de oude Sina nodig.’

			Asim tilde Thibalds kedral heel voorzichtig een stukje op en liet Isabella de bloederige striemen zien. Thibald kreunde even.

			Isabella slaakte een kreet. ‘Wie heeft dat gedaan?’

			‘Adjoub heeft hem laten geselen.’

			‘Wat? Breng hem naar zijn kamer. Ik laat Sina halen en kom er zo aan.’

			Asim nam hem bij de arm en samen liepen ze naar zijn slaapkamer. In de gang passeerden ze Ceyda, die hem met verschrikte ogen aankeek. 

			‘Wat is er gebeurd? Ik hoorde jullie op de binnenplaats en …’ Ze viel stil toen ze het bloed op de kedral zag. ‘Thi, wat is er aan de hand?’

			‘Niets,’ zei Thibald. ‘Ik deed iets doms en je vader heeft mij gestraft.’ Hij liep verder om haar geen uitleg te hoeven geven. Op zijn kamer trok hij zijn laarzen uit en hij ging op zijn buik op het bed liggen. Asim knielde naast hem, zodat hij Thibald aan kon kijken. 

			‘Wat?’ zei Thibald geërgerd.

			‘Niets, jongen. Adjoub had een keus. Hij had je ook gewoon naar hier kunnen sturen en je later tot de orde kunnen roepen, maar hij is bang voor Akram. Dat kon jij niet weten.’

			‘Dat is dan een schrale troost.’

			‘Thi, ik bewonder je. Veel mannen hadden het uitgeschreeuwd. Jij niet.’

			‘De Askara-elfen hebben me geleerd om pijn te verdragen.’

			‘Je bent een bijzondere jongeman. Ik ga eens in de keuken kijken of er al iemand water gekookt heeft. Sina zal zo wel komen.’ Asim liet hem alleen. 

			Thibald balde zijn vuisten. Hij haatte Adjoub, hij haatte het hier. Maar waar kon hij heen? Thuis was ook geen optie. Zijn ogen prikten van pijn en onmacht. Hij probeerde rustig te ademen en de pijn nam af. Een heldere gedachte kwam bij hem op. Hij had Zahir beloofd om niet te vluchten. Die belofte had hij Adjoub niet gedaan. Hij moest het nog even volhouden hier, want hij zou tijd nodig hebben om alles te leren over overleven in de woestijn en hij moest zich alle landkaarten eigen maken en dan, als er een goede gelegenheid was, zou hij … Geluid van naderende voetstappen klonk vanuit de hal en een tel later kwam Isabella met een oude vrouw naar binnen. Iemand bracht water en Sina ontfermde zich over de wonden. Isabella ging op een stoel naast het bed zitten en nam Thibalds hand. 

			‘Het spijt me dat mijn man je zo heeft laten toetakelen.’

			‘Het is niet helemaal zijn schuld. Ik had Akram niet moeten provoceren.’

			‘En waarom deed je het dan?’

			‘Hij heeft Aerick laten vermoorden.’

			‘Jouw vriend, de zoon van koning Aïn.’

			Thibald knikte.

			‘Ik begrijp het,’ zei Isabella troostend. Ze wreef zachtjes over zijn hand. Het maakte hem kalmer. Even vertrok zijn gezicht door de pijn toen Sina de wonden schoonmaakte. Na afloop legde ze een verband aan.

			‘Je zult voorlopig op je buik moeten slapen. Sina zal je de komende dagen verzorgen,’ zei Isabella.

			Thibald mocht het de eerste week rustig aan doen. Hij besteedde zijn tijd aan boeken. Hij las alles wat er in huis te vinden was over de woestijn. Hij vroeg Isabella om kaarten van Serthian en Arandiar onder het voorwendsel dat hij Ceyda van alles over deze landen wilde leren. Hij bestudeerde tot laat in de avond de kaarten bij het licht van de olielamp. Hij zag Adjoub niet meer. Alleen Asim kwam af en toe kijken hoe het met hem ging. Thibald sprak dan met hem over de woestijn en wat er allemaal aan dieren en planten voorkwam, hoe Asim in de woestijn wist te overleven. Asim werd steeds meer een vriend voor hem. Hij mocht de man graag.

			Na een week vond Adjoub dat hij Ceyda weer les kon geven en liet dat via Isabella weten. Thibalds wonden waren dicht, maar nog niet helemaal genezen. Hij nam voorzichtig plaats op de bank in de tuin en voelde alles trekken. Ceyda zat tegenover hem, maar de lessen waren niet meer zo aangenaam als eerst. Er waren geen geintjes, er werd niet gelachen of Tachran gespeeld. Als Ceyda haar huiswerk maakte en opgaven deed, zat Thibald te lezen.

			Een aantal weken ging zo voorbij. Adjoub was druk bezig met de voorbereidingen voor een reis naar Bazu, waar hij wel vaker naartoe ging. De man had handelsrelaties in die stad. Asim en zijn mannen zouden hem dan, zoals gebruikelijk, daarbij vergezellen. Thibald verwachtte dat de lessen aan Ceyda gewoon door moesten gaan en dat hij zou achterblijven in Bèzra. Alles bij elkaar ontvouwde zich het ideale scenario om te vluchten. 

			Thibald zat in de tuin en overdacht hoe hij het zou aanpakken, of hij bij zijn plannen niets over het hoofd zag. Intussen wachtte hij op Ceyda. Toen ze na een poosje nog steeds niet voor haar lessen was verschenen, besloot hij haar te gaan zoeken. In de lange gang naar haar kamer hoorde hij plots geluiden. Hij rende verder naar de deur van Ceyda’s kamer. ‘Ga weg! Je mag hier niet komen,’ hoorde hij Ceyda zeggen.

			‘Vrouwe, ik wilde u alleen vragen wat voor bloemen ik neer moet zetten?’

			‘Dat hoeft niet. Mijn moeder regelt dat altijd. Ga weg. Ik hou er niet van als je hier rondsnuffelt.’

			Thibald stapte zonder te kloppen de kamer in. Hakim zette grote ogen op van schrik. ‘Verdwijn!’ beet Thibald hem toe. ‘Je hebt hier niets te zoeken.’ 

			Hakim keek weer naar Ceyda, die slechts gekleed was in een dun gewaad. De manier waarop hij zich nog een keer aan de jonge vrouw vergaapte, maakte Thibald woedend. ‘Opgedonderd, zei ik!’ Thibald gaf hem een schop en duwde hem de gang in. 

			‘Moge Shuna je komen halen, vervloekte droeba,’ schold Hakim, terwijl hij zich uit de voeten maakte.

			‘Heeft hij je lastiggevallen?’ vroeg Thibald.

			Ceyda schudde haar hoofd. ‘Maar ik weet niet wat hij gedaan zou hebben als jij niet was gekomen.’ Ze liep op hem toe en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Dank je.’

			Thibald schonk haar voor het eerst in lange tijd een welgemeende glimlach.

			‘Je kunt dus toch nog lachen.’

			Thibald sloeg zijn blik neer en zuchtte. ‘Ja, kom, de les had al moeten beginnen.’ 

			Drie dagen waren verstreken. Thibald begon weer wat meer plezier in het lesgeven te krijgen. De vernedering van de zweepslagen verdween naar de achtergrond. Hij zat met Ceyda aan een tafel waarop hij landkaarten had neergelegd. Ernaast lag een stapel boeken met oude reisverslagen. Met z’n tweeën liepen ze alle beschreven routes na en Ceyda genoot van de verhalen. 

			Plots zag Thibald vanuit zijn ooghoek Adjoub naderen. Het gezicht van de man stond op onweer. Asim en nog vijf potige kerels volgden hem. 

			‘Thibald!’ riep Adjoub, met een stem die oversloeg van woede. 

			Voordat Thibald van de schrik was bekomen, grepen de mannen hem vast. ‘Hé, laat dat. Wat is er aan de hand?’

			Adjoub perste zijn lippen op elkaar. De mannen trokken Thibald van zijn stoel en drukten hem voor zijn meester op de grond.

			‘Wat is hiervan de bedoeling?’

			‘Papa, wat doe je? Laat Thibald los,’ zei Ceyda verschrikt.

			‘Jij gaat onmiddellijk naar binnen,’ beet Adjoub zijn dochter fel toe.

			Ceyda aarzelde even.

			‘Nu!’

			Ceyda keek naar Thibald, die haar een zacht knikje gaf. Ze draaide zich om en holde het huis in.  

			‘Zo en nu wij,’ zei Adjoub. ‘Ik had het kunnen weten. Een droeba is niet te vertrouwen. Jouw woord is niets waard.’

			‘Waar heb je het over?’ vroeg Thibald, die er helemaal niets van begreep.

			‘Ceyda.’

			‘Wat is er met Ceyda?’

			‘Je hebt haar ontmaagd.’

			Thibald was een moment met stomheid geslagen. ‘Wat?’

			‘Je kon je handen niet thuishouden. Je hebt haar toekomst vergooid. Ik had niet naar Isabella moeten luisteren, maar je gelijk moeten castreren.’

			‘Ho, wacht even. Ik zou het met Ceyda gedaan hebben? Wat voor een spel wordt hier gespeeld? Ik heb u toch beloofd dat ik haar niet zou aanraken.’

			‘Beloofd ja, en als de eerste de beste droeba heb je je belofte gebroken en haar eer bezoedeld.’

			‘Dit is absurd. Hoe komt u daarbij? Wie beweert dat?’

			Adjoub stapte als antwoord iets opzij en draaide zich half om naar de man die achter hem stond. Thibald verstijfde. Hakim keek hem met een brede grijns aan.

			‘Hakim, jij vuile hond. Heb je Adjoub ook verteld dat je ongeoorloofd op Ceyda’s kamer was? Is dit je wraak omdat ik je daar weggetrapt heb?’

			‘Hij raaskalt maar wat,’ zei Hakim.

			Adjoub wenkte de man die een maar al te bekende doek met instrumenten bij zich had. Thibald was te overdonderd om zich te verzetten. Vol ongeloof staarde hij Adjoub aan. 

			Plots schalde er een vrouwenstem over de binnenplaats. ‘Adjoub, waar in Inta’s naam ben je mee bezig?’

			‘Zwijg, Isabella, deze keer kun je zijn mannelijkheid niet redden.’

			‘Jij bent nog stommer dan de reet van een marmoel, Adjoub am Sharin,’ zei Isabella, met een ijzige stem. Adjoub verstarde. ‘Waar beschuldig je Thibald nu weer van?’

			‘Hij heeft de eer van onze dochter bevlekt.’

			‘Hoe?’

			‘Hoe? Vrouw, ben je naast brutaal ook nog dom? Hij heeft haar ontmaagd, bij Shuna.’

			Isabella keek even verbaasd en begon toen hard te lachen. Adjoubs gezicht werd al maar roder. ‘En dat vind je grappig?’

			‘Wie heeft je die onzin verteld?’

			‘Hakim heeft ze gadegeslagen.’ Adjoub keek achter zich, maar Hakim was weg.

			‘Het ziet ernaar uit dat je getuige is verdwenen,’ zei Isabella schamper.

			‘Dat maakt niets uit. Ik ga geen risico nemen. Ik …’

			‘Thibald kan het onmogelijk gedaan hebben,’ zei Isabella, plotseling heel serieus.

			‘En waarom niet?’

			‘Thibald, neem je nog steeds elke dag je thee?’

			‘Ja, vrouwe.’

			Adjoub keek zijn vrouw vragend aan.

			‘Thibald gebruikt al een hele tijd kamferthee. Hij krijgt hem echt niet omhoog.’ 

			Adjoub keek een beetje beteuterd. De mannen om hem heen begonnen te lachen. Een hief zijn pink en liet hem naar beneden zakken om aan te geven hoe het met Thibalds lid was gesteld. Thibald voelde het schaamrood naar zijn kaken stijgen. Zelfs Asim lachte hem uit. Hij sloeg zijn blik neer en voelde hoe de mannen hem loslieten. Zonder een woord te zeggen stond hij op en holde het huis in, de gang door naar zijn kamer en gooide de deur achter zich dicht. Hij viel neer op zijn bed, balde zijn vuisten in woede en sloeg een paar keer hard op het matras. Hij haatte het hier, hij haatte Adjoub en Asim. Zijn plan om te vluchten leek de enige oplossing. Niemand zou hem nu nog daarvan kunnen weerhouden.

			Enkele dagen na het vernederende incident liep Thibald door de gang naar de keuken, pakte wat brood en liep door naar zijn kamer. Hij had nog even tijd voor de lessen weer begonnen en hij wilde zijn vluchtplannen, die steeds vastere vormen aannamen, verder uitwerken. Halverwege hoorde hij gesmoorde geluiden. Thibald stopte en luisterde. Waren dat snikken? Hij sloeg een zijgang in en bij een groot wandtapijt hield hij halt. Erachter lag een nis. Voorzichtig schoof hij het kleed aan de kant. Ceyda zat tegen de muur gedrukt. Haar oogleden waren gezwollen. Tranen stroomden over haar wangen.

			‘Ceyda, wat is er aan de hand? Waarom huil je?’

			Ze kwam omhoog, sloeg haar armen rond zijn nek en begroef haar hoofd in zijn borst. Ze schokte bij elke snik. ‘Vader … wil me uithuwelijken. Over twee dagen vertrekken we naar Bazu. Ik moet trouwen met de drachon van Bazu.’

			Thibald had het van tevoren geweten. Nu Ceyda het echter uitsprak, trof het bericht hem als een mokerslag. ‘Oh, Ceyda,’ zei hij zacht. Ze begon nog harder te huilen en hij sloeg zijn armen om haar heen. Zachtjes wreef hij over haar rug.

			‘Blijf bij me, Thi. Ik wil niet weg. Ik wil hier bij jou blijven.’

			‘Dat zou ik ook graag willen, maar het kan niet.’

			Ze hief haar hoofd. ‘Waarom niet? We zouden kunnen vluchten naar het noorden, naar jouw land.’

			‘Ceyda, er ligt een immense woestijn tussen hier en de havens van de Grenszee.’

			Ze liet haar hoofd weer tegen hem aan zakken en zuchtte.

			Thibald dacht na. Nee, haar meenemen zou te riskant zijn. Hij wilde haar leven niet in de waagschaal stellen.

			De volgende ochtend was Thibald in de stal om Zoran te verzorgen. Hij had al lange tijd Adjoub niet meer gesproken. Hij was dan ook verbaasd dat de man, in het gezelschap van Asim, plotseling achter hem stond. 

			Adjoub schraapte zijn keel. ‘Ik moet met je praten. Kom mee naar mijn studeerkamer.’

			Thibald knikte en legde de roskam neer. ‘Het spijt me, jongen. Het borstelen zal even moeten wachten.’ In gedachten verzonken liep hij achter de mannen aan. Wat wilde Adjoub van hem? 

			In de studeerkamer bood Adjoub hem een zetel aan. Thibald keek even naar de grote boekenkast, waaruit hij al heel wat boeken had gelezen.

			‘Zoals jullie weten, vertrekken we binnenkort met een grote karavaan om Ceyda naar Bazu te brengen. Voor haar toekomst wil ik haar uithuwelijken aan de drachon van Bazu. Ze zal een vooraanstaande dame worden.’ Hij glunderde erbij. 

			Thibald voelde een rilling over zijn rug lopen. Had Adjoub er ooit bij stilgestaan of Ceyda dit wilde en of Isabella het ermee eens was? 

			‘Omdat ik ook een aanzienlijke bruidsschat voor haar moet vervoeren en er onderweg nogal wat gevaren loeren, heb ik besloten dat we met een grote en goed bewapende karavaan zullen reizen.’ 

			Thibald en Asim keken elkaar even aan. 

			‘Ik vertrouw jou.’ Hij keek naar Asim. ‘En Thibald zal je vergezellen. Hij kan vechten als de beste en onderweg Ceyda verder voorbereiden op haar taak als vrouw van de drachon.’ 

			Een gevoel van frustratie overspoelde Thibald. Hij voelde zich nog steeds gekwetst over het laatste voorval en met zo’n grote karavaan werd ontsnappen waarschijnlijk moeilijker. 

			‘Asim, na mij heb jij de leiding over de karavaan. De goederen liggen al klaar. Ik heb de mannen uitgezocht. Morgen vertrekken we.’ Adjoub wuifde hen weg. 

			Op de gang schudde Thibald nog een keer zijn hoofd.

			‘Bevalt het je niet?’ vroeg Asim.

			‘Ik kan er niet over uit dat hij zijn dochter uithuwelijkt.’

			‘Doen ze dat in Silkon dan niet?’

			Thibald dacht even na. ‘Eigenlijk gebeurt het daar ook wel. Vaak bij machtige families, om nog machtiger te worden. Mijn ouders denken daar echter heel anders over.’

			‘Adjoub is daarin een stugge volhouder, ook al is Isabella erop tegen. Niemand brengt hem op andere gedachten.’

			Plots bleef Thibald staan. In de tuin was Hakim aan het werk. Of liever gezegd: hij stond met een man in een zwarte kedral te praten, terwijl hij een mand met bloemen aannam. De man in het zwart vertrok en Hakim haalde iets uit de mand. Het leek alsof het een betaling was, maar voor wat. Thibald voelde alle alarmbellen afgaan, maar besloot om zich er niet druk om te maken. Het maakte hem eigenlijk niet uit wat Hakim uitvrat, ook al belazerde hij Adjoub. Nog één dag en dan was hij van hem verlost.

			

		







Voor de eer van de drachon

			Het was alweer heel wat weken geleden sinds hij Soephran had verslagen. Aerick had een paar gevechten om punten gedaan en nog een op leven en dood. Hij zat in zijn cel en genoot van de gekonfijte vruchten die hij van een handelaar door het traliewerk heen had gekocht. Godfried verscheen voor de tralies aan de andere kant van Aericks cel. Hij had een brede grijns op zijn gezicht.

			‘Het is zover, jongen. Mèzuhl heeft een aantal vechters gestuurd en Masoeth vindt het een goed idee om jou tegen een van hen te laten strijden.’

			‘Weet je wie het zijn?’

			‘Ja, een ken ik, want ik heb hem getraind. De strijders van Sammath zijn na zijn dood bij opbod verkocht. Een rijke handelsman uit Mèzuhl heeft veel van Sammaths vechters overgenomen. Misschien ga je het opnemen tegen Ramuth.’

			‘Hoe is hij? Wat is zijn zwakke kant?’

			‘Een combinatie van brute kracht en ongelooflijke snelheid. Hij was een van mijn beste strijders en ik zou zo even niet een zwakke plek weten. Ik denk dat zelfs Ramsa en Badihr niet tegen hem op kunnen. Boedra evenmin, ondanks zijn kracht. Jij hebt de beste kansen, met je snelheid. Daarom moet ik proberen Masoeth, Aifar en de drachon te overreden om jou te kiezen.’ 

			Godfried liet een bewaker het hek openmaken en wenkte Aerick. ‘Misschien moet je deze keer voor andere zwaarden kiezen. Ramuth gebruikt meestal een zwaar kromzwaard en een Soethaanse dolk. Die dingen zijn wat langer dan een gewone dolk en eens zo breed. Je elfenzwaarden zijn misschien …’

			‘Nee,’ zei Aerick resoluut. ‘Ik weet van mijn vaders vriend, een Amradinelf, hoe goed hun wapens zijn. Ik vertrouw op mijn beide zwaarden.’

			‘Hm, goed, maar dan moeten we wel kijken naar goede beschermende kleding,’ zei Godfried, terwijl hij Aerick bij de schouder nam en naar de wapenkamer begeleidde.

			‘We hebben hier Amradinpolsbeschermers en de twee zwaarden gevonden. Misschien liggen er nog wel meer delen van een Amradinwapenuitrusting,’ opperde Aerick.

			‘De rest kan allang weggegooid of verkocht zijn,’ merkte Godfried op. ‘Niemand had vertrouwen in de smalle zwaarden die jij gebruikt. Maar er is hiernaast nog een ruimte, daar ligt van alles door elkaar.’ Godfried leidde Aerick naar een andere zaal. Hier en daar waren dingen wat geordend neergezet, maar verder was de grond bezaaid met been- en armbeschermers, borstkurassen, helmen, stukken van lansen, gescheurde vaandels en nog veel meer. Aerick nam een fakkel van de wand en liep verder naar achteren. Hij volgde de smalle paadjes tussen alle afgedankte spullen door. Achterin was het een wat meer georganiseerde rommel. Nou ja, rommel, bedacht Aerick. Het waren eigenlijk prachtige stukken. Helmen met goudversiering, maar te dun en licht om enige bescherming te bieden. Zilveren kurassen met sierlijke graveringen, defilézwaarden. Hij vond zelfs een rapier, zoals sommige edelen in Silkon droegen, waarvan de vuistbeugel was afgezet met edelstenen. 

			Plots viel zijn blik op een schouderbeschermer. De randen van lichtgekleurd leer waren met zilver versierd. Aerick bukte zich om hem op te pakken toen hij plots besefte dat het geen zilver, maar elfenstaal was. Dit hoorde bij een Amradinuitrusting. 

			Hij zocht verder en vond de andere schouderbeschermer. Daarna diepte hij nog een brede buikriem op, met metaal ter versteviging erin verwerkt. Er vlakbij lag een stuk met metaal versterkt leer dat fraai versierd was met de schildering van een albatros. Het was de bedoeling om het voor de borst te dragen waarbij het de schouderbeschermers aan elkaar verbond. Aerick tilde nog een voorwerp op. ‘Een halsbeschermer,’ mompelde hij. Aerick kende de Askaraversie van de band en glimlachte vergenoegd. Samen met zijn zwaarden en zijn polsbeschermers was hij nu volledig toegerust voor de strijd. Hij liep terug naar Godfried en liet vol trots zijn vondst zien.

			Godfried trok een bedenkelijk gezicht. ‘Jongen, die spullen zijn niets waard. Ramuth slaat daar met de eerste de beste houw doorheen.’

			Aerick schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat zal hij niet. Dit ziet er misschien uit als zacht zilver. Ik weet wel beter. Dit is elfenstaal. Harder dan het hardste staal dat jullie maken. Hier komt geen zwaard doorheen. Ja, hij zal me misschien een gebroken rib kunnen slaan, maar meer niet. En het is superlicht. Ik zal niets aan snelheid verliezen en dat is het belangrijkste voordeel dat ik heb: mijn snelheid.’

			Godfried keek hem een tijdje aan en knikte vervolgens heel langzaam. ‘Misschien heb je gelijk.’

			‘Ik heb gelijk,’ zei Aerick. Hij liep met zijn armen vol terug naar zijn cel en begon de uitrusting te controleren en te verzorgen.

			De volgende dag trok een grote mensenschare over het plein naar de ingang van de arena. Aerick sloeg er nauwelijks acht op. De bewaker opende het hek van zijn cel en keek hem met een warme glimlach aan.

			‘Vecht goed,’ zei de man vriendelijk, ‘en houd onze eer hoog.’

			‘Zal ik doen,’ zei Aerick, terwijl hij langsliep en de man een klap op de schouder gaf. Aerick begroette Aifar en meldde zich bij Godfried, die hem met de schouderbeschermers en de halsband hielp.

			‘Dit keer staat onze eer op het spel,’ zei Aifar.

			En je beurs met geld, dacht Aerick. Het leek alsof Aifar zijn gedachten had geraden. ‘Natuurlijk is er ook een beloning voor jou. Dit gevecht kan je makkelijk tien goudstukken opleveren. Als je wint.’

			Aerick keek even verbaasd op. Een topgevecht met Ramuth moest toch veel meer opleveren. Hij wierp een blik op Godfried.

			‘Je vecht niet tegen Ramuth. De drachon heeft beslist dat Boedra een kans moet krijgen. Hij is veel sterker en beter in staat de kracht van Ramuth te weerstaan.’

			‘Jullie twijfelen aan mij?’ vroeg Aerick. ‘Boedra is nooit snel genoeg.’

			‘Het is beslist. Er is niets meer aan te doen,’ zei Godfried. ‘Bovendien heb je nog geen groot gevecht gedaan. Je mag tegen een ander strijden en dat is al eer genoeg. Je behoort tot de vier uitverkorenen.’

			Aerick keek met open mond van de een naar de ander. Hij had zich mentaal helemaal op de wedstrijd voorbereid en nu was hij niet goed genoeg? Hij draaide zich om naar het hek en staarde de arena in waar net twee misdadigers naar binnen werden geleid. Met zijn vuisten omklemde hij de tralies tot zijn knokkels wit werden. Zijn woede ebde echter weer snel weg. Hij was beheerster geworden. Er zou een volgende kans komen. Zijn aandacht ging weer naar de strijd in de arena. De mannen waren aan elkaar gewaagd en de strijd duurde lang. Aan het eind was de overgebleven man dusdanig gewond dat hij het niet lang zou uithouden tijdens de volgende ronde. 

			Eindelijk was Aerick aan de beurt. Het hek ging open. Aan de overkant trad een jongeman het strijdperk in, zijn halflange haren waren gevlochten in allemaal kleine vlechtjes. Aerick wilde naar voren stappen, maar Godfried pakte zijn arm beet.

			‘Neem hem serieus, onderschat dit gevecht niet.’ 

			Aerick knikte kort. Hij stapte naar binnen. ‘Ahn Djoefan, Ahn Djoefan,’ klonk het om hem heen. Hij keek de tribunes rond en hief zijn armen, waarop het geschreeuw en gejoel nog luider werd.

			‘Wel, kijk aan, de jonge kampioen van Azyra,’ zei de jongeman tegenover hem.

			Aerick grijnsde. Hij wenste dat hij nog wist hoe zijn tegenstander heette, maar zijn teleurstelling van daarstraks had hem zo uit het lood geslagen dat hij niet had opgelet toen Godfried de naam noemde. Aerick liep op zijn tegenstander toe en ze drukten hun vuisten tegen elkaar.

			‘Moge de beste winnen,’ zei de jongeman.

			‘Moge de beste winnen,’ zei Aerick. Eigenlijk leek zijn tegenstander hem sympathiek. Hij drukte zijn gevoel weg. Aan sympathie en medeleven had je niks in de arena. 

			Beiden knielden voor de drachon, daarna stonden ze op en kozen hun positie tegenover elkaar. Aerick had zijn armen losjes langs zijn lichaam hangen, terwijl zijn tegenstander zijn ene hand op het gevest van zijn smalle kromzwaard had en de andere op het heft van zijn mes. 

			‘Hé, wanneer trek je jouw zwaard?’ zei de jongeman.

			‘Wanneer jij het jouwe trekt,’ antwoordde Aerick kalm. Hij had zijn benen iets gespreid en één voet naar voren en de ander naar achteren geplaatst. Zijn tegenstander opende het gevecht. Aerick ging razendsnel door de knieën en boog zich voorover. Zijn handen kwamen in een flits omhoog en pakten de zwaarden. Zijn tegenstander sprong met een luide kreet op hem af. De elfenzwaarden bewogen naar buiten en duwden het mes en zwaard weg. Tegelijkertijd kwam Aerick omhoog op één been en schopte zijn tegenstander hard in de buik. 

			De jongeman duikelde naar achteren en zat al snel weer op zijn knieën. Een gejoel steeg op uit het publiek. Hij naderde Aerick nu iets voorzichtiger en haalde vervolgens met al zijn kracht uit. Aerick ontweek de slag met gemak en zette een tegenaanval in waarbij hij een arm raakte. 

			De jongeman haalde nu zijwaarts uit met het kromzwaard en Aerick zonk razendsnel tot op de grond. Daarna sprong hij op, weerde met zijn korte zwaard het kromzwaard af en liet het vlijmscherpe wapen diep in de schouder van de jonge strijder verdwijnen. Zijn tegenstander stootte toe met het mes, maar er zat weinig kracht achter en het wapen ketste af op het elfenstaal in de riem. 

			Toen barstte het gevecht pas echt goed los. Aerick plaatste razendsnel aanval na aanval. Hij zag de wanhoop in de blik van zijn tegenstander. Hij liet de jongeman alle hoeken van de arena zien. Minstens een dozijn keer had Aerick hem ernstig kunnen verwonden. Hij deed het niet. Het publiek wilde sensatie en dus moest hij wachten, hoewel hij in de eerste paar slagen het gevecht al had kunnen beslissen.

			De strijders bleven even op een afstand van elkaar staan, zich beradend over hoe ze zouden aanvallen. Aerick zag de delegatie uit Mèzuhl zitten. Ze scholden en hieven hun vuisten naar hun strijder. Eigenlijk had hij medelijden met zijn tegenstander. Aerick drukte echter het gevoel snel weer weg. De jongeman zette vertwijfeld een aanval in. Aerick pareerde, draaide om de strijder heen en drukte het zwaard dwars door de schouder. Hij hield de jongeman met het wapen in bedwang. Het mes viel uit de krachteloos geworden hand. Aerick plaatste zijn voet in de rug van zijn tegenstander en trok langzaam het zwaard uit het lichaam. De jongeman zakte voorover en bleef hijgend op zijn ellebogen rusten.

			Heel kalm legde Aerick het zwaard in de nek van zijn tegenstander en keek op naar de drachon.

			De heerser knikte en draaide zijn handpalm op. Een luid gejuich barstte los. Aerick liep om de jongeman heen, reikte hem zijn hand en hielp hem in de benen. Verzorgers kwamen aangehold. Met zijn hand tegen de wond geklemd liet de jongeman zich afvoeren. 

			Masoeth liep op Aerick af en hief diens arm aan de pols omhoog. Een luid applaus klonk en mensen schreeuwden: ‘Ahn Djoefan!’

			Aerick liep zijn ererondje en verdween weer in de catacomben. Godfried en Aifar wachtten hem op.

			‘Goed gedaan, jongen,’ zei Godfried.

			‘Er was niks aan. Het ging veel te gemakkelijk,’ mopperde Aerick ‘Ik had hem met de eerste slag al kunnen neerslaan. Het was een belediging om die jonge strijder tegen ons in te zetten.’

			‘Hij raakte je anders wel met zijn mes,’ beet Aifar hem toe.

			‘Ik liet hem mij raken. Hij kon geen kracht in de stoot leggen en ik wist dat het elfenstaal het zou houden,’ kaatste Aerick terug. 

			Voordat de discussie kon escaleren, klonk er gejuich uit de arena. Samra zou nu tegen een strijder uit Mèzuhl vechten. Aerick nam een beker water en een sappige vrucht van de schaal en ging weer voor het hekwerk staan. Samra vocht goed. Zijn tegenstander was ook niet slecht en het was een mooi gevecht om te aanschouwen. Samra besliste de strijd in zijn voordeel. 

			Daarna kwam Badihr. Zijn opponent was een stuk gevaarlijker en Badihr had moeite om te winnen. Na een hevig gevecht, waarbij beide mannen verwondingen opliepen, was hij de winnaar.

			Toen kwam het hoofdgevecht, waar iedereen reikhalzend naar had uitgekeken. Ramuth stapte als eerste naar binnen en een luid boegeroep klonk, daarna kwam Boedra met geheven armen het strijdperk in. Zijn huid glansde donker van de olie. De mensenmassa schreeuwde hem toe. 

			Aericks handen omsloten het traliewerk en hij trok zich er dichter naartoe, alsof hij zo alles beter kon zien. 

			Ramuth ging tegenover Boedra staan. De man uit Mèzuhl was groter dan de Soetha. Zijn hele lichaam straalde kracht en lenigheid uit. Aerick slikte. Hij achtte de kansen voor zijn vriend erg klein. 

			Het gevecht begon en met woest gegrom gingen de beide mannen elkaar te lijf. Boedra hakte met kracht op Ramuth in, die op zijn beurt de slagen pareerde en een tegenaanval inzette. Aerick kneep zijn handen strakker om het traliewerk. ‘Nee, Boedra niet …’ zei hij in zichzelf. ‘Aah, je had sneller moeten terugstappen.’ 

			Het gevecht ging door en Boedra moest meer en meer verwondingen incasseren. Aerick liep als een gekooide leeuw voor het traliehek heen en weer en gaf al mopperend commentaar op de vechtkunst van zijn vriend. Uiteindelijk hield hij het niet meer uit en draaide zich geërgerd om naar Aifar, die het hele schouwspel met grote ogen van ontzetting aankeek.

			‘Ramuth maakt hem af. Zet mij tegenover Ramuth in de arena,’ zei Aerick.

			‘Dat gaat niet,’ zei Aifar.

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat we dan de Mèzuhlers hadden moeten uitdagen.’

			‘En kunnen we dat niet meer?’

			Aifar zuchtte en schudde lichtjes zijn hoofd.

			‘Er is een manier,’ zei Godfried plots. ‘Het komt niet vaak voor, maar de drachon kan de strijders van Mèzuhl alsnog uitdagen voordat dit gevecht beëindigd is. Hij mag dan een andere strijder kiezen.’

			Aerick keek snel naar Aifar. ‘Leg het voor aan de drachon.’

			Aifar wenkte iemand en fluisterde hem wat in het oor. De man sprintte weg. 

			‘Pas als de boodschapper terug is, kan jij de arena instappen. Voordat Boedra het opgeeft,’ zei Godfried.

			Aerick nam snel zijn wapens en rechtte zijn rug. Hij blies sissend zijn adem uit en keek gespannen naar Boedra, die de zoveelste steek incasseerde en viel. ‘Sta op! Boedra, sta op!’ riep Aerick. Hij stapte naar het hekwerk en schreeuwde nog luider. ‘Om Shuna’s wil, sta op, Boedra! Sta op!’

			De boodschapper kwam hijgend aangelopen en hield naast Aerick halt. ‘De drachon … vraagt je … zijn eer te redden.’

			‘Dank je,’ zei Aerick. ‘Zeg hem dat ik daartoe bereid ben. Doe het hek open!’

			Boedra weerde liggend een slag van Ramuth af. 

			Aerick zocht de stilte en ademde diep in en uit. Toen stapte hij de arena in.

			Het gejoel en geschreeuw van het publiek viel stil.

			Het zwaard van Ramuth drong diep in Boedra’s zij.

			De Soetha gromde. 

			Ramuth hief zijn wapen.

			‘Ramuth, ik daag je uit,’ schreeuwde Aerick. ‘Grijp je kans om tegen een echte strijder te vechten.’

			Ramuth draaide zich om en begon te lachen. ‘De drachon moet echt vertwijfeld zijn als hij denkt dat dit scharminkel zijn eer zal redden.’ Ramuth wendde zich tot de delegatie en de drachon. ‘Ik neem de uitdaging aan.’

			Verzorgers renden naar binnen en ondersteunden Boedra bij diens aftocht van het strijdtoneel. Ze liepen langs Aerick en Boedra keek de jongeling met een vreemde blik aan. ‘Je had het niet hoeven doen. Je hebt geen schijn van kans. Hij zal je doden.’

			‘Onzin, dit gevecht gaat niet tot de dood,’ zei Aerick.

			‘Nu wel, je hebt ze beledigd door hem de overwinning op mij te ontzeggen. De volgende strijd moet dit overtreffen, met jouw dood.’

			De mannen sleepten Boedra verder.

			Aerick liep op Ramuth toe en balde zijn vuisten. Hij plaatste ze tegen die van zijn tegenstander en keek de man recht aan. Hij was met zijn elfenbloed nog altijd een kop groter, maar een stuk minder zwaar gebouwd.

			‘Ik was nog maar net begonnen. Jou maak ik ook binnen de kortste keren af.’

			Op Aericks gezicht verscheen een scheve grijns en hij knielde voor de drachon. De toeschouwers begonnen te schreeuwen: ‘Ahn Djoefan, Ahn Djoefan.’

			‘Je puntoren zullen je niet redden,’ spotte Ramuth.

			‘Nee, maar mijn elfenbloed en mijn wolveninstinct wel.’ 

			Beiden stonden op. Aerick liep een paar passen bij Ramuth vandaan en legde zijn handen heel ontspannen op de gevesten van zijn Amradinzwaarden. Ramuth trok zijn mes en kromzwaard. Even stonden ze bewegingsloos tegenover elkaar. Toen stormde Ramuth met een rauwe kreet naar voren. Aerick zakte iets, kwam omhoog en trok zijn zwaarden. Met een elegante beweging sprong hij een stukje opzij en leidde de woeste aanval langs zijn lichaam.

			Aerick zag de verrassing in Ramuths ogen toen hij de aanval met flitsende bewegingen afweerde. Een zucht van verwondering ging door de toeschouwers. Ondanks Ramuths zware houwen hield het elfenstaal het uit. Aerick leek te dansen, dan weer naar voren, dan weer naar achteren of om de man heen. Hij wist zijn aanvaller te verrassen en raakte diens zij. Ramuth stapte terug om zich te herpakken. Aerick bracht opnieuw stilte in zijn hoofd en wachtte de aanval af met het lange zwaard voor zijn middel en het kortere boven zijn hoofd geheven. Hij boog iets door zijn knieën. Heel stil stond hij daar, als een standbeeld. Een vreemde gewaarwording kwam bovendrijven. Alsof de tijd stil leek te staan en alles vertraagd ging. De aanval van Ramuth kwam. Aerick verplaatste zijn gewicht iets en stapte opzij. Het lange zwaard blokkeerde het kromzwaard. Ramuths mes gleed langs zijn verstevigde riem. Aericks korte zwaard kwam naar beneden en sneed diep in Ramuths arm. De man gromde van ergernis en pijn en beukte met al zijn kracht zijwaarts. Aerick werd naar achteren gelanceerd en belandde hard op zijn rug. Met een sierlijke draai kwam hij op één knie en hield zijn zwaarden geheven. Ramuth stormde alweer op hem af. Aerick kon vanuit zijn positie minder kracht zetten, maar het gelukte hem desondanks om een sprong zijwaarts te maken.

			Ramuth draaide zich naar hem om. Weer volgden de slagen elkaar vliegensvlug op. Aerick liet zijn tegenstander komen en stapte telkens beheerst achteruit. Er verscheen een grijns op Ramuths gezicht. Daar had Aerick op gewacht. Zijn tegenstander was ervan overtuigd geraakt dat Aerick niet meer de kracht bezat om aan te vallen. Ramuth haalde met een geweldige zwaai uit. Aerick duwde het kromzwaard zijwaarts, stapte met zijn linkervoet in, iets wat de man niet verwachtte, en stapte met zijn rechtervoet om de aanstormende kolos heen. Het was een aanval die hij Egilolf en zijn vader vaak had zien doen en die hij de afgelopen weken in zijn eentje had geoefend. Hij draaide vliegensvlug en sprong weer toe, voordat Ramuth kon stoppen en zich kon omdraaien. Aerick stak beide zwaarden recht vooruit en raakte de schouders. Met een snelle beweging trok de jongeling de zwaarden los en hield ze in de aanslag voor het geval dat de man opnieuw zou aanvallen.

			Ramuth had zijn mes en zwaard nog vast, maar hij kon de wapens niet meer opheffen. Aerick naderde de man van de zijkant en legde zijn zwaard in diens nek.

			‘Geef je je gewonnen?’  

			Ramuth draaide zijn hoofd naar hem toe en keek naar hem op. Bloed sijpelde in een dikke straal uit de wonden. Het zwaard viel op de grond en het mes gleed uit de krachteloze andere hand. De man knikte, neeg zijn hoofd en zonk op zijn knieën. Een daverend applaus liet de arena schudden. ‘Ahn Djoefan, Ahn Djoefan,’ klonk het onophoudelijk. De toeschouwers brachten hun handpalm naar boven, evenals de drachon. 

			Aerick stak zijn zwaarden weg en hief zijn armen, daarna bukte hij en hielp Ramuth in de benen. Hij ondersteunde de strijder totdat de verzorgers hem van de jongeling overnamen. Aerick liep nogmaals een ereronde en aan het geschreeuw en gejuich scheen geen einde te komen. Eindelijk keerde hij terug bij het hek. Aifar keek hem met ongeloof aan.

			‘Bij Shuna, ik heb nog nooit iemand zo zien vechten.’

			Aerick grijnsde. ‘Geloof je me nu.’

			‘Ja, je bent een kampioen zoals we die in eeuwen niet gezien hebben.’ De man klopte Aerick een paar maal hard op zijn schouder. 

			Godfried was zijn emoties amper de baas. ‘Jongen, je hebt me tot tranen toe geroerd. Dit had ik in mijn stoutste dromen niet durven hopen, dat je zo’n fabelachtige strijder zou zijn.’ Hij omhelsde Aerick en drukte hem tegen de borst. ‘Je bent er een uit duizenden.’ Hij liet de jongeling weer los en schudde hem nog even aan zijn armen door elkaar. ‘Dekselse bengel.’

			Aerick grijnsde en bracht meteen zijn gezicht weer in de plooi toen hij de drachon zag naderen. De man glunderde van oor tot oor.

			‘Je hebt mijn eer gered. Ik hoorde dat het jouw idee was om de delegatie uit te dagen, zodat jij Boedra’s plaats kon innemen en ik zal je daarvoor belonen.’ Aerick blikte even snel naar Aifar, die naar hem glimlachte. ‘Je krijgt de volledige vrijheid om te gaan en te staan waar je wilt, op voorwaarde dat je voor Azyra blijft vechten,’ ging de drachon verder. ‘Je mag gebruikmaken van een van mijn persoonlijke vertrekken.’ 

			‘Dank u,’ zei Aerick zacht. Hij was volkomen overdonderd door het gebaar. ‘En Godfried, mijn leermeester, mag hij mij vergezellen?’

			De drachon keek even naar Aifar en Masoeth, die er geen bezwaar tegen schenen te hebben. ‘Ja dat mag hij.’

			Aerick straalde. Plots schoot hem nog wat anders te binnen. ’Mag ik ook mijn wapenuitrusting houden? Die past perfect bij mij en …’

			‘Ze is de jouwe,’ zei de drachon. ‘En nu gaan we feest vieren.’

			‘Als u mij toestaat wil ik graag eerst even kijken hoe het met Boedra is.’

			‘Natuurlijk. Ik zie je zo meteen wel.’

			

		







De ontvoering

			Thibald liet Zoran naar het begin van de lange rij marmoels galopperen, waar Asim stond te wachten tot iedereen gereed was voor vertrek. 

			‘We kunnen gaan,’ zei hij tegen Asim.

			De man hief zijn arm en sloeg hem daarna naar beneden als signaal naar iedereen. ‘Asaha!’ schreeuwde hij en overal werd de kreet overgenomen. De marmoels brulden luid. De karavaan kwam in beweging, met Reja als eerste reisdoel. 

			Thibald reed naast Ceyda en ze voerden gesprekken met elkaar in allerlei talen om die zo te oefenen. Adjoub reed achter hen. Daarachter volgde Isabella, op een marmoel. De eerste dag vorderden ze goed en Thibald vond de hitte van de woestijn nog draaglijk. Tegen de avond sloegen ze hun kamp op. Een bontgekleurde tent werd voor Adjoub en zijn familie opgezet. Ook Thibald en Asim kregen er een slaapplaats. De andere mannen sliepen in de openlucht of hadden kleinere tenten. Er was weinig brandbaar materiaal en dus maakten de mannen een vuur met gedroogde marmoeluitwerpselen. Ze aten eenvoudige kost, een soort platte broden met een vlees- en groentesaus. Thibald vond het heerlijk smaken. 

			Het was hun derde nacht in de woestijn. De mannen zaten rond het kampvuur wat met elkaar te praten. Thibald had zijn Tachranspel gepakt en speelde een potje met Asim. De duisternis viel altijd vroeg in en weldra verschenen de eerste sterren. Thibald keek omhoog. Hij kende nu bijna alle sterrenbeelden en ook hoe ze hem konden helpen om zijn weg te bepalen. Adjoub liep het kamp rond en deelde de wachten in. 

			‘Asim,’ zei Adjoub.

			Thibalds metgezel keek even op van het spel. 

			‘Neem vannacht ook een wacht. Neem die van middernacht.’

			Asim knikte. ‘Dan zullen we maar niet te lang doorspelen. Ik wil nog even wat slaap pakken.’

			‘Natuurlijk,’ zei Thibald.

			Korte tijd later lag ook Thibald in de tent van Adjoub, Isabella en Ceyda, in de hoek die hij met Asim deelde. Hij las nog wat in zijn boek bij het licht van de olielamp. Hij had Azirams reisverslagen meegenomen, in de hoop dat hij er wat aan had als hij eindelijk wist te ontsnappen. Zijn ogen werden zwaar. Thibald liet de lamp op een laag pitje branden, ging liggen en viel al snel in slaap. 

			Midden in de nacht werd hij ineens wakker. Kwam het door zijn intuïtie, die door Egilolfs training zoveel scherper was als bij de meeste andere mensen? Hij draaide de olielamp hoger en in het licht zag hij dat Asims plek leeg was. Thibald nam zijn zwaarden, hing ze op zijn rug en liep zachtjes, zonder de anderen te wekken, de tent uit. De buitenlucht was fris en sterren fonkelden helder aan de hemel. Hij liet zijn ogen even wennen aan de duisternis en liep tussen de liggende marmoels naar de wachtpost aan de rand van het kamp. Een beklemmend gevoel overviel hem plotseling. Een zacht ruisen klonk en instinctief dook Thibald naar de grond. Een ijselijke kreet klonk, gevolgd door geschreeuw van de wachters. ‘Vanquar! Vanquar!’

			Thibald trok zijn zwaarden en draaide zich om. Hij zag hoe een wezen van bovenaf naar hem toe dook, zijn vleugels gespreid om de vlucht af te remmen, de kaken met vlijmscherpe tanden wijd open. Thibald verloor zijn evenwicht door de vaart van de aanval, maar wist toe te steken. Het monster kwam naast hem in het zand neer. 

			‘Asim, waar ben je!’

			‘Hier! Sla hem van je af, man. Laat je niet grijpen!’ Thibald sprong op en rende naar de mannen die belaagd werden door een horde vliegende wezens. Asim probeerde de ondieren met zijn kromzwaard van zich af te houden. Thibald stond hem bij en met zijn twee Askarazwaarden had hij al snel de vanquar verdreven.

			In de tussentijd had een vanquar kans gezien een van de andere mannen in de hals te bijten waarbij diens slagader werd opengereten. Luid grommend begon het beest het bloed te drinken. 

			Angstig gegil uit de tent liet hen verstijven.

			‘Ceyda!’ schreeuwde Thibald. Zo hard als hij kon, rende hij naar de tent. ‘Blijf binnen!’ Een groepje vanquar werd hem gewaar en in glijvlucht kwamen ze op hem af. Thibald dook onder de eerste door, die daardoor tegen Asim op botste en meteen gedood werd door een houw van diens kromzwaard. De volgende viel ten prooi aan Thibalds zwaard. De derde remde zijn vlucht af en schreeuwde zo luid dat Thibald ineenkromp en zijn handen tegen zijn oren drukte. Daar had de vanquar op gewacht. Thibald zag het gevaar en zijn beide zwaarden doorboorden de borst van het wezen voordat het zijn kaken om Thibalds hals kon sluiten.

			Het gillen stierf langzaam weg, terwijl de rest van de vanquar afdroop.

			Thibald stond hijgend naar het dode monster te kijken, daarna gleed zijn blik door het kamp. Even verderop lag het lichaam van een wachter. Marmoels hadden bloedsporen op de vacht en rolden angstig met de ogen; het was dat de poten aan elkaar waren gebonden, anders waren ze beslist weggerend.

			‘Wat is de schade!’ riep Thibald. ‘Wie is er gewond, wie is er dood en wie missen we?’

			Korte tijd later hadden ze de balans opgemaakt. Twee mannen waren dood, drie gewond en één wachter en één marmoel werden vermist. Een andere marmoel was zo toegetakeld dat hij afgemaakt moest worden. 

			‘Het is niet normaal,’ zei Adjoub, die nog steeds lijkbleek zag. ‘De vanquar komen nooit zo ver de woestijn in.’

			‘Dat doen ze wel, meester,’ zei Thibald. ‘Alleen komt het zelden voor. We hebben gewoon pech gehad.’

			‘We moeten extra wachten uitzetten. Voor het geval ze terugkomen,’ sprak een man.

			‘Nee, dat zal niet gebeuren. Ze hebben de buit binnen. Voor vannacht zijn we veilig,’ zei Thibald.

			‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Adjoub.

			Thibald aarzelde even. ‘De reisverslagen van Aziram el Bagra. Hij heeft deze wezens uitvoerig beschreven.’

			‘Ik ben er niet gerust op. Zet extra wachtposten uit,’ zei Adjoub.

			De volgende ochtend werden de doden begraven in het woestijnzand, met slechts een bergje stenen om hun graf te markeren. De karavaan zette zich hierna weer in beweging, op weg naar Reja. Al gauw werd de reis een eentonig ritme van eten, slapen en verder trekken. De lessen aan Ceyda, die tijdens het rijden gewoon doorgingen, vormden voor Thibald een aangename afwisseling. 

			Langzaamaan werd de ondergrond harder en naderden ze een kleine nederzetting met wat armzalige bomen. Asim kwam naast Thibald rijden. ‘Dat is de bron van Haynuha. We gaan daar overnachten, dan hebben we uitgebreid de tijd om te rusten, de marmoels te laten drinken en onze watervoorraad aan te vullen.’ 

			De nederzetting zag er verlaten uit en bestond uit lemen huisjes, met aan de buitenrand ruïnes, half verzwolgen door het zand, en vreemde beelden van dierfiguren. 

			‘Dat is Siël, de kraanvogel, symbool van de westwind,’ wees Asim.

			’Hoe komen jullie toch aan al die goden, zoals Shuna en Inta?’ vroeg Thibald zich hardop af. ‘In de reisverslagen van Aziram worden ze ook genoemd. En die verhalen zijn honderden jaren oud.’

			‘Kennen jullie ze in Silkon niet?’

			‘In Silkon wordt de Almacht aanbeden. We hebben abdijen zoals die van Abbassanth, waar priesters leven die de Almacht dienen.’

			‘Hmm,’ bromde Asim. ‘Wij kennen het Levenswiel, de acht winden die alles in onze wereld bepalen.’ 

			De marmoels begonnen te brullen toen ze het water roken. De hele karavaan stopte in het midden van de nederzetting, waar een grote put stond. Een van de mannen begon water naar boven te halen met een soort hefboom en emmer en goot het in een grote trog. De marmoels verdrongen zich om de bak. Hij ging een tijd door en vulde daarna ook een tweede trog, die voor de paarden was bedoeld. 

			Asim liep naar Adjoub en kwam even later terug met een kijker in zijn hand. Thibalds verbaasde blik amuseerde Asim.

			‘Nog nooit een kijker gezien?’

			‘Oh, dat wel. De Amradinzeevaarders gebruiken ze, maar ik had niet verwacht er hier een aan te treffen.’

			‘Amradin?’ vroeg Asim.

			‘Elfen.’

			‘Je kent echt elfen?’

			‘Ja.’

			‘Ik dacht dat het een verhaaltje was om indruk te maken, zodat Adjoub je niet zou ontmannen.’

			Thibald grijnsde. 

			‘Kom,’ zei Asim. ‘Ik zal een boog voor je regelen. We gaan zo meteen op verkenningstocht.’

			‘Waarom moeten we de omgeving verkennen? Jullie kennen het hier toch?’

			‘Zie je die rotsen daar?’

			Thibald knikte.

			‘Shuna’s tanden worden ze ook wel genoemd en dat is niet zonder reden. In deze streek gebeuren de meeste overvallen door woestijnrovers. Ze zeggen dat er spelonken zijn die vol liggen met beenderen en schedels. Sommigen vertellen zelfs dat de doden er nog steeds ronddwalen.’

			‘En waarom volgen we dan deze route als hij zo gevaarlijk is?’

			‘Het is de kortste weg en hier in Haynuha is water. Dat is wel wat risico waard.’

			‘En nu wil je weten of er niet toevallig iemand op de loer ligt.’

			‘Precies. Niet alleen omdat we door dit gebied trekken, maar ook om hier met een veilig gevoel te kunnen overnachten.’

			Even later stonden ze bij Asims mannen. Een van hen reikte Thibald een kleine boog aan. Thibald draaide hem naar alle kanten om hem beter te bekijken. ‘Werkt deze? Hij is wel erg klein.’

			De mannen grijnsden.

			‘Zie je wel dat een droeba hier niets mee kan beginnen,’ zei een kleine man met een donkere, gelooide huid. Hij lachte zijn ene tand bloot. 

			‘Heb je ook nog pijlen voor me?’ vroeg Thibald.

			‘Wil je hem proberen dan?’

			‘Natuurlijk.’

			Iemand reikte Thibald een koker vol met roodgevederde pijlen aan.   

			Plots waren alle mannen in rep en roer. Iemand haalde een strozak en holde ermee weg om hem een stuk verderop neer te zetten. De andere mannen begonnen druk te wedden of de droeba het doel zou raken. Thibald nam een pijl en trok hem een paar keer naar achteren om de kracht van de pees te voelen. Hij had geen flauw benul wat het bereik van de boog was. Hij ging ontspannen staan, spande de pees en richtte. De pijl maakte een lange vlucht en kwam iets naar links achter het doel terecht. Thibald floot even tussen zijn tanden. Hij had niet verwacht dat de boog zo krachtig zou zijn. Hij nam een tweede pijl en richtte opnieuw. Er ging een bewonderend gemompel rond toen deze de strozak wel raakte. 

			‘We maken het hem wat moeilijker,’ zei een van de mannen. Hij liep met een doek met allerlei gekleurde vlakken naar de strozak en maakte hem erop vast. 

			‘Het rode vlak,’ zei hij tegen Thibald, toen hij terug was. Thibald richtte zijn volgende pijl, hield de adem in en liet los. De pijl doorboorde het rode vlak, precies in het midden. Het was even stil en toen barstte het gejoel los. Geld werd snel van eigenaar gewisseld. Asim verscheen met een brede grijns naast Thibald. ‘Je hebt me tien zilveren dukaten opgeleverd. Goed gedaan.’

			‘En die winst deel je niet met mij,’ zei Thibald.

			Asim keek hem even verbluft aan. Daarna lachte hij en gaf Thibald vijf dukaten. ‘Eerlijk is eerlijk. Hier heb je de helft.’

			De mannen gingen terug naar de paarden en klommen weer in het zadel. Met een groepje van vijf ruiters reden ze naar Shuna’s tanden. 

			De rotsen waren verder weg dan Thibald had ingeschat. De wanden waren gladgeschuurd door het zand. Overal waren holtes waar zachter gesteente was weggesleten. Ideale schuilplaatsen voor rovers. Ze reden door het brede dal. Asim keek naar sporen, terwijl Thibald door de kijker tuurde. Er viel niets verdachts te bespeuren. 

			Het begon reeds te schemeren toen ze terugkwamen in de nederzetting. De tent van Adjoub stond al. Thibald verzorgde zijn paard en wilde de boog teruggeven aan Asim. De man maakte een afwerend gebaar. ‘Hou hem maar. Je kunt ermee omgaan en wie weet wanneer je hem nodig mocht hebben.’

			Na het eten trok Thibald zich al snel terug naar zijn slaapplek, naast het gordijn waarachter Ceyda lag. In het donker hoorde hij haar zachte snikken. Heel voorzichtig schoof hij zijn hand onder het gordijn door en raakte haar aan. Hij voelde haar bewegen en een tel later pakte ze zijn hand vast. Hij streelde haar vingers als troost, tot de slaap hem overmande. 

			Waarom hij wakker schrok, wist hij niet. Even lag hij stil te luisteren. Plots was er een vreemd schurend geluid; het kwam van achter het gordijn vandaan. Thibald was meteen alert. Hij haalde zijn zwaarden tevoorschijn en schoof het gordijn opzij. In het weinige licht van de olielamp dat nog zo ver reikte, zag hij alleen de contouren van Ceyda’s slaapplek. Leeg. Hij keek opzij en meende een schaduw te zien. Een lichte gedaante die werd gedragen. 

			In zijn ooghoek doemde een schim op. En toen was er duisternis. 

			Het was alsof er iemand stond te trommelen op zijn hoofd. De stekende pijn werd langzaam minder. Lawaai van schreeuwende mensen en brullende marmoels drong tot hem door. Met een ruk kwam Thibald in de benen. Hij raapte zijn zwaarden op en strompelde de tent uit. Buiten was het een chaos. Vechtende mannen, kermende gewonden en er waren doden gevallen. Thibald bedacht zich geen moment. Hij rende naar voren en stak de man neer die Asim van achteren wilde aanvallen. Daarna keerde hij zijn rug naar Asim en begon een gevecht met de volgende. Al snel waren hun tegenstanders uitgeschakeld en gezamenlijk gingen ze op zoek naar Adjoub, die door zijn mannen werd beschermd. Met twee zwaarden in de aanslag mengde Thibald zich in het strijdgewoel. In korte tijd was het gevecht beslecht. 

			‘Hannadi, hannadi,’ klonk het plots en de overvallers trokken zich razendsnel terug. In een oogwenk waren alleen de doden, gewonden en Adjoubs mannen over. 

			Thibald keek om zich heen. Waar waren deze mannen op uit geweest? De handelswaar, Ceyda’s bruidsschat? Met de gedachte aan haar bekroop hem een angstig gevoel. Waar was Ceyda en waar was Isabella? 

			‘De vrouwen, waar zijn ze!’ schreeuwde hij naar Adjoub, die hem wezenloos aanstaarde. Thibald rende terug naar de tent. ‘Ceyda! Isabella!’ schreeuwde hij.

			‘Hier,’ hoorde hij een angstige stem zeggen. Het was Isabella. Hij trof haar verstopt onder de dekens aan. 

			‘Waar is Ceyda?’ 

			Isabella wees naar het gordijn.

			‘Daar is ze niet. Ik ben daar al geweest.’ Voor de zekerheid trok Thibald het gordijn weg. ‘Ceyda!’ riep hij. Er kwam geen enkele reactie. Thibald draaide zich om toen hij een geluid achter zich hoorde en Adjoub met een lijkbleek gezicht de tent zag binnenkomen.  

			‘Waar is Ceyda?’ vroeg Thibald met klem.

			Adjoub zei in eerste instantie niets. ‘Weg,’ kwam er vervolgens over zijn lippen.

			‘Weg. Hoe bedoel je: weg?’ Thibald vergat door alle emoties om Adjoub met “meester” aan te spreken. ‘Waar is ze, Adjoub?’ vroeg hij, terwijl hij de man bij de schouders pakte.

			‘Weg. Meegenomen,’ zei Adjoub, en zijn ogen vulden zich met tranen. Isabella slaakte een kreet van ontzetting. 

			Thibald zag nu pas dat Adjoubs mouw gescheurd was en dat er bloed langs zijn arm naar beneden liep. ‘Je bent gewond.’ 

			Adjoub keek verbaasd naar diepe snee. ‘Oh,’ zei hij enkel en wankelde op zijn benen. Thibald ondersteunde hem en liet hem op de kussens zakken. Isabella ontfermde zich meteen over hem. 

			‘Kun je het alleen af? Ik ga Ceyda zoeken,’ zei hij. Ze knikte. Thibald liep snel naar buiten en zag Asim bij zijn mannen staan. Hij wilde naar ze toe lopen toen zijn blik op een van de doden viel.

			‘Vervloekt,’ schold Thibald. ‘Asim!’ schreeuwde hij en wenkte de man. Asim kwam snel aangelopen. 

			‘Wat is er?’ vroeg Asim.

			Thibald zonk op zijn hurken en bekeek de dode beter. ‘Ceyda is ontvoerd. Ik heb deze man eerder bij Hakim gezien, in Adjoubs tuin. Ik had toen al het idee dat er iets niet klopte, maar die schoft moet de rovers getipt hebben over Ceyda en over ons vertrek met de karavaan.’

			Asim staarde hem een tel sprakeloos aan. ‘Oh, bij Shuna, dat is verschrikkelijk. Die overval was dus geen toeval.’

			‘Nee,’ zei Thibald, zichzelf vervloekend dat hij voorrang had gegeven aan zijn emoties boven zijn voorgevoel. ‘Hoe krijgen we haar terug?’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Hoe halen we haar terug? We moeten achter de rovers aan gaan.’

			‘En jij denkt dat je het kan opnemen tegen zo’n bende. Vergeet het maar. Ze is verloren. Niemand kan haar helpen.’

			Het was alsof iemand ijskoud water over zijn rug gooide. Thibald huiverde bij het idee wat deze mannen Ceyda zouden kunnen aandoen. 

			‘Als er niemand meegaat, ga ik wel alleen,’ zei hij resoluut. 

			Asim lachte snorkend. ‘Jij wilt haar in je eentje bevrijden? Hoe ga je dat doen?’

			‘Met list bereik je soms meer dan met geweld.’

			Asim knikte. ‘Ga je paard zadelen, pak je spullen en zorg voor voorraden. Ik ga even met Adjoub praten.’

			Thibald was blij dat Zoran niet door de roversbende was meegenomen en zadelde snel de hengst; daarna leidde hij hem naar de tent en zocht al zijn spullen bij elkaar. Ook vulde hij twee waterzakken. Asim had, na overleg met Adjoub, een aantal mannen bij elkaar geroepen die hen zouden vergezellen en korte tijd later stonden er twaalf ruiters en een extra gezadeld paard klaar. Thibald herkende het als Ceyda’s paard.

			‘Meer mannen kunnen we niet meenemen,’ zei Asim. ‘Anders blijven er te weinig achter om de karavaan te beschermen.’ 

			Ze reden weg, in de richting van Shuna’s tanden.

			De sporen waren duidelijk te lezen in het licht van de wassende maan. De mannen dreven hun paarden tot het uiterste. Thibald reed met Asim vooraan. Een breed spoor van hoefafdrukken toonde hun de weg. Er werd nauwelijks gesproken. De meest verschrikkelijke denkbeelden speelden door Thibalds hoofd. Ze mochten Ceyda niets aandoen. Hij zou het niet kunnen verdragen. 

			Ze naderden de rotsen en moesten hun tempo aanpassen om hun aanwezigheid niet te verraden. 

			‘Asim,’ zei Thibald. ‘Laat mij een stuk vooruitrijden.’ 

			‘Waarom?’ 

			‘Omdat de elfen mij hebben geleerd om me geruisloos voort te bewegen en mijn vijanden al van verre waar te nemen.’ 

			‘Goed. Ik bespreek het met de anderen.’ Asim hield zijn paard iets in zodat hij naast de ruiter achter hen kwam te rijden. Na een poosje keerde hij terug naast Thibald. ‘Het is goed.’

			Thibald steeg af en scheurde zijn kedral in repen. Hij bond de stukken om de hoeven van Zoran, waardoor ze minder lawaai op de stenen ondergrond maakten. De anderen hielden hun paarden wat in, zodat de afstand tot Thibald groter werd. 

			Het lukte Thibald nog steeds om de sporen van de rovers te blijven volgen. Zo nu en dan hield hij halt en rook de lucht of luisterde of hij paarden of mensen hoorde. Na een poosje ontdekte hij dat de ruiters een spelonk in gereden waren. Hij vertraagde, aarzelde en steeg af. Thibald bond Zoran vast, nam zijn boog met pijlen en geluidloos stapte hij de doorgang in. 

			Thibald was al een heel eind gevorderd en begon al bijna te geloven dat er geen wachtposten waren, toen hij plotseling gekuch hoorde. Hij dook tegen de wand en keek rond. Hij luisterde en hoorde een ademhaling, gevolgd door gerochel en een fluim die werd uitgespuugd. Thibald glimlachte. Je hebt jezelf verraden, dacht hij. Gebogen en voetje voor voetje naderde hij de man. Eindelijk zag hij het donkere silhouet. Thibald legde een pijl op de pees en spande zijn boog. Hij hield de adem in en moest gokken waar zijn schot direct dodelijk zou zijn. Hij liet los. Een plof klonk, gevolgd door het geluid van een vallend lichaam. Thibald bleef stilstaan en luisterde. Er werd geen alarm geslagen. Niemand had iets gehoord. Hij liep langs de dode heen en vervolgde zijn weg totdat de spelonk eindigde en hij de vuren van een kampement zag. Thibald aarzelde. Hij wilde het liefst zelf gaan kijken waar Ceyda was, maar misschien was het beter om dat samen met de anderen te doen. Hij besloot terug te keren. Bij Zoran trof hij de mannen aan en vertelde hun wat hij had ontdekt.

			‘En hoe wil je het nu aanpakken?’ vroeg Asim.

			Thibald was even overdonderd dat zelfs Asim hem om raad vroeg. ‘Laten wij,’ hij wees naar Asim en zichzelf, ‘het kamp ingaan en kijken of we Ceyda kunnen vinden. We proberen haar te bevrijden en daarna keren we als de bliksem terug naar de paarden.’

			‘Wat als ze jullie ontdekken?’ vroeg een van de mannen.

			‘Dan moeten we ze tegenhouden in deze spelonk. Het is donker en er zal verwarring ontstaan. Daar kunnen we gebruik van maken.’ 

			Ze lieten een wachtpost bij de paarden achter en gingen de spelonk in. Aan het eind daarvan bleven de mannen wachten, terwijl Thibald en Asim verdergingen. Tot zijn verbazing moest Thibald concluderen dat de rovers zich wel erg veilig voelden, want er was verder geen enkele wacht neergezet. Ze vertrouwden blijkbaar volledig op die ene post bij de doorgang. 

			Het kamp bestond uit acht tenten. Thibald gokte dat Ceyda in de grootste gevangen werd gehouden. Hij sloop ernaartoe en sneed voorzichtig het doek open. Heel langzaam kroop hij naar binnen en keek de ruimte rond. In het midden brandde een vuurtje dat net voldoende was om de slapende gedaantes te kunnen onderscheiden. Een beetje afzijdig lag een klein hoopje, ineengekruld onder een deken. Lange, zwarte haren staken eronder vandaan. Ceyda. Thibalds hart ging sneller kloppen. Hij ging terug naar buiten en sloop om de tent heen, naar de plek waar Ceyda lag. Opnieuw sneed hij het doek open en ging naar binnen. Hij sloeg de deken iets terug en bracht snel zijn hand over haar mond. Tegelijkertijd sprak hij fluisterend in haar oor: ‘Stil, ik ben het, Thibald.’ Ze verstarde en keek hem met een verwilderde blik aan. ‘Maak geen geluid. Ik kom je bevrijden.’ 

			Heel voorzichtig trok hij haar mee naar de opening en pakte daarbij ook nog gauw haar deken en een kedral mee. Buiten de tent viel ze hem om de hals en begon te schokken. ‘Sst, stil,’ zei hij met klem en voerde haar aan de hand mee. Gebukt liepen ze van schaduw naar schaduw, totdat ze Asim troffen. Met z’n drieën gingen ze zo snel mogelijk terug naar de spelonk. Ze waren er bijna toen er een luide schreeuw klonk. 

			Iemand moest opgemerkt hebben dat Ceyda verdwenen was en alarmeerde het hele kamp. Thibald richtte zijn pijl op de wild bewegende schaduw en een tel later hield het gegil op. Thibald trok Ceyda met zich mee. ‘Niet schieten, wij zijn het,’ riep hij naar de mannen, toen ze de spelonk hadden bereikt. ‘Asim, neem haar mee.’ Hij gaf hem Ceyda’s hand. Zelf draaide hij zich om naar de bendeleden die vanuit het kamp de achtervolging hadden ingezet. Vliegensvlug legde hij de pijlen op de boog en drie mannen bleven liggen. 

			Thibald sloot zich daarna weer snel bij Asim, Ceyda en de anderen aan, die al in de spelonk verdwenen waren. Ze renden zo hard als het ging. Ceyda struikelde een paar maal, maar Asim trok haar hardhandig overeind. Thibald schoot nog een paar van de mensen neer die achter hen aan kwamen. 

			Eindelijk bereikten ze de paarden. Thibald hielp Ceyda in het zadel, daarna haalde hij de teugel van zijn eigen paard los en sprong op de rug van Zoran. Iedereen was in een mum van tijd gereed en in snelle galop reden ze weg. 

			Ze hadden de rotsen nog maar nauwelijks achter zich gelaten, toen Thibald verontrustende schaduwen zag opdoemen. ‘Ruiters!’ schreeuwde hij. ‘Omkeren!’ 

			Asim kwam naast Thibald rijden. ‘Neem Ceyda mee. Wij dekken de aftocht.’ 

			‘Nee, Asim, ik heb je nodig. Ik ken hier de weg niet.’

			Asim keek even naar de andere ruiter naast zich. 

			‘Thibald heeft gelijk. Jij weet de weg hier. Wij houden ze wel op.’

			‘Nee, ik wil niet dat de mannen zich opofferen voor mij.’

			‘Dat doen we niet. We doen het voor Ceyda. Breng haar veilig terug naar onze meester.’ 

			Asim knikte. De andere ruiter schreeuwde een bevel, de mannen hielden in en keerden de paarden. Met luide kreten reden ze hun achtervolgers tegemoet. 

			Thibald spoorde Ceyda’s paard en het zijne aan. Asim reed aan Ceyda’s andere zijde. Ze keken niet meer om en de geluiden van de gevechten werden overstemd door het geroffel van de hoeven. Het dal werd nauwer en Asim leidde hen door een kloof. Het pad voerde omhoog en het terrein werd moeilijker begaanbaar. De enige troost was dat hun achtervolgers straks met hetzelfde probleem te maken zouden hebben.

			‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Thibald. ‘We rijden nog steeds westwaarts volgens mij.’

			‘Dat klopt,’ zei Asim.

			‘Maar zo komen we niet terug bij Adjoub.’

			‘De rovers zijn daar nog steeds in de buurt. We kunnen niet het risico lopen dat we alsnog in hun handen vallen. Vooral niet nadat mijn mannen ons met hun leven verdedigd hebben. We gaan het Achnadagebergte in. Daar hebben we misschien een kans om ze af te schudden.’ 

			Eigenlijk zinde het Thibald niet dat ze steeds verder van Adjoub verwijderd raakten, maar bij het horen van de naam van het gebergte moest hij denken aan de reisverslagen van Aziram el Bagra. Thibald zag de landkaart met het Achnadagebergte weer voor zich. ‘Ken jij dat gebied?’ vroeg hij aan Asim.

			De man keek even snel naar Ceyda. ‘Ik kende de omgeving van Shuna’s tanden, maar we komen straks op voor mij onbekend terrein. We kunnen alleen maar hopen dat onze achtervolgers daar ook de weg niet weten.’

			‘Ik heb de landkaarten van die streek gezien,’ zei Thibald.

			‘Dat zal ons ook niet helpen.’

			Ceyda keek hen even angstig aan.

			‘Toch wel,’ zei Thibald. ‘Ik heb de kaarten uit mijn hoofd geleerd.’

			‘En waarom zou je zoiets doen?’ vroeg Asim.

			‘Julie weten dat mijn peetvader een Askara-elf is. Welnu, de Askara’s hebben een beproeving die van een jongen een man maakt. Ze noemen die de Test. Een jongen wordt geblinddoekt weggebracht en moet op eigen kracht en slechts bewapend met een mes zijn weg door de wildernis naar het zomerkamp terugvinden. Elfen hebben een natuurlijk richtingsgevoel.’

			‘En jij als mens niet,’ raadde Asim.

			‘Precies. Dus prentte ik de landkaart van de omgeving van het zomerkamp in en oefende ik eindeloos om elk detail te onthouden. Ik kon zo aan de hand van de vormen van bergen en de ligging van rivieren bepalen waar ik was en mijn weg naar het zomerkamp in dertien dagen terugvinden. Elfen lopen het traject weliswaar sneller, maar dit was geen slechte prestatie voor een mens.’

			‘Hoelang doen elfen erover?’ vroeg Asim nieuwsgierig.

			‘Mijn uldren deed er acht dagen over en koning Aïn liep hem, ondanks dat hij een halfling is, in zeven dagen.’

			Asim floot tussen zijn tanden.

			Ze bereikten intussen het hoogste punt en hadden een uitzicht over het dal beneden hen. De lucht kleurde oranjerood van de zonsopgang. Opwaaiend stof verraadde waar hun achtervolgers zich bevonden. 

			‘We lopen wel uit, maar ze zijn er nog steeds,’ zei Asim somber. Ceyda zuchtte. Ze sprak weinig en probeerde sterk te zijn. Thibald kon aan haar zien dat ze al behoorlijk uitgeput was. Er was echter geen tijd om te rusten. Ze keken voor zich, naar het andere dal en de ruige bergen aan de overzijde. Daar lag hun ontsnappingskans.

			‘Hoeveel water hebben we nog?’ vroeg Thibald.

			‘Ik heb nog bijna twee zakken,’ zei Asim, die even aan de twee leren drinkzakken aan zijn zadel voelde.

			‘Ik heb, denk ik, ook zoiets,’ zei Thibald. Hij keek naar Ceyda.

			Ze aarzelde even. ‘Nog één zak.’

			‘We kunnen daar nog wel even mee vooruit,’ zei Asim.

			‘Onze paarden hebben ook water nodig,’ zei Thibald. ‘Zo ver komen we daar niet mee. In die bergen daar kunnen rivieren of beken zijn. Misschien dat we daar water kunnen vinden.’ Thibald was hoopvoller dan hij liet merken. Hij had over een oude route, die Aziram el Bagra had beschreven, gelezen en die moesten ze zien te vinden. 

			Ze zetten de afdaling in en reden, tussen stenen door, zigzaggend naar beneden. Er groeide nauwelijks wat in de dorre en droge omgeving, op een paar stekelige planten na. Ze namen telkens een korte pauze om de paarden te laten drinken en om zelf een paar slokken te nemen. 

			Aan de andere zijde van het dal koos Asim voor een smalle doorgang die hen uit het zicht van de rovers kon houden zodra deze over de heuvelrug zouden komen. Het was er rotsachtiger. Ze vorderden langzaam. Net toen het donker werd, reden ze een open dal in. In het licht van de opkomende maan konden ze hun weg vervolgen. Ceyda zat te knikkebollen in het zadel. Ze slingerde heen en weer. Thibald greep haar vast toen ze dreigde te vallen.

			‘Ceyda.’ 

			Ze schrok wakker. ‘Het spijt me. Ik ben zo moe.’

			Thibald kon het begrijpen. Ze had sinds haar ontvoering niet geslapen en samen met alle spanningen begon dat zijn tol te eisen. ‘We moeten rusten,’ zei hij resoluut. 

			Asim knikte instemmend. Hij keek rond en wees naar een stuk vlakker terrein voor hen. ‘Daar is zand, daar kunnen we even slapen. Ik neem de eerste wacht.’  

			Thibald hielp Ceyda uit het zadel. Ze hing aan hem, terwijl hij haar voorzichtig neerzette en op de grond liet zakken. Ze bleef stilletjes zitten. Thibald pakte de waterzak en knielde bij haar neer. Voorzichtig liet hij Ceyda drinken, daarna nam hij de deken en wikkelde die om haar heen. De nachten in de woestijn waren immers altijd koud.

			‘Ga maar liggen en probeer wat te slapen.’ 

			Ceyda krulde zich op in foetushouding. Asim raakte Thibald aan. ‘Hier, neem mijn kedral en probeer ook wat te slapen.’

			‘En jij dan?’

			‘Ik heb nog wel een oude paardendeken die ik kan omslaan en ik ga wat heen en weer lopen om warm te blijven.’

			‘Dank je.’ Thibald wikkelde zich in de kedral en kroop dicht tegen Ceyda aan om haar warm te houden. Talloze gedachten gingen door zijn hoofd. Egilolf had hem geleerd in dit soort situaties de kalmte te bewaren en zich concentreren op de ademhaling kon daarbij helpen. Langzaamaan werd hij rustiger en zijn hoofd stiller. Hij besefte dat de bergen hun de beste ontsnappingskans boden en hij dacht terug aan het verhaal van Aziram over het mysterieuze meer dat hij in deze woeste en droge wildernis had gevonden. Hij dommelde langzaam in en droomde van koel water.  

			Een zachte aanraking liet hem met een schok ontwaken. 

			‘Jouw beurt,’ zei Asim.

			Thibald kwam kreunend overeind en gaf Asim zijn kedral terug. ‘Ik heb hem voor je warm gehouden.’

			Asim nam hem aan en ging naast Ceyda liggen. Thibald sloeg de deken om zijn schouders. In het weinige maanlicht nam hij de omgeving in zich op en spitste zijn oren. Het bracht herinneringen terug aan zijn Test en Skimra. Wat miste hij de wolvin, die hem altijd voor gevaar waarschuwde. Hij zocht Zoran op. Het paard stond heel stil, zonder tekenen van onrust. Thibald liep rond hun slaapplek en luisterde naar de geluiden van de nacht. 

			Zijn gedachten dwaalden af naar thuis. Hij besefte dat zijn vader verschrikkelijk bezorgd moest zijn en wat als hij er niet meer in geloofde dat zijn zoon nog leefde. Thibald probeerde zich voor te stellen hoe verdrietig zijn ouders zouden zijn en… zijn opa, Cascath, die altijd zo trots op hem was. En voor het eerst in lange tijd verlangde hij naar zijn ouders, Egilolf en Skimra. Thibald zuchtte zachtjes en nam zich voor dat als hij dit hachelijke avontuur zou overleven, hij er alles aan zou doen om thuis te komen. Hij keek naar Ceyda en twijfel overspoelde hem. Ze zou de bruid van de drachon worden en hij … was niet bij machte om haar vader op andere gedachten te brengen.

			Ze reden nu al vier dagen door de bergen. De rotsachtige bodem zorgde ervoor dat ze geen sporen achterlieten en ze vertrouwden er voorzichtig op dat ze hun achtervolgers inmiddels van zich afgeschud hadden.

			‘We moeten nu even halt houden,’ zei Asim. ‘Als een van de dieren het loodje legt, zijn we verder van huis.’

			Thibald moest hem gelijk geven. Het warme middaguur naderde en ze zochten beschutting onder een overhangende rots. Thibald inspecteerde de omgeving op slangen. Asim legde Ceyda neer en gaf haar wat water. 

			‘Thibald, je moet ook wat drinken.’

			‘Ik heb al gedronken. Ik heb nog geen dorst.’

			‘Lieg niet, Thi. Ik heb wel gezien dat je Ceyda jouw water hebt gegeven. Dat was dom van je. Als je bezwijkt, gaat Ceyda er ook aan. Ze heeft je nodig. Wij hebben je nodig. Je bent onze hoop omdat jij over deze bergen gelezen hebt, weet dat er water moet zijn en dat jij het waarschijnlijk kan vinden. Ceyda heeft er niks aan als je je volkomen zinloos voor haar opoffert.’

			Thibald wilde hem een weerwoord geven. Asim hield de waterzak naar hem op. ‘Drink!’

			Met een zucht pakte Thibald de zak aan en nam een slok. ‘Hoelang houdt Ceyda dit nog vol?’

			‘Ze moet rusten en dan zullen we wel verder zien.’

			

		







Azirams meer

			Inmiddels waren ze twee dagen verder en net aan een steile klim begonnen. Het pad lag bezaaid met losse stenen en om hen heen rezen scherpe bergtoppen op. Het landschap was doods, zonder een sprietje groen. De paarden lieten hun hoofden hangen en sjokten langzaam achter de ruiters aan. Ceyda’s merrie haalde rochelend adem. De watervoorraad was bijna op en het was wachten op het moment dat het eerste dier zou omvallen. 

			Thibald hield halt en rechtte zijn rug. Hij hijgde van de inspanning. Zijn hoofd tolde. Ceyda zette wankelend de ene voet voor de andere. Asim zei weinig, maar aan zijn ademhaling kon Thibald horen dat de man het ook zwaar had. Stenen rolden plotseling onder Thibalds voeten weg en met moeite hield hij zich staande. Heel voorzichtig leidde hij Zoran langs de gevaarlijke plek. Daarna nam hij Ceyda bij de hand. Opnieuw rolden er stenen weg en Ceyda struikelde. 

			Plots begon ze te huilen. ‘Ik kan niet meer. Laat me.’ Ze sloeg zijn hand weg. Het was meer een zachte tik, maar Thibald schrok. Ze had al die tijd niet geklaagd en zonder morren alle beproevingen doorstaan, terwijl ze hier helemaal niet op voorbereid was. Hij had getraind voor de Test. Egilolf had hem regelmatig mee de wildernis in genomen om hem van alles over overleven bij te brengen. Hij had geleerd ontberingen te verdragen. Ceyda niet. Het was al een wonder dat ze het zolang had uitgehouden. Nu was haar grens bereikt.

			Ze keek naar hem op. Haar lippen waren bedekt met dikke korsten. Haar gezicht was verbrand. Haar anders zo glanzende, bruine ogen stonden dof. ‘Thi, ik kan niet meer,’ fluisterde ze.

			Thibald keek omhoog en zag iets verderop een overhangende rots, als een belofte op een schaduwplek. ‘Kom op, Ceyda, nog een klein stukje. Daar verderop kunnen we een poosje uit de zon blijven. Daar kunnen we wat drinken en daar kun je rusten. Alsjeblief, probeer het.’

			Ze sloot haar ogen, probeerde wat kracht te verzamelen en zuchtte. Thibald legde haar arm over zijn schouder en trok haar omhoog. Hij zag even Asims blik. Hoever zou hij gaan om Ceyda te redden? Er kwam een punt waarop hij aan zijn eigen hachje moest denken en haar los moest laten. Het punt waarop alleen zelfbehoud telde. Hij zette een stap heuvelop. Thibald voelde hoe ze op hem leunde en ondanks dat ze niet echt zwaar was, leek hij haast te bezwijken onder haar gewicht. Asim nam de teugel van Zoran van hem over. Thibald schakelde zijn gevoelens uit en zette als in een trance zijn ene voet voor de andere. De zon brandde genadeloos op hen neer. Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij de rotsen bereikte. Eindelijk kon hij Ceyda laten zakken en plofte hij uitgeput naast haar neer. Asim reikte hem de waterzak aan en hij nam een grote slok, daarna probeerde hij Ceyda wat te laten drinken. Ze reageerde niet en dus goot hij wat water op een stukje doek en druppelde het in haar mond, daarna maakte hij haar lippen wat vochtig. Ze slikte even en kreunde. Thibald ging liggen en sloot zijn ogen. Hij moest eerst bijkomen. 

			Lange tijd lagen ze in de schaduw. Thibald kwam weer een beetje op adem en ging zitten. Hij bekeek de omgeving. Er lagen hier veel meer stenen dan beneden in het dal en toen hij beter keek zag hij dat ze een oude rivierbedding vormden. Zijn blik volgde de loop naar boven. Een gedachte kwam bij hem op. 

			‘Asim,’ Thibald bemerkte dat zijn stem rauw klonk. ‘Dat daar is een oude rivier geweest. Misschien dat er nog iets aan water in de buurt is.’

			Asim keek om. ‘Je weet niet hoelang die al droog staat. Er is hier geen water.’ 

			Thibald snoof. Hij ergerde zich aan het feit dat Asim hem niet geloofde. Uitputting en dorst maakten hem humeurig. Hij dwong zich echter tot kalmte. ‘Dat water moet ooit ergens vandaan gekomen zijn. Aziram had het in zijn boek over een meer, hoog in de bergen. Als ik uitgerust ben, ga ik alleen verder. Ik ga kijken of ik hogerop water kan vinden.’ 

			Asim knikte zowaar. ‘Lijkt me een goed plan. Ik ben sowieso te moe om nog een stap te zetten. Ik weet niet waar jij je uithoudingsvermogen vandaan haalt, ik ben kapot. Ik blijf bij Ceyda, we gaan nergens heen.’ 

			Na een poosje voelde Thibald zich in staat om het erop te wagen. Asim gaf hem de zak met water aan, maar Thibald weigerde die aan te pakken. ‘Houd die maar, het is het laatste. Geef mij die twee lege zakken maar, die kan ik vullen als ik water vind.’

			‘Als je het vindt.’

			‘Bid dat Shanti ons gunstig gezind is,’ zei Thibald, terwijl hij zich over Ceyda boog en haar zachtjes op haar wang kuste. Hij kwam moeizaam overeind en begon aan zijn klim.

			Egilolfs wijze woorden kwamen als vanzelf in hem op. Thibald bracht rust in zijn hoofd en zette de ene voet voor de andere, telkens weer. Hij bekeek de omgeving, die hier kurkdroog was. Heel langzaam vorderde hij, terwijl hij de stenen in de droge bedding als traptreden gebruikte. 

			Thibald richtte zijn aandacht op de rotsrichel boven zich. Hij vorderde langzaam en hij raakte buiten adem. Toen een duizeling hem overviel, werd hij gedwongen om even te rusten. Zodra hij zich echter weer iets beter voelde, klom hij verder. Hij bereikte de richel en een diepe teleurstelling overspoelde hem. De bedding liep weliswaar verder, maar alles was nog steeds dor en kurkdroog. Hij voelde zijn lippen trillen en tranen sprongen in zijn ogen. Het was niet eerlijk. Hij deed zo zijn best en had zoveel ontberingen doorstaan. 

			Plots leek het alsof Egilolfs stem hem tot de orde riep. Thibald vermande zich en zette weer een stap en nog een. Met een koppige vastberadenheid liep hij verder. Tot zijn verbazing merkte hij dat de bedding ineens iets naar beneden liep in plaats van omhoog. Dit was een punt waar water het langst kon blijven staan. Thibald dacht terug aan zijn bezoek aan de Brun, jaren geleden, samen met Egilolf en Skimra. Ze hadden Haresh ontmoet en de Shen Teï had hem verteld hoe hij water kon vinden. In de boeken van Adjoub over leven in de woestijn had hij een soortgelijk verhaal gelezen. 

			Thibald onderzocht een zanderige plek die in een soort komvormige bocht van de bedding lag. Het leek er minder droog en er groeiden zowaar grashalmen. Hij viel op zijn knieën en begon te graven. Eerst voelde het zand nog droog aan, maar naarmate hij dieper kwam, werd het vochtiger. Een paar maal moest hij grote stenen uitgraven. Hij hijgde en zweette. Zijn slapen klopten en het duizelde hem. Even hield hij op om op adem te komen. Daarna groef hij in een langzamer tempo door. Na een poosje hield hij weer op en wachtte af. 

			Onder in de kuil vormde zich een klein plasje. Thibald drukte zijn hand erin en een beetje vocht liep in zijn palm. Hoopvol en opgewonden bracht hij het naar zijn neus. Hij rook eraan. Het had een zanderige geur. Voorzichtig raakte hij het aan met zijn lippen. Het water smaakte zoals het rook: zanderig, maar dat maakte Thibald niet uit. Hij nipte er voorzichtig aan, alsof het de heerlijkste wijn was die hij ooit had geproefd. Hij liet de slok door zijn mond gaan en keek naar beneden waar zich alweer het volgende plasje water vormde. Snel nam hij de volgende slok. Hij groef verder in de hoop meer water te vinden. Zijn vingertoppen stuitten op een steen. Hij vloekte inwendig en haalde zand aan de zijkant weg, maar de steen bleek erg groot te zijn. Te groot. De randen van de kuil stortten in en het laatste beetje vocht verdween. Thibald vloekte. In zijn razernij gooide hij een paar stenen van zich af, toen kalmeerde hij langzaam. Als er hier water was, dan was er hogerop misschien meer. Hij kwam weer in de benen en ging verder met zijn moeizame tocht. 

			Het klimmen was een ware uitputtingsslag. Hij klauterde op handen en voeten langs de bedding omhoog. Zijn vingers vertoonden bloedsporen. Zijn hoofd tolde. Zijn armen en knieën waren beurs omdat hij telkens zijn evenwicht verloor. Vlekken dansten voor zijn ogen. Dit was gekkenwerk. Hij kon niet meer. 

			Nog eenmaal sloeg hij met zijn vuist op de grond. In gedachten sprak hij tegen zichzelf: ik kan niet meer, Egilolf. Het spijt me. Het spijt me dat ik Aerick niet hebben kunnen redden. Het spijt me dat ik Ceyda niet kan helpen. E’Ashin, mijn beschermer, geef me inzicht, geef me moed, was zijn smekende gedachte. Alles werd donker en zijn laatste smeekbede was: Gailasharan, help me, alsjeblieft. 

			Hoelang hij buiten bewustzijn was geweest, wist hij niet. De zon was achter een bergkam gezakt, waardoor hij in de schaduw lag. Met zijn laatste krachten klom hij over het hoogste punt van de heuvel. Het eerste wat hij bemerkte, was dat het zand vochtig aanvoelde. Hij knipperde met zijn ogen en zag dat er plasjes water tussen de stenen lagen. Om hem heen groeide een stugge grassoort en verderop … 

			Thibald voelde zijn lip trillen en zijn ogen vulden zich met tranen. Er waren struiken en bomen. Hij kwam overeind en strompelde voort, tussen de lange grassen en struiken door. Takken sloegen in zijn gezicht. Hij schreeuwde een vreugdekreet en lachte en huilde tegelijk. 

			Plots stond hij aan de oever van een meer. Thibald viel op zijn knieën neer en schepte het water met zijn handen in zijn gezicht. Het was heerlijk verkoelend. Daarna dompelde hij zijn hoofd in het water en begon gulzig te drinken. Na een poosje kwam hij langzaam bij zinnen. Hij had niet veel daglicht meer en snel vulde hij de waterzakken. Daarna begon hij aan de afdaling. 

			Het was al donker en Thibald vond op de tast en met behulp van een klein beetje maanlicht zijn weg door de bedding naar beneden. Eindelijk zag hij de contouren van de rotsen waar hij Ceyda en Asim had achtergelaten. ‘Asim,’ riep hij. In eerste instantie kreeg hij geen antwoord, toen hoorde hij een zacht: ‘Hier. Je bent terug. Heb je …’

			‘Ja!’ schreeuwde Thibald met schorre stem van emotie. ‘Ik heb een heel meer gevonden.’ Hij bereikte de rots en gaf Asim de volle waterzak. Zonder te aarzelen zette de man de zak aan zijn lippen. Thibald knielde neer bij de gestalte op de grond en tilde haar hoofd voorzichtig op. ‘Ceyda, word wakker. Ik ben terug. Ik heb water.’ 

			Ze kreunde zwak.

			‘Ceyda, geef niet op. Hier is water.’ 

			Hij scheurde een stuk van zijn kleding, maakte het nat en depte haar gezicht, daarna goot hij er opnieuw wat water op en druppelde dat tussen haar lippen. ‘Ceyda, kom op, je mag niet opgeven. Ik heb Azirams meer gevonden.’ 

			‘Thi,’ klonk het als een zachte zucht. 

			‘Ja, ik ben hier. Kom, je moet drinken.’ Hij tilde haar meer omhoog en bracht de waterzak aan haar lippen. Heel voorzichtig goot hij wat naar binnen en ze begon gulzig te drinken.

			‘Rustig, anders verslik je je nog.’ 

			Het water gaf haar hernieuwde kracht. ‘Thi, hoe?’

			‘Boven op de berg ligt een meer, precies zoals Aziram heeft beschreven,’ zei hij, terwijl de vreugdetranen opnieuw over zijn wangen liepen. Asim kwam naast hem zitten en legde zijn hand op Thibalds schouder. 

			‘Dank je. Je hebt ons gered. Ik moet bekennen dat ik er een zwaar hoofd in had.’

			Thi omhelsde hem even. ‘Ik kon jullie toch niet dood laten gaan.’

			‘Je bent een wonderlijke jongeman, Thibald, en ik geloof waarachtig dat jij ons hieruit kunt brengen.’

			‘Maar dan moeten we wel eerst de paarden water geven. Want zonder hen komen we nergens.’ 

			De volgende dag, bij het ochtendgloren, maakten ze zich op voor de klim. Ceyda lag voorovergebogen op Zorans rug. De hengst was nog de meest fitte van de paarden. In de betrekkelijke koelte van de ochtend schoten ze flink op. Eindelijk bereikten ze de laatste richel en voor hen ontvouwde zich een dal met een rijke begroeiing. Bomen en struiken, maar ook gras voor de paarden. De dieren hinnikten opgetogen toen ze het water roken en Thibald en Asim konden ze maar met moeite in toom houden.

			Bij de oever knielden Asim, Thibald en Ceyda tussen de paarden neer die zich vol dronken. Daarna gooide Thibald een deel van zijn kleding uit, sprong in het water en schreeuwde luid een vreugdekreet. Ceyda lachte. 

			Asim schudde zijn hoofd. ‘Verdrink alsjeblieft niet.’

			‘Verdrinken?’ schreeuwde Thibald terug. ‘Ik zwem als een otter.’ Omdat te bewijzen dook hij onder en zwom onder water terug. 

			Na zijn bad begon Thibald de omgeving te verkennen en hij liet Asim bij Ceyda achter. Hij vond een stok en wandelde het meer rond. Er groeide hier weelderig gras voor de paarden en er waren fruitbomen. Thibald herkende de oranje cappavruchten en een roze bes, die weliswaar wat zurig was, maar na hun ontbering uitstekend zou smaken. Hij wikkelde zijn tulband af, maakte van de doek een soort draagtas die hij schuin over zijn schouder bond en begon een voor een de bessen en vruchten erin te doen. Daarna wandelde hij verder en besloot wat te gaan drinken. Aan de oever van het meer ontdekte hij sporen van dieren en dat betekende dat er ook wat te jagen moest zijn.

			De zon stond al aardig hoog en de warmte was, ondanks de bomen, al goed te voelen. Dit was een hemelse plek, door Shanti geschonken. Hier konden ze op krachten komen en hun verdere plannen maken. 

			Plotseling werd hij uit zijn overpeinzing opgeschrikt door een groene slang, die haastig wegschoot in de struiken. Hoe idyllisch dit oord ook was, hier school ook gevaar. 

			Thibald nam zijn mes en splitste zijn stok. Hij raapte een klein takje op en plaatste dat in de snede om hem iets open te houden. Voorzichtig schoof hij wat begroeiing aan de kant om de slang te vinden. Thibald volgde het kronkelende spoor. Met een flitsende beweging bracht hij de stok, die zich meteen achter de kop sloot, naar beneden. Een verontwaardigd gesis klonk. Thibald haalde de stok omhoog en bekeek de woedende slang, die zeker twee armlengtes lang was. Hij plaatste de punt van de stok op een veilige afstand van zichzelf op de grond en doodde de slang met zijn werpmes. Met zijn buit liep hij terug naar de anderen. 

			Inmiddels had Asim uit de kedral een soort hangmat voor Ceyda gemaakt. Een wijs besluit, vond Thibald, vooral met die slangen in de buurt. Hij stalde vol trots alles uit wat hij onderweg vergaard had. Ceyda en Asim vielen meteen aan op het cappafruit. 

			Nadat ze hun eerste honger hadden gestild, ging Thibald samen met Asim op pad om aan de rand van de oase naar droog hout te zoeken voor een kampvuur. Daar waar het grasland begon, vonden ze genoeg afgebroken en afgewaaide takken en zelfs een dode boom waar Thibald met zijn zwaard grote stukken vanaf sloeg. Met hun armen volgeladen liepen ze terug naar de rand van het meertje. Thibald haalde zijn tondel tevoorschijn, legde wat gedroogd gras neer en maakte een vuurtje. Even later brandde het volop en prikte Thibald stukken slang op stokken om ze te roosteren. Met zijn drieën staarden ze in de vlammen. Het was een vredig tafereel in de schaduw van de bomen en Thibald zou stilaan vergeten in wat voor een situatie ze zich bevonden. 

			Asim nam een stok en voelde voorzichtig aan het slangenvlees. ‘Volgens mij is het gaar.’

			Thibald kwam uit zijn liggende houding omhoog en keurde het ook even. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Hij pakte een andere stok en gaf hem aan Ceyda. ‘Doe voorzichtig, het is heet.’

			Thibald plukte een stukje vlees los, blies erop en stopte het vervolgens langzaam in zijn mond. Het smaakte hemels en hij sloot zijn ogen van genot. Toen hij ze weer opende, zag hij Ceyda ook met haar ogen dicht zitten genieten. Ze zag er al veel beter uit en met het water en voedsel hier zou ze snel herstellen.

			‘Hoe doen we dat vannacht?’ vroeg Asim. ‘We hebben twee kedrals en kunnen dus maar twee hangmatten maken. Met al die slangen hier slaap ik liever niet op de grond.’

			‘We kunnen met takken een plateau tussen die stammen daar maken. Dan liggen we niet op de grond en ik stel voor dat wij,’ Thibald wees naar zichzelf en Asim, ‘om en om gaan wachtlopen. De ander kan dan onder de kedral slapen. Voorlopig gaan we nergens heen, dus overdag kunnen we wat slaap inhalen.’

			Asim knikte. ‘Ik denk niet dat de rovers ons verder gevolgd zijn. Ze hadden ons anders allang ingehaald.’

			‘Het lijkt mij ook niet aannemelijk dat ze zich zo ver de bergen in wagen.’

			‘En wat doen we nu? Als we teruggaan, kunnen we ze alsnog tegen het lijf lopen,’ zei Asim.

			Thibald keek een paar tellen over het meer uit. ‘Aziram vertelde in zijn reisverslag over dit meer en over een andere route naar het noordwesten. We zouden die kunnen volgen. Ik ben voorstander van de weg naar het oosten, naar Reja. Grotere kans dat we daar Adjoub vinden.’

			Asim schudde zijn hoofd. ‘Vergeet dat maar. We komen dan langs de kopermijnen en die mannen zijn net zo erg als de rovers. Voor je het weet eindigen we daar als slaven en Ceyda …’ Hij keek even naar de jonge vrouw. ‘Ik zal maar niet vertellen wat ze met haar doen.’

			Thibald wreef even over zijn kin. ‘Aziram is van hieruit helemaal naar Acura getrokken. Hij reisde langs de westkant van de bergen tot aan de oorsprong van de Acundarivier. Hij volgde de loop naar Acura. We zouden dat ook kunnen proberen.’

			‘Niet proberen,’ zei Asim. ‘Dat gaan we doen.’

			Thibald ontwaakte door de zachte aanraking van Asim. ‘Het is jouw beurt,’ zei de man op fluistertoon. Thibald knikte en klom van de verhoging. Asim kroop er gelijk op. Thibald pakte zijn stok, die tegen de boom stond, en hing zijn boog en pijlenkoker om. ‘Ik ga eerst een rondje doen.’ Een zacht gebrom klonk als antwoord.

			Het kleine kampvuurtje verspreidde een aangename gloed. Thibald rolde even met zijn schouders en keek naar het meertje dat spiegelglad was en het maanlichtlicht weerkaatste. Hij draaide zich om en liep, met zijn stok telkens voor zich uit om slangen en andere dieren te verjagen, naar de rand van het bos. Daar hield hij halt en staarde naar het prachtige landschap, de ruige rotsen, het grasland voor hem. Hij keek omhoog en zocht de sterrenbeelden die hij van thuis kende. Ze stonden hier op een andere plek leek het wel. Thibald werd stil vanbinnen. Ineens was er een lange straal hel licht van een meteoor. Thibald zond zijn stille wens: Gailasharan, Hemelster, zoek mij, vind mij. Als je ergens daarboven zweeft, hoor dan alsjeblieft mijn stem, ook al kan ik niet zenden zoals een elf.

			Het zachte geluid van hoeven op rotsen haalde hem uit zijn gedachten. Een antilope liep voorzichtig in de richting van het water. Hij had al die tijd onbeweeglijk stilgestaan, maar nu nam Thibald heel langzaam de boog van zijn schouder en een pijl uit de koker. Dit was een buit die hij niet kon laten lopen. Hij spande de boog en liet de pijl los. De klap van de inslag verscheurde de stilte. De antilope stortte direct neer. Het was een dodelijk schot, een meesterschot. Thibald grijnsde breed en liep op het dier toe. Hij sneed het open en haalde de ingewanden eruit. Met dat hij dat deed, besefte hij plotseling dat dit niet zo’n slim idee was. Roofdieren konden op de geur van aas afkomen. Hij vouwde alles weer in de buik en sleepte de antilope mee naar de helling. Daar gooide hij een deel van de ingewanden de afgrond in, in de hoop dat die ver genoeg van hun kamp verwijderd lag. Hij bond de poten van de antilope samen en droeg het dier, over zijn schouder naar het kamp.

			De volgende ochtend sneed Thibald het vlees van de antilope in stukken om het te drogen. Van de blaas maakte Asim een extra waterzak en daarna ging hij op zoek naar wortels en knolgewassen.

			Ceyda voelde zich al een stuk beter. Ze verzamelde vruchten en vlocht later op de dag een mand waarin ze alles wat ze aan eetbaars hadden gevonden, konden bewaren. 

			De paarden graasden een stukje verderop. 

			Thibald was verheugd dat ze deze plek hadden gevonden. Het was een vredig oord, vol overvloed. 

			De nabijheid van al dat water was heerlijk, levensreddend, maar op de drassige oevers stikte het van de kleine poelen waarin muggen zich prima thuis voelden. Thibald zocht de omgeving van het meer af naar kruiden die deze insecten konden verjagen en hij vond een scherp ruikende plant, van een iets andere soort dan de plant die hij in de Brun had gezien, maar de geur was vrijwel dezelfde. Hij had Egilolf ooit gadegeslagen toen die de plant verwerkte tot een pasta die je op je huid kon smeren om de muggen weg te houden. 

			Thibald maalde de plant fijn tussen twee stenen en vermengde alles met vet van de antilope. Zo hadden ze een mooi smeerseltje. Het goedje werkte en samen met wat andere kruiden, die hij in het kampvuur deed, zorgde het ervoor dat ze ’s nachts niet meer werden gestoken. 

			Het was hun zesde nacht aan het meer. Het was Thibalds beurt voor de wacht. Asim kwam hem wekken en reikte hem de boog en pijlen aan. 

			‘Jij bent,’ zei de man enkel.

			Thibald knikte. Hij rekte zich uit en hing de boog en pijlenkoker om. Hij controleerde nog even zijn zwaarden en liep geeuwend naar het vuur om er nog een stuk hout op te gooien. Vervolgens liep hij naar de paarden. Alles leek rustig te zijn. Hij ging daarna naar het meer, naar de plek waar een klein zandstrand lag, en schepte wat water om te drinken. 

			Opeens was er een zacht geluid, verderop bij de oever. Thibald tuurde in de duisternis. In het maanlicht zag hij een donkere schaduw bij de waterrand zitten. Zachte, lebberende geluiden vertelden Thibald genoeg. Het was een bergleeuw. Hij keek snel om, naar het kamp. In zijn eentje, in het donker had hij geen schijn van kans tegen de katachtige, die in het weinige licht veel beter kon zien dan hij. Thibald liep terug. ‘Asim,’ fluisterde hij en hij legde snel zijn hand op de mond van de man. Asims ogen vlogen open en Thibald bewoog zijn vinger naar zijn lippen. ‘Sstt, een bergleeuw,’ zei hij op gedempte toon.

			‘Bij Shuna,’ zei Asim zacht.

			‘Laat Ceyda maar slapen en kom met mij mee.’ 

			Asim kwam snel van het plateau en volgde Thibald door het hoge gras. Voetje voor voetje, in de hoop dat ze geen slang tegenkwamen, liepen de mannen naar de plek waar Thibald het dier gezien had. Bij de oever hielden ze halt. Thibald hurkte neer en bekeek de sporen. Hij wees met zijn hand in de richting waarin de bergleeuw was verdwenen. Voorzichtig volgden ze de pootafdrukken naar hoger terrein en weg van het water. 

			Plots hield Thibald halt. 

			Hij hoorde Zoran nerveus snuiven.

			‘Hij is op weg naar de paarden.’ 

			Weer klonk er angstig gehinnik. 

			‘Thi, waar ben je?’ hoorde hij nu Ceyda roepen.

			‘Blijf bij het vuur. Er is een bergleeuw,’ schreeuwde hij terug.

			Ze renden naar het kamp. Opeens zagen ze hoe een lichtgekleurd lichaam zich tussen de struiken door bewoog. Dichterbij dan ze lief was. Thibald spande zijn boog. Oorverdovend gebrul klonk. De bergleeuw sprong uit de struiken, recht op Thibald af. Thibald liet de pijl los. De leeuw slaakte een getergde grauw en landde boven op Thibald, die nog net zijn dolk kon grijpen en wat ruimte had om toe te steken. Hij voelde een klauw langs zijn arm gaan en stak opnieuw toe. Bij zijn laatste stoot bleef het mes steken. De kracht van de leeuw nam af. Het dier gromde nog een paar keer, waarna de kop verslapte. Thibald liet hem naast zich neervallen en wurmde zich onder het dode gewicht vandaan. Asim stond aan een poot te sjorren om hem te helpen.

			‘Ben je gewond?’ vroeg de man.

			Thibald ging zitten, tastte naar zijn arm en voelde bloed. ‘Het valt wel mee, geloof ik.’ Hij kwam omhoog, pakte zijn boog en pijlen en trok zijn mes uit de leeuw. ‘Wat doen we met hem?’

			‘Vlees hebben we genoeg, maar zijn vacht is veel waard. Je weet nooit of die nog eens van pas komt.’

			‘Laten we nu eerst Ceyda geruststellen. Ze kan me helpen om mijn wond te verzorgen.’ 

			Ze liepen terug naar het kamp. Ceyda stond bij het vuur en had een grote stok in haar handen. Ze kwam met een kreet van opluchting op Thibald af, totdat ze het bloed zag.

			‘Heeft hij je aangevallen?’

			‘Ja, het is niet zo erg.’

			‘En de leeuw?’

			‘Daar hoeven we niet meer bang voor te zijn. Die is dood.’

			Thibald liep door naar het vuur en pakte de schaal die Ceyda uit klei gemaakt had. Er zat nog water in en hij plaatste hem aan de rand van het vuur. ‘Ceyda, ik heb een schone doek in mijn zadeltas zitten. Wil je die voor me pakken?’

			‘De wond gaat sowieso ontsteken. Misschien kunnen we hem beter dichtbranden,’ zei Asim.

			Thibald schudde zijn hoofd en richtte zich weer tot Ceyda. ‘Geef me de bruine leren tas eens aan.’

			Ceyda haalde een bruine gevouwen map, die met een koord was samengebonden, uit de zadeltas. Ze maakte hem open. ‘Er zitten naalden en draad in,’ zei ze verbaasd.

			‘En nog meer. Ik heb op de markt in Bèzra kruiden gekocht die een helende werking hebben. Geef maar.’ Thibald wachtte tot het water kookte en voegde er toen wat uit de kruidenbuideltjes aan toe. ‘Ceyda, scheur eens een klein stukje van de doek af.’

			Ze deed wat hij haar vroeg en Thibald dompelde de stof in de kom, daarna begon hij de wond schoon te wassen. Toen hij daarmee klaar was, hechtte hij de drie lange halen die over zijn bovenarm liepen. Thibald trok er even een pijnlijk gezicht bij.

			Asim keek vol bewondering toe. ‘Waar heb je dat geleerd?’

			‘Als je, zoals mijn uldren, soms lange tijd in de wildernis bent, moet je jezelf kunnen redden. Ook als je gewond raakt. Normaal gesproken heb ik veel meer bij me dan dit, maar helaas ben ik mijn eigen spullen kwijtgeraakt toen ik mijn paard aangaf dat ze moest vluchten. Dat was op het moment dat ik voor het eerst kennismaakte met Akram.’

			‘Wat voor wonderlijk paard was dat?’

			‘Illa is een Askaramerrie, een elfenpaard. Ik heb haar de opdracht gegeven om de Askara-elfen te gaan zoeken.’

			Asim schudde vol verbazing zijn hoofd. 

			Thibald bracht nog wat van de kruiden aan op de wonden en liet Ceyda alles verbinden. ‘Ik zal morgen kijken of hier nog iets groeit wat ik kan gebruiken.’

			Asim nam de wacht over en Thibald probeerde wat te slapen, maar de wond stak en prikte. Wie weet hoe zwaar de tocht werd die nog voor hen lag. Dit konden ze niet gebruiken.

			

		







De woestijnvos

			Bagra was een grote handelsstad aan de Turzanrivier. Niet alleen was er een grote haven waar de rivierschepen aanmeerden en vissers af- en aanvoeren, de stad was ook de halteplaats voor karavanen die van Reja via Haynuha naar Bagra reisden of vanuit het grensgebied met de Tags naar de Aiberische kust.

			Shannon liet haar paard door de poort de stad in lopen. Achter haar reed Barucha. Hij voerde de twee pakpaarden met zich mee. Ruiters en paarden zagen er niet uit: een dikke laag stof bedekte de zwarte kleding en de vacht van de paarden zag grauw. 

			Barucha nam de kop over en leidde hen verder de stad in. De straten werden smaller en smeriger. De huizen werden rommeliger. Het pleisterwerk had onderhoud nodig. Kinderen gingen in lompen gekleed. Een tenger jongetje waagde het zijn hand op te houden voor een aalmoes. Shannon hield haar paard in.

			‘Jij durft een Mirtak Nga om geld te vragen?’

			Het jongetje keek even om naar de rest van de kinderen, die allen luid gillend wegrenden. Hij keek weer naar haar op, met grote donkere ogen, en knikte.

			Shannon haalde een zilveren munt uit haar beurs. Het was veel geld voor een aalmoes. ‘Hoe heet je?’

			‘Iedereen noemt me Kor’Dasjah.’

			‘Kleine sjacheraar, dat is een naam die bij je past. Hier, een rijke beloning voor je moed, en als ik je nodig heb, verwacht ik van je dat je me helpt.’ 

			Hij knikte heftig, boog heel diep en rende achter de anderen aan. Shannon glimlachte. De blaag.

			Het straatje kwam uit op een pleintje waar een trog voor de paarden en een waterpomp stonden. Ze lieten de paarden drinken en lesten hun eigen dorst. 

			‘Hier om de hoek is een herberg. Het is niet veel, maar het is er schoon en goedkoop en niemand stelt lastige vragen aan een Mirtak Nga,’ zei Barucha. 

			Het begon al te schemeren toen ze hun paarden geborsteld hadden en hun spullen naar hun kamer waren gebracht. Shannon spoelde haar gezicht schoon en klopte haar kedral uit. Daarna liepen ze naar beneden en vermoeid van de lange reis namen ze plaats aan een tafeltje. De waard, gekleed in een hagelwit schort dat vreemd aandeed in de enigszins verpauperde taveerne, nam hun bestelling op. Even later bracht hij twee grote pullen koel bier.

			Shannon nam een slok en klakte met haar tong. ‘Aah, dit is heerlijk na al dat stof.’ 

			Barucha zei niets, maar genoot ook zichtbaar.

			‘En hoe nu verder? Heb je enig idee waar we informatie kunnen lospeuteren?’ vroeg Shannon.

			‘Dat jongetje dat je een aalmoes gaf. Je zei dat hij Kor’Dasjah heette. Zou hij ons niet kunnen helpen?’

			‘Het is nog een kind,’ zei Shannon.

			‘Juist. En daarom, denk ik, is hij minder verdacht.’

			Shannon wreef nadenkend over haar kin. ‘Ik zal hem morgen opzoeken en het hem vragen.’

			Shannon zat bij de waterpomp en at wat stukken versgebakken brood. Korte tijd later verscheen de jongen. Ze glimlachte van onder haar mirta. Hij zag waarschijnlijk de lach in haar ogen want hij glimlachte terug.

			‘Wil je wat geld verdienen?’ vroeg Shannon.

			‘Altijd.’

			‘Je weet dat Mirtaken gevaarlijk werk hebben?’ 

			Hij knikte.

			‘De opdracht die ik voor je heb, kan ook heel gevaarlijk worden. Dus je moet voorzichtig te werk gaan.’

			‘Doe ik altijd. Niemand heeft door dat ik kijk. Wie let er nu op een smerig kind.’

			‘Goed zo.’

			‘Wat wil je dat ik doe en wat krijg ik ervoor?’

			Shannon boog zich iets dichter naar de jongen toe. ‘Kom zo meteen naar de stal van het Witte Ros. Ik zal daar ook zijn en daar ziet niemand ons praten.’

			Kor’Dasjah knikte en rende weer weg.

			Shannon liep naar de taveerne terug en ging vandaaruit de stal in. Ze was juist bezig haar paard te vertroetelen toen ze zachte schreden hoorde naderen, een geluid dat de meeste mensen ontgaan zou zijn. De jongen stond ineens naast haar. ‘Dat deed je goed. Ik heb je niet gehoord.’

			‘Ik ben heel goed in stil sluipen,’ zei de jongen, met een triomfantelijk lach op zijn gezicht.

			Shannon ging op een zak voer zitten en keek de jongen indringend aan. ‘Ik zoek en man. Hij heet Armani. Hij handelde vroeger in slaven, maar ik weet niet of hij dat nog doet.’

			‘Hoe ziet hij eruit?’

			‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen zijn naam.’

			Kor’Dasjah zuchtte even. ‘Is hij oud?’

			‘Hij zal niet jonger zijn dan dertig, vijfendertig.’

			‘Wat voor slaven verhandelde hij en waar vandaan?’

			‘Voornamelijk kinderen uit de Tags, althans dat deed hij tien jaar geleden.’

			‘Je weet niet veel over hem. Hoe wil je hem dan ooit herkennen?’

			‘Ik herken hem als ik zijn stem hoor.’

			‘Wat is er zo bijzonder aan de stem?’

			‘Hij was erbij toen ik voor dood werd achtergelaten. Ik zal zijn stem nooit vergeten.’

			Kor’Dasjah zweeg even. ‘En wat is mijn beloning?’

			‘Een goudstuk.’

			De jongen schudde zijn hoofd. ‘Twee goudstukken.’ Hij hield twee vingers omhoog.

			‘Je hebt wel lef,’ zei Shannon.

			‘Twee goudstukken voor de juiste man. Het is heel veel werk. Er zijn meer mannen die Armani heten.’  

			‘Ook die met Sammath uit Meadine hebben samengewerkt?’

			‘Kan die Sammath hem dan niet herkennen?’

			‘Sammath heb ik al vermoord. Hij was Armani’s medeplichtige.’

			‘Aha,’ zei de jongen. ‘Ik kom overmorgen terug. Misschien weet ik dan meer.’ 

			Twee dagen later, in de ochtend, zat de jongen te wachten in de stal. 

			‘En, heb je de informatie?’ vroeg Shannon.

			‘Ik wil een extra goudstuk,’ zei de jongen.

			‘Wat! Geen denken aan.’

			‘De man die je zoekt is heel gevaarlijk. Een van de sluwste en gemeenste handelaren. Ze noemen hem niet voor niets: Asranam, de woestijnvos.’

			Shannon overdacht zijn argument. ‘Een goudstuk is te veel. Ik wil je vijf zilverlingen geven, geen cent meer.’

			‘Is hij je niet meer waard?’

			‘Kor’Dasjah, er zijn grenzen,’ zei Shannon dreigend. Eigenlijk bewonderde ze zijn moed.

			De jongen zuchtte. ‘In orde, vijf zilverlingen is goed. Je zult sowieso geld moeten uitgeven om zo dicht bij hem in de buurt te komen dat je zijn stem kunt horen.’

			Shannon hield haar hoofd schuin.

			‘Hij gaat vaak naar het Gouden Huis, de plek waar alleen de rijke mensen van Bagra komen eten.’

			‘Hoe weet je dat?’

			Kor’Dasjah grijnsde. ‘De dochter van de zus van mijn moeder is getrouwd met een keukenknecht van het Gouden Huis. Via haar weet ik dat Armani daar komt. En als hij daar komt, moet hij rijk zijn.’

			‘Hmm, je bent een pienter knaapje. Als je me ook nog kunt vertellen wanneer hij daar is, dan heb ik echt wat aan jouw informatie.’

			De jongen keek haar met open mond aan. Shannon was blij dat ze een mirta droeg en hij haar grijns niet kon zien.

			‘Natuurlijk heb ik gelijk geprobeerd om dat uit te vinden. Hij houdt van visgerechten en op Nidra’s dag serveren ze in het Gouden Huis altijd vis.’

			‘Dat is over twee dagen,’ zei Shannon. ‘Kun je zorgen dat we toegang krijgen?’

			‘Heb ik al gedaan. Ik heb de keukenknecht gevraagd of hij iets kan regelen. Voor twee zilverlingen wil hij dat wel doen. Je moet wel heel duur gekleed zijn en je kan niet als Mirtak Nga naar binnen gaan,’ zei Kor’Dasjah met klem. 

			‘Dat moet wel lukken. Waar kan ik je vinden, mocht ik je hulp nodig hebben?’ 

			‘Kom naar de bron. Ik ben altijd wel daar ergens in de buurt.’

			Shannon wilde de jongen wegwuiven. Hij hield zijn hand naar haar op.

			‘De twee zilverlingen voor de keukenknecht.’ 

			Shannon schudde zuchtend haar hoofd en legde de munten in de uitgestoken handpalm.

			Hun koets stopte voor het Gouden Huis en een bediende opende de deur. Barucha kwam als eerste naar buiten, gekleed in een zijden gewaad in een diepblauwe kleur, versierd met zilver. Hij droeg geen tulband en zijn grijs-zwarte krullen en baard zagen er verzorgd uit. Om zijn middel zat een zilver met blauwe sjerp waaruit het heft van een mes en een kort zwaard staken. Barucha hielp Shannon met uitstappen. Haar lange lichaam was gehuld in een lichtblauwe japon met wijde mouwen. Om haar polsen droeg ze zware zilveren armbanden. Om haar middelvingers zaten zilveren ringen met een grote blauwe en een groene steen. Aan de riem om haar middel was een geborduurde buidel bevestigd. Shannons haren waren opgestoken en versierd met een zilveren diadeem. Heel galant leidde Barucha haar naar de ingang. 

			‘U heeft een plek besproken,’ zei de man die iedereen controleerde die naar binnen wilde gaan.

			‘Jazeker. Ik ben Bellach. Dé man als je een goede marmoel of een mooie vrouw zoekt.’ Hij grijnsde. 

			De man keek op van zijn lijst met namen en staarde met open mond Shannon aan, die nu geen sluier droeg.

			‘T … tafel drie, buiten op het terras, bij het raam,’ zei hij. Een bediende kwam hen halen en bracht hen naar hun plaats.

			Shannon keek intussen rond. Er waren vooral veel wat oudere echtparen aanwezig. Enkele gezinnen. Wat zakenlieden. Een paar rijke mannen met hun hoertjes. Niemand leek degene te zijn die ze zochten. 

			Barucha schoof haar stoel aan en even later bestelden ze hun eten.

			Omdat het vanaf haar plek onmogelijk was om iedereen zien, laat staan te horen, verontschuldigde Shannon zich en vroeg een bediende waar ze zich kon opfrissen. Hij wees haar waar ze moest zijn. Ze liep naar binnen en bleef even staan om haar ogen te laten wennen aan het gedempte licht. Met een snelle blik had ze de ruimte overzien. De ouderen liet ze buiten beschouwing. Ook achtte ze Armani niet iemand voor een gezin. Aan een paar tafeltjes zaten mannen te eten; Shannon liep erlangs en luisterde intussen naar hun stemmen. Geen van hen klonk als Armani. Nadat ze zich had opgefrist, bleef ze nog even vanuit de deuropening onopvallend de mensen observeren. Shannon schudde haar hoofd. Hij was er niet. Buiten aan het tafeltje maakte ze haar bevindingen aan Barucha kenbaar. 

			‘Hij moet hier zijn,’ zei de man.

			Het eten werd geserveerd. Shannon keek op toen in de verre hoek van het terras een groep mannen was gaan zitten. Ze waren allen bewapend. Toen ze nogmaals keek, zag ze dat een man met een scherp uitgesneden gezicht en zwarte haren haar aanstaarde. Hij likte even zijn lippen, zoals iemand die handelswaar bewondert of iets overdenkt. 

			‘Barucha, ik ga een roos kopen bij het bloemenvrouwtje.’

			Barucha bromde zacht een goedkeuring.

			Shannon stond op en liep vlak langs de mannen naar de plek waar, aan de andere kant van de terrasafscheiding, een vrouw met een mand vol bloemen stond. Ze wees naar de bloemen en liet een muntstuk zien. De vrouw pakte een roze roos. ‘De kroon op uw schoonheid.’ Ze reikte Shannon de bloem aan. 

			‘Vinden jullie dat ook?’ vroeg Shannon aan de mannen.

			Een donkerharige man met grote bruine ogen lachte en zei: ‘Uw schoonheid is mooier dan die van de roos.’

			Een andere man lachte spottend. ‘Overdrijf niet, Samel.’

			‘Hij overdrijft niet, Buhr,’ zei nu de man met de scherpe gelaatstrekken en de priemende donkere ogen. Zijn sluike, zwarte haren vertoonden aan de slapen een spoortje grijs.

			‘En dat beweer jij, Armani.’

			Shannon glimlachte, terwijl ze innerlijk verstijfde. 

			‘Ze is bijzonder. Ik heb slechts één keer eerder een vrouw gezien, nee, een meisje nog, met zulk schitterend blond haar.’ Hij keek haar heel indringend aan. ‘Maar zij leeft niet meer.’

			‘Ach heer, wat jammer. Kwam zij ook uit Ash Nèbula?’

			‘Nee.’ 

			‘Waar dan vandaan? Niet uit Serthian, want hier zijn nauwelijks blonde vrouwen.’

			Hij keek haar lang aan, alsof hij zijn herinneringen ophaalde. ‘Het doet er niet toe.’

			‘Nee, u heeft gelijk. Het doet er niet toe,’ zei Shannon, met een gemaakte glimlach. Ze draaide zich om en liep naar Barucha. 

			‘Heb je alles kunnen horen?’ vroeg ze zacht.

			‘Ja.’

			‘En nu?’ 

			‘Ik denk dat we hem straks maar eens gaan volgen,’ zei Barucha.

			Heel voorzichtig wierp Shannon af en toe een blik naar de mannen. Op een of andere manier was ze dubbel op haar hoede. De woorden van Kor’Dasjah schreeuwden ergens in haar hoofd: ‘Wees voorzichtig. Hij is gevaarlijk. Een van de sluwste en gemeenste handelaren. Ze noemen hem niet voor niets: Asranam, de woestijnvos.’

			Barucha en Shannon waren eigenlijk klaar met hun eten en bestelden net nog wat te drinken, toen Armani opstond en naar binnen liep. 

			‘Ik volg hem. Misschien dat ik kans zie om …’ Shannon liet snel de ring om haar vinger zien. Barucha knikte lichtjes. 

			Shannon stond op en liep Armani achterna, naar de toiletruimten. Die waren ongekend luxe voor Serthiaanse begrippen en voorzien van stromend water, geurige zeep en zachte doeken. Armani moest snel bij de herenafdeling naar binnen geglipt zijn, want ze zag hem ineens niet meer. Ze besloot om achter de deur van het vrouwengedeelte af te wachten. Juist had ze haar hand om de deurklink gelegd, toen ze een gedempt geluid achter zich hoorde. Ze draaide zich vliegensvlug om. Met kracht werd ze tegen de muur gegooid.

			‘Waarom volg je me?’ vroeg Armani, met fonkelende ogen waarvan ze koud werd.

			‘Dat doe ik niet, heer.’

			‘Om de donder wel. Wie ben je? Ik heb je eerder gezien. Ik kan me alleen niet meer herinneren waar.’ Hij zette haar met één arm en zijn volle gewicht klem tegen de wand.

			‘Ik ben Samira. Laat me los.’ Het was een naam die ze vaker gebruikte.

			Plots werden zijn ogen groter. ‘Verdomd! Nu weet ik wie je bent.’ 

			Meteen daarna voelde Shannon een felle pijn die haar de adem benam. Ze schokte toen Armani opnieuw toestak. Shannon reageerde snel en vond de kracht om hem met beide handen van zich af te duwen. De gifnaalden drongen diep door in zijn vlees. Armani sprong terug en reikte met een hand naar zijn hals. Zijn andere hand omklemde nog steeds de gekromde dolk, besmeurd met Shannons bloed.

			‘Vervloekt! Je bent de Mirtak Nga die Sammath heeft gedood.’

			Shannon drukte de ringen weer dicht en staarde hem hijgend aan. Ze bracht haar hand naar haar buik en voelde warm, kleverig bloed vloeien. ‘Niemand ziet het gezicht van … een Mirtak Nga … en blijft … leven.’

			Armani knipperde met zijn ogen. ‘Het meisje … uit het dorp … je was zo goed … als … dood.’ Nog eenmaal hief hij zijn mes en haalde uit. Maar voor hij haar kon raken, deed het gif zijn werk en brak het licht in zijn ogen. Hij viel neer.

			Shannon bekeek haar handen waar bloedsporen overheen liepen. Haar lichtblauwe japon was in korte tijd doorweekt geraakt. Ze sloot haar ogen en leunde zwaar tegen de muur. Ze probeerde zich te concentreren op haar verwonding, maar alles deed zo’n pijn. Paniek overspoelde haar. Ze moest hier weg. Met een schok opende ze haar ogen. Er kwam iemand aan. Ze was verloren. Ze liet zich naar beneden zakken.

			‘Shannon!’

			Haar lippen vormden geluidloos: ‘Barucha …’ 

			‘Verdomme, ik vertrouwde het al niet.’ Zijn handen doorzochten vliegensvlug de kleding van Armani. Shannon zag dat twee goedgevulde beurzen in de zakken van Barucha verdwenen. Daarna tilde hij haar op en opende een zijdeur. Die kwam uit in de keuken.

			‘Een achteruitgang. Snel!’ riep Barucha. De kok was te verbouwereerd om verdere vragen te stellen en een paar tellen later stond Barucha in een steeg. Even aarzelde hij welke richting hij moest nemen. 

			‘Hierheen,’ klonk plots een jonge stem.

			‘Kor’Dasjah,’ zei Barucha verheugd.

			‘Ze bloedt,’ zei de jongen verschrikt. ‘Ze heeft een chirurgijn nodig.’

			‘Nee, breng ons ongezien naar de herberg,’ zei Barucha.

			‘Maar ze …’

			‘Doe wat ik je zeg!’

			‘Hierlangs.’

			Iemand hield haar hand vast en streelde zachtjes over haar wang. ‘Shannon, meisje, word eindelijk een keer wakker. Je ligt hier al bijna twee dagen.’ Het was Barucha.

			Heel langzaam opende Shannon haar ogen en het bezorgde gezicht van de Mirtak Nga nam langzaam vorm aan.

			‘Eindelijk,’ zuchtte Barucha. 

			Shannon tastte als vanzelf naar haar buik. 

			‘Een geluk dat Armani een wreed zwijn was en je wilde laten lijden. Als hij met zijn mes iets meer omhoog gestoten had, dan had je het niet kunnen navertellen.’ 

			Shannon rilde even bij de gedachte aan de pijn.

			‘Je hebt veel bloed verloren, maar je hebt je wond kunnen helen.’

			‘Wanneer kunnen we weer vertrekken?’

			‘Voorlopig niet. Je bent nog te zwak en de halve stad zoekt ons. Armani bleek hier een graag geziene gast te zijn en de drachon heeft wraak gezworen. Voorlopig blijven we ondergedoken.’

			Shannon keek rond. ‘Dit is niet de kamer van de herberg.’ Het zag er armoediger uit.

			‘Nee, Kor’Dasjah heeft ons naar een andere plek gebracht. De herberg was niet veilig. Te veel mensen hadden ons daar gezien. Ik heb je dezelfde nacht nog hierheen gedragen en Kor’Dasjah heeft stiekem de paarden gehaald. Die jongen is zijn gewicht in goud waard.’

			‘Laat hem dat niet horen,’ zei Shannon met een lichte grijns.

			‘Van mij mag hij zijn beloning hebben. Armani had een goed gevulde beurs bij zich,’ zei Barucha met glunderende ogen. ‘Deze keer hebben we er een klein fortuin aan overgehouden.’

			Shannon viel met een tevreden gevoel weer in slaap. Armani was dood. Haar dorp was gewroken. 

			Er was weinig maanlicht. Snel en zo geruisloos mogelijk werden de vier paarden op het rivierschip gebracht. Barucha ondersteunde Shannon en liet haar bij de reling plaatsnemen. Ze keek naar de jongen die naar haar toe liep. ‘Dankjewel, Kor’Dasjah. Je doet je naam eer aan. Zonder jou hadden we het niet gered. Ik sta bij je in het krijt.’

			‘Alles voor een mooie vrouw, zeggen ze toch. Ik heb nog nooit zo’n mooie vrouw gezien als jij. Waar kom je vandaan? Wie ben je? Je hebt zelfs je wonden weer beter getoverd.’

			‘Ik weet niet wie ik ben en ook niet waar mijn gave vandaan komt.’ Ze wenkte hem dichterbij en gaf hem een kus op zijn wang. De jongen glunderde. Shannon zocht in haar beurs en haalde er vijf goudstukken uit. ‘Hier, die zijn voor jou. Die heb je verdiend.’

			Met een diepe buiging nam Kor’Dasjah ze aan. Daarna sprong hij snel op de kade en hielp met het losmaken van de touwen. Door de duisternis heen kon Shannon zien dat hij naar hen zwaaide. Ze zwaaide terug.  

			

		







Een laatste opdracht

			Irdana stond voor het geopende raam en keek uit over het immense meer. Ze was verder naar het zuiden gevlucht nadat Aris driekwart jaar geleden ontdekte dat er lieden uit Silkon in Tigra waren die te veel vragen stelden. Ze verbleef als gast in het huis van Djedahl, een rijke handelaar. Hij was goed bevriend geweest met Arnathan en enkele andere edelen uit Tsasé. Hij had haar het hof gemaakt, ondanks dat hij genoeg jonge en mooie slavinnen had. Irdana was voor hem aantrekkelijk om andere redenen en dat wist ze. Ze was anders: vrij, zelfstandig, rijk en een goede zakenpartner. Bovendien waren haar goudblonde lokken een bijzonderheid onder de meestal donkere bevolking. Djedahl aanbad haar. Het voelde goed om zoveel macht te hebben.

			Irdana ging voor de spiegel zitten en begon haar lange haren te borstelen. Eindelijk lachte het geluk haar weer een beetje toe. Ze had het hier goed. Djedahl was rijk en machtig en … ze had haar wraak gekregen. Aerick, Aïns zoon, zou inmiddels wel erbarmelijk gecrepeerd zijn in de kopermijnen. Meavin was gewroken.

			Aïn zat op zijn troon en keek toe hoe de laatste man de zaal verliet. De audiëntie zat er weer op. Hij zuchtte. Er was nog steeds geen nieuws van Serathan en Auree. Ze kamden met hun draken een deel van de Tags en het grensgebied rond Serthian en Zuid-Tsasé uit. De nimfen hadden aan alle Amradinschepen op de Grenszee doorgegeven ogen en oren open te houden in de havens. Cascath had samen met Tanalohr en Mattice eindelijk een spoor van Irdana gevonden en waren op weg naar Thirsal en verder naar Tigra en van daaruit door naar Mèzuhl.

			Aïn stond op en begon door de zaal te ijsberen. Was dit allemaal het gevolg van Irdana’s werk? Had ze wraak willen nemen door hem zijn zoon te ontnemen? Aïn was zo in gedachten dat hij niet eens de bediende zag die de zaal in was gelopen.

			‘Hm,’ kuchte de man.

			Aïn schrok op. ‘Ja, wat is er?’

			‘Een boodschap van een handelaar uit Reja.’

			‘Reja? Dat ligt in Serthian.’ Aïn nam het perkament aan en verbrak het zegel. Hij rolde het uit en las de tekst. Heel langzaam zeeg hij op zijn troon neer. 

			‘Slecht nieuws, Majesteit?’

			‘Aerick zou dood zijn … dat kan niet. Ik heb zijn heengaan niet gevoeld.’ Aïns gezicht was lijkbleek. ’Ashayra, kom naar de troonzaal, snel.’ 

			Even later rende Ashayra de zaal in. ‘Wat is er? Je zenden klonk zo wanhopig.’

			Aïn reikte haar het perkament aan. Ze las de tekst en sloeg haar hand voor de mond. ‘Dat kan niet. We zouden het hebben gevoeld. Hij is niet dood. Aïn, onze zoon leeft. Deze brief is een leugen. Misschien wil iemand ons ervan afhouden dat we hem zoeken.’

			‘Maar waarom?’

			Ashayra schudde haar hoofd. ‘Roep Serathan terug. Hij en Auree moeten hun zoektocht mogelijk meer op Serthian gaan richten.’

			Irdana liep weer naar het raam en keek of ze het schip van Djedahl zag naderen. Hij was nu al weken weg. Meestal keerde hij over de rivier terug, het was koeler, sneller en minder gevaarlijk. Irdana had niet alleen hem, maar zeker ook een van zijn strijders, gemist. Een hunkering trok door haar lijf als ze dacht aan die man, aan die bonk spieren en de verrassende zachtheid waarmee hij haar behandelde, aan hoe hij haar streelde met handen die konden doden, aan hoe hij dan naakt onder haar lag en haar het gevoel van absolute macht gaf, terwijl zij als een godin boven op hem zat, sidderend van genot.

			Eindelijk verschenen in de middag de bonte zeilen van een rivierschip. Irdana deed haar fijne kedral om en liep snel naar de haven. Het schip lag al aan de kade en Djedahl stapte over de loopbrug aan land. Irdana liep op hem toe en sloeg haar armen om hem heen.

			‘Hoe ging het?’

			‘Niet goed. We hebben verloren,’ antwoordde hij nukkig. Hij maakte zich los uit haar omhelzing en keek naar de ingang van zijn huis. ‘Ik zie je straks. Ik moet eerst even iets anders doen.’ In zijn donkere ogen speelde onrust. Irdana wist genoeg. Hij gaf nu de voorkeur aan een van zijn slavinnen. Ze knikte begripvol en hij liep bij haar weg. Irdana richtte haar aandacht nu op die andere man die over de loopplank aankwam. Hij was fors, met donkere haren en bruine ogen. Haar hart ging sneller slaan.

			‘Ik begeleid hem wel naar zijn verblijf,’ zei Irdana tegen de wachter. De man durfde haar niet tegen te spreken en knikte. Irdana nam de vechter bij de hand. ‘Kom, Ramuth.’

			Ze liepen naar het witte huis. De poort werd opengedaan en Ramuth liep zonder verder wat te zeggen naar zijn verblijf.

			Niet erg spraakzaam, dacht Irdana. 

			Hij had de deur al voor haar gesloten en Irdana opende hem weer. Ze had haar zinnen op hem gezet en volgde de man naar binnen. 

			‘Ging het zo slecht?’ 

			Ramuth antwoordde niet. Hij zat op de rand van zijn bed en keek haar alleen maar aan. Irdana liet haar kedral vallen en knoopte het koordje van haar japon los. Ramuth volgde haar woordeloze bevel en trok zijn tuniek uit. Irdana zag twee verse littekens, van wonden die nog niet helemaal geheeld waren, en streek er met haar handen overheen. Daarna kuste ze zacht zijn huid en zijn mond. Hij ging liggen en Irdana klom op zijn buik. Ze bewoog heen en weer en glimlachte naar hem. Ze voelde zijn reactie. ‘Dit zal je goeddoen,’ fluisterde ze in zijn oor en vervolgens kuste ze hem hartstochtelijk op de mond.

			Ze lag nog steeds op hem. Nat van het zweet en deinend op zijn ademhaling. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Irdana. Ze wist dat hij haar nu wel zou antwoorden.

			‘Ik was aan de winnende hand. Die Boedra was geen partij voor mij.’

			‘En toen?’

			‘Heeft de drachon van Azyra Djedahl opnieuw uitgedaagd. De meester dacht dat ik niet te verslaan was, zeker niet door degene die de plaats van Boedra zou innemen. Hij had die strijder ook gezien. Een jonge knul, weliswaar lang, maar beslist geen krachtpatser. Ik dacht dat ik hem makkelijk aankon.’ Ramuth schudde zijn hoofd. ‘Zo snel. Ik heb nog nooit iemand zo zien vechten. Ahn Djoefan noemen ze hem, de menselijke wolf, vanwege zijn puntoren en …’

			Irdana veerde als door een speld gestoken op. Dat kon niet. ‘Hoe heet hij?’ vroeg ze met klem.

			‘Ahn Djoefan.’

			‘Is dat zijn werkelijke naam?’

			‘Nee, ik denk het niet.’

			‘Hoe ziet hij eruit?’

			‘Lang, een vreemde kleur haar en een vrij lichte huid. Ik denk dat het een droeba is.’

			‘Welke kleur heeft zijn haar?’

			Ramuth grijnsde om haar plotselinge onrust. ‘Het lijkt voornamelijk blond. Er zitten echter licht- en donkerbruine en grijze strepen in. Net een wolvenvacht.’

			Irdana bevroor. ‘Weet je het zeker?’

			‘Ja, ik heb lang genoeg tegenover hem in de arena gestaan.’

			Irdana sprong van de man af en raapte haar japon en kedral op. ‘Vervloekt, bij Shuna, vervloekt!’

			‘Is dit erg?’ waagde Ramuth te vragen.

			‘Ja, die jongen had niet meer mogen leven,’ zei Irdana met een ijzige stem en donkere, fonkelende ogen.

			De luide stemmen van marktkooplieden drongen ook in het gesloten rijtuig door. Aerick vond het fijn dat ze in deze wagen terugreden naar het paleis van de drachon. Hij kon zich de laatste tijd niet meer openlijk op straat vertonen zonder dat drommen mensen zich om hem verdrongen. Godfried zat tegenover hem en keek hem al een tijdje aan.

			‘Wat is er?’ vroeg Aerick.

			Godfried zuchtte en ging even verzitten. ‘Je bent erg gewild. De mensen aanbidden je.’

			‘Vind je het gek. Ik ben hun ongeslagen kampioen.’

			‘Nog wel,’ zei Godfried. Er klonk een vreemde spot in door.

			‘Of denk je dat er iemand in Serthian of Arandiar is die mij kan verslaan?’

			‘In een open gevecht in de arena niet, nee.’

			Aerick keek zijn leermeester schuin aan. ‘Wat bedoel je daarmee? Denk je dat ik vijanden heb?’

			‘Ik weet wel zeker dat je vijanden hebt. En zelfs je eigen mensen zullen zich tegen je keren. Heb je het gezicht van Aifar gezien na je laatste wedstrijd? Hij verdient geen dukaat meer met zijn weddenschappen. Iedereen weet bij voorbaat dat jij gaat winnen. En je hebt alle uitdagers van Serthian en Arandiar nu wel zo’n beetje gehad.’

			‘Wat is je voorstel?’

			‘Maken dat we hier weg zijn en iets anders gaan doen.’

			Aerick had dit niet zien aankomen. ‘Ik kan niet zomaar verdwijnen. Ik heb de drachon beloofd voor hem te vechten.’

			‘Dan zullen we met de drachon, Aifar en Masoeth in gesprek moeten gaan en kijken of ze een andere taak voor je hebben. Misschien in het leger.’

			‘En als ik dat niet wil. Als het vechten in de arena mij bevalt.’

			‘Dan zal het eerdaags de een of andere fanatiekeling lukken om je te vermoorden.’

			‘Hoe? Met een mes? Zwaard?’

			‘Vergif. Een beetje gif in je beker of door je eten is zo gedaan. Een dienaar omkopen en … Vergeet niet dat er genoeg mensen zijn die niets meer aan jou verdienen. Je dood maakt de plaats vrij voor de volgende.’

			Aerick keek de man beteuterd aan.

			‘Oh, Aerick, ik had ook niet gedacht dat je zo goed was. Ik had verwacht dat je hier en daar wel een gevecht zou verliezen. En dan, als je tien jaar verder zou zijn, had ik je kunnen leren hoe jij op jouw beurt de strijders traint. Je had mijn plaats kunnen innemen en de grootste harran van Serthian en Arandiar kunnen worden. Dat had ik je gegund, want ik mag je graag, jongen.’

			Aerick was stilletjes achterover gaan zitten en dacht na. ‘En wat als ik een nieuwe uitdaging verzin,’ zei hij plots.

			‘Hoe wil je dat doen?’

			‘Zet mij tegenover twee strijders. Twee misdadigers, twee kampioenen. Laat mij bewijzen dat ik de allergrootste ben.’

			‘Je bent gek,’ zei Godfried.

			‘Ik ben snel genoeg om er twee aan te kunnen. Dit zal mij ook aansporen om nog beter te worden.’

			Godfried staarde stilletjes naar buiten en bewoog zijn lippen. Daarna streek hij door zijn baard. ‘Je bent gek, maar het klinkt als een verdomd goed plan. Ik bespreek het met de drachon, Masoeth en Aifar.’ 

			De zwoele wind speelde met haar haren. Irdana’s blauwe ogen weerspiegelden haar gemoedsrust en met een harde blik keek ze uit over het meer. Haar handen omklemden de balustrade nog strakker. Hoe was het mogelijk? Ze moest er meer van weten. Net toen ze naar binnen wilde gaan, kwam Djedahl naast haar staan.

			‘Ik hoorde van Ramuth dat hij verslagen is door een jonge strijder,’ zei Irdana.

			Djedahl zuchtte. ‘Door een ongelooflijke strijder. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Hij is nog jong, maar hij wordt een kampioen die we in eeuwen niet gezien hebben.’

			‘Dat betekent dus dat je voorlopig geen wedstrijd meer gaat winnen.’ 

			Djedahl keek zuur. ‘Ik vrees dat je daar gelijk in hebt. Tegen Azyra hebben we geen kans meer.’

			‘Ja, maar het hoeft niet zo te gaan.’

			De man keek haar vragend aan.

			‘Deze Ahn Djoefan had eigenlijk helemaal niet in Azyra terecht moeten komen. Ik had een afspraak met Akram dat de jongen aan de kopermijnen zou worden verkocht, zodat hij na een ellendig lijden een zekere dood tegemoet zou gaan. Hij is de zoon van een oude vijand van mij.’

			‘Hij is Aïns zoon?’

			Irdana knikte met opeengeperste lippen.

			‘Dan heeft hij elfenbloed, vandaar dat hij …’

			‘Ja, hij is voor driekwart elf.’

			‘Hoe wil je van hem afkomen? In een eerlijke strijd lukt dat nooit.’

			‘Mirtak Nga. Ik neem aan dat jij wel iemand van het huurmoordenaarsgilde kent of iemand die contact met hen heeft.’

			Djedahl dacht na. ‘Ja, ik ken een van de besten. Of liever gezegd, hij werkt samen met een vrouw, waarschijnlijk zijn dochter. Ze zijn een goed duo.’

			‘Weet je waar ze zijn?’

			‘Niet helemaal. Ze zijn voor het laatst in Bagra gezien, waar ze Armani, een slavenhandelaar, hebben vermoord. Ik zal er een paar boodschappers opuit sturen.’ 

			Turan was groter dan Meadine en dichtbevolkt. Shannon keek vanuit haar stoel naar de drukte in de taveerne en door de open deur naar de bedrijvigheid op straat. Barucha zat naast haar. Ze hoopten hier even tot rust te kunnen komen. De zoektocht naar Armani had hun veel tijd en moeite gekost en was voor haar bijna catastrofaal geëindigd. Gelukkig hadden ze, net als bij Sammath, een rijke buit gevonden en hoefden ze voorlopig geen opdrachten aan te nemen. Shannon bedacht dat ze er misschien wel helemaal mee kon stoppen. Hoewel ze vanaf haar twaalfde jaar geen ander leven dan dat van een huurmoordenaar had gekend, had ze toch het gevoel dat het niet bij haar paste. Wraak had haar ertoe gedreven en nu had ze haar doel bereikt. De moordenaars van haar familie waren dood. Maar wat zou Barucha ervan vinden als ze ermee op wilde houden?

			Ze keek even opzij, naar de man die zijn sluier iets optilde om een slok van zijn bier te nemen. De tafeltjes naast hen waren niet bezet, hoewel het overal overvol was. Blijkbaar had niemand de behoefte om dicht naast de dood te zitten. Shannon nam ook een slok van het koele bier, dat zeer welkom was tijdens het warme seizoen. 

			In de deuropening verscheen een man in een witte kedral. Hij liep naar binnen, bleef even staan om zijn ogen te laten wennen aan het weinige licht en keek toen belangstellend het vertrek rond. Zijn blik bleef op Shannon en Barucha rusten. Daarna liep hij tussen alle tafeltjes door naar hen toe.

			‘Hm,’ bromde Barucha. ‘Volgens mij is het afgelopen met onze rust. Ik denk dat er een opdracht aankomt.’

			De man bleef voor hun tafeltje staan. Hij schraapte zijn keel. ‘Barucha am Korin?’

			‘Misschien,’ antwoordde Barucha.

			‘Dje …’

			‘Sst,’ zei Barucha snel. ‘Noem hier geen namen. Waar wil je ons spreken?’

			De man keek schichtig om zich heen en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben hier niet erg bekend. Men zei mij dat u hier te vinden zou zijn.’

			Barucha zuchtte diep. ‘Kom vanavond, nadat de omroeper elf uur heeft verkondigd, naar het verste punt van de rivierkade, naar een rivierschip met de naam Aitera. Wacht daar.’

			‘Aitera, ja duidelijk,’ zei de man. Hij maakte niet direct aanstalten om te vertrekken en dus wuifde Barucha de man met zijn hand weg. 

			‘Wel, ik ben benieuwd wat hij voor opdracht heeft,’ fluisterde Shannon.

			Het was stikdonker aan het einde van de kade. Alleen aan dek van de Aitera brandde een lantaarn. In het spaarzame licht liep een man onrustig heen en weer. Shannon had hem al een tijdje bestudeerd en ook de omgeving geobserveerd. Niemand scheen de man gevolgd te zijn.

			Barucha en zij stapten tevoorschijn.

			‘Ah, daar zijn jullie,’ sprak de man opgelucht. 

			‘Zo, nu kun je vrijuit praten,’ zei Barucha. ‘Wat wil je van ons?’

			‘Mijn meester Djedahl stuurt mij. Hij beheert de strijders van Mèzuhl en nu is er een strijder in Azyra van wie niemand het kan winnen en …’

			‘Hij wil die strijder uit de weg geruimd hebben,’ raadde Barucha.

			De man knikte.

			‘Om wie gaat het?’

			‘Om een wonderlijke knaap die ze Ahn Djoefan noemen.’

			‘De menselijke wolf. Een vreemde naam.’

			‘Hij heeft puntige oren, als een wolf.’ 

			Barucha wreef over zijn kin. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij aan Shannon.

			‘Ik dacht dat we een rustpauze zouden nemen.’

			‘Hm ja, ze heeft gelijk. We nemen op het ogenblik geen opdrachten aan.’ 

			‘Mijn meester zal jullie rijkelijk belonen. Hij wil alleen u voor de opdracht en geen andere Mirtak Nga. Hij biedt u er honderd goudstukken voor.’

			Barucha kuchte. ‘Hoeveel zei je?’

			‘Honderd,’ zei de man.

			‘Bij Shuna, daar zou ik een drachon voor vermoorden. Die knaap moet hem wel verdomde dwarszitten.’

			‘Ja, er zit een addertje onder het gras. Ik kan me niet voorstellen dat iemand er zoveel geld voor overheeft om een jonge knaap te vermoorden. Ik vertrouw het niet,’ zei Shannon.

			‘Aan de andere kant: als we deze klus aannemen, zijn we voor de rest van ons leven binnen,’ zei Barucha. ‘Dan kun je stoppen.’ 

			Shannon dacht na. Stoppen, dat klonk heel aanlokkelijk in haar oren. Nog eenmaal een klus doen. Waarom niet. 

			‘Hoe ga je ons betalen?’ vroeg Shannon. 

			‘Vijfentwintig goudstukken nu. Vijfentwintig als jullie aankomen in Azyra en vijftig als de klus geklaard is.’

			‘En bij wie halen we het geld op?’ vroeg Barucha.

			‘Ik heb hier een brief van Djedahl met de naam en het adres van de geldschieter in Azyra.’

			‘Klopt het?’ vroeg Barucha aan Shannon, die de envelop in ontvangst had genomen.

			‘Ja, en er zit ook een beschrijving bij van de persoon die we moeten vermoorden.’ Ze keek Barucha aan.

			‘We doen het,’ zei de Mirtak Nga en hij reikte de man zijn hand. 

			

		







De Bahdjani

			De afdaling vanuit het Achnadagebergte was gevaarlijk. De heuvels waren steil en meermaals moesten ze naast de paarden gaan lopen. Gelukkig was de westzijde de regenkant. Er groeide voldoende gras en ze vonden zelfs een paar keer een kleine beek of een bron. Langzaam ging het berglandschap over in het heuvellandschap van Arandiar en daarna in een duinengebied met stug steppegras. Ze vorderden goed. 

			Meestal gingen ze al vroeg in de ochtend of zelfs in de nacht op pad en zochten ze tijdens het middaguur de schaduw op. Asim spande dan hun kedrals op zodat er een soort tent ontstond.

			Ze hadden net alles weer opgerold en waren pas begonnen aan een volgende etappe tussen de zandheuvels door, toen Thibald een stofwolk zag opstijgen. Meteen hield hij Zoran in en wees ernaar.

			‘Ruiters?’ vroeg hij aan Asim.

			De man tuurde in de richting en knikte lichtjes.

			‘Wie zouden dat kunnen zijn?’ vroeg Thibald.

			‘Geen handelaren, want de handelsroutes liggen verder westwaarts. Het kunnen nomaden zijn.’

			‘Welke stammen leven hier? Santi?’

			‘Nee, die leven verder naar het zuiden. Waarschijnlijk zijn het Bahdjani. Ze zijn wel verwant aan de Santi en spreken ook hun taal,’ antwoordde Asim. ‘Wat doen we? Keren we om en rijden om de groep heen? Bahdjani zijn meestal argwanend tegenover vreemden.’ 

			‘Ik denk dat het daarvoor te laat is,’ zei Thibald. Het geluid van hoefgetrappel werd luider en een groep nomaden op kleine, taaie woestijnpaarden kwam om de heuvel gereden. Ze droegen oranje kedrals en bruine tulbanden. Hun paarden hadden bonte versieringen aan hun tuigen. De mannen zagen hen nu ook. Met luide kreten zetten ze hun paarden nog meer aan en stoven op Thibald, Asim en Ceyda af.

			‘Blijf staan,’ zei Thibald met klem. ‘Ze testen ons.’

			‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Asim.

			‘Uit de reisverslagen.’

			‘Dat waren de gevallen van mensen die een ontmoeting overleefd hebben. Je weet niet hoe vaak het is misgegaan.’ 

			‘Ceyda, blijf achter ons. Ik weet niet hoe ze zich tegenover vrouwen gedragen,’ beval Thibald.

			Met een ruk stonden alle paarden op één lijn stil.

			‘Hadjanana, hadjanana!’ riepen de mannen en hieven hun bogen en zwaarden. 

			‘Ze willen alleen maar imponeren,’ zei Thibald. ‘Blijf kalm.’

			‘Hadjanana, waruda,’ klonk het bijna in koor.

			‘Ahnoua, ruhani, mezakou Thibald. Gegroet vreemdelingen, ik ben Thibald.’

			‘Uhèh zéhatnè Santi ata,’ sprak een nomade verbaasd. 

			‘Ohdai, sahuan Santi,’ zei een ander.

			‘Uhèh mezakah tansjêh. Uhèhnu mezadeh,’ zei een derde en hij spuugde op de grond.

			‘Waar hebben ze het over?’ vroeg Asim.

			‘De twee eersten vinden dat ik goed Santi spreek. De derde vindt mij een tansjêh, een buitenstaander, een niet-nomade.’

			Thibald richtte zijn blik op de man die meer versieringen en sieraden droeg dan de anderen en waarschijnlijk het stamhoofd was. ‘U heeft gelijk, wij zijn tansjêh, maar wij hebben een diep respect voor de Bahdjani. Onze karavaan is overvallen en wij zijn de bergen in gevlucht. We besloten langs deze kant te reizen in de hoop een weg naar Acura te vinden.’

			De leider keek hem even zwijgend aan. ‘Je bent gewond.’ Hij wees naar Thibalds arm. ‘Is dit in het gevecht met je aanvallers gebeurd?’

			‘Nee,’ antwoordde Thibald.

			De man grijnsde. ‘Dat kon ook niet, want de wond is nog redelijk vers. Als het aan de andere kant van de bergen was gebeurd, had hij al genezen moeten zijn.’

			‘Een bergleeuw heeft mij verwond,’ antwoordde Thibald.

			De mannen wezen naar hem en begonnen luid te lachen.

			‘Een bergleeuw?’ zei de leider. ‘Als die jou had aangevallen, had je hier nu niet gestaan.’

			‘Toch is het zo. Ik heb hem met mijn mes gedood.’

			De mannen veegden de tranen uit hun ogen.

			‘Je liegt,’ zei de leider. ‘Niemand doodt een bergleeuw met enkel een mes en kan het navertellen. Je kunt mooie verhaaltjes verkopen, vriend.’

			Een van de nomaden kreeg nu Ceyda in het oog en fluisterde de leider iets in het oor.

			‘En wie is die andere persoon, degene die daar verscholen achter jouw rug staat?’ vroeg de leider.

			‘Ze is een zantu, een onaangeraakte vrouw en mijn meester wil dat het zo blijft. Ik heb van hem de opdracht gekregen om iedereen te doden die aan haar komt of haar bezoedelt,’ zei Thibald met een strenge blik.

			‘Ik geloof jouw praatjes niet, net zomin als dat verhaal over de leeuw,’ zei de leider, en hij gebaarde intussen naar een van zijn mannen dat hij Ceyda bij hem moest brengen.

			‘Ik meen het,’ zei Thibald dreigend. ‘Ik heb de leeuw gedood en jou doden is veel makkelijker.’ En in Serthiaans sprak hij: ‘Asim, laat hem het leeuwenvel zien.’

			Asim keerde zich om in het zadel en haalde de huid tevoorschijn. Hij rolde hem uit en hield hem omhoog. Kreten van verbazing gingen door de groep. De man die op Ceyda wilde toelopen, stapte nu op Asim af en bekeek de huid.

			‘Hij is vers. Ze spreken de waarheid.’

			De nomaden begonnen druk door elkaar heen te praten.

			‘Wat zeggen ze allemaal?’ vroeg Asim.

			‘Ze voeren een discussie over wat ze met ons aan moeten,’ zei Thibald.

			De nomaden stegen af en de leider wenkte naar Thibald. ‘Hij wil met mij verder praten,’ zei Thibald, terwijl hij uit het zadel gleed. 

			‘Is dat wel veilig?’ wierp Asim tegen.

			‘We moeten hun vertrouwen winnen.’ Thibald liep heel kalm naar de leider. Meteen werd hij door de mannen omringd. Ze voelden aan zijn kleding, die er intussen afgedragen uitzag, en bekeken zijn gewonde arm. Toen ontdekte een van hen zijn zwaarden en trok er een uit de schede. Thibald verstijfde. De man keek hem recht aan en wierp toen een blik op het zwaard. ‘Haddenna, haddenna, bijzonder, bijzonder,’ zei hij.

			‘Het zijn elfenzwaarden, Askarazwaarden.’ 

			Een golf van ontzag ging door de groep.

			‘Hoe kom jij aan elfenzwaarden?’ vroeg de leider.

			‘De Askara’s hebben mij hun krijgskunst geleerd,’ zei Thibald. 

			De leider keek hem lang aan. ‘Wâhhennah! Vriend!’ riep hij luid. De kreet werd door zijn mannen overgenomen. Ze omhelsden hem broederlijk en gaven hem klappen op zijn schouders. 

			‘Ik ben Madulah, leider van de Aranju Bahdjanistam. Wees welkom.’ Hij wenkte Asim en Ceyda. Thibald gebaarde dat het goed was. Asim kreeg ook een uitbundige begroeting. Voor Ceyda bogen de mannen alleen even eerbiedig hun hoofd. 

			Tegen het einde van de middag bereikten ze het kamp van de nomaden, dat aan een smalle rivier lag. De oevers waren weelderig begroeid met grassen en bloemen. Een kudde geiten vond er zijn weg en marmoels lagen vredig naast elkaar. Thibald zag er zelfs een paar schonkige koeien grazen. 

			De groep werd luid begroet door vrouwen, kinderen en oudere mannen. Ze brachten de paarden naar de oever van de rivier, aan de rand van het kamp. Thibald liep met hen mee. Hij liet Zoran drinken en nam zelf ook een paar grote slokken. Madulah kwam naar hem toe.

			‘Laat mijn mannen de paarden verzorgen. Jullie zijn mijn gasten.’

			Thibald bedankte hem voor de uitnodiging, pakte zijn zadeltas waar al zijn waardevolle bezittingen in zaten en volgde de man naar een grote tent in het midden van het kamp. Asim liep achter hen aan; hij had voor de zekerheid ook de leeuwenhuid meegenomen.

			‘Mijn vrouwen zullen zich om Ceyda bekommeren. Ze kan vast wel een bad gebruiken. En ook iets anders om aan te trekken,’ zei Madulah. 

			Thibald keek even naar de jonge vrouw. Haar kleding zag er net zo haveloos uit als de zijne. ‘Dank je, Madulah.’

			‘Geen dank, we krijgen niet zo vaak gasten. En als we al mensen tegenkomen, zijn het vaak niet van die betrouwbare lieden.’ 

			Ceyda werd meegenomen door een paar vrouwen in bonte gewaden. Madulah leidde Thibald en Asim de grote tent in. Binnen lagen geweven tapijten en kussens. Madulah trok zijn laarzen uit en nodigde Thibald en Asim uit hetzelfde te doen. 

			‘Misschien moeten wij ons ook eerst maar eens gaan wassen,’ zei Thibald.

			Madulah keek hem van onder naar boven aan en knikte. ‘Geen slecht idee. Je stinkt als een droeba.’ Hij sloeg in zijn handen en uit een ander deel van de tent kwam een vrouw aangelopen. ‘Masala, dit zijn mijn gasten. Ze willen zich graag uitgebreid opfrissen.’ 

			De vrouw knikte. 

			Wat later kwam ze terug met kleding, doeken en zeep. Asim en Thibald volgden haar naar een paar rotsen waarachter een dieper gedeelte van de rivier, met minder stroming, lag. ‘Hier baden de mannen.’ Ze legde de stapel schoon goed op een platte steen en liep weer weg.  

			Thibald zette zijn zadeltas neer, gespte zijn zwaarden los en trok zijn laarzen en kleding uit. Voorzichtig wikkelde hij het verband rond zijn arm los en bekeek de wond. Hij had nog een stuk doek liggen en kon Madulah later om een nieuw verband vragen. 

			Met z’n tweeën stapten ze het water in.

			‘Hier waren we wel aan toe,’ zei Thibald.

			Na afloop trokken ze de schone kleren aan en Thibald verbond zijn arm nadat hij eerst nog wat fijngekauwde kruiden op de wond had gelegd. ‘Vanavond doe ik het nog wel een keer opnieuw.’

			Het begon al te schemeren toen ze terugkeerden in de tent van Madulah. De man bromde goedkeurend.

			‘Nu zien jullie eruit als Bahdjani,’ zei hij, terwijl hij naar de zitplaatsen naast hem wees.

			Thibald bekeek zijn wijde, lichtoranje broek en zijn hemd in feloranje, geel en rood. Hij ging zitten en Madulah klapte in zijn handen. Vrouwen zetten thee, koeken en een soort zoete broodjes neer.

			Andere mannen druppelden binnen en namen plaats.

			‘En nu wil ik graag horen wat jullie allemaal beleefd hebben,’ zei Madulah

			Thibald vertelde over hun avontuur en dat ze voor een handelaar, Adjoub genaamd, werkten. Hij ging verder over de overval, hoe ze Ceyda hadden gered en dat het plan was om naar Acura te reizen en van daaruit met een schip naar Bazu te varen om daar Adjoub te treffen. De nomaden hingen aan zijn lippen. 

			‘Marmoeldrek is het,’ zei Madulah boos. ‘Het wordt tijd dat iemand met die rovers afrekent. Gelukkig valt het aan deze kant van de bergen mee en houden wij alle rovers buiten ons domein. Jullie zijn mijn gasten en zijn hier veilig.’ 

			Een paar vrouwen kwamen de tent in en gingen iets bij hen vandaan zitten. Ceyda was er ook bij. Ze droeg prachtige gekleurde kleding, zonder verhullende kedral. Haar bonte broek sloot nauw om haar middel, haar zwarte, golvende haar glansde en viel tot over haar geborduurde riem. Voor het eerst in dagen lachte ze. Ze sprak onophoudelijk met de vrouwen, weliswaar in gebrekkig Santi en met gebaren, maar ze kwamen er samen wel uit. Een paar vrouwen wezen naar Thibald, die snel met een rood hoofd naar beneden keek.

			‘Ze is aantrekkelijk,’ zei Madulah. ‘Neem je haar tot vrouw?’

			Thibald kuchte. ‘Haar vader wil haar uithuwelijken.’

			‘Hij zou er verstandig aan doen om jou als zoon te willen. Het lijkt me moeilijk om samen te reizen en haar niet aan te raken.’

			‘Geloof me, Adjoub heeft overtuigende argumenten om dat te voorkomen.’

			Madulah keek hem aan, terwijl Asim stikte van de lach. Thibald zuchtte. ‘Hij heeft gedreigd mij te ontmannen,’ zei hij zacht, maar niet zacht genoeg. Een van de mannen greep naar zijn ballen en zei hardop: ‘Oewa, oewa, oewa, au, au, au.’ Een andere man maakte een zogenaamde snijbeweging met een denkbeeldig mes. Ze kwamen niet meer bij van het lachen. Thibald voelde zijn hoofd weer rood worden.

			‘Zeer overtuigend,’ zei Madulah enkel.

			Ze dronken en aten wat. Plots wees een man naar Thibalds zwaarden. ‘Waarom draag je de zwaarden eigenlijk zo raar op je rug?’

			Thibald maakte de gesp los en nam het zwaard met schede en riem in zijn handen. ‘De Askara-elfen dragen hun zwaarden zo. Mijn peetvader, mijn uldren, is een Askara-elf. Hij heeft mij deze zwaarden geschonken en mij geleerd hoe ik ze moet gebruiken.’

			De mannen bromden goedkeurend.

			‘Ben je er goed in?’ vroeg een andere man. ‘Ik bedoel, met twee zwaarden tegelijk vechten zien we hier weinig. De Serthianen vechten meestal met kromzwaarden. De Arandiërs ook. Ik heb er slechts één keer eerder over gehoord. Het schijnt dat een van de strijders in de arena van Azyra ook met twee zwaarden vecht. Hij is een echte kampioen. Mijn zwager, die veel zuidelijker bij de Asher Bahdjani woont, vertelde dat een koopman hem met eigen ogen had gezien. Ze noemen die strijder Ahn Djoefan, de menselijke wolf, omdat hij vreemde spitse oren heeft en gromt als een wolf. Sommigen beweren dat hij door de wolven is grootgebracht.’

			Thibald hield zijn adem in. Kon het waar zijn? Hoop flikkerde op in Thibalds hart. Kon dit Aerick zijn? Maar Aerick was toch dood? De beelden van de mannen die Aerick omsingeld hadden, flitsten door zijn hoofd. De zwaarden die naar beneden kwamen. Zahir, die op zijn vraag of Aerick was gesneuveld, bevestigend had geknikt. Of was het een leugen? Wat als …

			Het verhaal van een andere man trok hem uit zijn overpeinzing. ‘Een goede Bahdjani vertrouwt niet op zijn zwaard, maar op zijn boog. Je blijft op afstand en doodt elke zwaardvechter. De boog is veel beter.’ Een luidkeelse bijval klonk.

			Toch liet wat hij net over die Ahn Djoefan had gehoord Thibald niet los.

			Later op de avond liep Thibald naar de tent waar hij, Asim en Ceyda konden gaan slapen. Asim was er nog niet en onderhield zich met allerlei gebaren met de nomaden. Thibald liep de tent binnen. Ceyda stond bij haar slaapplaats en liep op hem toe.

			‘Dank je, dat je me gered hebt. Ik had het je al die tijd nog niet gezegd.’ Ze liep op hem toe en sloeg haar armen rond zijn nek. Haar donkere ogen leken hem te betoveren. Haar mond kwam dicht bij de zijne. Thibald sloot zijn ogen toen haar lippen de zijne raakten. Ze kuste hem vol passie. Hij wilde weigeren. Hij kon het niet. Hij beantwoordde haar kus met eenzelfde passie, sloeg zijn armen rond haar middel en drukte haar stevig tegen zich aan. Hij had al weken zijn thee niet meer gedronken en voelde zijn lichaam reageren. Een warme gloed steeg op vanuit zijn onderbuik. Plots herinnerde Thibald zich de woorden van Adjoub en hij rukte zich los uit de omhelzing. 

			‘Ceyda, nee. Ik kan het niet. Ik heb het je vader beloofd. Je weet wat hij met me doet als hij erachter komt. Het spijt me.’ 

			‘Thi, mijn vader wil me uithuwelijken. Laten we vluchten. Laten we naar jouw land gaan. Ik wil niet naar Bazu.’

			‘Ik heb Adjoub mijn woord gegeven dat ik je zou terugbrengen. Mijn vader heeft me geleerd een man van eer te zijn. Verlang dit niet van mij, Ceyda.’

			Ceyda fronste haar wenkbrauwen lichtjes, toen draaide ze zich venijnig om en liep naar haar bed. Thibald keek haar na. Er was een diep verlangen in hem. Hij balde zijn vuisten en haalde diep adem. Het mocht niet. Het kon niet. Hij had het beloofd.  

			Twee dagen waren ze nu te gast bij de nomaden. Madulah zat in zijn tent en sprak met Thibald over hun verdere reis.

			‘Mijn mannen kennen de weg naar de Acundarivier en zullen jullie daarheen begeleiden. Van daaruit kun je de loop volgen en kom je vanzelf in Acura. Onderweg zijn er veel nederzettingen en er is voedsel en water genoeg. De kleding schenk ik jullie. Zo denken jullie nog lang aan Madulah en de Bahdjani.’ 

			‘Dank je, maar die kunnen we niet aannemen. Die is veel te kostbaar. Ceyda’s kleren zijn versierd met goud,’ zei Thibald.

			Madulah maakte een handgebaar. ‘Mijn vrouw heeft talloze kleren. We zijn niet arm.’

			Thibald keek even naar Asim. ‘Toch wil ik je iets geven voor je gastvrijheid,’ zei Thibald. Hij stond op, liep naar hun spullen en nam de bergleeuwenhuid uit de bagage. ‘Madulah, neem alsjeblieft dit geschenk van ons aan.’ 

			Madulah keek naar de mannen die naast hem zaten. ‘Dat is een veel te groot geschenk. Veel te waardevol. Ik kan het niet aannemen.’

			‘Wil je mij beledigen? Het zal prachtig passen tussen al die tapijten,’ zei Thibald. Hij reikte Madulah de vacht aan. De man bracht zijn hand naar zijn hart en boog zijn hoofd. 

			‘Duizendmaal dank.’ 

			Ze waren al drie dagen onderweg door het woestijnlandschap. Thibald keek naar rechts, waar in de verte de uitlopers van het Achnadagebergte lagen. Voor de bergen lag een strook groen die zich uitstrekte naar het noorden. Daar lag de Acundarivier die naar Acura voerde. Het middaguur naderde en de mannen maakten een schaduwplek om zo te ontsnappen aan de verzengende hitte. Thibald had in zijn bagage zijn Tachranspel gevonden en speelde een potje met Asim. Ceyda leek hem te mijden, wat Thibald niet erg vond, want zo hoefde hij niet telkens tegen zijn gevoelens te strijden.

			Na de middagrust reden ze verder. Voor hen rezen rotsen op en er was een diepe geul waarin het water met kracht zijn weg zocht. De nomaden reden evenwijdig aan de rivier verder totdat deze breder werd en trager ging stromen. Meer en meer begroeiing verscheen en de oevers werden zanderig. 

			‘Hier slaan we ons kamp op,’ zei een van de nomaden. ‘Morgen kunnen jullie de rivier verder volgen en gaan wij terug.’

			Het was hun laatste nacht samen en ze zaten met z’n allen rond het kampvuur dat de nomaden hadden aangelegd. Thibald genoot van de gesprekken. De mannen respecteerden hem mede omdat hij het Santi zo goed beheerste. Ze hadden kleine geschenken voor hem. Een bewerkte riem en een buidel van zacht geitenleer. Hij bedankte hen. 

			De nachten waren koud en hoewel Ceyda niet erg spraakzaam tegenover hem was, wilde hij haar geen kou laten lijden. Thibald verwarmde stenen in het vuur en legde ze in het zand. Daarna plaatste hij hun dekens erop. ‘Ga hier liggen, Ceyda. Ik ga naast je liggen, zoals we de hele tijd al gedaan hebben. Ik weet dat je boos op me bent, maar we hebben elkaars warmte nodig.’

			Ceyda keek hem aan en Thibald streek teder over haar wang. ‘Wees niet langer kwaad op mij, alsjeblieft.’

			Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik begrijp het.’ Ze keek weer op en glimlachte moeizaam naar hem. Daarna kroop ze onder de deken en Thibald ging dicht tegen haar aan liggen.

			De route langs de rivier was comfortabeler dan hun tocht door de bergen en de woestijn, nu ze in de dorpen konden overnachten en eten konden kopen. Dagenlang reden ze door een landschap met groene velden, palm- en fruitbomen. Eindelijk verschenen de muren en torens van een grote stad. De weg werd drukker met karavanen en handelaren. Groepen soldaten in zwart-rode uniformen marcheerden langs. Voor de stad waren uitgestrekte velden waar tenten stonden. Grote kudden marmoels lagen in de zon. Handelaren liepen af en aan met hun ladingen. 

			Onder het toeziend oog van wachters trokken drommen mensen de stad in en uit. Thibald manoeuvreerde Zoran tussen alles en iedereen door naar de poort. De wegen waren overvol met kraampjes, karren en lastdieren. Markkooplui prezen schreeuwend hun spullen aan. Vrouwen verkochten fruit en drankjes. Acura was, naast Bazu, Tigra en Thirsal, een van de grootste havensteden aan de zuidzijde van de Grenszee. 

			‘Laten we naar de kade gaan,’ stelde Thibald voor.

			‘Je wilt niet eerst in de stad overnachten?’ vroeg Asim.

			‘Nee, mij te druk. Ik wil zo snel mogelijk een schip naar Bazu vinden.’

			Ze volgden de hoofdweg totdat deze eindelijk uitkwam bij een groot plein. Aan de andere zijde lag de haven. Thibald hield Zoran in en aanschouwde een woud aan scheepsmasten met veelkleurige wimpels. Hij herkende er een paar van Selebar en Dathmar. Even speelde de gedachte door zijn hoofd om een Selebarschip te nemen naar Nanal en te vluchten met Ceyda. De belofte aan Adjoub weerhield hem er echter van. Ze bereikten de kade, waar grote en kleine schepen aangemeerd waren. Plots viel Thibald een rank schip op dat alleen aan een steiger lag. Thibalds hart sloeg over toen hij het vaandel zag. ‘We moeten daarheen.’ 

			‘Daar staan wachters met hellebaarden, die laten ons nooit toe,’ zei Asim.

			Thibald grijnsde. ‘Wedden van wel.’

			Asim keek hem schuin aan. ‘Hmm.’

			‘Tien zilverlingen.’

			‘Akkoord.’ Ze bezegelden de weddenschap met een handdruk en Thibald reed vervolgens op de wachters af.

			‘Heren, ik wil de eigenaar van dat schip spreken,’ zei Thibald.

			‘Scheer je weg. We hebben de opdracht om iedereen tegen te houden,’ zei een van de wachters nors.

			‘Ik denk dat de twee wachters verderop dat gaan uitmaken.’

			‘Je zult daarvoor eerst langs ons moeten,’ zei de andere wachter.

			Thibald graaide in zijn beurs en toonde vier zilverlingen. ‘Een zilverling voor ieder van jullie als jullie me doorlaten.’

			De mannen keken elkaar aan. ‘Twee voor ieder van ons en we maken plaats voor je,’ zei de eerste wachter.

			De grootste van hen liep naar Thibald en nam de munten in ontvangst. Thibald gaf Zoran een tikje en het paard zette zich in beweging. Asim en Ceyda volgden.

			‘Ho, zij niet.’ Thibald draaide zich om. ‘Zij blijven hier. Je gaat je zaakjes maar alleen regelen,’ sprak de wachter. 

			Thibald knikte. ‘Het is goed. Ik ben zo weer terug.’ Rustig liet hij Zoran naar de andere wachters lopen.

			‘Halt,’ zei een van hen op een zangerige toon. ‘Geen stap verder.’

			Thibald liet Zoran stoppen en bekeek de gestalte in een grijze mantel. Hij was lang en slank. Thibald glimlachte. Wat was hij blij deze lieden hier te treffen. Het had niet beter gekund. ‘Ohaé Ihdrahnahin. Dahloi Amradin. Gegroet, elfen, jullie zijn Amradin,’ zei Thibald.

			‘Je spreekt de elfentaal,’ zei de Amradinelf verbaasd. ‘Wie ben je?’

			‘Thibald, zoon van Karlis, graaf van Ebra-Tarn.’

			De elf liet meteen de boog zakken en stapte op hem toe. Thibald sloeg zijn doek open en een glimlach verscheen om zijn mond.

			De elf staarde een tel voor zich uit en Thibald wist dat hij iets zond naar zijn kameraden. Een ogenblik later liep een blonde elf in wit met goudkleurige kleding over de loopplank naar de kade. Hij bleef voor Zoran staan en keek verbaasd naar Thibald. Daarna gebaarde hij dat Thibald mocht afstijgen en hij schudde hem hartelijk de hand. ‘Wees welkom, wees welkom. Iedereen dacht dat je dood was. In naam van de Almacht, waar heb je al die tijd uitgehangen? Koning Aïn heeft ons gevraagd onze ogen en oren open te houden om zo aanwijzingen te vinden omtrent jouw en Aericks vermoedelijke dood. Leeft Aerick ook nog?’

			Thibald schudde triest zijn hoofd. 

			‘Oh, wat jammer. Ik wil straks je hele verhaal horen en … ach laat ik mij eerst voorstellen. Ik ben Arandiël, leider, of zoals jullie het noemen: kapitein van dit schip, de Eamar.’

			‘Ik wil je graag alles vertellen, maar daar staan nog twee van mijn vrienden en de wachters willen ze niet laten passeren.’

			‘Het komt goed. Thandiël, zeg tegen de wachters dat ook zij onze gasten zijn.’ De andere elf knikte en holde lenig over de steiger naar de wachters. Even later kwamen Asim en Ceyda aangereden.

			‘Bij Shanti, Thibald hoe krijg je het voor elkaar en …’ Asim verstomde toen hij de kapitein zag. ‘Elfen.’ 

			‘Ja, en aangezien ik hun taal spreek … heb ik nu tien zilverlingen van je tegoed.’

			‘Donders,’ schold Asim. 

			De elfen begonnen te lachen en zelfs Ceyda lachte mee.

			Thibald stelde zijn vrienden voor aan de elfen.

			‘Jullie zijn welkom op mijn schip,’ zei Arandiël.

			‘Maar hoe doen we dat met de paarden? We kunnen ze niet hier achterlaten,’ zei Asim.

			‘Dat is voor de elfen geen probleem,’ zei Thibald.

			‘Zeker niet,’ zei Arandiël. Hij zond iets en een grote kooi van hout werd op de steiger gezet. Thibald leidde Zoran naar binnen en sloot het hek achter zich. De kooi werd omhoog getakeld en in het ruim geladen. Daar liet hij Zoran er weer uit en bracht de hengst naar de stal. Er stonden daar meer paarden. De kooi werd weer opgetakeld en even later volgde Asim met zijn paard. Als laatste kwam Ceyda en Arandiël begeleidde haar en haar paard. 

			‘Ik neem aan dat je zo snel mogelijk naar Silkon wilt vertrekken,’ zei de elf.

			‘Eigenlijk wilde ik je vragen of je ons naar Bazu kunt brengen,’ zei Thibald, terwijl hij kort naar Ceyda blikte.

			‘Waarom?’

			‘Ik heb een belofte in te lossen. Ik heb beloofd om Ceyda naar Bazu te brengen. Waarschijnlijk is haar vader daar en ik denk dat hij graag wil weten dat ze nog leeft.’

			Arandiël knikte. ‘Volg mij, ik zal jullie naar jullie verblijven brengen.’ Ze liepen een trap op en kwamen op het dek uit. Vandaaruit gingen ze verder naar het achterschip. ‘Jij en Ceyda mogen gebruikmaken van mijn kajuit. Asim, er ligt een kleine kajuit voor gasten naast de mijne, die is voor jou.’

			Arandiël opende een deur. Erachter lag een comfortabel ingericht vertrek. Er stond zelfs een kast met boeken en een Kash-narspel. Thibald liep er direct naartoe en uitte een kreet van vreugde.

			‘Je kent Kash-nar?’ vroeg Arandiël.

			‘Ja, ik heb het vaak met Egilolf gespeeld.’

			‘Dan weet ik in ieder geval wat wij de komende dagen gaan doen,’ zei Arandiël met een tevreden grijns. ‘Er zijn twee kooien, er is wijn en fruit. Ik zou zeggen: doe alsof je thuis bent.’ 

			‘Dank je, al die luxe zal wel weer even wennen zijn,’ zei Thibald.

			‘En ik wil graag alles horen over wat je hebt meegemaakt al die tijd.’

			‘Natuurlijk,’ zei Thibald. 

			Arandiël nam Asim mee naar de andere kajuit en sloot de deur achter zich. Thibald keek om zich heen. Hij liet zijn vingers langs het donkere, gevlamde hout gaan dat afkomstig was uit de wouden van Nèbula. Hij liep door naar de boekenkast en nam er een boek uit. Hij sloeg een bladzijde open en las een paar regels.

			‘Dit is jouw wereld, of niet?’ zei Ceyda plots.

			Thibald glimlachte. ‘Ja, dit is vertrouwd. Het voelt als thuis.’ Hij liep naar zijn bagage en haalde zijn scheerspullen eruit. ‘Als je je wilt opfrissen, kan ik vragen of de elfen een bad voor je willen klaarmaken,’ zei hij.

			Ceyda rook aan zichzelf. ‘Dat zou geen overbodige luxe zijn.’

			Thibald nam een vrucht van de schaal. ‘Ik zal het wel voor je regelen.’ 

			Ceyda zat op een bankje in de kajuit en staarde door het venster naar de kust die zienderogen kleiner werd. In haar hand had ze een half opgegeten appel. Thibald ging naast haar zitten. Hij tilde voorzichtig haar kin op. ‘Ceyda, kijk alsjeblieft niet zo treurig. We leven allebei nog en ik breng je terug naar je ouders.’

			‘Je brengt me naar een gevangenis, een waar ik nimmer liefde zal kennen.’

			Thibald zuchtte even. ‘Ik geef om je, maar ik moet ook een belofte gestand doen. En je vader heeft het recht om te weten dat alles goed met je is.’ 

			Ceyda liet haar hoofd hangen. ‘Ik mis ze ook en anderzijds haat ik mijn vader om wat hij me aan wil doen. Oh Thi, waarom begrijpen mannen niets van de liefde? Waarom worden vrouwen gebruikt om zakelijke banden te smeden?’

			‘Niet overal. In Silkon niet.’

			‘Neem me dan mee naar Silkon.’

			Thibald sloeg zijn ogen neer. Zijn handen vonden Ceyda’s hand. Haar vingers waren ruwer geworden door hun ontberingen tijdens hun reis. ‘Als ik een mogelijkheid zie om je te redden, dan zal ik het doen. Zoals ik al zei: ik geef om je. Ik …’ hij slikte het woord in. Hij wilde haar zeggen dat hij zielsveel van haar hield, maar dat zou de pijn alleen maar erger maken en dus zweeg hij. Ze raakte heel voorzichtig zijn wang aan en streelde hem. Haar bruine ogen werden iets vochtig. Vervolgens boog ze zich naar hem toe en kuste hem op zijn mond. Thibald sloot zijn ogen. Het voelde zo heerlijk. Een zachte tinteling trok door zijn lijf. Hij kreunde. Het mocht niet. Maar hij wilde dit. Ceyda wilde dit. Hij kuste haar vol passie terug. Ze wreven hun wangen tegen elkaar. ‘Ceyda, nee, het mag niet. Ik heb Adjoub …’ De gedachte aan Adjoub ontnuchterde hem meteen. ‘Je vader doet me wat als hij erachter komt dat ik je niet ongeschonden terugbreng.’

			De bonk op de deur kwam als een welkome onderbreking. Thibald stond op en opende hem. Twee elfen droegen een tobbe naar binnen. Ze openden het raam en haalden emmers water naar boven om de tobbe mee te vullen. Een derde elf legde zeep, olie en doeken klaar.

			‘Was jij je eerst maar. Ik ga aan dek,’ zei Thibald. Hij sloot de deur achter zich en pufte. Zonder zijn thee kreeg hij er steeds meer moeite mee om Ceyda niet aan te raken.

			Aan dek was het heerlijk koel. De wind waaide door zijn haren en leek zijn gedachten weer helder te maken. De zeilen waren grotendeels gereefd en het schip lag bijna stil. Thibald zag een groep elfen aan de reling staan en hij liep ernaartoe om te kijken wat ze daar deden. Arandiël hing aan een touwladder langs de boeg van het schip. Hij floot een hoge melodie. Thibald keek nieuwsgierig toe. Plotseling doken er dolfijnen op.

			‘Wat doet Arandiël?’ vroeg Thibald aan een van de elfen.

			‘Hij wil de dolfijnen vragen om een boodschap aan een ander schip van de Amradin over te brengen. Soms maken we gebruik van de dolfijnen, net zoals de nimfen dat doen. Vooral als de afstand te groot is om te zenden.’

			Arandiël sprak tegen de twee dolfijnen die dicht langs het schip zwommen. Ze hieven hun snuiten en maakten fluit- en klikgeluiden. Daarna bewogen ze heftig hun koppen alsof ze ja knikten en doken onder. Arandiël klom weer aan dek. ‘Zo, dat is geregeld,’ zei hij.

			‘Wat is er geregeld, als ik vragen mag?’ vroeg Thibald.

			‘Aïn heeft ons gevraagd in alle havens informatie in te winnen over het lot van Aerick en jou. Hij moet zo snel mogelijk op de hoogte worden gebracht van het feit dat jij nog leeft. Een van de dolfijnen geeft het bericht door aan de waternimfen. En ik wil in Bazu wat ondersteuning hebben en niet als enig Amradinschip de haven binnenvaren. Het kan zijn dat daar nog schepen van ons liggen, maar voor de zekerheid zal de andere dolfijn de Ishnaïra waarschuwen.’

			‘De IJswind. Is dat niet het schip van prins Tadrin?’

			‘Dat klopt. Je bent goed op de hoogte. Ken je prins Tadrin?’

			‘Hij is een goede vriend van Egilolf, Aïn en mijn vader. Ik heb hem een paar keer ontmoet.’

			‘Grote kans dat je hem morgen weer ziet.’ 

			Thibald liep naar de reling en keek naar de verte waar een paar kleine stipjes boven water sprongen. Hij voelde zich niet op zijn gemak. Tadrin was een van de personen die hij niet echt onder ogen durfde te komen na alles wat er was voorgevallen.

			Na zijn bad werd het al snel donker. De elfen hadden lantaarns opgehangen en zaten aan dek te eten. Ook Asim was al aangeschoven. Thibald en Ceyda gingen bij het groepje zitten. Thibald kreeg een bord aangereikt door Arandiël. Vis met groenten. Het geurde heerlijk en het water liep hem in de mond. Niet dat het eten bij Adjoub thuis niet smaakte, maar dit was anders, verfijnder. Thibald pakte de stukken vis met zijn hand en schrokte alles naar binnen, onderwijl bromde hij genoeglijk.

			‘Het smaakt, zo te horen,’ merkte Arandiël plagerig op.

			Thibald keek op van zijn bord. ‘Het spijt me, het is … ik heb dit zo gemist.’ Hij likte zijn vingers af.

			De elfen lachten.

			Na het eten vertelde Thibald over zijn avontuur. Hoe hij bij Zahir terechtgekomen was. Van zijn tijd bij Adjoub en hoe Ceyda werd ontvoerd. De elfen hingen aan zijn lippen. Hij eindigde zijn verhaal met de weddenschap met Asim. Daarna nam een van de elfen een fluit, een andere elf had een snaarinstrument en terwijl het schip zachtjes deinde op de golven en ze onder een fonkelende sterrenhemel zaten, klonk er hemelse muziek.

			Ceyda kroop tegen Thibald aan. Hij sloeg een elfenmantel om haar heen en drukte haar nog iets meer tegen zich aan. Ze bracht een vredig gevoel over hem.

			‘Het klinkt zo prachtig,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Ik heb nog nooit zulke wonderlijke muziek gehoord.’

			De ochtend was al aardig ver gevorderd toen Thibald traag zijn ogen opende en zich verwonderd afvroeg waar hij was. Voor het eerst in maanden had hij geslapen als een roos. Het was alsof hij niet meer op zijn hoede hoefde te zijn en zich volledig veilig kon wanen in de handen van de elfen. Plots bemerkte hij een lichaam tegen het zijne. Thibald draaide zich voorzichtig om en vond Ceyda naast zich. Vaag kwam de herinnering aan de vorige avond terug. Ze wilde slechts dicht bij hem zijn en ze waren naast elkaar in slaap gevallen. Voorzichtig haalde hij een donkere lok uit haar gezicht weg. Wat was ze onbeschrijfelijk knap. Als iemand hem ooit gevraagd zou hebben hoe zijn droomvrouw eruit zou zien, dan was ze als Ceyda. Hij slikte. Ze was voor een ander bestemd. Of toch niet? Kon hij het lot keren? Hij zuchtte en streek teder over haar wang. Haar oogleden bewogen en haar ogen sloegen open. Een glimlach verscheen op haar gezicht. 

			‘Goedemorgen,’ zei Thibald en hij kuste haar. Daarna draaide hij zich terug en kwam overeind. Hij wilde voor alles voorkomen dat het hem te veel werd en hij zichzelf niet meer in de hand had. Thibald liep op zijn blote voeten naar de waskan en goot wat water in een schaal dat hij vervolgens in zijn gezicht plensde. Daarna schonk hij een beetje water uit de karaf in een glas en nam een paar slokken. ‘Ik zal kijken of ze nog een ontbijt voor ons hebben bewaard.’ Hij trok zijn kedral aan en liep de deur uit. 

			Aan dek werd hij begroet door Arandiël. ‘Zo, eindelijk wakker, jonge vriend?’ zei de elf.

			Thibald grijnsde. ‘Jouw bed ligt zo lekker.’ 

			‘Dat kan ik me voorstellen, na je woestijnavontuur. Ik heb goed nieuws. Kijk maar eens naar bakboord.’

			Thibald keek naar links en zag een schip met witte zeilen. De Ishnaïra kliefde met gemak door de golven en kwam zienderogen dichterbij. Een goudkleurige albatros stond op de zeilen afgebeeld en op de boeg prijkte een witte drakenkop. Een ijsdraak zo te zien. Thibald vergat zijn angst voor de ontmoeting met Tadrin en tuurde naar de boot. 

			De IJswind draaide en manoeuvreerde zich langszij. Enterhaken trokken de schepen dichter naar elkaar toe en even later sprong een lange gedaante handig van het ene naar andere vaartuig. Hij droeg lange, krullende, blonde lokken die bijna wit leken in het zonlicht. Arandiël liep op de elf toe en boog eerbiedig zijn hoofd. De elf glimlachte terug en legde even zijn hand op de schouder van Arandiël, daarna liep hij regelrecht naar Thibald, die samen met Ceyda en Asim aan de reling stond te wachten.

			Thibald slikte ongemakkelijk en beet op zijn onderlip. Even flitsten alle gebeurtenissen van de afgelopen maanden door zijn hoofd. Hij voelde zijn keel dichtsnoeren. Op Tadrins gezicht verscheen een grote glimlach en de elf spreidde zijn armen. Voordat Thibald het doorhad, werd hij stevig omhelst.

			‘Thi, eindelijk, eindelijk hebben we je gevonden. Egilolf krijgt gelijk. Hij geloofde niet dat je dood was.’ 

			Thibald drukte zich stevig tegen de elf aan. Zoveel emoties gierden door zijn lijf. Zijn ogen prikten en de eerste tranen liepen over zijn wangen. Van verdriet, maar ook van blijdschap. ‘Ik wilde Aerick tegenhouden, maar hij wilde niet luisteren. Ik kon hem niet redden, Tadrin,’ zei hij zacht. De elf nam hem op armlengte en keek hem met vochtige ogen aan.

			‘Thi, weet je heel zeker dat Aerick dood is?’

			‘Hoezo?’

			‘Elfen voelen van hun bloed wanneer een elfenziel heengaat. Aïn en Ashayra hebben dat beiden niet gevoeld.’

			Thibald knipperde vol ongeloof met zijn ogen. ‘Toen ik zwaargewond was, vroeg ik Zahir, of Aerick nog leefde. Hij schudde zijn hoofd.’

			‘Misschien leek Aerick wel dood en was het een beetje voorbarig antwoord.’

			Thibald kwam langzaam los uit de omarming. ‘Je bedoelt dat ik al die tijd bij mijn meesters ben gebleven en eigenlijk Aerick had moeten zoeken? 

			‘Meesters? Ben je als slaaf gevangengehouden?’

			‘Ja, nee, niet echt als slaaf, nou ja eigenlijk wel als slaaf, maar ik had mijn vrijheden. Ik had makkelijk kunnen ontsnappen als ik dat gewild had.’

			‘Hm, ik geloof dat je me heel wat te vertellen hebt en ik denk dat ik de Ishnaïra maar even verruil voor de Earmar,’ zei Tadrin.

			‘Ik vrees dat mijn kajuit bezet is door Thibald en Ceyda,’ zei Arandiël, terwijl hij naar de jonge vrouw gebaarde.

			‘Dat geeft niet. Wie zegt dat ik al dat comfort nodig heb? Ik heb wel onder erbarmelijkere omstandigheden moeten slapen. Laat onze jonge tortelduifjes maar lekker bij elkaar blijven.’

			Thibald verschoot van kleur. Ceyda keek weg.

			‘We zijn op weg naar Bazu om Ceyda terug te brengen naar haar vader,’ zei Thibald snel. 

			‘En dat moet ik geloven,’ zei Tadrin, onderwijl maakte hij een lichte buiging, nam Ceyda’s hand en drukte er zacht een kus op. ‘Ik ben kroonprins Tadrin van Amradin, schoonheid.’

			Ceyda blikte even snel naar Thibald, wiens mond geluidloos ‘Koninklijke Hoogheid’ vormde.

			‘Ik ben zeer vereerd, Koninklijke Hoogheid.’

			‘Thi, ik zie dat je jouw tijd ver van huis nuttig besteed hebt.’

			‘Ceyda is beloofd aan de drachon van Bazu,’ zei Thibald.

			Ceyda’s gezicht betrok.

			Tadrin keek hem even schuin aan. ‘Sommige beloftes zijn er om gebroken te worden.’ De elf gebaarde naar het andere schip en de haken werden losgemaakt. De Ishnaïra dreef weg en voer daarna achter de Earmar aan. ‘Zo, Arandiël, waar heb je een plek waar we rustig kunnen zitten? Ik wil dat mijn jonge vriend me alles vertelt over wat hij de afgelopen maanden meegemaakt heeft.’

			Ze namen plaats onder een groot zeil dat boven het dek was gespannen en bescherming bood tegen de felle zon. Thibald begon na enig aarzelen zijn verhaal over het vertrek uit Askara omdat Aerick het daar zat was, hoe hij geprobeerd had om Aerick op andere gedachten te brengen en hoe ze uiteindelijk in de handen van slavenhandelaars waren gevallen. Thibald vertelde verder over hoe Zahir en Sadi hem hadden gered en dat de man hem aan Adjoub had verkocht. Daarna vertelden Thibald en Asim om beurten over het bevrijden van Ceyda en de barre tocht die daarop volgde.

			‘Serathan en Auree hebben de hele tijd in de verkeerde richting gezocht. Ze hadden verwacht dat jullie ergens in de Tags zouden zitten. Maar jij bent veel zuidelijker weggevoerd. Ze hebben wel aan de kust van Serthian gezocht, maar nimmer zo ver het binnenland in,’ vertelde Tadrin. ‘En Gailasharan wist ook niet waar je was.’

			Thibalds hand ging als vanzelf naar zijn hals. ‘Ik heb mijn drakenhanger in de rivier verloren, tijdens een worsteling met Aerick. De stroming heeft hem vast meegevoerd.’

			‘Het doet er niet meer toe. We hebben je in ieder geval teruggevonden,’ zei Tadrin.

			De Amradinschepen waren snel. Gebroederlijk naast elkaar kliefden de Earmar en de Ishnaïra door de golven. Aan dek was het warm. Tadrin was niet te beroerd om, met ontbloot bovenlijf, een paar elfen te helpen met het herstellen van enkele zeilen. Thibald volgde zijn voorbeeld. Hij had al eerder zijn kleding verruild voor elfenkleren, nu trok hij zijn tuniek uit en sloot zich aan bij de elfen die het dek schrobden. Asim en Ceyda keken toe. Het Tachranspel stond tussen hen in en af en toe verzetten ze een stuk op het bord. 

			Thibald boende en haalde emmers water naar boven. Plots kwam Tadrin naar hem toe. Hij liet zijn hand over het litteken op Thibalds buik gaan, daarna draaide hij de jongeman om en keek naar diens rug. ‘Wat hebben ze met jou uitgespookt?’ De elf liet zijn vingers over de rug glijden.

			‘Dit op mijn buik is het litteken van de aanval. Sadi heeft me voor de dood weggesleept. Dat andere … Ik mishaagde mijn meester en hij liet me geselen,’ zei Thibald.

			‘Adjoub is een idioot en jij wilde slechts wraak voor de dood van je vriend,’ zei Asim.

			‘Vertel!’ zei Tadrin.

			‘Ik ging mee met Adjoub. Hij had afgesproken met een handelspartner. Het bleek Akram te zijn, de man die beweerde dat Aerick dood was. De man die verantwoordelijk was voor de overval. Ik wilde hem doden. Adjoub en zijn mannen verhinderden dat, maar Akram sprak Adjoub aan op mijn gedrag, waarop Adjoub mij strafte met zweepslagen.’ 

			Tadrin schudde zijn hoofd. ‘Dat is dan iets wat je met je vader gemeen hebt.’

			Thibald keek hem vragend aan.

			‘Toen we je vader voor het eerst ontmoetten in Nèbula, probeerde hij Aïn te behoeden voor een aanslag van de Sakahr. Serathan verwondde hem en tijdens het genezen kwamen wij erachter dat hij littekens op zijn rug droeg.’

			‘Mijn vader heeft geen littekens op zijn rug.’

			‘Nee, Culain heeft ze genezen. Karlis vertelde later dat hij zich in zijn jeugd had aangesloten bij een bende om zo geld te verdienen voor zijn arme moeder.’

			‘Hij was een misdadiger?’

			‘Niet helemaal. Hij deed het voor haar en toen Bedion hem gevangennam, weigerde hij zijn vrienden te verraden. Zijn loyaliteit en eer brachten Bedion ertoe om hem niet op te hangen of gevangen te zetten, maar hem op te nemen in de lansiers van het Gouden Vaandel. Als straf kreeg hij zweepslagen en die leverden hem de striemen op. Je lijkt veel op je vader. Ook jij bent een man van eer. Je bent loyaal naar je vrienden. Je wilde slechts Aerick wreken. Aan boord van de Ishnaïra is een Lethiëlelf, een genezer. Hij kan wat aan die littekens doen.’

			‘Dank je,’ zei Thibald.

			

		







Ontmoeting in Bazu

			Een harde bonk op de slaapkamerdeur klonk, gevolgd door een luide stem. ‘Majesteit, Majesteit.’ 

			Aïn kreunde en draaide zich om.

			‘Majesteit, vergeef me, maar er is een belangrijke boodschap. Briël is hier.’

			‘Hè, wat?’ zei Aïn duf.

			‘Word eens wakker,’ zei Ashayra. Ze gaf hem een harde duw. 

			Aïn bromde iets onverstaanbaars. 

			‘Dat krijg je ervan als je te veel wijn met je vrienden drinkt.’

			Aïn kwam kreunend omhoog en liep op zijn blote voeten naar de deur. Hij trok hem open. Een wachter stond in de gang.

			‘Waar is Briël?’ vroeg Aïn geeuwend. 

			‘In de troonzaal, Majesteit.’

			‘Is het zo dringend dat je mij ervoor uit het bed haalt?’ 

			‘Ja, Majesteit.’

			Aïn trok zijn hemd aan en wilde de man volgen.

			‘Zou je niet iets fatsoenlijks aandoen?’ zond Ashayra.

			‘Het is Briël maar.’

			Ashayra hield hem zijn mantel voor. Aïn nam hem aan, sloeg hem om zijn lijf en volgde de wachter. In de troonzaal stond een blauwgroene gestalte. Zijn grote ogen waren gelijk op Aïn gefixeerd. De wachter die naast hem stond, trok zich terug. 

			‘Briël, waaraan heb ik jouw bezoek te danken?’ zei Aïn vriendelijk. Hij liep op de nimf toe en sloeg zijn armen om hem heen. Briël beantwoordde de begroeting. 

			‘Aïn, ik breng je een bericht dat ik via de dolfijnen heb vernomen. Het komt van de kapitein van de Earmar.’

			‘Een Amradinschip. Is er nieuws over Aerick?’

			‘Niet helemaal. De elfen hebben Thibald ontmoet. De Earmar is met de Ishnaïra op weg naar Bazu. Thibald is aan boord.’ 

			‘Bij de Almacht, Thibald leeft! Thibald is terecht. En Aerick? Weet hij iets van Aerick?’ vroeg Aïn. Hij greep Briël bij de armen en keek hem verwachtingsvol aan.

			‘Dolfijnen geven hun boodschap snel door aan hun soortgenoten. Daarom is het bericht binnen een dag bij mij terechtgekomen. Maar we kunnen geen hele verhalen overbrengen, die zijn te lang. Je zult het Thibald zelf moeten vragen.’

			‘Goed idee, Briël,’ zei Aïn en hij legde zijn hand op de schouder van de nimf. ‘Waar slaap je vannacht?’

			‘Ergens waar water is, alleen … de Silkon is hier niet zo schoon. Een van de snelle rivierschepen heeft mij gebracht. Ik heb twee nachten op het droge geslapen, ik ben toe aan water.’

			Aïn bekeek de nimf, wiens huid dof zag. ‘Het badhuis van het paleis heeft bronwater. Ik zal je erheen brengen, maar eerst wil ik Egilolf en Karlis het goede nieuws vertellen. Kom, volg me.’ Briël liep achter hem aan de trap op, naar het gastenvertrek van Egilolf en dat van Karlis. Voordat Aïn op de eerste deur kon kloppen, klonk er een zacht gejank.

			‘Wat is er, Aïn?’ 

			‘Ik kan jou ook niet verrassen. De Amradin hebben Thibald gevonden.’

			‘Waar?’

			‘Hij is op weg naar Bazu.’ 

			De deur vloog open. Egilolf stond met zijn tuniek al aan in de opening. ‘Tijd dat we Karlis inlichten. Hij zag er gisteravond zo beroerd uit, zelfs nadat jij geprobeerd hebt hem op te vrolijken met je beste wijn.’

			‘Ja, dat is ook niet gelukt. Volgens mij was hij goed aangeschoten.’

			‘Aangeschoten? Zeg maar gerust stomdronken.’

			‘Kijken of we hem wakker kunnen krijgen.’

			Aïn klopte aan bij de volgende deur. ‘Karlis, er is een boodschapper met nieuws over Thibald.’ 

			Er kwam geen reactie. 

			‘Is zijn deur open?’ zond Egilolf.

			Aïn drukte de klink naar beneden en voelde de deur meegeven. ‘Ja.’

			Ze liepen naar binnen en daar lag Karlis, zoals ze al hadden verwacht, nog in diepe slaap verzonken. Aïn nam hem bij de arm en schudde hem heen en weer. ‘Karlis, word wakker.’

			‘Verdwijn, laat me met rust.’ De rest ging verloren in onverstaanbaar gemompel. 

			‘Een hopeloos geval,’ zei Egilolf, terwijl hij naar het lampetstel liep en de kan pakte. In één beweging ledigde hij de inhoud daarvan boven Karlis’ hoofd.

			‘Wel alle demonen, vuil addergebroed,’ schold Karlis, maar hij zat wel meteen rechtop in bed.

			‘Zie: in één keer nuchter,’ zei Egilolf.

			Briël proestte van het lachen. Aïn grijnsde breed.

			‘Wat doen jullie in mijn slaapkamer?’

			‘Briël heeft een bericht voor ons. Thibald is opgedoken. Hij is samen met Amradinelfen onderweg naar Bazu,’ zei Aïn.

			Karlis staarde hem met open mond aan. ‘Hij leeft?’ zei hij met trillende stem.

			Aïn knikte.

			‘Ha, dat demonische jong. Ik wist het. Ik wist het,’ riep Karlis verheugd. ‘Geef me inkt en papier. Ik moet een bericht schrijven voor Ebra-Tarn.’

			‘Ik zal iemand sturen. Ik breng eerst Briël naar het badhuis en daarna zal ik kijken of ik Serathan kan bereiken,’ zei Aïn.

			Al twee dagen na hun ontmoeting naderden de Amradinelfen en Thibald de haven van Bazu. Ze zagen hoe kleinere schepen langs de kustlijn van Acura naar Bazu voeren om vandaaruit verder naar Tigra en het achterland te gaan, passeerden een retourschip uit Zevenhaven en even later zelfs een Selebarschip. Thibald stond voor bij de boeg en staarde naar de vele schepen die aangemeerd lagen. De stuurman leidde het schip de haven binnen en aan een lege steiger meerden de beide Amradinschepen aan.

			‘Het lijkt mij verstandig dat ik eerst met Asim ga kijken of Adjoub gearriveerd is,’ zei Thibald. ‘Ik laat Ceyda dan liever nog hier, bij de elfen.’

			Asim knikte.

			Even later werden de paarden op de steiger gezet. Thibald klom in het zadel van Zoran. Asim zat net even iets eerder op de rug van zijn paard. Op een lichte knik van Thibald draaiden de mannen hun paarden naar de haven en lieten ze de dieren naar het grote plein draven. Asim nam de leiding en voerde hen door de nauwe straatjes naar de stadsmuur. Ze reden door de poort en kwamen op een groot open terrein uit waar allerlei bontgekleurde tenten stonden. Overal klonk het gebrul van de marmoels. Er waren paarden en ezels. Ossen trokken karren vol handelswaar. Een veelkleurige schare aan mensen liep rond, sommigen in de zwart-rode kleding die aan de Dathmar deed denken, anderen in de oranje en blauwe kleuren van de nomaden, van Santi en Bahdjani.

			Plots zag Thibald een man in het zwart, met een zwarte sluier. Asim huiverde.

			‘Wie is dat?’ vroeg Thibald.

			‘Een Mirtak Nga, de gesluierde dood, een huurmoordenaar.’

			Thi keek de man na. Asim stootte hem aan en wees.

			‘Daar, helemaal achteraan, wappert het vaandel van Adjoub. Hij is inderdaad hier.’

			Ze reden tussen horden marmoels en tenten door naar de plek waar Adjoubs karavaan was neergestreken. Thibald zag hem zitten, met een aantal van zijn mannen. Opeens ontdekte Adjoub hen, want hij ging staan. De mannen volgden zijn blik en met z’n allen staarden ze hen met open mond aan. 

			‘Asim? Thibald? Jullie leven! Waar is Ceyda?’ vroeg Adjoub.

			‘Maak u geen zorgen, meester. Ceyda is veilig en in goede handen,’ zei Asim. ‘Wij kwamen kijken of u uw weg vervolgd had naar Bazu.’

			‘Ja, het leek mij het meest logische om te doen. Jullie keerden niet terug en twee verkenners vonden de lijken van onze mannen en een groep rovers. Van jullie ontbrak elk spoor. We vreesden dat jullie gevangengenomen waren. Ik had handelswaar bij me voor Bazu en hoopte hier misschien wat informatie van slavenhandelaars te kunnen krijgen.’

			Asim stond inmiddels al naast zijn paard en Adjoub omarmde de man. Daarna keek Adjoub naar Thibald, die nog in het zadel was blijven zitten.

			‘Kom hier.’ Adjoub wenkte hem en Thibald steeg af. ‘Laat mij je bedanken.’ Adjoub sloeg zijn armen om hem heen en Thibald beantwoordde voorzichtig het gebaar. Sinds zijn geseling was hij terughoudender geworden.

			‘Wat is er, Thibald? Je hebt toch niet haar eer bezoedeld?’

			‘Nee, meester,’ zei Thibald snel.

			Adjoub keek hem zijdelings aan.

			‘Hij spreekt de waarheid,’ zei Asim. ‘Hij heeft uw dochter tweemaal het leven gered en zich als een heer gedragen.’ 

			‘Thi,’ klonk het plotseling. Isabella kwam de tent uit en rende naar hem toe. Ze omarmde Thibald. ‘Leeft Ceyda?’

			‘Jazeker, vrouwe,’ zei Thibald met een glimlach.

			‘Dankjewel, jongen. Je bent zo dapper. Ieder ander had haar opgegeven.’

			‘Wel, nu Ceyda weer terug is, kunnen we de drachon een boodschap sturen,’ zei Adjoub. 

			Thibald voelde een koude rilling over zijn rug lopen.

			‘Misschien moet u daar nog even mee wachten. Ceyda heeft heel wat meegemaakt en zal eerst weer een rustig moment samen met haar familie nodig hebben. De drachon loopt niet weg,’ waagde Asim het te zeggen. 

			Adjoub keek naar Thibald en daarna naar Asim.

			‘Hm, misschien heb je gelijk. Als Ceyda maar veilig is.’

			‘Dat is ze, meester,’ zei Thibald.

			Adjoub wuifde hen weg. ‘Ga, en breng Ceyda morgenochtend hier, zodat Isabella haar kan begeleiden naar de grote dag. Morgenmiddag breng ik dan een bezoek aan de drachon om alles voor het huwelijk te bespreken.’

			Thibald huiverde. ‘Ja, meester.’ Met moeite wist hij die woorden uit zijn mond te krijgen. 

			Ze klommen weer in het zadel en reden zwijgend tussen de karavanen en tenten door naar de stad. Ze waren zo lang met z’n drieën op pad geweest en hadden zoveel doorstaan dat er een hechte vriendschapsband was ontstaan, ondanks dat ze wisten dat Ceyda er binnenkort geen deel meer van uit kon maken. Het stemde Thibald treurig. Plots hield hij zijn paard in. ‘Daar, die tenten, de kleuren van het vaandel, dat is Akram.’

			‘Vervloekt, je hebt gelijk,’ zei Asim. 

			Thibald keek snel om zich heen. De mannen hadden hen nog niet gezien. ‘Kom, we nemen een andere route, zodat we niet opvallen,’ zei Thibald. ‘Zouden ze vannacht nog hier blijven?’

			‘Ik denk het wel. Ze zijn nog aan het uitladen en het ziet er niet naar uit dat ze vanmiddag weer vertrekken,’ zei Asim.

			‘Voor de zekerheid vraag ik de elfen of ze een oogje in het zeil willen houden,’ zei Thibald. ‘Ik denk dat Tadrin Akram ook wel even aan de tand wil voelen.’ Ze reden door naar de westelijke poort en volgden de brede winkelstraat vol met kraampjes en winkeltjes naar de haven. 

			Eenmaal terug op het schip vertelden Thibald en Asim wie ze hadden gezien. 

			‘Ik zal mijn mannen de opdracht geven om die Akram zo onopgemerkt mogelijk in de gaten te houden,’ zei Arandiël.

			‘Dank je,’ zei Thibald. ‘Dan ga ik nu naar Ceyda.’ 

			Thibald liep naar de kapiteinskajuit en klopte zachtjes op de deur. Hij hoorde niets en klopte nog een keer. Thibald opende de deur en vond Ceyda op haar bed met haar hoofd in de kussens. Hij naderde haar voorzichtig en ging naast haar zitten. ‘Ceyda, we hebben je ouders gevonden. Ze zijn hier in Bazu.’ Hij had verwacht dat ze blij op zou springen, hem zou omhelzen. In plaats daarvan begon ze te huilen. Hartverscheurend te huilen. Thibald streek bemoedigend over haar schokkende rug. ‘Ceyda, ben je niet blij om ze levend en wel terug te zien?’

			‘Wat denk je?’ vroeg ze met schorre stem. ‘Ik word uitgehuwelijkt. Vandaag is de laatste dag dat ik leef, daarna ben ik dood voor de wereld en is de wereld dood voor mij. Jij brengt mij naar mijn ondergang en je wilt dat ik blij ben?’

			Thibald slikte ongemakkelijk. Hij voelde zijn ogen vochtig worden. Hij had zich zo gefocust op het nakomen van zijn belofte aan Adjoub dat hij de gevolgen daarvan voor Ceyda naar de achtergrond had geschoven. Ceyda schudde hem in één klap wakker. Wat had Adjoub als een van de eerste dingen aan hem gevraagd? Of hij Ceyda’s eer niet geschonden had. De handelswaarde van Ceyda was voor hem belangrijker dan zijn dochters welzijn.

			‘Hou je van mij, Thibald?’

			Hij schrok van haar vraag. ‘Ja, maar ...’

			‘Maar wat?’

			Thibald dacht bliksemsnel na. Ja, hij hield van haar, met heel zijn hart. In de woestijn zou hij alles gedaan hebben om haar te redden. Zelfs al had het hem zijn leven gekost. Waarom dan nu niet? Waarom was hij nu niet bereid om voor haar te vechten?

			‘Thi, als je werkelijk van me houdt, zou je me dan ook in de dood volgen?’

			Thibald keek haar vragend aan. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Als we samen sterven, dan zijn we samen in de dood.’

			Het werd Thibald koud om het hart. Hij trok haar omhoog, nam haar handen in zijn handen en keek haar heel indringend aan. ‘Ceyda, ga geen domme dingen doen. Beloof het me. Ik vind een oplossing. Geloof me. Ik laat je niet achter bij de drachon.’

			Ze knikte heftig en kuste hem vol passie op zijn mond. Thibald proefde het zout van haar tranen en beantwoordde haar kussen. Na een poosje drukte hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik laat je niet gaan. Ik laat niet toe dat ze je uithuwelijken.’

			Thibald liep in een staat van verwarring terug naar het dek. Hij was geschrokken van Ceyda’s wens om te sterven. Hij moest een oplossing vinden. Of misschien moest hij de elfen vragen om onmiddellijk uit te varen. Hij zou hoe dan ook zijn belofte aan Adjoub breken, maar wat Adjoub zijn dochter wilde aandoen was ook niet in de haak. Hij trof de elfen en Asim op het dek aan, waar de lantaarns net werden ontstoken.

			‘En?’ vroeg Tadrin.

			‘Ze is overstuur,’ antwoordde Thibald.

			‘Ik begrijp niet dat die man zijn dochter gaat uithuwelijken aan de drachon,’ zei Tadrin. 

			Asim keek van Tadrin naar Thibald. ‘Adjoub doet af en toe domme dingen. Ik snap ook niet wat Adjoub bezield heeft om Ceyda aan de drachon van Bazu te beloven. Thibald, je bent een goede partij. In zijn hart zal Adjoub je, denk ik, best wel als schoonzoon willen hebben. Alleen staat zijn trots hem in de weg.’ Asim schudde zijn hoofd. ‘Ceyda zal de zoveelste vrouw van de drachon worden en de rest van haar leven in een harem slijten. Is dat wat je wilt, Thibald? Jij hebt de macht om haar dat lot te besparen.’ Asim keek hem strak aan.

			Thibald blikte even naar Tadrin. ‘Kunnen we vannacht uitvaren?’

			‘En wat doen we dan met die Akram?’ vroeg Arandiël.

			Thibald zuchtte.

			Rumoer op de kade haalde hem uit zijn overpeinzing. Hij liep met de anderen naar de reling. Er stonden een vrouw en twee mannen bij de elfenwachters. Thibald herkende Isabella. ‘Laat haar door, het is Ceyda’s moeder.’

			De wachters zetten een stap opzij en Isabella liep de loopbrug over. Thibald nam haar bij de arm en leidde haar naar zijn elfenvrienden. ‘Dit is een goede vriend van mij, kroonprins Tadrin van Amradin.’

			Tadrin pakte Isabella’s hand en drukte er een kus op. ‘Ceyda heeft uw ogen. U kunt trots zijn op zo’n mooie dochter.’

			Isabella richtte haar blik verlegen naar de grond. 

			Thibald keek naar haar, hoe ze daar stond. Haar schouders hangend, haar hoofd gebogen. Plots zag hij de donkere vlek op haar wang. Hij tilde haar kin op.

			‘Wie heeft je geslagen? Adjoub?’

			‘We maakten ruzie over Ceyda. Het was mijn eigen schuld; in deze streken hoort een vrouw haar man niet tegen te spreken en zeker niet in het bijzijn van anderen.’

			‘Wel als hij dingen gaat doen die niet te herstellen zijn,’ zei Thibald.

			‘Daarom ben ik hier. Neem haar mee, Thibald. Breng haar ver weg van Bazu. Ook al betekent het dat ik haar nooit meer zal zien. Het is me liever dan dat ze wegkwijnt in die harem.’

			‘Wel, mijn jonge vriend,’ zei Tadrin. ‘Of we bieden Adjoub iets wat hij onmogelijk kan weerstaan. Of we vertrekken in het holst van de nacht, als ratten die een zinkend schip verlaten.’

			‘Ik wil niet dat Ceyda ook nog haar moeder verliest. En ik denk dat ik een oplossing heb. Je hebt gelijk, Tadrin. Het wordt tijd dat iemand Adjoub tot de orde roept. Maar als ik hem tegemoet treed, wil ik dat niet als slaaf doen.’

			‘Ik heb iets voor je, Thibald,’ zei Isabella. Ze voelde in de zak van haar kedral en haalde er een buideltje uit. ‘Er zitten twintig goudstukken in. De prijs die Adjoub voor jou betaald heeft. Het is alles wat ik heb. Hiermee kun je jezelf vrijkopen.’

			Thibald glimlachte en vouwde haar hand om de buidel heen. ‘Isabella, ik heb je geld niet nodig. Mijn vader is zeer vermogend.’ Hij richtte zich tot Tadrin. ‘Ik neem aan dat ik wel wat van je kan lenen. Ik ...’

			‘Thi, ik bezit zo veel in mensenogen en je vader is een van mijn beste vrienden. Ik schenk je het geld,’ zei Tadrin.

			‘Kom op, vriend,’ zei Asim. ‘Ik zal je steunen en bovendien: een man die met slechts een mes een bergleeuw verslaat, zal zeker niet bang zijn voor zijn aanstaande schoonvader.’ 

			Thibald richtte zich tot Isabella. ‘Kom, ik breng je naar Ceyda, daarna ga je zo snel mogelijk weer terug naar Adjoub. Heb vertrouwen in mij. Alles komt goed.’

			Het was nog vroeg in de ochtend. Thibald trok de kleding aan die de elfen ‘s nachts voor hem hadden gemaakt. De witte tuniek was van een dunne, soepele stof. De mantel met goudborduursel had een kap die bescherming bood tegen de zon. Thibald hing zijn zwaarden op zijn rug, zoals de Askara’s deden, en stak twee messen in de riem om zijn middel. 

			Ceyda lachte hem toe. ‘Je ziet eruit als een echte prins.’ Hij kon zien dat er een zware last van haar schouders was gevallen. Ze straalde weer.

			Tadrin ging op dezelfde manier als Thibald gekleed, maar droeg, in tegenstelling tot Thibald, aan de riem op zijn rug een vreemd maanvormig mes. Asim keek ernaar. 

			‘Een gladdish, een halsafsnijder,’ zei Thibald. ‘Alleen de dappersten onder de Askara’s bezitten hem.’

			‘Tadrin is geen Askara. Hoe kan hij dan zo’n mes hebben?’

			‘Oh, dat is een lang verhaal. Misschien iets voor vanavond, als we wat te vieren hebben,’ zei de elf. 

			Ze liepen naar de reling en over de loopbrug naar de steiger. Er stonden vier elfenpaarden klaar en de paarden van Ceyda en Asim. Ceyda droeg een elfenmantel in plaats van een kedral. Een van de elfen had haar haren gevlochten en opgestoken. Ceyda drapeerde een doorschijnende sluier, die vastzat aan haar kapsel, voor haar gezicht. Ze zag er betoverend uit. Thibald bracht haar heel galant naar haar paard. Ze had een wijde broek aan en klom daarmee makkelijk in het zadel. Arandiël leidde een witte merrie naar Thibald. 

			‘Dit is Nimgwai, de witte stormwind. Ze is mijn lievelingspaard. Je mag haar voor deze keer lenen.’

			Thibald streelde het prachtige paard over haar hoofd. ‘Dank je. Ze is een echte schoonheid.’

			‘En ze zal je status nog eens extra onderstrepen,’ zei Arandiël met een grijns. 

			De stoet reed door de straten van Bazu. Het was nog vroeg in de ochtend en de echte drukte moest nog op gang komen. Desalniettemin gaapten een heleboel mensen de ruiters openlijk aan. Ze reden naar de Westpoort en van daaruit via de zuidkant naar de velden buiten de stad. Zo zouden ze Akram niet alarmeren. 

			Op de roep van zijn mannen kwam Adjoub zijn tent uit. Thibald reed het kamp binnen en stopte samen met Asim voor zijn meester. Isabella was achter haar man aan gelopen. Als Adjoub al onder de indruk was van Thibalds veranderde uiterlijk, dan liet hij het niet blijken. Hij keek om de mannen heen naar Ceyda.

			‘Ik zie dat je jouw woord hebt gehouden en haar hopelijk ongeschonden hebt teruggebracht. Mijn dank hiervoor. Wie zijn jouw begeleiders? Zijn zij degenen die over mijn dochter hebben gewaakt? Ik neem aan dat ze te vertrouwen zijn.’

			Thibald en Asim kuchten tegelijk. 

			Een zachte lach klonk, terwijl Tadrin zijn kap naar achteren deed. ‘Niâstin eloi, naharim, Thibald.’

			‘Eloi umfârna et moïnah Ceyda, Ihdrahn. Eloi Adjoub.’

			‘Wat zegt hij?’ vroeg Adjoub.

			‘Hij vroeg mij wie u bent. En om uw andere vraag te beantwoorden: hij is mijn vriend, de kroonprins van Amradin. Zijn naam is Tadrin,’ zei Thibald.

			‘Koninklijke Hoogheid,’ zei Isabella, terwijl ze een kniebuiging maakte.

			Tadrin sprong uit het zadel en landde behendig naast zijn paard. Adjoub keek nerveus van Thibald naar Tadrin.

			‘En Adjoub, ik neem aan dat je mijn jonge vriend hier gaat belonen voor zijn heldendaden.’

			‘Euh, hoe bedoelt u?’

			‘Ik neem aan dat je hem zijn vrijheid teruggeeft,’ zei Tadrin.

			‘Maar, hij heeft mij een fortuin gekost,’ verdedigde Adjoub zich.

			Tadrins ogen vernauwden zich en een gevaarlijke fonkeling verscheen. Thibald bemerkte meteen de verandering in de houding van de elf. ‘Hij heeft je dochter gered, zelfs nadat jij hem hebt laten geselen en meermaals gedreigd hebt hem te ontmannen. Is zoveel loyaliteit niet zijn vrijheid waard?’

			‘Adjoub, de elf heeft gelijk,’ onderbrak Isabella hen.

			‘Zwijg, vrouw. Ik kan het geld dat deze slaaf opbrengt goed gebruiken voor Ceyda’s bruidsschat.’

			‘Wat!’ riep Isabella. ‘Je wilt Thibald verkopen?’

			‘We hebben hem niet meer nodig als Ceyda met de drachon trouwt. Hij is zeker twintig goudstukken waard. Een mooie aanvulling.’

			‘Vader, hoe kunt u,’ zei Ceyda, terwijl ze door Asim uit het zadel werd geholpen.

			‘Ik heb alleen het beste met je voor,’ pruttelde Adjoub.

			Ceyda wilde wat zeggen. Thibald gaf haar snel een klein teken en ze bond in. Hij klom uit het zadel en liep samen met Tadrin op Adjoub toe.

			‘Adjoub, ik heb een belangrijk bericht voor je,’ zei Thibald.

			‘Meester,’ verbeterde Adjoub.

			‘Je bent mijn meester niet meer.’ Thibald trok een beurs tevoorschijn en liet voor de voeten van Adjoub twintig goudstukken vallen. ‘Ik koop mezelf vrij, hoewel ik je eigenlijk niets zou moeten betalen. We hebben een barre tocht afgelegd en ontelbare gevaren getrotseerd om Ceyda terug te brengen. Dat alleen al zou mij mijn vrijheid terug moeten geven. Ik wil echter niet de beroerdste zijn. Tenslotte ben je bijna mijn schoonvader.’

			‘Wat!’ schreeuwde Adjoub. ‘Jij krijgt haar niet. Zij is …’

			‘Zover ik weet heb je nog niet met de drachon onderhandeld over haar prijs. Bij mijn volk is het de gewoonte dat een man een vrouw waardeert om haar liefde en schoonheid. Ze is geen handelswaar. Ze is de parel in zijn slot. De zeldzaamste roos op zijn landerijen. Hij begeert haar en aanbidt haar. Ik begeer Ceyda. Ik wil dat ze mijn vrouw wordt en bij deze vraag ik om haar hand, zoals elke edelman dat zou doen. Ik ben Thibald, zoon van Karlis, graaf van Ebra-Tarn en vraag u uw dochter te mogen trouwen. En als dat niet genoeg is …’ Thibald haalde een tweede buidel tevoorschijn en liet de inhoud daarvan in zijn handpalm glijden. Het waren fonkelende edelstenen.

			‘Ik wil niet dat de ouders van mijn bruid in armoede leven. Ze moeten hun dochter, hun waardevolste schat, al missen. De edelstenen zijn voor jou als je mij de hand van je dochter geeft.’ 

			Overal om hen heen klonken uitroepen van verwondering. ‘Hij is rijk. Een edelman. Kijk eens hoe hij eruitziet. Wie had dat gedacht, dat we al die tijd zo’n welgestelde heer in ons midden hadden. Adjoub is gek als hij dit niet aanneemt.’

			‘Doe het voor Ceyda. Ik zal goed voor haar zorgen. Ze zal geen armoede kennen en mijn liefde voor haar is oneindig groot.’ 

			Adjoub likte zijn lippen. Hij blikte even opzij, naar zijn vrouw. Toen bromde hij wat en knikte kort. ‘Het is goed. Ik aanvaard je voorstel. Ze is de jouwe. Zowaar als mijn mannen hier getuige van zijn.’

			Ceyda slaakte een kreet van vreugde en viel Thibald om de hals. Hij tilde haar sluier op en kuste haar lang op de mond. 

			‘Ehum,’ bromde Adjoub. ‘Het is ongepast om in het openbaar …’

			‘Hij is en blijft een droeba,’ zei Asim. ‘Neem het hem niet kwalijk.’ 

			Thibald liet Ceyda langzaam los en grijnsde van oor tot oor, daarna werd zijn gezicht ernstiger. ‘Dat brengt ons bij het volgende probleem. We hebben nog een appeltje te schillen met Akram.’ 

			‘Wat wil je met hem gaan doen? Hij heeft veel mannen en ze zijn gevaarlijk,’ zei Adjoub.

			‘Niet gevaarlijker dan mijn elfen,’ zei Thibald. ‘Hij is mij uitleg schuldig over het lot van Aerick.’

			‘Laat Akram aan de elfen over. Als ze jou zien, nemen ze misschien wraak op Adjoub en zijn familie. Wij, Amradin, kunnen bijna onzichtbaar en geruisloos te werk gaan,’ zei Tadrin. 

			Thibald keek hem peinzend aan.

			‘Ik weet dat je graag zelf achter hem aan wilt gaan. Deze keer heb je echter andere verplichtingen.’ Tadrin knikte naar Ceyda. 

			‘Je hebt gelijk. Mijn vader heeft het zo vaak over de wijsheid van de elfen gehad en dat ik vooral jullie goede raad moet volgen.’

			‘Dan is dat geregeld. En dan is er nog het volgende: waar en wanneer vier je je bruiloft?’

			Thibald staarde Tadrin met open mond aan en keek om naar Adjoub.

			‘Een man mag een vrouw pas aanraken als ze getrouwd zijn,’ zei de man streng.

			Thibald zuchtte.

			‘Gelukkig mag ik als prins van Amradin en kapitein van mijn schip een verbintenis bezegelen, dus als je wilt, kan de ceremonie vanavond al plaatsvinden,’ zei Tadrin.  

			Thibald stond nerveus voor Tadrin op het dek van de Ishnaïra. Hij keek zo nu en dan om, naar de deur die naar de kajuiten voerde. Achter hem stonden Asim, Adjoub, Arandiël en nog meer elfen. Het zachte geluid van de deur klonk en Ceyda kwam, aan de arm van haar moeder, naar buiten. Ze was gesluierd en haar handen waren versierd met allerlei bloemmotieven. Ceyda kwam naast hem staan en keek hem aan. Thibald voelde zijn hart sneller slaan.

			‘Geëerde gasten,’ sprak Tadrin. ‘Ik moet bekennen dat het de eerste keer is dat ik een huwelijk voltrek en dan nog wel bij mensen. We zullen de ceremonie dus ietsje moeten aanpassen.’ Hij richtte zijn blik op de twee jonge mensen voor hem. ‘Thibald en Ceyda, kniel neder.’ Beiden gaven gehoor aan zijn verzoek. 

			‘In naam van de kracht van het universum, die wij Almacht noemen, zijn wij hier tezamen om het huwelijk te voltrekken tussen Thibald en Ceyda. Twee zielen, varend op de oceaan van oneindigheid, die elkaar hebben gevonden en herkend. Die hun liefde bezegelen met hun gelofte elkaar lief te hebben, elkaar bij te staan tijdens windstilte of tijdens de zwaarste storm, totdat de Almacht hen roept en hen thuisbrengt in de laatste haven.’

			Tadrin nam een klein mesje van een schaal. ’Thibald, reik mij je hand.’ 

			Thibald deed wat Tadrin hem vroeg. De elf maakte een kleine snee en liet een druppel bloed in een kommetje vallen. 

			‘Ceyda, reik mij je hand.’ Tadrin maakt ook bij haar een sneetje in de huid en er druppelde iets van haar bloed in hetzelfde kommetje. Daarna draaide hij de handen zo dat de beide wondjes elkaar raakten. Hij nam een sjaal en bond de handen op elkaar. 

			‘Zijn bloed is haar bloed en haar bloed is zijn bloed. Ze zijn één in lichaam, hart en ziel. Ze dorsten naar elkaar.’ Tadrin gaf hen het kommetje aan waarin hun bloed zat, vermengd met water. Tadrin knikte naar Ceyda en aarzelend nam ze een slok, daarna dronk Thibald een beetje. 

			‘Zijn leven is haar leven en haar leven is zijn leven.’ Thibald grijnsde breed, tilde de sluier op en drukte een hartstochtelijke kus op Ceyda’s mond. Eerst leek ze een beetje tegen te stribbelen, toen gaf ze zich aan hem over. 

			Tadrin schraapte zijn keel en Thibald liet los. ‘Zijn ziel is haar ziel en haar ziel is zijn ziel.’ 

			Nu was Thibald nieuwsgierig hoe ze dit gingen oplossen. Ze waren beiden mensen en konden niet zenden. De elfengenezer stapte naar voren en drukte zacht, maar gebiedend, hun voorhoofden tegen elkaar. Thibald zag Ceyda even verstarren, toen sloot hij zijn ogen en zond: ‘Wees niet bang. De elfen noemen dit zenden en ze doen niet anders. In zenden is alleen maar waarheid. Je bent nu deel van mij en ik van jou. Ik heb je zo lief. Mijn liefde voor jou is echt.’ Hij voelde even haar verwarring en toen werd hij overspoeld door een warme gloed. 

			‘Dit gebeurt echt? Ik hou van je. Ik wil met jou lief en leed delen.’ Hij voelde de oprechtheid in haar woorden. Geen twijfel, alleen waarheid. Dit ene moment wilde hij voor altijd vasthouden. De elf liet los en het gevoel verdween. Thibald keek in de vochtige ogen van Ceyda.

			‘Ze volgen nu het Oude Pad, dat ouder is dan deze wereld of, zoals de Amradin zeggen, ze varen de oudste route, die van de verbintenis tussen twee zielen. Moge hun vaart een behouden en gezegende vaart zijn. Voor de Almacht zijn jullie nu man en vrouw. Thibald, echtgenoot van Ceyda. Ceyda, echtgenote van Thibald.’

			Een waar applaus steeg op. Thibald tilde Ceyda op en kuste haar vol hartstocht. Haar goudbruine ogen straalden. 

			‘Ik wens jullie alle geluk van de wereld,’ zei Tadrin. ‘En nu wordt het tijd om deze verbintenis te vieren.’

			Het feest liep ten einde. Ontelbare verhalen van de elfen waren rondgegaan. Tadrin had uitvoerig verteld over de avonturen die Aïn, Karlis, Egilolf en hij hadden beleefd. Hoe Karlis Rowina had ontmoet en nog veel meer. Aan het eind van zijn verhaal had hij Thibald een vette knipoog gegeven en de jongeman had begrepen dat het tijd werd om zich met Ceyda terug te trekken. 

			Thibald droeg Ceyda de kajuit van Tadrin binnen, die iets luxer was dan die van Arandiël. Hij vlijde haar neer in de ruime kooi met zachte zijden lakens. Ze lag daar voor hem, met haar dikke, donkere krullen uitgewaaierd over het kussen. Thibald voelde zijn lust in zijn lendenen branden. Al die tijd had hij zich moeten beheersen. Zijn bijna ondraaglijke gevoelens moeten temperen. Nu was ze de zijne. Er was niets of niemand meer die hem kon tegenhouden. 

			Hij maakte heel voorzichtig het koordje van haar japon los en vouwde die open. Een bleke huid en ronde borsten begroetten hem. Ze droeg geen lendendoek en donkere haartjes markeerden de plek tussen haar benen die naar hem lonkte. Hij ging op de rand van de kooi zitten en trok zijn laarzen uit, knoopte zijn mantel open en trok zijn tuniek over zijn hoofd uit. Daarna haalde hij het koordje van zijn broek los en liet hem naar beneden glijden. Ceyda keek hem verwachtingsvol aan. Met een glimlach kroop hij in de kooi en kuste haar. Lang en vol passie. Zijn handen gleden over haar lichaam en streelden haar zachtjes. Haar armen, haar schouders, haar rug. Zijn vingers verkenden haar lichaam, streelden, zacht als veertjes.

			‘Ontspan, laat het gebeuren. We hebben de hele nacht,’ fluisterde Thibald in haar oor. Hij blies erin en voelde haar huiveren. Ze hunkerde naar meer. Hij voelde het aan haar reactie en aan haar lichaam.

			‘Oh, dit is hemels …’ kreunde Ceyda.

			‘De elfen hebben een ceremonie waarbij ze dit aan elkaar doorgeven. Ze hebben mij alles geleerd over wat vrouwen fijn vinden.’

			Hun liefdesspel ging lange tijd door. Thibald voerde haar in extase. Daarna verzonken ze beiden in hun genot. Strak omarmd en nog steeds met elkaar verbonden, bleven ze lange tijd liggen, nahijgend en genietend.

			Thibald ontwaakte traag. Hij voelde Ceyda’s gewicht op zijn borst, haar lange haren kriebelden op zijn arm. Hij zuchtte bij de gedachte aan de afgelopen nacht. Haar warme lichaam wekte opnieuw de lust in hem op. Daglicht viel echter al door de ramen en behoedzaam kroop hij onder Ceyda vandaan. Hij waste zich snel en trok zijn kleren aan. Geluidloos opende hij de deur en liep naar het dek. 

			‘Al op?’ vroeg Tadrin, met een lichte spot.

			‘Ik was op weg naar de kombuis, maar ik ben ook heel benieuwd of jullie wat meer weten over Akram.’

			‘Oh, je bedoelt dat heerschap dat hierbeneden in het ruim opgesloten zit en alles bij elkaar schreeuwt,’ zei Tadrin.

			‘Jullie hebben hem al?’

			Tadrin knikte en wenkte Thibald hem te volgen. Ze daalden een aantal trappen af en kwamen in het vooronder. In het vage licht van een lamp zat een man op de grond. Zijn armen en benen waren geketend. Akram droeg geen tulband meer. Een restje sluike, zwartgrijze haren zat aan zijn hoofd gekleefd. Thibald liep de ruimte in en bleef recht voor de man staan. De gevangene keek omhoog en zette grote ogen op.

			‘Ken je me nog?’

			‘De slaaf van Adjoub en Zahir.’

			‘Juist ja, degene van wie je dacht dat hij het niet zou overleven en die jij tien zweepslagen hebt bezorgd. Dus ik heb nog wat met je te vereffenen.’

			Akram keek nerveus van Thibald naar de elf. 

			‘Ik zou als ik jou was maar al mijn vragen beantwoorden, want mijn elfenvrienden hebben beduidend minder geduld.’

			‘Wat wil je van me? Wraak omdat ik je liet geselen? Ieder ander had dat ook gedaan na jouw belediging,’ schreeuwde Akram.

			‘Eloi anahtin enachai.’

			‘Wat zegt die vervloekte demon?’

			‘Iets wat jou niet aangaat,’ snauwde Thibald. ‘Waar is Aerick? Waar heb je de jongen gelaten die samen met mij was? Je hebt Zahir voorgelogen. Hij was niet dood.’

			‘Ik heb niet gelogen. Hij was zo dood als een pier. Niet meer dan een stinkend karkas in de woestijn.’

			‘Hij is driekwart elf en elfen weten van hun bloed wanneer iemand sterft. We weten dat Aerick niet dood is.’

			Akram slikte ongemakkelijk.

			Thibald hurkte neer. ‘Elfen weten bovendien alles over de kunst van het martelen. Ze weten perfect hoe je iemand lang kan laten lijden zonder hem te doden. Ik zou mijn antwoorden zorgvuldiger kiezen als ik jou was.’

			‘Waarom moest die vervloekte Zahir jou redden? Hij verpest alles.’

			Thibald voelde zijn woede het kookpunt bereiken. Tadrin greep echter in. Hij pakte de man aan zijn haren vast en trok diens hoofd achterover. ‘Tot nu toe hebben we je behandeld als een gast. Nu is het tijd om te laten zien wat we met onze vijanden doen.’ Tadrin trok langzaam zijn gladdish en greep Akram bij zijn oor. ‘Ik heb sowieso al een hekel aan mensenoren. Ze zijn zo lelijk rond. We zullen er een paar mooie, puntige jongens van maken.’ Akram schreeuwde als een mager speenvarken. ‘Nee, nee, hij leeft, hij leeft. Ik had Aifar de opdracht gegeven hem aan de kopermijnen te verkopen. Hij heeft dat niet gedaan en hem meegenomen naar Azyra, als strijder.’

			‘De arena van Azyra?’ vroeg Tadrin.

			‘Ja, ja.’

			‘Dus de verhalen zijn waar,’ zei Thibald. ‘De Bahdjani hadden het over een geheimzinnige strijder in de arena van Azyra. Ze noemden hem Ahn Djoefan, de menselijke wolf.’ De jongeman richtte zich weer tot de gevangene. ‘Wie heeft jullie de opdracht gegeven om ons aan te vallen?’

			‘Niemand,’ kermde Akram.

			‘Dat geloof ik niet. De bende die ons aanviel herkende het paard dat Aerick had gekregen. Mijn oren hebben me niet bedrogen, ook al spraken de overvallers Serthiaans.’

			‘Wie?’ vroeg Tadrin met klem. 

			Akram schudde heftig zijn hoofd. 

			Hij schreeuwde toen Tadrin een stuk van zijn oor sneed.

			‘Nu je andere oor nog,’ zei de elf kalm. 

			Akram gilde.

			‘We kunnen verdergaan met je neus.’ Tadrin bracht zijn duim en wijsvinger naar de neus.

			‘Irdana! Het was Irdana! En zo’n vervloekte slangenpriester, Aris.’

			‘Zie je wel dat het niet zo moeilijk is,’ zei Tadrin kalm. ‘We nemen hem mee. Aïn mag over zijn lot beslissen. Akram heeft tenslotte zijn zoon als vee verkocht. Het recht van Silkon geldt hier.’

			Ze lieten Akram alleen achter en klommen de trap op naar het dek. 

			‘Nu wordt me, denk ik, ook het gedrag van Aerick duidelijk,’ zei Tadrin. ‘Destijds had Irdana Aïn betoverd met een afrodisiacum. Hij was onuitstaanbaar en totaal bezeten van Irdana.’ 

			‘Net als Aerick van Zalaïda,’ zei Thibald. 

			‘Ja, maar uit jouw verhalen maak ik op dat het effect bij Aerick minder erg was. Hyadra heeft het middel aan Irdana gegeven. Misschien heeft ze dat gebruikt, maar is het met de tijd minder sterk geworden.’

			Thibald en Tadrin liepen door naar de kombuis en overal waar hij kwam werd Thibald begroet door glimlachende elfen. 

			‘Je hebt je goed geamuseerd vannacht, of niet?’ zei Arandiël.

			‘Heeft het hele schip soms meegenoten?’ zei Thibald, met gespeelde verbolgenheid.

			‘Hm, ons gehoor is een stuk beter dan dat van de mensen,’ zei Tadrin.

			‘En ik probeerde het nog wel zachtjes te doen.’

			‘Is dat wat ze het fijnst vindt: als je het zachtjes doet?’ zei Arandiël, met lichte spot.

			Thibald kreeg een kleur. Tadrin sloeg hem op zijn schouder. ‘Ze plagen je alleen maar.’

			De jongeman ging uiteindelijk met allerlei lekkers terug naar de kajuit en opende voorzichtig de deur. Ceyda lag nog in bed en haar ogen gingen langzaam open. Een gelukzalige glimlach verscheen op haar gezicht.

			Thibald zette het dienblad op een tafeltje en schoof het naar de rand van het bed. Hij streelde haar wang, boog zich voorover en kuste haar.

			‘Gaan we nu naar jouw land?’

			‘Dat weet ik nog niet. We hebben net informatie over Aerick gekregen. Hij leeft hoogstwaarschijnlijk nog. Het is afwachten wat voor plannen prins Tadrin en de Amradin hebben. Dat is voor later. Eerst je ontbijt.’

			

		







Hereniging

			Ceyda had zich net aangekleed toen Thibald de onrust aan boord bemerkte. Hoewel elfen lichtvoetig liepen, was er toch sprake van enig rumoer. 

			‘Ceyda, blijf hier. Ik ga kijken wat daarbuiten al die opschudding veroorzaakt.’ Thibald holde lenig door de gang en klom het trapje op. Aan dek stond een grote schare Amradin in volle bewapening. Paarden werden al buitenboord getakeld. Thibald blikte om zich heen en vond Tadrin.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Een koerier van Adjoub kwam vertellen dat er problemen zijn bij de karavanen. Akrams mannen hebben gemerkt dat hij verdwenen is en nu beschuldigen ze Adjoub daarvan. Ceyda’s vader heeft een aantal vrienden om steun gevraagd, want er dreigt een gevecht.’

			‘Ik haal mijn wapens.’

			Tadrin hield hem staande. ‘Je hoeft niet mee. Wij kunnen dit afhandelen.’

			‘Adjoub is mijn schoonvader. Ik kan niet toezien dat hem wat overkomt.’

			Thibald holde terug naar de kajuit. Hij gooide de deur open en liep naar de stoel waar zijn zwaarden aan de leuning hingen.

			‘Thi, wat is er aan de hand?’ vroeg Ceyda angstig.

			Hij bleef met een ruk staan. ‘Wat schermutselingen, niets bijzonders.’

			‘Thí,’ zei ze heel indringend.

			Thibald zuchtte. ‘Er zijn problemen bij de karavanen. Je vader heeft om hulp gevraagd.’

			Ceyda trok haar laarsjes aan en greep haar mantel. ‘Ik ga mee.’

			‘Ho,’ zei Thibald. ‘Het kan gevaarlijk worden en jij bent niet gewapend.’

			‘Geef me dan een zwaard.’

			‘Dat zou nog gevaarlijker zijn. Je weet niet hoe je ermee om moet gaan.’

			‘Had het me dan geleerd.’ Ceyda’s ogen fonkelden.

			‘Er zijn niet genoeg paarden.’

			‘Dan rijd ik bij jou achterop. Mijn moeder is daar ook. Ik kan haar bijstaan.’

			Thibald knikte kort en reikte haar zijn hand. ‘Akkoord, maar blijf bij mij in de buurt en doe wat ik je zeg. Beloofd?’

			‘Beloofd.’

			Ze renden door de gang en de trap op. Boven kwamen ze Tadrin tegen. ‘Ho, waar gaat deze jongedame heen?’

			‘Ze stond erop om mee te gaan,’ zei Thibald.

			‘Hm,’ bromde de elf.

			‘Mijn moeder is daar. Misschien heeft ze me nodig,’ zei Ceyda.

			Tadrin begon te grijnzen. ‘Ze heeft dezelfde pit als koningin Nihr. Vooruit dan maar.’

			‘Wie is koningin Nihr?’ vroeg Ceyda snel, terwijl Tadrin over de loopbrug aan land ging.

			‘Dat komt later,’ zei Thibald en hij trok Ceyda mee. In het voorbijgaan reikte een Amradin hem een boog en pijlenkoker aan. Op de steiger stonden de paarden klaar. Tadrin wees hem een asgrauwe merrie aan. ‘Daneastè.’

			‘Ohaé, Daneastè, miloi ôlfre daghar. Gegroet, Daneastè, ik ben je ruiter,’ sprak Thibald zacht. Daarna klom hij in het zadel en reikte Ceyda zijn hand om haar omhoog te helpen. Ze nam achter hem plaats en sloeg haar armen om zijn middel.

			‘Aruhahn Amradin, efrâ dagha,’ zei Arandiël en de elfen spoorden hun paarden aan. Als razenden reden ze door de straten van Bazu. Ze namen de bredere weg naar de Westpoort en bogen buiten de stadsmuur af naar het zuiden. 

			Al van ver waren de slagordes te zien. Mannen met grote kromzwaarden stonden recht tegenover elkaar en over en weer werd er gescholden en geschreeuwd. Toen Akrams mannen de elfen zagen naderen, hieven ze met een nog luider gebrul hun zwaarden.

			‘Hij vraagt die vervloekte demonen om hulp,’ hoorde Thibald roepen. De elfen lieten hun paarden voor Adjoubs mannen stoppen en keerden zich naar de tegenstanders. Hun bogen waren nog niet gespannen, maar de pijlen lagen klaar op de pezen. 

			‘Het zijn er zo veel,’ zei Ceyda angstig.

			‘Maak je niet druk. De Amradin zijn de beste boogschutters die er zijn,’ zei Thibald om haar gerust te stellen. Hij liet Ceyda uit het zadel zakken. ‘Vraag waar je moeder is. Ga naar haar toe en blijf weg van de strijd.’

			Ze knikte en rende naar Adjoub, die haar kort omhelsde en doorstuurde naar een van de tenten.

			Thibald bracht zijn paard naast dat van Tadrin. De mannen tegenover hen keken van links naar rechts, alsof ze wachtten op het commando om aan te vallen.

			‘Waar is onze leider? Waar is Akram?’ schreeuwde een man. 

			‘Geen idee,’ schreeuwde Adjoub. ‘Misschien heeft hij jullie gewoon in de steek gelaten. Het is een schurk en hij heeft waarschijnlijk genoeg geld achterovergedrukt om jullie niet meer nodig te hebben.’

			‘Je liegt, tukai.’

			Thibald keek even schuin achter zich, naar Adjoub. De man scheen niet beledigd te zijn door het woord “lafaard”.

			‘Doorzoek hun kamp,’ schreeuwde een van Akrams aanhangers, terwijl hij met zijn arm aangaf dat de mannen naar voren moesten gaan.

			‘Ilnehim,’ zei Tadrin enkel en in één beweging gingen de bogen omhoog en werden de pezen gespannen.

			Akrams mannen hieven hun kromzwaarden. Een enkeling had een ruiterboog.

			Adjoubs mannen deden een stap naar voren, hun zwaarden in de aanslag. 

			De tegenstanders lieten zich niet intimideren. 

			Terwijl beide groepen een steeds dreigender houding aannamen, zag Thibald een kleine hoofdbeweging bij Tadrin, alsof hij ergens naar luisterde. Een glimlach verscheen om de mond van de elf.

			‘Nog één stap en het vuur zal neerdalen uit de hemel,’ riep de elf luid. 

			Akrams mannen lachten honend. 

			Opeens wist Thibald waarom Tadrin dat riep. Drie draken scheerden over de stadsmuur en naderden de strijdende partijen. Een straal van vuur landde tussen hen in. Akrams mannen sprongen gillend terug. Adjoub en de zijnen deden hetzelfde. Alleen de Amradinpaarden bleven bewegingsloos staan. De elfen ontspanden hun bogen, brachten in een groet hun hand naar hun hart en bogen lichtjes hun hoofd. 

			Akrams mannen deinsden verder achteruit. 

			‘Scheer jullie weg. Adjoub staat onder onze bescherming,’ schreeuwde Tadrin. De draken vielen hem bij en brulden luid. Dat was voldoende om de mannen op de vlucht te jagen. 

			Thibald keek met open mond naar de witte draak die tussen de twee groepen was geland. ‘Gailasharan!’ Zijn ogen werden vochtig toen hij de ruiter herkende. ‘Egilolf!’ Thibald sprong uit het zadel en rende naar de draak. 

			‘Thi, nee!’ hoorde hij Ceyda angstig roepen. Hij trok zich er niets van aan en vloog de draak om de hals. Thibald drukte zijn wang tegen de schubben ‘Je hebt me gevonden,’ zei hij zacht. Gailasharan maakte zachte bromgeluidjes. Egilolf gleed langs de zij van de draak naar beneden en trok Thibald naar zich toe. ‘Je leeft!’ 

			Thibald sloeg zijn armen om de elf. Vreugdetranen sprongen in zijn ogen. ‘Uldren,’ zei hij. Plots viel zijn oog op de man die, wat meer verscholen in zijn elfenmantel, achter Egilolf in het drakenzadel had gezeten. ‘Pa?’

			Karlis opende zijn armen. Thibald drukte zich tegen de borst van zijn vader. 

			‘Oh jongen, wat heb je ons in angst laten zitten.’ 

			Thibald liet zijn tranen nu de vrije loop. Hij keek zijn vader aan en zag diens vochtige wangen. Karlis nam Thibald vervolgens op armlengte en bekeek hem eens goed. ‘Je bent een echte man geworden.’

			‘Er is heel wat gebeurd.’

			‘Dan wordt het tijd dat je het ons allemaal vertelt,’ zei Karlis, terwijl hij zijn zoon nogmaals stevig tegen zich aan drukte.

			Thibald liet hem begaan. Hij voelde zijn vaders hand zachtjes over zijn rug strijken. Thibald zuchtte en zweeg een moment, daarna maakte hij zich los uit de omarming. 

			Een luid gejank trok plots zijn aandacht. Skimra klauterde naar beneden en Thibald hurkte neer. De wolvin sprong tegen hem op en likte hem uitvoerig in het gezicht. Hij kroelde door haar nekharen en begroef zijn hoofd in haar vacht. Ze sprong terug en huppelde al jankend om hem heen. Even zag hij de verwonderde blikken van de mensen. Van Adjoub, Asim en Ceyda. Als ze ooit al hadden getwijfeld aan zijn verhalen, dan was hier het bewijs dat hij hun de waarheid had verteld.

			‘Ik heb een verrassing voor jullie,’ zei Thibald.

			Karlis keek hem schuin aan. Thibald nam zijn vader bij de hand en trok hem mee naar Adjoub. Skimra volgde hem op twee passen afstand. In het voorbijgaan zag hij Aïn staan, die werd bijgepraat door Tadrin en Arandiël. Even kruisten de blikken elkaar en Thibald zag dat er geen verwijt in de ogen lag. Aïn glimlachte naar hem. Ze passeerden Auree en Serathan, die hun draken in toom hielden. Tot Thibalds verbazing was Boréla bij hen. Hij slikte ongemakkelijk. Wat deed de leermeester hier? Hij had vast en zeker nog wel een appeltje met hem te schillen omdat ze zijn bevel hadden genegeerd.

			Zijn aandacht ging echter weer naar Adjoub, die hem een beetje schoorvoetend tegemoetkwam, met één oog op de draken gericht.

			‘Thibald, wie zijn dit? Wat? Hoe?’ Hij wierp een schichtige blik op de wolf.

			‘Adjoub, mag ik je voorstellen: dit is mijn vader, graaf Karlis van Ebra-Tarn, en dit is Skimra.’ Hij aaide de wolf over haar kop.

			Adjoub zette grote ogen op.

			‘Pa, dit is Adjoub am Sharin, mijn schoonvader.’

			Karlis wilde de man zijn hand reiken, maar hield midden in de beweging stil. ‘Wat?’

			Thibald schraapte zijn keel. ‘Mijn schoonvader.’

			‘Je bent …’

			‘Ik hoop dat u het niet erg vindt.’

			‘Hm en nu spreek je me ook nog aan met “u”. Wat heb je uitgehaald? Ben je onvoorzichtig geweest? Heb je …’

			Thibald wenkte de twee vrouwen die achter Adjoub stonden dichterbij te komen. ‘Pa, dit is mijn schoonmoeder, Isabella, en dit is …’ De jonge vrouw nam haar sluier weg en begroette Karlis met een warme glimlach. ‘Ceyda, mijn vrouw.’

			‘Ze … is … je …. hebt …’ Karlis kwam niet uit zijn woorden en nam aarzelend haar uitgestoken hand aan voor een kus. ‘Deksels, jongen, je hebt heel wat uit te leggen.’

			Thibald schoof een beetje nerveus met zijn laars door het zand. ‘We kunnen zo alles vertellen in Adjoubs tent, tenzij jullie naar Tadrins schip willen.’ 

			‘Hoe is de ceremonie gegaan? Volgens het gebruik van de Serthianen?’ vroeg Karlis.

			Tadrin begon te lachen. ‘Maak je geen zorgen, vriend. Ze zijn getrouwd volgens de wijze van de elfen. Ik heb hun huwelijk voltrokken. Als prins én kapitein mag ik dat doen.’

			Egilolf trad naar voren en begroette Ceyda. 

			‘Dit is de elf over wie ik jullie zoveel heb verteld,’ zei Thibald. ‘Dit is prins Egilolf, mijn uldren.’

			‘Ôifrin ihdrahn,’ zei Ceyda.

			‘Ôifrin môhin,’ zei Egilolf, terwijl hij haar bij de schouders nam en een kus op beide wangen gaf. ‘De vrouw van mijn petekind is ook mijn familie. Welkom bij het huis van Askara.’

			Ceyda keek Thibald vragend aan. 

			‘Egilolf heeft zijn bloed met mij gedeeld, omdat bloed altijd voor eigen bloed zorgt. Dat is de band van de uldren. Daarmee ben ik verbonden met het koningshuis van Askara. En nu ben jij, als mijn vrouw, ook met hem en het koningshuis verbonden.’

			Thibald richtte zich tot Egilolf. ‘Dank je, uldren.’ 

			Adjoub was in zijn nopjes met zulke geëerde gasten. Hij boog als een knipmes en nodigde hen allemaal uit zijn tent binnen te gaan. Toen iedereen was voorgesteld en de schalen met eten en zoetigheid klaarstonden, begon Thibald, met Skimra dicht tegen zich aan genesteld, aan zijn verhaal. Het aaien van de zwarte wolf had een rustgevende uitwerking op Thibald en Skimra genoot met gesloten ogen van het gekriebel onder haar kin. Thibald vertelde hoe Aerick er genoeg van had gehad om in Askara te blijven en over zijn pogingen om de jongen ervan te weerhouden weg te trekken.

			‘Waarom ben je met hem meegegaan?’ vroeg Boréla streng. ‘Je had ook terug kunnen rijden om ons te waarschuwen.’

			‘Zwaardmeester,’ zei Thibald met diep respect. ‘Dat had veel tijd gekost en Aerick een flinke voorsprong gegeven. De kans was groot dat we dan zijn spoor, vanwege alle sneeuw, niet meer hadden gevonden. Ik wilde hem niet alleen laten.’ Hij keek even de kring rond. ‘Ik wilde hem beschermen en ik heb gefaald.’ 

			‘Laat mij daarover oordelen,’ sprak Aïn kalm. 

			‘Ja natuurlijk, Majesteit.’ Thibald zuchtte. ‘We wisten aardig te overleven, ondanks de winter, dankzij de wijze lessen van Egilolf en Boréla.’

			‘Je hebt dus toch nog goed opgelet,’ merkte Boréla op.

			Thibald grijnsde. ‘Aerick wilde steeds verder. Ik vroeg hem waarom en hij zei dat hij Zalaïda wilde zoeken.’

			‘Wie is Zalaïda?’ vroeg Aïn.

			‘Een danseres uit de Tamboer.’

			‘Dat is een taveerne bij de haven waar veel handelaren uit de Tags, Dathmar en Serthian komen. Wat deden jullie daar? Het is een van de minder betrouwbare kroegen van de stad. Ik dacht dat Aerick altijd de Gouden Steur bezocht,’ zei Aïn, terwijl zijn blik donkerder werd.

			‘Majesteit, ik wil geen kwaadspreken over uw zoon. Aerick is mijn beste vriend, maar hij had ook andere vrienden en zij bezochten de Tamboer regelmatig.’

			‘En waarom heb je me niet gewaarschuwd voor deze vrienden?’

			Thibald perste even zijn lippen op elkaar. ‘Dat heb ik gedaan,’ zei hij zacht.

			‘Wanneer?’

			‘Toen u Aerick een reprimande gaf na de schermutseling in de Tamboer. Ik heb u verteld dat Aerick omging met een aantal jongemannen van adel die niet deugden. U zei dat hij juist vrienden onder de mensen moest maken omdat u het jammer vond dat u destijds maar één echte vriend had.’

			Aïn schraapte zijn keel. ‘Welke edelen waren het?’

			‘Mourik en Garmain. Ze verleidden Aerick om de waarden van de Askara’s te verloochenen. Ik heb met Aerick hele gesprekken gehad over de Test en de Inwijding. Zij vonden dat soort dingen onzin en hadden al maîtresses. Aerick was volgens hen smoorverliefd op een danseres, Zalaïda. Ze vertrok echter weer naar Tigra. Hij was bezeten van haar en moest en zou haar vinden.’

			‘Dat klinkt ons bekend in de oren, of niet soms?’ zei Egilolf.

			‘Ja, zeer bekend,’ beaamde Serathan, terwijl hij naar Aïn keek.

			‘Jullie hadden dus toch gelijk dat Irdana hem betoverd heeft,’ zei Aïn. 

			‘Dan hebben jullie dat goed gedacht. Wij hebben Akram, de man die Thibald en Aerick met zijn bende overviel, gevangengenomen en ondervraagd. Raad eens wie zijn opdrachtgever was,’ zei Tadrin.

			‘Irdana!’ riepen Aïn en Egilolf in koor.

			‘Precies.’

			‘Haar plannetje is niet helemaal gelukt. Ze had opdracht gegeven hem bij de kopermijnen af te leveren. Het schijnt dat een zekere Aifar, een handelaar, hem in plaats daarvan aan de arena van Azyra heeft verkocht. Een geluk, want anders was Aerick waarschijnlijk al dood geweest,’ zei Thibald. ‘Er gaan verhalen rond over een geheimzinnige strijder in die arena die ze Ahn Djoefan, de menselijke wolf, noemen. Wij vermoeden dat het Aerick is.’

			‘Dus moeten we naar Azyra,’ zei Aïn.

			‘Dat ligt helemaal in het zuiden. Marmoels doen er een aantal maanden over om daar te komen,’ zei Adjoub.

			‘Draken niet,’ zei Egilolf.

			‘Met draken kunnen jullie maar een klein aantal strijders meenemen,’ merkte Asim op.

			‘Geen probleem. We kunnen met z’n negenen reizen,’ zei Egilolf.

			‘Wat kun je beginnen met negen man?’ vroeg Adjoub.

			De elfen lachten.

			‘Auree en Serathan zijn magiërs. De anderen hier zijn zo’n beetje de beste strijders van de Askara’s,’ antwoordde Egilolf.

			‘Ik wil inderdaad geen maanden reizen, nu we een aardig vermoeden hebben over waar Aerick uiteindelijk terechtgekomen is. We moeten zo snel mogelijk verder,’ zei Aïn.

			‘Ik ga mee,’ zei Thibald.

			Ceyda keek hem angstig aan. ‘Blijf hier, alsjeblieft.’ 

			Thibald glimlachte zacht naar haar en streelde teder langs haar wang. ‘Hij is mijn vriend en hij is in de problemen. Hij zou hetzelfde voor mij doen.’

			Ceyda zuchtte diep en knikte. ‘Ik begrijp het.’

			‘Ik ga ook mee,’ zei Tadrin. ‘De Ishnaïra komt ook zonder mij wel terecht. Arandiël is prima in staat om twee schepen te commanderen.’

			Adjoub vouwde behoedzaam de grote landkaart open. Het was een oude kaart, met fraai versierde randen, en waarschijnlijk al een paar generaties in het bezit van Adjoubs familie.

			‘Hier zijn we nu,’ zei Adjoub, ‘en daar willen jullie heen.’

			‘Dat is een behoorlijk eind vliegen,’ zei Serathan.

			‘Is dit hier vlak?’ vroeg Aïn, terwijl hij naar het gebied rond Azyra wees.

			‘Ja, de bergen en heuvels houden hier bij Toga, de bron die de oorsprong van de Azyr vormt, op.’ 

			‘Dan wordt het lastig om met onze draken onopgemerkt dichterbij te komen. Ook als we ’s nachts zouden naderen, zijn onze draken van grote afstand te zien,’ zei Serathan.

			‘Het zou beter zijn als we het laatste stuk te paard kunnen gaan,’ zei Boréla.

			‘Maar hoe komen we aan paarden?’ vroeg Karlis.

			‘Dat hoeft op zich geen probleem zijn,’ zei Adjoub. ‘In Toga hebben ze vast en zeker paarden en marmoels. Er is daar een oase en die wordt gebruikt als tussenstop voor veel karavanen uit Tanyin die op weg zijn naar Azyra of andersom.’ 

			‘Het beste kunnen we, denk ik, via de westkant van de bergen vliegen. Daar leven veel nomaden en zijn weinig steden,’ zei Thibald.

			‘Het is wel een stuk om. Waarom vliegen we niet rechtstreeks van hier over de bergen?’ zei Aïn.

			Asim keek even op naar Thibald.

			‘Dat is niet zo’n veilige streek,’ zei Thibald. ‘Er zitten veel mijnen. En er woont niet het meest vriendelijke volk. Op zich zou dat nog geen probleem hoeven te zijn. Maar hier …’ Hij wees naar een plek waar een soort windroos met acht punten was getekend. ‘Dit is het rijk van Aerélon. De Serthianen noemen het het rijk van de vliegende dood, oftewel het rijk van de vanquar. Aziram el Bagra heeft genoeg in zijn reisverslagen over deze monsters geschreven. Vooral ’s nachts vallen ze mensen en hun dieren aan, zoals wij al gemerkt hebben tijdens onze woestijnreis. Ze drinken het bloed van hun slachtoffers. Asim en ik hebben die plek dan ook gemeden toen we moesten vluchten voor de rovers.’ Thibald wees nu een andere plek op de kaart aan. ‘Hier is een meer, met genoeg water en voedsel. We kunnen rechtstreeks van Bazu ernaartoe vliegen en dan om de bergen heen naar Toga gaan. Jullie kunnen de west- of de oostkant kiezen.’

			‘Dan kiezen we de westkant,’ zei Aïn.

			‘Goed, we hebben kedrals en mirta’s nodig. Liefst in een lichte kleur,’ zei Egilolf.

			‘Daar kan ik voor zorgen,’ zei Adjoub. 

			Medarda lag op de bank die in de zuilengalerij van de abdij van Iskath stond. In haar handen rustte een opengeslagen boek. Het geruis van de golven op de rotsen van het eiland had haar in slaap gewiegd. 

			In haar dromen zag ze draken vliegen en op hun ruggen zaten mensen en elfen. Ze herkende hen. Wat deden ze daar? Waar waren ze? Op haar vraag veranderde het beeld en zag ze het rode zand van een woestijnlandschap. In de verte rezen bergen op en erboven hing een donkere, onheilspellende wolk. Toen haar geest ernaartoe zweefde, herkende ze gevleugelde wezens, vanquar. Medarda keek toe hoe de wolk zich in de richting van de draken bewoog en ze herkende de jongeman in het zadel van Gailasharan. Het was Thibald. 

			Met een schok schrok ze wakker. Het boek viel op de grond. Haar vrienden waren in gevaar. 

			‘Medarda?’

			De jonge magiër draaide zich om naar de priesteres. ‘Saileen.’

			‘Ga je ons verlaten?’

			Medarda gespte de riem van het drakenzadel vast, streek bemoedigend over de hals van Nachtuil en keek naar het oosten, waar de zon net boven de horizon verscheen. ‘Ja, het is tijd om te gaan. Ik heb mijn vrienden in een droom gezien en ik weet dat ze mij nodig hebben.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Het is geen afscheid voor altijd. Ik heb nog maar een klein deel van jullie bibliotheek gelezen en het is hier zo heerlijk rustig en vredig. Als jullie er geen bezwaar tegen hebben, wil ik hier nog wel vaker komen.’

			‘Ik denk dat je bezoeken ook vast iets te maken zullen hebben met Istah. Ze zal het fijn vinden om je te zien als ze weer geboren is. We zijn je dankbaar dat je haar ouders hierheen hebt gebracht. We kunnen nu een ceremonie uitvoeren als haar moeder bevalt, iets wat Istah heel goed zal helpen met het terugvinden van haar herinnering. Haar toekomstige ouders hebben beloofd om, zo lang als het nodig is, hier bij ons te blijven wonen en voor de kleine meid te zorgen. Je hebt je schuld aan de Vrouwe van Iskath dubbel en dwars ingelost. Je bent hier altijd welkom.’

			‘Dank je, Saileen’

			‘Ik zal nog wat proviand laten brengen. Waar gaat de reis naartoe?’

			‘Het gebergte van Serthian.’ 

			‘Wees voorzichtig, er huizen daar duistere wezens.’

			Thibald streek over zijn wang bij de gedachte aan de afscheidskus van Ceyda, maar de herinnering aan haar werd al gauw naar de achtergrond verdrongen: hij genoot van zijn vlucht op Gailasharan. Het landschap schoot in een razende vaart onder hem door. Eerst ging het over een zacht glooiend woestijnlandschap, later op de dag kwamen de bergen in zicht en tegen het einde van de middag landden de draken bij het bergmeer waar voor Thibald herinneringen aan de barre tocht lagen. Het gezelschap richtte hun kamp voor de nacht in. Aïn en Egilolf besloten te gaan jagen en keerden net voor de schemering met een antilope terug.

			De duisternis viel snel in en iedereen verzamelde zich rond het kampvuur. De draken hadden vlak bij hen een plaats voor de nacht gevonden en staarden rustig in de vlammen. Thibald genoot van de vredige stemming. Na een poosje liep hij naar Gailasharan en wikkelde zich in zijn deken tegen haar zij aan. De draak sloeg beschermend haar staart om hem heen. Het zachte ronken van de draak bracht hem al snel in slaap. 

			De volgende ochtend schrok Thibald wakker door een diep gebrom. Hij zat met een ruk rechtop en greep naar zijn zwaard. Egilolf had zijn kruisboog al in de hand en tuurde in westelijke richting. Ook de anderen waren gealarmeerd.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Thibald aan Gailasharan.

			‘Er nadert een draak.’

			‘Welke draak?’

			‘Geen idee. Eerst dachten we dat het misschien Phellas kon zijn. Maar deze draak is kleiner.’ 

			Thibald kon eerst nog niets onderscheiden, maar even later ontwaarde hij, heel in de verte, een kleine stip.

			‘Er zit een ruiter in het zadel,’ zei Serathan.

			‘Medarda,’ zei Auree.

			Thibald veerde op bij het horen van die naam. 

			‘Wat komt zij doen? Waar heeft ze al de tijd uitgehangen?’ zei Serathan.

			In een razende vaart kwam de draak dichterbij. 

			‘Ze zegt dat ze geen kwade bedoelingen heeft,’ zei Serathan, omdat niet iedereen het zenden van de magiër kon volgen. 

			Nachtuil remde af en landde aan de oever van het meer. Medarda zag de verwonderde blikken van de elfen, mensen en van de twee magiërs, Auree en haar oom, Serathan. Ze gleed langs de flank naar beneden en kwam met een sprong in het gras terecht. 

			‘Ik zie dat je je draak hebt gevonden,’ zei Thibald als eerste.

			Medarda glimlachte. Ze was blij dat hij ook bij de groep was. ‘Ze heet Nachtuil.’ 

			‘Zoals in Ulriachs gedicht.’ Aïn zei de dichtregels hardop: 

			‘Het zwarte kind van de nacht. 

			De ongeborene, tweemaal tot leven gebracht. 

			Magie vervormt een wezen zo puur. 

			Gevangen in de kracht van vuur. 

			Smeed de Zeven tot één machtig zwaard. 

			Deze zwarte schoonheid van goede aard. 

			Berijd de Uil der Nacht, met vastberaden jeugdige kracht. 

			En één spiegel zal de meester zijn. 

			Verslaat de Duistere in zijn eigen Domein.’ 

			Medarda glimlachte. ‘Ik moest ook aan het gedicht denken toen ik haar zag.’

			‘Wat heb je uitgespookt? Waar ben je geweest? Niëlla was woest omdat je Gailasharan had ontvoerd,’ zei Serathan. 

			Medarda keek even beschaamd naar de grond, daarna stapte ze op Gailasharan af. ‘Vergeef me, ik had je nooit mogen dwingen, maar ik zag geen andere uitweg. En nu weet ik dat ik juist gehandeld heb. Ik heb een groot gevaar voor alle andere magiërs ontdekt.’ 

			‘Vertel het luidop, zodat allen je kunnen horen,’ zond de draak.

			Medarda keek rond. ‘Ik had het onbedwingbare gevoel dat ik op pad moest. Dat er een gevaar dreigde. Ik wilde verder met het bevrijden van de andere magiërs en de rest wilde niet luisteren. De magiërs wilden mij geen draak geven en toen heb ik een verschrikkelijke daad begaan. Ik heb Gailasharan betoverd, zodat ze mij naar Mmghagnahrrr kon vliegen. Daar heb ik Nachtuil gevonden en zij wilde zich met mij verbinden.’

			‘En hoe ben je aan ons ontsnapt? We hebben je kunnen volgen tot Sagra Rih,’ zei Auree.

			‘We hebben gebruikgemaakt van een geheime doorgang daar.’ 

			‘En wat heb je verder gedaan? Je bent maanden spoorloos geweest,’ zei Serathan. ‘Karathan en Nihr waren doodongerust.’ 

			‘Ik wilde hun geen pijn doen.’ Medarda slikte. ‘Ik ben op zoek gegaan naar Phentera.’ 

			‘We weten niets van hem,’ zei Auree.

			‘We weten iets van hem.’ Medarda zweeg even. ‘Ik ben op zijn eiland geweest. Er leven daar vuurelfen, die door de mensen als demonen worden beschouwd, en ze gebruiken IJsvuur. Maar dat is nog niet alles. Er huist daar een verschrikkelijke vloek.’ Medarda huiverde. ‘Een die een magiër kan doden, die zijn of haar magische krachten wegneemt.’ 

			‘Hoe weet je dat?’ vroeg Serathan snel.

			‘De vloek liet een merkteken achter op mijn arm in de vorm van een zwart serpent en toen ik daarna gewond raakte bij een aanval door vuurelfen, kon ik mezelf niet genezen. Ik kon ook jullie niet om hulp vragen, want jullie zouden ook besmet zijn geraakt met de vloek.’

			‘Hoe heb je dan jezelf genezen?’ vroeg Serathan.

			Medarda’s ogen werden vochtig. ‘Dat heb ik niet. Nachtuil heeft me naar Iskath gebracht en de Vrouwe van Iskath heeft de vloek verbroken, of liever gezegd, ze heeft de vloek overgenomen en …’ Medarda haperde. ‘En ze is gestorven.’ Een traan rolde over Medarda’s wang. ‘Ze zei dat het niet erg was. Dat ze al zo vaak was gestorven om weer geboren te worden. Dat het goed was dat ik dit ontdekt had, omdat anders de gevolgen nog veel erger hadden kunnen zijn.’ Medarda keek Serathan gepijnigd aan. ‘Maar het ergste is dat ik een elf gedood heb, een vuurelf. Ik dacht dat ik als magiër ongevoelig zou zijn voor zijn zenden, maar dat ben ik niet.’ 

			Serathan sloeg teder zijn arm om haar heen. ‘Medarda, het is al goed. Ik geloof niet dat Gailasharan nog boos op je is. En die vuurelfen, zij hebben de keuze gemaakt om Ishara te gebruiken, zij zijn schuldig aan hun eigen dood. Niet jij.’ Hij keek omhoog, naar de draak. ‘En je draak is fantastisch.’

			‘Klein maar snel,’ zei Medarda.

			‘Ben je al die tijd in Iskath gebleven?’ vroeg Auree.

			‘Ja, ik had veel tijd nodig om te herstellen. Ik heb onderwijl veel boeken uit hun bibliotheek gelezen en ik heb geholpen om de incarnatie van Istah, van de Vrouwe van Iskath, terug te vinden. Ze is de dienares van Phentera en ik was het haar verschuldigd.’

			‘En waarom ben je dan nu hier?’ vroeg Boréla.

			‘Ik droomde dat jullie mijn hulp nodig hadden en dat ik jullie bij een meer in de bergen kon vinden. Ik had over deze plek gelezen in de reisverslagen van Aziram el Bagra.’

			‘Ha, jij kent het boek van Aziram ook,’ zei Thibald verwonderd. ‘Door hem wist ik van het bestaan van dit meer.’ 

			‘En hoe kwam je dan hier?’ vroeg Medarda.

			‘Dat is een lang verhaal. We zijn nu op weg om Aerick in Azyra te zoeken.’ 

			‘Hm, dan ga ik met jullie mee en jij, Thibald, mag met mij meevliegen en dan kun je mij onderweg alles vertellen.’ 

			

		







Revanche

			De warmte op de kade van Mèzuhl sloeg de drie reizigers in hun lichtbruine kedrals en zwarte tulbanden tegemoet. Ze moesten er even aan wennen, want op het meer was het heerlijk koel geweest. 

			‘Blij dat we voor de route over water hebben gekozen en niet te paard of met marmoels hierheen zijn gekomen,’ zei Tanalohr. 

			‘In het zuiden van Tsasé kan het ook heet zijn. Ik ben het wel gewoon, maar ik geef toe: dit is aangenamer, of niet?’

			Cascath keek zijn kameraden aan. ‘Mijn jaren gaan tellen. Mijn lijf is hier niet blij mee, of het nu hier koeler is dan in de woestijn of niet.’

			‘Laten we dan gauw onze vriend opzoeken in de taveerne,’ zei Mattice. ‘Hoe eerder we dit achter de rug hebben, hoe beter.’

			Cascaths gedachten dwaalden af. Want hoewel Aïn hem verzekerd had dat Aerick nog leefde, maakte hij zich grote zorgen om Thibald. Het zag ernaar uit dat dit alles een streek van Irdana was en meer dan eens had hij zichzelf vervloekt omdat hij destijds de feeks niet te pakken had kunnen krijgen. Nu moesten ze daar dubbel en dwars voor betalen. 

			Ze stapten het Zwaard en Schild binnen en bleven een tel staan om hun ogen te laten wennen. In de verste hoek hief iemand groetend zijn vinger. Cascath keek snel het gelag door of hij iets verdachts zag en liep vervolgens naar de man toe. Het was op dit tijdstip nog niet druk en ze konden hier ongestoord van alles doorspreken.

			‘Gegroet, Majid, dat is lang geleden,’ zei Cascath.

			‘Cascath, ja, nu zien we elkaar weer eens in levenden lijve.’

			‘Bij de Almacht, hoelang is dat wel niet geleden? Meer dan tien jaar,’ zei Tanalohr.

			‘Ja, zolang zal het zijn. Het was ook verdomde moeilijk om die feeks te vinden. Twee van je informanten hebben dat al met de dood moeten bekopen. Shanti was me deze keer gunstig gezind, want ik ontdekte Irdana tijdens een wedstrijd in de arena. Het schijnt dat ze het met Djedahl houdt, een vermogend handelaar die een aantal goede strijders hier in de arena heeft. Maar allereerst heb ik veel beter nieuws voor jou, Cascath. Je inlichtingenbron in Bazu heeft gemeld dat Thibald daar is gearriveerd met een Amradinschip. Hij leeft.’

			Cascath leunde achterover en zuchtte diep van opluchting. Hij wreef snel over zijn ogen. ‘Dat is verdomd goed nieuws.’

			‘En er is meer. Een aantal weken geleden keerde Djedahl huiswaarts met Ramuth. Het bleek dat zijn kampioen in de arena van Azyra was verslagen door ene Ahn Djoefan en raad eens?’

			De mannen keken Majid vragend aan. Op Cascaths gezicht verscheen een grijns. ‘De menselijke wolf. Is dat …’

			‘Ja, hoogstwaarschijnlijk is dat Aerick.’

			‘Fantastisch. Is Aïn al op de hoogte?’

			‘Ik denk het wel, want het bericht kwam van een Amradinschip en die zullen ongetwijfeld ook boodschappers naar Silkon hebben gestuurd.’

			‘Dat is goed nieuws,’ zei Mattice.

			‘Ja, nu alleen nog Irdana,’ zei Cascath.

			‘Toen ik erachter kwam dat ze met Djedahl omging, heb ik gepost bij het huis van de handelaar. Ik heb haar daar gezien.’

			‘Mooi, waar is dat huis? Dan kunnen we daar naar binnen dringen en haar doden,’ zei Cascath.

			‘Zo makkelijk zal dat niet gaan. Het huis van Djedahl is goed bewaakt en bovendien heeft Irdana vaak iemand bij zich. Die vent geeft me de kriebels. Altijd in een zwarte mantel gekleed.’ 

			‘Is hij lang en mager?’ vroeg Mattice.

			‘Ja.’

			‘Waarschijnlijk is het Aris, een slangenpriester. Een gevaarlijk heerschap,’ zei Mattice.

			‘Jullie hebben één geluk dat jullie er nu al zijn. Normaal is Djedahl hier en zijn strijders zijn er dan ook, maar nu is hij echter met hen naar Tigra voor een wedstrijd en hij keert waarschijnlijk pas overmorgen terug. Een deel van de bewaking is met hem mee. Dat betekent dat het beste tijdstip om toe te slaan vanavond, of hooguit morgenavond, al is.’

			‘Dat geeft ons weinig voorbereidingstijd,’ zei Mattice. ‘Het kan gevaarlijk worden als we niet weten wat we kunnen verwachten.’

			‘Aan de andere kant, het kan lang duren voordat we weer zo’n kans krijgen. Ze is ons al een keer door de vingers geglipt en toen we vorig jaar dachten dat we haar eindelijk in Tigra hadden gevonden, bleek ze op het laatst moment verdwenen te zijn. Ik vind dat we nu moeten handelen,’ zei Cascath.

			‘Ik denk dat Cascath gelijk heeft. Als ze ons opnieuw ontkomt, kan ze nog meer kwaad aanrichten, vooral als ze erachter komt dat Aerick in leven is en zich in Azyra bevindt,’ zei Tanalohr.

			‘Ik begrijp jullie haast, maar vergeet niet hoe gevaarlijk zij en die slangenpriester zijn,’ zei Mattice.

			‘Mattice heeft gelijk. We moeten snel én behoedzaam te werk gaan. Ik stel voor dat ik vandaag zo veel mogelijk over het huis en de bewaking te weten kom. Aan het eind van de middag treffen we elkaar hier en dan bespreken we alles,’ zei Majid.

			‘Wij gaan met je mee,’ zei Cascath.

			‘Nee. Dan zouden we te veel opvallen. Bovendien kent Irdana jou en Mattice. Laat mij dit alleen doen. Vertrouw me,’ zei Majid.

			In de namiddag keerde Majid terug in de taveerne. Cascath en zijn gezelschap zaten al vol ongeduld op hem te wachten. 

			Majid ging zitten en begon op fluistertoon zijn verhaal: ‘Ik heb het huis aan alle kanten bekeken. Vanaf het land is het onbegonnen werk om er binnen te komen. Alles zit potdicht. Bij de toegangspoort staan bewakers en er zitten hekwerken voor de ramen. Vanaf de waterkant is het een ander verhaal. Waarschijnlijk is het nooit bij hen opgekomen dat iemand weleens een inbraakpoging vanaf het water zou kunnen wagen. Er loopt een muur langs het meer en die is met tamelijk ruwe stenen gebouwd. Ik acht het niet onmogelijk dat een goede klimmer daar genoeg houvast aan heeft om eroverheen te klimmen. Met behulp van een touw kan de rest over de muur gaan.’

			‘En de bewaking?’ vroeg Tanalohr.

			‘Ik heb alleen een glimp van die slangenpriester gezien, en een bediende.’ 

			‘We zouden het kunnen proberen zo gauw het donker is,’ zei Cascath.

			‘Het is wel een sprong in het diepe,’ zei Mattice.

			‘Niet als we geruisloos te werk gaan. Daar heb ik ervaring mee, uit mijn tijd bij het Rattengilde,’ zei Tanalohr.

			Mattice knikte. ‘Goed, dan hebben we touw nodig. En een boot.’ 

			‘Ik zorg voor een handelsschip en een sloep. Als jullie taak erop zit, kunnen jullie gelijk het meer overvaren en op weg gaan naar Tigra. Hoe sneller jullie hier weg zijn, hoe beter. Djedahl is een zeer invloedrijk man en reken maar dat ze jacht op jullie gaan maken.’

			Het was nacht. Het handelsschip lag voor anker en heel voorzichtig werd de sloep te water gelaten. Cascath, Tanalohr en Mattice klommen langs de touwladder naar beneden in het bootje en Mattice zette zich aan de roeispanen. Uiterst behoedzaam, en met zo weinig mogelijk geluid, roeide Mattice naar de achterkant van het huis. Eenmaal bij de muur liet Tanalohr voorzichtig een klein anker zakken, daarna grepen hij en Cascath de stenen vast en probeerden het bootje zo stil mogelijk te houden. Mattice zocht onderwijl houvast en begon zijn klim naar boven. Het duurde even voordat hij het touw naar beneden wierp en Tanalohr en Cascath hem konden volgen.

			Tanalohr was allang boven toen Cascath de handen van zijn kameraden voelde die hem verder over de rand trokken.

			‘Gaat niet meer zo goed op jouw leeftijd, hè,’ fluisterde Tanalohr.

			‘Vervloekte ouderdom,’ schold Cascath. Hij pufte en hijgde van inspanning.

			‘Trek het je niet aan,’ fluisterde Mattice.

			Ze controleerden hun bogen. Mattice had voor een kleine ruiterboog gekozen. Cascath hing een elfenkruisboog over zijn schouder. Voorzichtig, als donkere schaduwen, staken ze het terras over en slopen langs de muur naar de glazen tuindeuren. Cascath wierp een snelle blik naar binnen. Toen hij niets zag, keek hij nog een keer en nu langer. 

			‘Er is niemand,’ fluisterde hij. Voorzichtig drukte hij de klink naar beneden. Ze gaf mee. Cascath opende de deur op een kier en glipte gehurkt de kamer in. Tanalohr en Mattice volgden hem. Cascath gebaarde dat Tanalohr naar links moest gaan en wees Mattice de deur recht voor hen. Cascath ging zelf naar rechts en sloop een kleine ruimte in, eerder een salon, met uitzicht over het terras en het meer. Hij liep verder en bleef bij de geopende deur naar het volgende vertrek staan. Op een zetel zat een vrouw. Ze zat met de rug naar hem toe, maar hij herkende meteen de blonde haren. Irdana. 

			Cascath stapte geruisloos op haar af. Pas toen hij vlak bij haar was, leek ze iets te merken en draaide ze zich om. Met een zacht gilletje sprong ze op en staarde hem met grote ogen aan.

			‘Cascath,’ zei ze verschrikt.

			‘Dat had je niet gedacht, hè.’

			‘Hoe? Wat?’ Ze deed een stap achteruit.

			‘Moet je dat vragen na alles wat je aangericht hebt.’

			‘Ik aangericht heb? Jij hebt mijn zoon, Aïns zoon, vermoord. Een kind nog,’ beet ze hem toe.

			‘Een kind dat jij verdorven hebt door je opvoeding. Daardoor had ik geen keus. Ik wilde hem niet doden, maar hij was door jou gehersenspoeld en daardoor een gevaar voor het koninkrijk geworden. Jij hebt hem indirect gedood. En nu dood ik jou.’ Cascath kwam, dreigend met zijn degen, dichterbij.

			Irdana deinsde verder achteruit en zette zich klem tegen de muur. ‘Nee! Wachters! Wachters! Indringer!’

			Plots was er een felle steek in Cascaths onderrug. Hij draaide zich vliegensvlug om. ‘Aris,’ gromde hij woedend. Met een snelle ruk trok hij het mes uit de wond.

			‘Aris, help mij!’ riep Irdana. 

			De slangenpriester had een sinistere grijns op het gezicht. Een tweede werpmes lag in zijn hand. Plotseling bevroor hij in de beweging en zijn ogen sperden zich wijd open. Hij wilde nog iets zeggen, maar er kwam geen enkel geluid meer over zijn lippen. Hij viel voorover. Een pijlschacht stak in zijn rug. 

			‘Aris!’ klonk Irdana’s wanhopige kreet.

			‘Ik zei toch dat je moest oppassen voor die slangenpriester,’ zei Mattice.

			Cascath zei niets, maar richtte zijn aandacht weer op Irdana. Ze schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘Nee, nee, niet doen. Spaar me. Ik ben een vrouw. Je kunt toch geen ongewapende vrouw doden.’ 

			Cascath blik werd hard. ‘Net alsof jouw slachtoffers daar iets aan hebben.’ Hij stak toe. Ze staarde hem met grote ogen van ontzetting en open mond aan. ‘Voor de vrede, voor Annabelle,’ zei Cascath enkel.

			Een vreemde grimas verscheen om haar mond en ze fluisterde: ‘Jij sterft ook.’

			Met een harde stoot duwde Cascath de degen nog een stuk omhoog, in de richting van haar hart. Ze schokte en hapte naar adem. Haar ogen puilden uit. Toen doofde het licht en ze zakte langs de muur naar beneden. De degen gleed uit haar lichaam. Cascath keek op haar neer. ‘Ellendige gifslang.’

			‘Wat bedoelde ze met: jij sterft ook?’ vroeg Mattice, die inmiddels naast hem stond.

			Cascath zei niets. 

			Tanalohr stormde de kamer in. ‘We moeten maken dat we wegkomen. Voordat de bewaking komt.’

			 Ze renden naar het terras. Overal klonken kreten.

			‘Langs het touw duurt te lang,’ zei Mattice. ‘We springen.’ 

			Met zijn drieën klommen ze over de balustrade en sprongen in het water. Mattice en Tanalohr wisten als eersten in de sloep te klimmen, daarna trokken ze Cascath binnenboord. 

			Mattice roeide met grote snelheid naar het schip. ‘Cascath, gaat het? Waar ben je gewond?’ 

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Tanalohr. ‘Heeft de priester hem verwond?’

			‘Ja, en slangenpriesters kennende …’ zei Mattice aarzelend.

			‘Je hebt het goed geraden,’ zei Cascath. ‘Het werpmes was niet dodelijk. Het gif, denk ik, wel.’ 

			‘Wat!’ zei Tanalohr verschrikt. ‘Waar ben je geraakt?’ Cascath draaide zich op zijn zij. Tanalohr schoof de kedral aan de kant en scheurde de kleding eronder open. Met zijn mes sneed hij in de wond om het bloeden te stimuleren. 

			‘Hopelijk komt de rest van het gif er nu uit,’ zei Tanalohr.

			‘Ja, maar ik denk dat het niet snel genoeg gaat,’ zei Cascath. 

			‘Aan boord van het schip heb ik kruiden van de elfen,’ zei Tanalohr.

			‘Ik betwijfel of die gaan helpen.’ 

			Tanalohr zweeg.

			Cascath was door zijn vrienden naar de kajuit gebracht en keek vanuit zijn bed toe hoe Mattice kruiden zocht en Tanalohr er een kompres van maakte. De pijn was een zacht zeurderig gevoel op de achtergrond geworden. Hij hijgde. Ademen ging zwaar. Zijn hart sloeg op hol. Tanalohr kwam bij hem, begon de wond met de kruiden te behandelen en verbond alles. Daarna dekte hij Cascath met een laken toe.

			‘Dank je, vriend, maar het zal niet helpen,’ zei Cascath zacht.

			‘Zeg dat nou niet. We varen naar Tigra. Daar is vast en zeker wel een Amradinschip met een genezer aan boord. Je moet alleen volhouden,’ zei Tanalohr vertwijfeld.

			‘Denk je dat ik zo lang heb? Je bent wel erg bezorgd om mijn gezondheid.’

			Tanalohr beet op zijn onderlip.

			Cascath glimlachte mat. ‘Wie had dat twintig jaar geleden kunnen denken. Dat wij nog eens vrienden zouden zijn. Ik heb je laten lijden. Ik wilde je doden.’ 

			‘Alleen om mij te verlossen. Je had ontzaglijk veel respect voor mij,’ zei Tanalohr. 

			Mattice fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoezo?’

			‘Cascath was Sakahr. Ik zat bij het Rattengilde. De prins van Silkon was in de stad en Cascath martelde mij om informatie te krijgen.’ 

			‘Die jij niet losliet.’ 

			‘Als de elfen niet op tijd de stad hadden ingenomen, dan had Cascath mij gedood.’

			‘Om je verder lijden te besparen.’

			‘Ja. Is dat wat je wilt zeggen? Dat wij je moeten doden om je verder leed te besparen?’

			Cascath schudde zijn hoofd. ‘Het is geen Modrahgif. Het is iets anders.’

			‘Hoe voelt het?’ vroeg Mattice.

			‘Alsof mijn hart in mijn borst galoppeert en mijn adem wordt afgesneden.’

			‘Amouran, één nacht en één dag,’ zei Mattice.

			‘En dat betekent?’ vroeg Tanalohr.

			‘Dat hij één dag en één nacht heeft voordat het gif hem doodt.’

			‘Troost je. Het is niet een van de pijnlijkste gifsoorten. Modrahgif is erger,’ zei Cascath. 

			‘Kunnen we in één dag in Tigra zijn?’ vroeg Tanalohr.

			‘Onmogelijk,’ zei Mattice wrang.

			‘Breng mij inkt en papier. Zolang ik kan bewegen, wil ik brieven schrijven aan mijn familie, aan Aïn en Egilolf.’

			‘Ik zorg ervoor,’ zei Mattice. Hij streek Cascath over de arm en greep zijn hand vast. Nadat Mattice de deur van de kajuit had gesloten, keek Cascath op naar Tanalohr. ‘Wat is er, vriend? Je wist dat dit eens ging gebeuren. Ik ben oud. Misschien niet heel erg oud, maar wel zo oud dat de aftakeling begint. Ik wil niet sterven als een oude, kwijlende man in bed. Ik vind het jammer dat het mij niet vergund is om te sterven in het bijzijn van mijn familie, maar in mijn hart ben ik bij hen.’

			‘Je hebt je beste vrienden hier. Wij zijn er.’ Tanalohr greep Cascaths hand. Zijn ogen werden vochtig.

			‘Ga je nu ook nog om mij zitten janken? Je lijkt wel een meid.’

			Tanalohr grinnikte. Cascath grijnsde mee. 

			‘Als ik nog maar één dag en één nacht heb, laten we het dan wel gezellig maken.’  

			Cascath schreef zijn brieven aan allen die hem lief waren. Met Tanalohr en Mattice haalde hij oude verhalen op over alle avonturen die ze beleefd hadden. Tanalohr vertelde hem over het Rattengilde en Lauthar. Ze lachten om de waard, die niet een van de dappersten was, maar toch heldendaden had verricht door het verzet te steunen. Ze dronken een wijn die niet kon tippen aan de wijnen van Silkon, maar ook niet een van de slechtste was, zoals Mattice zich liet ontvallen. 

			De dag liep langzaam op zijn einde.

			‘Breng me aan dek,’ zei Cascath plots. ‘Het is buiten nu koel. Laat me niet hier binnen sterven.’

			Tanalohr en Mattice tilden hem op een draagbaar en brachten hem aan dek. Ze zetten een rugleuning voor hem neer zodat hij kon zitten en rond kon kijken. De lucht vertoonde een prachtig kleurenpalet. In de verte waren zeilen die in het licht van de ondergaande zon een oranje gloed kregen. De maansikkel verscheen aan de horizon. 

			Cascath zuchtte. ‘Het is mooi geweest. Ik heb een avontuurlijk en prachtig leven gehad. Een zoon gevonden.’ Cascath schudde zijn hoofd. ‘En op wat voor een manier.’ 

			Ze spraken zachtjes met elkaar over allerlei dingen. 

			Cascath stopte met praten en staarde in gedachten verzonken naar de sterren aan de hemel. Zijn ademhaling ging moeizamer. Zijn borst bewoog schokkend en zijn hart ging als een razende tekeer.

			Mattice en Tanalohr namen allebei een hand vast.

			‘Tanalohr, zeg Thibald dat hij niet verdrietig moet zijn. Vraag Aïn mij de dood van Meavin te vergeven; er was geen andere optie. Groet Karlis en Rowina van mij. Geef Rosalie een kus …’ zijn stem werd zachter. ‘Zeg Eleonora dat ik van haar hou. Vertel Egilolf, die verdomde Brundemon, dat hij mijn kleinzoon fantastisch goed heeft begeleid. Ik ben hem zo dankbaar voor alles. En Karlis, hij is zo’n prachtzoon, en dat zonder mijn betrokkenheid bij zijn opvoeding. Dank Bedion daarvoor.’ Hij zweeg omdat het praten hem te veel moeite kostte. Cascath probeerde hijgend op adem te komen. Een zwaar gevoel trok door zijn lijf. Hij vocht om zijn ogen open te houden. ‘En jullie … zijn mijn dierbaarste vrienden. Vrienden ... zoals ik ze nooit … eerder … gehad heb. Vergeet mij niet.’ Cascaths ogen vielen dicht. Zijn hoofd zakte opzij. Zijn mond mompelde nog geluidloze woorden totdat heel duidelijk klonk ‘Eleonora … ik ... hou van je.’ Hij voelde zijn hartslag nog gaan. Elke slag vertelde hem dat hij leefde. Tot het stil werd en alles leek te baden in een gouden licht van liefde.

			

		







Azyra

			Shannon ging even verzitten en klopte het stof van haar zwarte kedral. Ze hoorde het zachte grinniken van Barucha.

			‘Zadelpijn?’ 

			‘Ik heb niet zo veel eelt als jij,’ mopperde Shannon.

			‘Denk aan die vijfentwintig goudstukken die we zo eerst gaan ophalen, dan vergeet je de pijn.’

			Ze reden door de poort van Azyra. Hun tocht had weken geduurd en had ook hun paarden behoorlijk afgemat. Barucha keek om zich heen. ‘Er is hier wel wat veranderd.’

			‘Ben je hier eerder geweest?’

			‘Ja, maar dat is jaren geleden, nog voordat ik jou leerde kennen. En dat is maar goed ook, want dan zullen de meeste mensen niet meer weten wie ik ben.’ Barucha steeg af en hield iemand staande om de weg te vragen naar het adres dat ze zochten. De man keek hen angstig aan en was zichtbaar opgelucht dat ze alleen maar iets van hem wilden weten. 

			‘We gaan eerst eens even kijken waar we moeten zijn en dan zoeken we een herberg met een goede stal voor onze paarden.’ 

			Ze liepen met de paarden aan de teugel door de drukke straten. De huizen werden steeds groter en mooier. Hier woonde duidelijk de gegoede klasse. Ze vonden het huis en liepen schijnbaar zonder interesse door. Shannon bekeek vanuit haar ooghoek het traliewerk voor de poort en de ramen die eveneens van sierhekwerken waren voorzien. 

			Barucha leidde hen verder naar de wat mindere buurt, waar ze een sobere maar schone herberg vonden. Hier vielen ze minder op dan in de chique wijken. Bovendien waren hier geen lieden die lastige vragen gingen stellen en hen in de gaten hielden.

			De volgende dag haalden ze het geld op. Er was niets vreemds aan de uitbetaling en Shannons ongerustheid werd minder. Misschien hadden ze toch geluk en eindelijk een opdracht gekregen die hen rijk zou maken.

			De bruine bergen boden weinig begroeiing, hooguit was er hier en daar wat verdord gras. Toen Egilolf echter Gailasharan liet landen, zag hij aan de andere zijde van de rotsen, ver beneden hen, een groen landschap en een rivier.

			‘Dat is Toga,’ zei Thibald, die van Nachtuils rug klom en naar Gailasharan liep om Egilolf te helpen Skimra te bevrijden. ‘Het is een rustplaats voor de karavanen die naar Azyra gaan.’

			‘Dan gaan we daar morgen eens kijken of we er wat paarden kunnen kopen,’ zei Aïn. ‘Het zou vreemd zijn als ons gezelschap te voet bij de poorten van Azyra aankomt.’

			‘Laten we dan hier in de buurt ons kamp opslaan voor de nacht,’ zei Boréla. 

			De draken waren afgezadeld en verzorgd. Ze hadden nog wat proviand en konden de volgende dag in de nederzetting beneden nog genoeg kopen om de voorraad aan te vullen. 

			Aïn lag met zijn hoofd tegen Gailasharan aan. Hij keek naar Egilolf, Thibald en Karlis die vlak bij het kampvuur zaten. Skimra was naast Thibald gaan liggen en de jongeman aaide zachtjes door haar vacht. Karlis had zijn zoon teruggevonden. Nu moest hij Aerick nog vinden. Aïn dacht terug aan zijn woede toen het bericht over Aericks vertrek uit Askara hem bereikt had. Hij had gescholden en gevloekt. Gedreigd hem te onterven. Ashayra had geprobeerd hem tot bedaren te brengen en toen was het nieuws van Aericks dood gekomen. Hij had het niet kunnen geloven. En nu wees alles erop dat hij in Azyra was. 

			Het was Aïn in de tussentijd duidelijk geworden dat een deel van Aericks handelen misschien wel de schuld van zijn opvoeding was, maar ook zeker door de snode plannen van Irdana was veroorzaakt. Hij zuchtte en verlangde er zo naar zijn zoon terug te zien. Hij was allang niet meer boos.

			‘Het komt goed, Aïn,’ zond Gailasharan. Aïn schudde zijn hoofd en streelde over de schubben. 

			‘Dankjewel, dame. Fijn dat je ons helpt.’

			‘Ach, kleine moeite.’

			‘Wilde Niëlla je wel laten gaan? Ik kan me indenken dat ze het moeilijk vindt haar draak lange tijd niet te zien.’

			‘Ik had Niëlla gezegd dat ik intussen ook mijn ogen en oren de kost zou geven om Medarda te vinden. Medarda hebben we gevonden. Of eigenlijk heeft ze ons gevonden.’

			‘Maar je hebt Niëlla nog niet gewaarschuwd.’

			‘Ik ben het niet helemaal met de andere magiërs eens om Medarda een draak te weigeren. Zie wie ze nu meegebracht heeft. Ze zijn voor elkaar gemaakt.’

			Aïn keek naar Medarda, die Nachtuil onder haar kin kroelde.

			‘En ze heeft de anderen voor een groot gevaar behoed. En jij? Jij bent de Ene. Aerélons boodschapper. Ze zouden ook aan jouw woorden meer waarde moeten hechten. Ik denk dat het tijd is Aerélon te zoeken. In zoverre sta ik achter jou en Medarda.’

			De nachten waren koel in de woestijn. Aïn had heerlijk tegen de zij van Gailasharan aan geslapen, opgekruld in zijn kedral en een deken. Egilolf en Thibald lagen er ook. Skimra had zich dicht tegen Thibald aan gedrukt. Sinds ze de jongeman hadden teruggevonden, week ze nauwelijks van zijn zijde.

			Aïn stond op en liep naar het bergmeertje. Hij waste zijn gezicht met het koele water en keek naar het oosten waar de lucht oranjerood kleurde en weldra de vlammende schijf van de zon zou verschijnen. Hij liep naar Boréla, die zijn ogen al opensloeg voordat hij hem bereikt had. 

			‘Tijd om beneden een kijkje te nemen,’ zond de zwaardmeester.

			Aïn knikte.

			In korte tijd had de groep zich verzameld.

			‘Ik stel voor dat Auree hier blijft en op de draken past,’ zei Aïn. ‘Serathan, ga jij met ons mee?’

			‘Je kunt ook Medarda meenemen. Haar magie is veel sterker dan de onze. Ik blijf wel bij Auree. We kunnen dan gelijk op Skimra passen.’

			‘Serathan heeft gelijk. Het is verstandiger om Skimra hier te laten,’ zei Aïn.

			‘Ik zal het haar duidelijk gaan maken. Ze zal het niet leuk vinden,’ zei Egilolf.

			‘En laten we onze oren goed inpakken. Een geluk dat we met die tulband en sluier minder opvallen,’ zei Boréla.

			Even later wandelde de groep bergaf, naar de nederzetting. Het was het warme seizoen en er waren niet zo veel handelaren. Aïn zag al snel een karavaan met een kudde onbereden paarden. Hij wenkte Thibald.

			‘Ze zijn waarschijnlijk voor de markt in Azyra. Mooie dieren, zo te zien,’ zei Thibald.

			‘Jij spreekt het beste de talen van hier. Ga maar onderhandelen.’ Aïn drukte de jongeman de beurs in zijn handen.  

			Al snel keerde Thibald, samen met Egilolf, terug. Hij voerde acht paarden met zich mee. 

			‘Ik ben zo vrij geweest om alvast ook een paard voor Aerick mee te nemen,’ zei Thibald. ‘Verder hebben we bij de handelaar een paar zadels gekocht en bij de leermaker de rest gehaald.’

			Niet lang daarna reed de hele groep in de richting van Azyra.

			Aïn verwonderde zich over de snelheid en taaiheid van de paarden. Tegen de avond naderden ze de stad, gelegen in een vruchtbaar dal en omringd door weelderig groen en akkers. Voor de stadmuren was een enorm tentenkamp opgeslagen.

			‘Vreemd,’ zei Thibald. ‘Ik had hier in deze tijd niet zo’n drukte verwacht.’ 

			Ze vervolgden hun weg door de stadspoort en reden door overvolle straten. Het begon te schemeren. Overal hingen lantaarns die de handelswaar, mensen en terrassen van taveernes verlichtten. Iedereen was in een vrolijke stemming en er werd soms uitbundig gelachen. Aïn en Thibald reden vooraan en hielden bij een herberg halt. Bij de deur werden ze al tegengehouden.

			‘Vol,’ zei de man, die daar schijnbaar als portier de wacht hield.

			Aïn klom weer in het zadel. Bij de volgende was het al niet veel anders. Na lange tijd rondgereden te hebben, kwamen ze tot de conclusie dat alle herbergen volledig bezet waren.

			‘Wat is er hier aan de hand dat er zoveel volk is?’ vroeg Egilolf zich hardop af.

			‘Er is, verdraaid nog aan toe, nergens meer iets te krijgen,’ mopperde Boréla. ‘Dat er zoveel mensen op één plek kunnen zijn.’

			Thibald keek rond en stootte Aïn aan. ‘Daar staan Santi. Ik ga het hun vragen.’ Thibald liep op de drie nomaden in bonte kleding toe. De Santi keken eerst wantrouwend naar Thibald, totdat de jongeman vloeiend in hun eigen taal zijn vraag stelde. Aïn luisterde gespannen, maar hij verstond er geen woord van. Nog wat later legden ze vriendelijk hun hand op Thibalds schouders en lachten. De jongeman wenkte de rest van de groep.

			‘Ik heb de Santi verteld dat ik een vriend van Madulah, leider van de Aranju Bahdjani, ben. Dat brak het ijs. De Santi vertelden mij dat er morgen een grote hadjahn, een wedstrijd, is. Het is een bijzondere wedstrijd. Ahn Djoefan heeft twee kampioenen uitgedaagd. Ramsa en Badihr. De hele omgeving is uitgelopen om het gevecht te zien. Volgens hen is er geen slaapplek meer te krijgen, maar ze hebben ons uitgenodigd om in hun tenten te overnachten. We zijn hun gasten. Morgen zullen ze ons helpen om nog een plekje in de arena te krijgen.’

			Ze volgden de Santi tot buiten de stad. De nomaden reden door tot de verste hoek, waar, tegen de bomenrand, de bonte tenten stonden opgesteld. Aïn hield naast Thibald stil en knoopte de leidsels van zijn paard aan het lange touw dat de Santi tussen de bomen gespannen hadden en waar ook een groep kleine steppepaarden stond. Hun begeleiders gebaarden uitnodigend om hen te volgen.

			Voor een tent werden ze staande gehouden en een van de Santi ging naar binnen om een tel later weer met een oudere man naar buiten te komen. Hij zei iets tegen Thibald en gebaarde naar de oudere man.

			‘Hij heet Ozimeh, hij is de leider van de Agantha Santi. Begroet hem met eerbied,’ zei Thibald. 

			Het hele gezelschap maakte een buiging en Thibald sprak een groet in Santi. Daarna werd iedereen uitgenodigd om naar binnen te komen. De tent was ruim en vol met kussen en bonte, geweven kleden. Aïn nam plaats naast Thibald, die een plek naast Ozimeh kreeg. 

			‘Het is de gewoonte dat men binnen de tent geen kedral of mirta draagt. Ik zal de Santi even voorbereiden op wat voor een gezelschap ze uitgenodigd hebben,’ zei Thibald.

			Hij vertelde de Santi iets en Aïn bekeek aandachtig de reactie van de mannen. Even was er een aarzeling, alsof ze hun oren niet konden geloven, toen verbijstering en daarna verschenen de eerste voorzichtige lachjes en uitroepen. 

			Ozimeh nodigde hen met een gebaar uit de mirta’s te verwijderen. Aïn deed de sluier voor zijn gezicht weg en wikkelde zijn tulband los. De rest deed hetzelfde. Bij het zien van Medarda ging er een golf van verbaasde uitroepen door de tent. Ook de elfen werden met verbijstering bekeken, vooral Tadrin met zijn bijna witte haren. Ozimeh raakte zijn oren aan en wees naar Boréla. Hij zei iets tegen Thibald, die zich tot Aïn wendde.

			‘Ozimeh zegt dat deze elfen dezelfde oren hebben als Ahn Djoefan. Hij vraagt of de strijder van Azyra ook een elf is.’

			‘Zeg hem maar dat Ahn Djoefan waarschijnlijk driekwart elf en hopelijk mijn zoon Aerick is,’ zei Aïn.

			Thibald bracht het over en een waar geroezemoes startte. Ozimeh was zichtbaar onder de indruk en vroeg daarna weer wat aan Thibald.

			‘Hij vraagt of wij allemaal zo goed vechten als Ahn Djoefan.’

			Aïn glimlachte en knikte. 

			Nu klonken er kreten van diepe bewondering.

			‘Ozimeh zegt dat wij hun geëerde gasten zijn,’ zei Thibald. ‘En dat betekent dat ze een klein feestje te onzer ere gaan bouwen.’

			Korte tijd later brachten vrouwen schalen met eten en werd er rijkelijk wijn geschonken. De Santi-mannen toonden duidelijk interesse in Medarda, maar toen Thibald hen duidelijk maakte dat zij een magiër was en hen, als ze haar ergerden, in welk dier dan ook kon veranderen, hielden ze gepaste afstand. Medarda zuchtte opgelucht. 

			Het viel Aïn op hoe hartelijk deze mensen waren. Het was al diep in de nacht toen iedereen zijn slaapplaats opzocht.

			Ozimeh had inderdaad toegangspassen voor de arena geregeld, hoewel Aïn hem ervan verdacht dat zijn eigen mensen die hadden moeten afstaan. Ze sloten zich aan bij de dikke drommen bezoekers die zich langzaam door de poort de arena in persten. Aïn kon aan de elfen voelen dat ze niet helemaal op hun gemak waren. Het zenden van Medarda verzekerde hen echter dat in geval van nood zij altijd nog haar magie kon aanwenden. Dat bracht rust in de groep.

			Eindelijk hadden ze hun stenen zitplaatsen gevonden. Aïn zat naast Thibald, die naast de hoofdman van de nomaden zat. Ozimeh had diverse versnaperingen geregeld en goedgevulde drinkzakken met water en wijn laten meenemen. Overal klonken luide stemmen. Aïn had moeite zich ervoor af te sluiten. Hij wist dat de elfen met hun fijne gehoor er nog meer last van hadden.

			Plotseling staakte het geroezemoes. Een man trad de arena binnen en kondigde met luide stem het eerste gevecht aan. Aïn volgde het maar half. Zijn blik gleed over de bonte schare aan publiek. Even bleven zijn ogen rusten op twee in het zwart geklede gedaanten die schuin tegenover hem zaten. Een van hen was een ruime kop groter dan de ander en er was iets vreemd aan deze lange gestalte, al kon Aïn er niet direct de vinger op leggen. Een gevoel van ongerustheid nestelde zich in zijn buik. Hij probeerde hen zo onopvallend mogelijk gade te slaan. 

			Zijn aandacht werd weer getrokken door het gevecht omdat het publiek begon te joelen en hier en daar gingen mensen zelfs staan. Een zwaardhouw bezegelde het lot van de ene misdadiger, de andere zou nu nog een kans krijgen in een volgende ronde. Het lijk werd met een paard uit de arena getrokken en de overgebleven vechter hief zijn handen naar het publiek, dat hem toejuichte. 

			Shannon liep achter Barucha aan naar hun stenen zitplaatsen. De twee mannen die aan weerskanten van hun plek zaten, stonden op en maakten zich uit de voeten. Shannon was deze reactie op hun uiterlijke verschijning intussen wel gewend en grijnsde achter haar sluier om de angst van de onwetenden.

			‘Des te meer ruimte voor ons,’ zei Barucha met spot. 

			Ze gingen zitten en Shannon bekeek instinctief het publiek. Van heinde en verre waren de toeschouwers gekomen. Ze zag de donkere Soetha’s en handelaren uit het oostelijke deel van Serthian. Verder waren er Santi en Arandiërs. Een gezelschap schuin tegenover haar trok haar aandacht. Daar zat een handelaar uit de streken rond de Turzanrivier te praten met een Santi. Hij moest de nomadentaal spreken want anders waren de nomaden nooit zo vriendelijk. Naast hen zat een gezelschap in witte kedrals. De mannen waren uitzonderlijk lang. Net zo lang als zijzelf. Waren dit nomaden uit het grensgebied van de Tags? De befaamde Oerans, die erom bekend stonden dat ze lang en slank waren? Maar nee, ze leken langer dan de nomaden die ze één keer eerder in Bagra had gezien. Er was iets vreemds aan het gezelschap. Even was het alsof ze een vage stem in haar hoofd hoorde. Het waren onduidelijke klanken, zonder verstaanbare woorden. Een beklemmend gevoel bekroop haar. Hun opdracht stemde haar voor de zoveelste onzeker. Het was dom geweest die te accepteren, ook al was er een fortuin mee te verdienen. Er zat een luchtje aan de hele zaak. Misschien werd er daarom juist wel zoveel geld geboden. 

			Ze probeerde het gezelschap zo onopvallend mogelijk te observeren, terwijl in de arena de twee misdadigers voor hun leven vochten. Plots zag ze een van de mannen naar haar kijken. Het was meer dat haar intuïtie haar vertelde dat hij hen bestudeerde, dan dat ze het werkelijk zag. Het was subtiel. Niet meer dan net iets te lang zijn blik op hen gericht houden.

			Haar aandacht werd afgeleid toen de ene misdadiger het gevecht verloor en het publiek begon te joelen.

			Jongleurs en vuurvreters vertoonden hun kunsten tijdens de kleine pauze. Daarna kwam er een puntengevecht tussen twee jonge strijders. Aïn zag Boréla geïnteresseerd naar de beide jongelingen kijken. 

			‘En, kun je hier nog iets van leren?’ zond hij naar de zwaardmeester.

			‘Weinig. Bij ons vergeleken zijn het stumpers. Elke elf zou het gevecht binnen een paar tellen beëindigd hebben.’

			‘Voor deze mensen is dat anders.’

			Ook het puntengevecht liep ten einde en nu kreeg de overgebleven misdadiger de kans zijn vrijheid terug te winnen. De strijd was hard en gemeen, maar het kwam zelden voor dat de misdadiger won en ook deze onfortuinlijke man werd uiteindelijk keer op keer neergeslagen, totdat hij zo verzwakt was dat zijn tegenstander hem de genadestoot gaf.

			Toen werd het stil. De eenzame gedaante in de arena hief zijn handen. ‘Vandaag zien jullie iets wat ongeëvenaard is. Vandaag zal Ahn Djoefan niet tegen één, maar tegen twee tegenstanders strijden. En nu zullen jullie zeggen: dat hebben we al gezien. Maar dit keer zijn het geen gewone tegenstanders. Dit keer zijn het twee oud-kampioenen van Azyra. Samra! En … Badihr!’ Onder luid gejuich stapten de strijders de arena in. Ze rolden met hun spieren en hieven hun zwaarden. Aïn bekeek de beide mannen. Ze waren fors en toch hadden ze een bouw die ook snelheid verried. Geduchte tegenstanders. 

			‘Daar zal hij een zware dobber aan hebben,’ zond Boréla.

			Aïn knikte slechts en ging op de rand van de stenen bank zitten, zijn ogen strak gericht op de jongeman die nu onder weergaloos geloei van het publiek de arena in liep. Zijn haar was gegroeid en in een paardenstaart samengebonden. Zijn lichaam was langer en sterker dan Aïn zich kon herinneren. Zijn gang was die van een roofdier die zijn prooi heeft ontdekt: lichtvoetig, dodelijk en snel. Aïn voelde zijn ogen vochtig worden. Daar stond zijn zoon. Sterk en fier. Aïn slikte een brok in zijn keel weg. Een blik opzij vertelde hem dat Thibald ook met vochtige ogen zat toe te kijken. 

			‘Hij lééft. Kijk nou eens naar hem. Ongelooflijk,’ sprak Thibald geroerd, terwijl hij snel een traan wegveegde.

			‘Duivels, wat ziet die knaap er goed uit,’ zond Egilolf.

			Aïn antwoordde niet. Hij zag Aerick even stilstaan en zijn hoofd iets schuin houden, alsof hij ergens naar luisterde. ‘Niet zenden. Misschien kan hij ons zo voelen en ik wil hem niet afleiden.’ 

			De anderen knikten.

			Aïn zuchtte. Gespannen keek hij toe hoe de strijders hun vuisten tegen elkaar drukten en voor de drachon knielden.

			‘Hij draagt het gevechtstenue van de Amradin,’ zei Tadrin verbaasd. ‘Zo te zien aan de versieringen en kleur is het van een lid van huis Meraidin geweest. Jaren geleden werd er een Amradinelf vermist op de Aiberische zee. Ik vraag me af of diegene uiteindelijk hier verzeild is geraakt.’

			Ozimeh zei iets en Thibald vertaalde. ‘Ozimeh wenst je zoon veel geluk en zegt heel vereerd te zijn de vader van de beroemde Ahn Djoefan te hebben ontmoet. Mogen Keru hem de overwinning schenken.’

			Een doodse stilte viel toen de strijders tegenover elkaar gingen staan. Samra en Badihr beiden met zwaard en mes. Aerick met zijn twee Amradinzwaarden. Aïn keek ademloos toe. Hij hield de beide tegenstanders in de gaten alsof hij zelf daarbeneden met zijn zwaarden in de aanslag stond. De spanning was om te snijden. 

			Plots was daar de aanval. Aerick weerde met beide zwaarden af en wist de messen te ontwijken. Hij draaide om Badihr heen, zodat Samra niet bij hem kon komen en zijn zwaard scheerde langs Badihrs arm. 

			‘Mooi gedaan, jongen. Een laat je al bloeden,’ fluisterde Aïn voor zich uit.

			De zwaardbewegingen van de jongeling waren nauwelijks te volgen. Ze weerden de zwaarden en messen van zijn tegenstanders in rap tempo af. 

			‘Die jongen heeft toch nog wat opgestoken van mijn lessen,’ zei Boréla met een grote grijns. Hij zat duidelijk te genieten van het duel dat Aerick leverde.

			‘Donders, waar heeft Aerick zo leren vechten?’ vroeg Thibald zich verwonderd af.

			De strijd ging in alle hevigheid door. Een zwaardslag raakte Aericks schouderbeschermer. De jongeling ging even iets door een knie en herstelde zich bliksemsnel. Een mes schampte langs zijn riem. De metalen stroken boden genoeg bescherming. Plots draaide Aerick langs de rug van Samra en stak de man in diens schouder. Samra brulde woest. 

			‘Die truc heeft hij dus ook onthouden,’ zei Egilolf.

			De nomaden naast hen schreeuwden luid: ‘Ahn Djoefan!’

			Met verwoede pogingen vochten Samra en Badihr tegen de jonge kemphaan. Plots ging er een kreet door het publiek. Badihr raakte Aerick net onder zijn schouderbeschermer. Aerick schopte hem tegen zijn buik en de man tuimelde door de kracht iets naar achteren. Aerick wist Samra opnieuw te raken. In volle hevigheid gingen de drie strijders door. Bloed vermengde zich met zweet. Aerick raakte nog een keer Badihr en gaf hem een diepe haal over de bovenarm. De zwaardarm van Samra werd trager en minder krachtig door de wond aan zijn schouder.

			‘Goed zo, jongen. Je hebt er al één vleugellam gemaakt,’ zei Aïn, met een brede glimlach. Hij voelde trots opkomen. Zijn zoon vocht hier tegen tegenstanders van formaat. Lange tijd volgden de slagen elkaar razendsnel op en galmde het geluid van staal op staal door de arena.

			Een getergde schreeuw echode plots door de arena. Samra zakte door zijn knieën. Aericks zwaard stak dwars door zijn been. De jongeling wilde het zwaard losrukken, maar de aanval van Badihr belette hem dat. Met maar één zwaard hield hij zijn tegenstander van zich af. Samra trok het zwaard uit zijn been en wierp het Aerick toe. Badihr stapte even terug. De jongeling ving het uit de lucht. 

			‘Sportief,’ zei Boréla verbaasd.

			‘Je zult het gevecht naar mij moeten brengen,’ schreeuwde Samra tegen Badihr. ‘Ik loop niet meer zo ver.’ 

			Badihr knikte slechts. 

			Samra’s snelheid nam zienderogen af. Alles kwam op Badihr aan.

			‘Kom op, Aerick, nu heb je ze in de tang,’ zei Aïn enthousiast.

			Een kreet ging door het publiek. Aerick stootte zijn zwaard door Badihrs schouder. Hij trok het zwaard terug en legde het andere tegen de hals van de man. Badihr liet zijn zwaard en mes vallen en zonk op zijn knieën. Samra schudde vol ongeloof zijn hoofd en liet ook zijn wapens los. Aerick keek naar de drachon. 

			Even leek de man te aarzelen, waarschijnlijk om de spanning te verhogen, toen draaide hij zijn handpalm op.

			Een immens gejuich weerklonk. Mensen gingen staan en klapten in hun handen. Anderen schreeuwden en joelden. Ozimeh zei iets en Thibald vertaalde: ‘Dit hebben we nog nooit gezien.’

			Aïn glunderde vol trots. ‘Nu moeten we de catacomben zien te vinden.’ Hij liet zich door Thibald verontschuldigen bij de Santihoofdman.

			Het hele gezelschap ging met Aïn mee en schuifelde langs al het publiek. Ze liepen de lange galerij door totdat ze aan de kant kwamen waar Aerick door het hek de arena had verlaten. Daarna gingen ze de trap af en kwamen ze in de gangen naar de catacomben uit. Een wachter probeerde hen staande te houden. Boréla duwde de beduusde man terzijde. 

			‘We hebben toestemming van de drachon,’ zei Thibald in het voorbijgaan. Links van hen was een ruimte waar Samra en Badihr werden verzorgd. De drachon was bij hen. 

			Aïn liep door en haalde de doek voor zijn gezicht weg. Toen stond hij met een ruk stil. Voor hem in de gang stond Aerick, met zijn hoofd gebogen en één arm tegen de muur geleund, terwijl een oudere man een doek tegen de wond in zijn borst drukte. 

			De jongen keek op en zijn ogen werden groot van verbazing.

			‘Aerick.’

			‘Pa?’

			De oudere man draaide zich bij het horen van dat woord meteen om.

			‘Wie zijn dat, knul?’

			Aerick antwoordde niet. Hij liet Godfried staan en nam een spurt. Aïn voelde zijn keel dichtsnoeren. Tranen stonden in zijn ogen. Toen was zijn jongen bij hem. Hij sloeg zijn armen om hem heen en drukte hem tegen zijn borst. ‘Je leeft, mijn jongen, bij de Almacht, je bent levend en wel. Wat waren wij bezorgd.’

			‘Pa, het spijt me zo. Ik had niet ...’ 

			‘Sst, jongen, het is goed. Ik heb je gevonden.’

			Aerick kwam los uit de omhelzing en wreef over zijn ogen. ‘Ik heb domme dingen gedaan en nu is Thibald door mijn schuld …’

			Aïn bracht zijn wijsvinger naar de lippen van zijn zoon om hem tot zwijgen te manen. De rest van het gezelschap kwam dichterbij.

			‘Boréla?’ zei Aerick verbaasd. ‘Egilolf?’ Zijn blik werd echter plotseling getrokken naar iemand schuin achter Aïn. 

			‘Thi? Ben jij dat werkelijk?’ Zijn mond vormde geluidloos woorden. Toen schreeuwde hij luid: ‘Thi!’

			‘Aerick!

			Thibald stapte om Aïn heen en de beide jongelingen sloten elkaar in een innige omhelzing.

			‘Thi, ik dacht dat je dood was. Oh, Almacht, vergeef me, vergeef me.’

			‘Waarvoor?’ vroeg Thibald, met een brede grijns en tranen in zijn ogen.

			‘Dat ik me zo dom heb aangesteld. Dat ik je in dit krankzinnige avontuur heb gestort.’ Aericks tranen stroomden over zijn wangen. Aïn sloeg zijn armen om Thibald en Aerick heen. Hij drukte zijn zoon stevig tegen zich aan en kuste hem op zijn hoofd. 

			‘Jongen, wat hebben wij in de rats gezeten. Het was dat we van Thibald hoorden dat je waarschijnlijk hier in de arena van Azyra was en je moeder en ik je dood niet gevoeld hadden, anders had ik me geen raad meer geweten.’

			‘Het spijt me, pa. Het spijt me, Boréla. Ik weet niet wat mij bezielde.’

			‘Wees niet te hard voor jezelf, wij denken te weten dat het waarschijnlijk kwam door een afrodisiacum van Irdana. We hebben het er later over. We moeten nu eerst …’

			‘Wat gebeurt hier?’ klonk het. Het hele gezelschap draaide zich om. Het was de drachon, die met drie potige kerels achter hen stond.

			‘Heer,’ zei Aerick. ‘Dit is mijn vader. Hij is lange tijd naar mij op zoek geweest.’

			De drachon keek Aïn met een strenge blik aan.

			‘Excuses dat we hier zo binnenvallen, zonder ons eerst voor te stellen. Ik ben Aïn, koning van Silkon, en dit hier is mijn zoon Aerick, de kroonprins van Silkon.’

			De drachon stapte van schrik naar achteren en was met stomheid geslagen. Zijn wijd opengesperde ogen bewogen onderzoekend langs het hele gezelschap. ‘Bij Keru, als ik dat had geweten. Waarom heb je gezwegen over je afkomst?’ zei hij tegen Aerick.

			‘Ik dacht dat ik in onmin met mijn vader was geraakt en geen thuis meer had. Nu blijkt alles op een misverstand te berusten.’

			‘Hm,’ bromde de drachon. ‘Dan zijn jullie mij wel enige uitleg verschuldigd.’

			‘Zeker,’ zei Aïn. 

			‘En wie zijn de andere leden van uw gezelschap, Majesteit?’

			Aïn stelde iedereen voor en de drachon viel van de ene in de andere verbazing. ‘En tot slot het meest dringende: ik neem aan dat ik mijn zoon weer mee naar huis kan nemen.’

			De drachon bekeek Aerick en wreef over zijn witte baard, toen knikte hij heel langzaam en een brede glimlach verscheen op zijn gezicht. ‘Eigenlijk zouden we een gepaste prijs voor hem moeten bespreken.’

			Aïn balde zijn vuist en ontspande die meteen daarna weer, want hij bedacht zich dat hij al blij genoeg was zijn zoon te hebben gevonden. Wat de drachon ook zou vragen, hij zou bereid zijn om het betalen.

			De ogen van de drachon twinkelden. ‘We hebben goed aan hem verdiend. Hij is nu echter zo goed dat hij iedereen verslaat en daarom leveren de weddenschappen tegenwoordig bijna niets meer op. Dit zou een mooie afsluiting van zijn loopbaan als strijder zijn: Ahn Djoefan is een koningszoon. De mensen smullen van zulke verhalen. Hun held is van nobele afkomst en leeft nog lang en gelukkig in rijkdom en voorspoed. Ja, dat zou een mooi einde zijn. Mijn voorwaarde is dat jullie als mijn gasten naar mijn paleis komen en me alles vertellen over jullie avonturen.’ 

			Aïn keek het gezelschap aan.

			‘Een goed aanbod,’ zei Egilolf.

			‘En een dat mij enorm zou plezieren. Ik hou van spannende verhalen,’ zei de oude drachon met een knipoog.

			‘Dan moeten we ons eerst verontschuldigen bij onze andere gastheer,’ zei Thibald en hij wees naar de man die wat schuchter achter de hele groep was aangegaan.

			‘En dat is?’ vroeg de drachon.

			‘Ozimeh, hoofdman van de Agantha Santi.’ 

			De drachon wenkte de hoofdman dichterbij en groette hem beleefd in het Santi. De man glunderde van oor tot oor. ‘Wees allen welkom in mijn nederige paleis.’

			Shannon stond in de nis en bekeek van een afstand het vreemde gezelschap dat bij de drachon stond. De jonge strijder en de blonde man schenen elkaar te kennen. Even ving ze het woord “Majesteit” op. Wie waren deze mannen? Ze waren langer dan de Serthianen. Eén ding was zeker: Ahn Djoefan ging naar het paleis van de drachon. Shannon zuchtte onhoorbaar. Ze had gehoopt de strijder hier in de kerker te kunnen vergiftigen. Ze draaide zich om en verdween snel uit de catacomben om met Barucha te overleggen. Ze liep de trap op en vond hem verderop in de gang.

			‘En … gelukt?’ vroeg hij zacht.

			‘Nee, er waren te veel mensen. Een vreemd gezelschap. Zo te horen aan hun accent uit Midian. De ene werd aangesproken met “Majesteit”. Ik kan me niet voorstellen dat een koning uit Midian hier wat te zoeken heeft.’

			‘Hoe zag hij eruit?’

			‘Lang, blond.’

			‘Hm, er zijn twee blonde koningen in Midian. Artakin en Aïn. Over de laatste doen de meeste vreemde geruchten de ronde. Hij zou een halfelf zijn. Waarschijnlijk gaat het, gezien zijn postuur, om koning Aïn.’

			‘Dat zou best kunnen, want hij zei dat Ahn Djoefan zijn zoon was. De jongen heeft de oren van een Brundemon. Hij zou best elfenbloed kunnen hebben.’

			‘Dat zou in ieder geval zijn vechtstijl kunnen verklaren. Die elfen zijn meesters in het zwaardvechten,’ zei Barucha. ‘Kom, we moeten onze plannen opnieuw bekijken.’

			Ze liepen met de laatste bezoekers mee naar buiten en zochten een afgelegen steegje op.

			‘Was er echt geen mogelijkheid om bij hem te komen?’ vroeg Barucha nog eens.

			‘Nee, ik zei je toch dat die vreemde mannen als waakhonden om hem heen stonden. Volgens mij waren het elfen. Ze droegen witte tulbanden die prima hun oren kunnen verbergen. Als ik ze benaderd had, was het zeker opgevallen. Ook als ik een mes gegooid had, was ik daar niet meer levend vandaan gekomen. Maar ik heb gehoord dat ze uitgenodigd zijn door de drachon en naar zijn paleis gaan.’

			Barucha floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Dat wordt lastig. Het paleis wordt te goed bewaakt.’

			‘Laten we kijken of ik naar binnen kan sluipen. Ik beweeg me onhoorbaar, als een schaduw, voort. Misschien doet zich dan alsnog een goede gelegenheid voor om onze opdracht uit te voeren en anders kan ik informatie afluisteren die ons van nut kan zijn.’

			‘Vooruit dan maar,’ zei Barucha. ‘Het mag dan veel geld zijn dat we hiermee kunnen verdienen, gemakkelijk gaat het niet.’

			Ze zaten in een gerieflijk ingerichte kamer van het paleis. De drachon had voor drank en versnaperingen gezorgd en zat op dikke kussens met volle belangstelling naar het gezelschap te kijken. Ze deden hun tulbanden af en een kreet van verbazing ontsnapte aan de monden van Aifar, Masoeth, Godfried en de drachon. Vooral Medarda zorgde voor de nodige opschudding.

			‘Medarda is een magiër,’ zei Aïn.

			‘Wel, wel, het wordt steeds wonderlijker,’ zei de drachon. ‘Een koning, geheimzinnige strijders en een magiër. Ik ben nieuwsgierig naar jullie verhalen.’ En terwijl hij zich iets naar voren boog, alsof hij om vertrouwelijke informatie vroeg, zei hij: ‘Vecht de zoon beter dan de vader?’

			Godfried begon hard te lachen. ‘Dat denk ik niet. Ik heb hem zien vechten. Hem en Boréla. En geloof me, zoals hij vecht, vecht niemand, ook Aerick niet.’

			Iedereen keek de leermeester aan.

			‘Nu wordt het toch tijd dat je iets meer over jezelf gaat vertellen,’ zei Aerick. ‘Want je vroeg bij onze eerste ontmoeting of Boréla mij getraind had en je wist daardoor dat ik waarschijnlijk goed kon vechten. Ik heb je nooit gevraagd waar je die veronderstelling op baseerde.’

			‘Ik kom uit Ash Nèbula en ik heb meegevochten in de slag om Dyon. Ik zat in Artakins leger en leidde soldaten op. Ik heb tijdens de veldslag gezien wat de elfen presteerden, vooral de Askara’s en koning Aïn.’

			‘Je was bij Dyon?’ zei Aïn verbaasd.

			Godfried knikte. ‘Ik kon na die slag niet meer aarden. Ik had zoveel geweld gezien. Met nog twee vrienden ben ik naar zee gegaan. Uiteindelijk werd ons handelsschip op de Grenszee, vlak bij Serthian, overvallen. Ik belandde in Bazu en werd als slaaf verkocht. Men kwam erachter dat ik veel van vechten wist en dat ik goed was in het trainen van strijders. Zo ben ik in de arena terechtgekomen.’

			‘Ik ben je zeer dankbaar dat je je over mijn zoon hebt ontfermd,’ zei Aïn.

			‘En dat je hem wat van de krijgskunst hebt geleerd, want bij mij gooide hij er met de pet naar,’ zei Boréla met een grijns.

			‘Dat geloof ik niet,’ zei Godfried. ‘Aerick heeft mij heel vaak verteld hoeveel profijt hij van uw lessen heeft gehad.’

			‘Is dat zo, jongen?’ vroeg Boréla.

			‘U zult het waarschijnlijk niet geloven, zwaardmeester, maar ontelbare keren zijn uw lessen door mijn hoofd gegaan.’

			‘Ha, heeft hij er toch nog wat van opgestoken,’ grapte Thibald. 

			‘Maar vertel: wat is er precies gebeurd nadat Thibald en jij werden overvallen,’ zei Aïn.

			‘Ik werd afgevoerd in een gesloten wagen. Oh, Thi, wat heb ik me een verwijten gemaakt over jouw dood.’ Aericks ogen werden weer vochtig. 

			‘Ga verder, jongen,’ moedigde Aïn zijn zoon aan.

			Aerick zuchtte en vertelde zijn hele verhaal.

			Na afloop keek Aïn naar Boréla en Egilolf. ‘Het is nu wel duidelijk dat Cascath gelijk had en dat dit inderdaad een streek van Irdana was.’

			‘Ja, en waarschijnlijk is het afrodisiacum minder sterk geweest of verouderd waardoor de reactie van Aerick minder heftig was dan toen bij jou.’

			‘U was ook onder invloed van een afrodisiacum?’ vroeg Godfried.

			‘Ja, destijds in Carthena, tijdens de bruiloft van koning Artakin,’ zei Egilolf.

			‘Ah, dus dat was het! Ja, dat kan ik mij nog goed herinneren,’ zei Godfried. ‘Iedereen sprak er schande van toen u zo plotseling alle feestelijkheden verliet.’

			‘Zie, ik zei je toch dat je af en toe de manieren van een barbaar hebt,’ zei Egilolf met een grijns.

			‘Het heeft ons wel een mooi avontuur opgeleverd,’ zei Tadrin.

			‘Ik ben benieuwd,’ zei de drachon.

			‘Ho, Thibald eerst. Aerick zal willen weten hoe het zijn vriend vergaan is,’ onderbrak Egilolf hem.

			Thibald nam even een slok van zijn wijn en keek het gezelschap rond. ‘Aerick had het goed gezien dat ik bijna het leven liet. Als Zahir mij niet had laten verzorgen, was ik daar gestorven.’ Thibald vertelde verder hoe hij uiteindelijk bij Adjoub kwam. De hele groep brulde van het lachen toen hij Adjoubs pogingen hem te ontmannen beschreef. De aanwezigen werden stil bij Thibalds relaas over zijn tocht door de bergen met Ceyda en Asim en hoe ze uiteindelijk in de haven van Acura waren terechtgekomen, waar ze de Amradinelfen hadden ontmoet. Hij eindigde met het moment dat hij Ceyda ten huwelijk had gevraagd.

			‘Prachtig, prachtig, ik heb lange tijd niet meer zulke mooie verhalen gehoord,’ zei de drachon. ‘En nu nog uw avontuur, Majesteit,’ zei hij tegen Aïn.

			‘Goed, ik vertel jullie wat over de Wolvenmeesteres.’ 

			Shannon drukte haar rug tegen de muur. Ze stond tussen twee uitsparingen waardoor de wacht haar net niet kon zien. Ze keek omhoog en schatte de hoogte van de muur in. Ze haalde een kleine enterhaak onder haar kedral vandaan. Hij was omwikkeld met touw, om zo min mogelijk geluid te maken, en alleen de scherpe metalen uiteinden staken uit. Ze slingerde hem omhoog. Voorzichtig haalde ze het touw naar zich toe, totdat ze weerstand voelde. Ze trok wat harder en de haak bleef steken. Lenig klom ze naar boven en al snel was ze op de muur. Ze bleef plat liggen en bekeek de omgeving. 

			Aan de andere kant van de muur liet Shannon zich via het touw naar beneden zakken. Ze liet het hangen, ondanks dat er altijd een kleine kans was dat iemand het zou opmerken. Tussen de struiken door sloop ze geruisloos naar het grote gebouw. Ze sloeg de omgeving een tijdje gade en hoorde gelach en geluid van stemmen vanuit het vertrek op de eerste verdieping. De deuren naar het balkon stonden open. 

			Shannon klom handig langs de klimop en de stenen naar boven. Ze bleef tegen de deurpost staan en kierde langs het gordijn naar binnen. Wat ze zag gaf haar een schok. Ze had gelijk. Het waren Brundemonen. Ze zag een lange man met zwarte haren waarin een pluk wit haar stak. De andere Brundemon was jonger en had zwarte, golvende haren. Naast hem zat een elf met lichte, krullende lokken. Zo licht dat ze straalden in het lamplicht. Het was de eerste keer dat ze elfen zag en toch was er iets als een soort van herkenning. Ze voelde niet de haat of angst die de meeste mensen kenden. Haar verbazing daarover maakte plaats voor verwondering. 

			Ze riep zichzelf tot de orde en bracht haar aandacht weer bij de reden waarom ze hier het gezelschap bespiedde. Ze vond Aerick te midden van de elfen en schatte haar kansen in. Ze kon vliegensvlug een giftig mes werpen en dan naar beneden springen. Ze wist dat ze een snelle sluipmoordenaar was. Barucha had zich daarover menigmaal verbaasd. Maar wat waren haar kansen tegen drie elfen? En dan was er nog die geheimzinnige vrouw die eruitzag als een Brundemon, maar toch anders aandeed. 

			‘Ik wil vanavond, voordat we naar het kamp van de Santi gaan, eigenlijk mijn wapenuitrusting ophalen. Als de drachon het tenminste goedvindt dat ik die meeneem,’ hoorde ze Ahn Djoefan zeggen.

			‘Ze zijn je geschonken. Nog nooit heeft iemand naar jouw wapens en uitrusting omgekeken. Ze dachten allemaal dat die te zwak zouden zijn. Jij hebt bewezen dat het niet zo is. Ze behoorden eens toe aan een elf die op de kust is aangespoeld en het, ondanks de juiste verzorging, niet overleefde. Het is goed dat ze nu weer aan een elf toebehoren,’ zei de drachon.

			‘We hadden al onze vermoedens, maar het is fijn om nu zekerheid te hebben over het lot van deze Amradinelf,’ zei Tadrin. 

			Shannon draaide zich bij de deur weg. Ze had genoeg gehoord en klom weer naar beneden. Korte tijd later stond ze in een steeg en wachtte daar op Barucha.

			‘En?’ vroeg de man.

			‘Ahn Djoefan gaat vanavond misschien terug naar de arena om zijn wapenrusting te halen. Dat is voor ons de kans,’ zei Shannon. 

			‘Mooi, dan gaan we daar verderop posten. Als ze van het paleis naar de arena gaan, moeten ze hierlangs komen.’

			

		







Een schokkende ontdekking 

			Het was al laat toen Aïns gezelschap afscheid nam van de drachon. De man schudde hartelijk alle handen en hield die van Aerick wat langer vast, terwijl hij hem aankeek. 

			‘Ik heb zo genoten van jouw vechtkunst, jongeman. Ik wens dat ik jullie nog eens kan zien strijden in mijn arena. Het ga je goed.’

			Aerick knikte even. Daarna liep het gezelschap de poort uit en de straatjes van Azyra door. Ze spraken luidop omdat Karlis en Thibald hun zenden niet konden volgen. Aan het einde van de straat verscheen het plein waaraan de arena lag.

			Plots hield Boréla halt. Hij sloot zijn ogen en hield zijn hoofd schuin.

			‘Iets er iets?’ vroeg Aïn.

			Boréla opende zijn ogen. ‘Ik weet het niet. Wij zijn toch de enige elfen hier, of niet?’

			‘Me dunkt, ja,’ zei Aïn. ‘Hoezo?’

			‘Ik voelde iets. Net alsof er nog een elf in de buurt is. Het was heel vaag, alsof degene zich bewust afschermt of …’ Boréla schudde zijn hoofd. ‘Ik voel het niet meer. Misschien zie ik spoken.’

			‘Te veel wijn, zul je bedoelen,’ zei Karlis. 

			Boréla grijnsde. ‘Die beïnvloedt mij niet. Ik kan meer verdragen dan menig mens.’

			‘Ja, ja, dat zeg je nu wel,’ zei Karlis, terwijl hij de zwaardmeester op de schouder klopte.

			Ze liepen lachend verder en kwamen bij de ingang van de arena.

			‘Jullie hoeven niet allemaal mee naar binnen te gaan, hoor. Ik neem meteen ook nog even afscheid van mijn kameraden hier. Godfried en ik lopen jullie straks wel achterna, naar het kamp van de Santi.’

			Aïn wilde weigeren en bedacht bijna direct dat zijn zoon het hele gezelschap daarbij niet nodig had.

			‘Ik begrijp het, jongen,’ zei Aïn. Hij legde zijn hand op de schouder van de jongeling. ‘Verdomd, ik moet er nog steeds aan wennen dat je geen kleine jongen meer bent.’

			‘Ik blijf hier wel even wachten,’ zei Boréla. 

			‘Goed, dan gaan wij alvast verder,’ zei Aïn.

			Shannon dook weg toen het gezelschap bij de drachon afscheid had genomen en de poort van het paleis uit liep. Ze volgde het groepje en ving af en toe wat van de gesprekken op. Ze concentreerde zich meer op wat die ene elf met de witte pluk haar zei. 

			Plots werd ze overweldigd door een vreemd gevoel. Het was alsof ze hem kende. Hij voelde vertrouwd. Het leek of ze zich midden in de groep bevond. Ze schrok toen ze zag dat de elf plotseling bleef staan en ergens naar luisterde. Hadden ze haar ontdekt? Ze trok zich iets terug en schuilde dieper in de portiek van een winkeltje. Ze moest voorzichtiger zijn. De zintuigen van deze elfen waren scherp.

			De groep liep weer verder en Shannon haalde opgelucht adem. In de verte zag ze dat Ahn Djoefan, de oudere man en de elf bleven staan, terwijl de rest in de richting van de stadspoort verdween. Dit was het moment. Toen de mannen de arena binnengingen, holde Shannon zonder geluid te maken het plein over. Barucha volgde haar. 

			Aerick zocht al zijn kameraden op en schudde hun de hand. Ze keken bewonderend naar de elfenzwaardmeester.

			‘Ik zou best weleens een gevecht met hem willen leveren,’ zei Badihr.

			‘Dat zou je binnen een paar tellen verliezen,’ zei Aerick. ‘Boréla is een van de beste strijders van de Askara’s, op mijn vader en koning Karathan na. En betere strijders dan de Askara’s zijn er niet.’

			‘Zie je, Badihr, je kunt er maar beter niet eens aan beginnen. Het zou een blamage worden,’ zei Samra met een brede grijns.

			Boedra zuchtte. ‘We zullen je missen, jongen.’

			‘Ik jullie ook,’ zei Aerick. ‘Maar wie weet, brengt het lot ons nog eens samen.’

			‘Ja, wie weet. Als Keru het wil,’ zei Boedra.

			‘Ga jij je wapens maar halen, dan pak ik de spullen in je oude cel alvast in,’ zei Godfried. 

			‘Dat is goed,’ zei Aerick.

			‘Boréla, blijf jij nog even hier bij ons. Misschien kun je ons nog een paar gevechtstrucjes leren,’ zei Samra. 

			‘Ach ja, waarom niet,’ zei de leermeester. ‘Ik hoop dat ik mij verstaanbaar kan maken want mijn Serthiaans is een beetje roestig.’ 

			 

			Shannon had Ahn Djoefan de vorige dag geobserveerd en wist waar de cel lag die hij voor de gevechten nog vaak gebruikte. Ze sloop de trap af en kwam in de catacomben uit. Nog snel wierp ze een blik achterom, waar Barucha het lichaam van de wachter wegsleepte die zij had neergeslagen. Hij gaf haar een snelle hoofdknik. Shannon liep verder. Stemmen klonken. Ze kwam bij de cel waar drie strijders en de geheimzinnige elf met elkaar stonden te praten. Ze gingen zo op in hun gesprek dat niemand de gang in de gaten hield. De elf stond met zijn rug naar haar toe en Shannon gleed als een schaduw achter hem langs. 

			Bij Aericks cel bleef ze bij het hekwerk staan. Een oude man was bezig spullen in te pakken. Hij keek net op toen ze een snelle blik om de hoek waagde.

			‘Wat moet je hier? De catacomben zijn gesloten voor publiek.’

			Shannon stapte de ruimte in.

			‘Ga weg of ik roep de bewaking,’ dreigde Godfried.

			‘Waar is Ahn Djoefan? Ik bewonder hem zeer en wil hem graag ontmoeten.’

			De man deinsde plots achteruit en staarde haar met grote ogen aan. Shannon begreep in een flits dat hij haar doorhad. Wat zou een Mirtak Nga hier te zoeken hebben. Het kleine mes gleed in haar hand en met een razendsnelle beweging, waaruit routine sprak, wierp ze het vlijmscherpe wapen. De man schokte. Zijn hand reikte naar zijn hals. Zonder verder een kik te geven zakte hij in elkaar. Shannon keek snel de gang in om te zien of iemand iets bemerkt had. Alles was stil, op de stemmen van de mannen en de elf na.

			Ze sleepte het lichaam achter de kast. Het meubelstuk schermde een hoek af, zodat zich daar een deels afgescheiden ruimte bevond. Ze was net klaar toen ze een licht geluid hoorde. Heel zacht. Het zou de meesten zijn ontgaan, maar niet Shannons scherpe zintuigen, die haar al zo vaak hadden gered. Ze kierde om de kast en verstijfde. Daar stond die vervloekte Brundemon. 

			Ze haalde een tweede mes uit de houder rond haar pols en sprong tevoorschijn. Shannon wierp het mes met kracht en precisie.

			De elf bewoog zich echter vliegensvlug iets opzij, waardoor niet zijn keel, maar de spieren van zijn schouder werden geraakt. Bliksemsnel trok hij het mes eruit.

			‘Vervloekt, wat heeft dit te betekenen!’ Hij deed een stap in haar richting en zag toen het lichaam van de oude man liggen. Zijn zwarte ogen werden spleetjes. ‘Jij vervloekte moordenaar,’ sprak hij dreigend.

			In een flits besefte Shannon dat het gif niet of te langzaam werkte, misschien omdat de elf het mes te snel uit de wond had verwijderd en zij een spier in plaats van een groot bloedvat had geraakt. Ze liet het volgende mes uit haar polsbeschermer glijden en trok voor de zekerheid haar gekromde zwaard.

			De elf reikte over zijn schouder naar zijn zwaard en stapte op haar toe. Plots bevroor hij in de beweging. Zijn gezicht vertrok. Hij kneep zijn ogen dicht en kreunde. 

			Het gif begon toch zijn werk te doen en Shannon zag haar kans. Ze bracht haar arm iets naar achteren om haar mes te werpen, maar liet hem toen zakken. Pijn sneed door haar hoofd en vertroebelde haar blik. Ze knipperde met haar ogen en wankelde achteruit. Wat was dit? 

			De elf boog zich voorover en zijn benen leken het te begeven. Hij sperde zijn mond open om iets te zeggen. ‘Wie ben je? Wat heb je met mij gedaan? Waarom heb je Godfried gedood?’

			‘Wat doe je in mijn hoofd? Ga weg uit mijn hoofd!’ dacht Shannon. De pijn werd heviger en ging over in wanhoop.

			‘Je voelt mijn pijn. Je hebt elfenbloed …’ De elf zakte door zijn knieën. ‘Aanslag! Gevaar! Iemand heeft Godfried vermoord! Ik ben gewond. Gif!’

			Verwarde reacties reflecteerden door Shannons hoofd. Waar kwamen al die stemmen vandaan? Wat gebeurde hier? Waarom overspoelde haar het gevoel dat ze verkeerd had gehandeld en was die allesverscheurende pijn daar?

			De elf wankelde. Zijn hoofd leek onvast op zijn schouders te zitten. Ze zag hoe hij tegen het gif vocht. Tranen sprongen in haar ogen. Haar keel snoerde dicht. Waarom was ze zo geraakt door zijn lijden? Ze haalde haar sluier weg en snakte naar adem. 

			De elf viel zijwaarts neer en keek haar aan. Nog eenmaal klonk zijn vertwijfelde stem door haar hoofd. ‘Yalazaira. Ben jij … Yalazaira …’

			Ze sprong op hem toe en reikte naar een buidel aan haar riem. Ze nam er een flesje uit, haalde de stop eraf en stak er een holle naald in, daarna spoot ze het tegengif net onder de hals direct in een ader. Ze wachtte wanhopig op een reactie op het tegengif. De elf hapte naar lucht. Zijn lichaam schokte ongecontroleerd. Zijn zwarte ogen draaiden weg.

			Plotseling werd het haar te veel. Wat had ze gedaan? Iets in haar hele wezen schreeuwde dat ze een verschrikkelijke daad had begaan. Hij mocht niet sterven! Ze strekte haar hand uit en concentreerde zich op de wond. Dit was lastiger dan alleen een steekwond. Het gif had zich al verspreid en ze wist niet hoe ze het moest neutraliseren. Haar andere hand gleed naar zijn hart. Het enige wat ze kon doen, was zorgen dat het bleef kloppen. Zo bleef Shannon in trance zitten, zich niet meer bewust van wat er zich om haar heen afspeelde. 

			‘Blijf kloppen, blijf leven. Je mag niet sterven.’

			Van heel ver drong vaag een stem tot haar door.

			‘Help me …’

			Aerick was met een bewaker aan de praat geraakt. De beste man wist dat er ergens nog een schild moest liggen dat ook bij de Amradinuitrusting hoorde en dat maakte dat ze samen naar het achterste deel van de wapenkamer waren gegaan. Terwijl ze aan het zoeken waren tussen allerlei spullen, moest Aerick steeds aan het trieste lot van de Amradinelf denken en hij nam zich voor diens wapenrusting als eerbetoon aan hem te blijven dragen. 

			Plots weerklonk de kreet van Boréla door Aericks hoofd. ‘Vervloekt,’ schold hij. ‘Er is iets niet pluis.’ Hij laveerde tussen alle rommel door naar de uitgang van de zaal. De bewaker probeerde hem bij te houden, maar was lang niet zo snel. Aerick kwam langs het wapenrek, rukte zijn zwaarden ervan af en rende door de gangen van de catacomben tot hij in zijn oude cel was. Daar bleef hij als aan de grond genageld staan. Op de vloer lag Boréla met gesloten ogen en een lijkbleek gelaat. Een gedaante in de kleding van de Mirtak Nga zat over hem heen gebogen met één hand op het hart van de elf en de andere op de schouder. Aerick hief zijn zwaard en stapte op de Mirtak Nga af. Toen zag hij het lichaam van Godfried, met een klein mes in de hals. Zijn maag keerde zich om. 

			Knarsetandend van woede wendde hij zich weer tot de moordenaar. 

			Opeens voelde Aerick de zachte tinteling van magie. De subtiele magie zoals die van elfen. En zag hij een vaag lichtschijnsel rond de handen van Mirtak Nga, die als in trance bij het lichaam van Boréla zat. Aerick keek hem aan. Zijn mond viel open. De sluier was opengeslagen en hij zag het fijne gelaat van een vrouw. Ze was bleker dan de Serthianen. Een blonde, bijna witte lok haar kwam onder haar tulband vandaan. Aerick aanschouwde alles in opperste verwarring. Wie was ze? Waarom probeerde ze nu Boréla’s verwonding te helen? Vanwaar die ommekeer?

			De bewaker kwam eraan, met zijn wapen in de aanslag. ‘Nee! Wacht!’ Aerick gebaarde dat hij daar moest blijven staan. Er waren nog te veel vragen die op een antwoord wachtten. Aerick liet zijn zwaard iets zakken en bracht de punt in de richting van de hals van de vrouw. 

			‘Aerick, wat is er aan de hand? Boréla zond iets over gevaar en gif. Zijn jullie ongedeerd?’

			Het was zijn vader.

			‘Ik ben in orde. Hoe het met Boréla is, weet ik niet. Hij is blijkbaar vergiftigd en er zit een vreemde vrouw bij hem. Ze probeert hem te genezen, zo te zien.’ Aerick slikte even. ‘Godfried is dood.’

			‘We komen eraan.’

			Aerick keek om naar de wachter, die toch wat dichterbij was gekomen.

			‘Mijn vader en de anderen zijn zo hier.’

			‘Waarom dood je die vervloekte Mirtak Nga niet?’ beet de man hem fel toe.

			‘Ze is een vrouw en niet zomaar een vrouw. Ze kan waarschijnlijk genezen en als we haar nu doden, sterft Boréla. Haar straffen kan later ook nog.’ 

			Hoelang hij zo al stond, wist hij niet. Boréla leefde nog steeds, want hij zag de zachte ademhaling. Het kostte de vrouw moeite. Dikke druppels zweet verschenen op haar voorhoofd. Ze begon te trillen. 

			Lichte voetstappen klonken. Aïn en Egilolf stormden de kerker binnen en bleven verschrikt staan.

			‘Boréla,’ zei Aïn. ‘Wat doet zij? Heeft zij hem verwond?’

			‘Ja, en nu probeert ze hem te genezen. Ik denk alleen dat ze er de kracht niet voor heeft.’

			‘De kracht wel,’ zei Medarda kalm. ‘De ervaring niet.’ De magiër stapte naar voren en knielde naast Boréla neer. ‘Houd haar in de gaten. Het kan zijn dat ze uit haar trance opschrikt, terwijl ik de genezing overneem. Ik weet niet wat ze dan doet.’

			Medarda strekte haar hand uit naar Boréla. ‘Ze weet niet hoe ze het gif moet neutraliseren en probeert zijn hart aan de gang te houden. Dit kan ze niet lang meer volhouden,’ zei Medarda hardop, omdat Karlis en Thibald het zenden niet konden volgen. Een purperen gloed verscheen om Medarda’s hand, die zich uitbreidde over Boréla’s lichaam. Met haar andere hand raakte ze de schouder van de Mirtak Nga aan en een gouden gloed omsloot de vrouw. 

			Shannon was zo moe. Ze voelde het leven van de elf onder haar handen wegglippen. Instinctief wist ze, met dodelijke zekerheid, dat op het moment dat ze haar ogen open zou doen, ze voorgoed het contact met de elf zou verliezen en dat betekende dat hij onherroepelijk zou sterven. Wat had hij in haar hoofd gezegd? Ze had elfenbloed. Verklaarde dat waarom ze altijd zo anders was geweest? Was dat de reden dat ze deze gave had? Een gave die ze te schande had gemaakt door te doden. Zijn wanhopige kreet ‘Help me’ galmde nog steeds na in haar hoofd. 

			Plots was er een warme tinteling die gepaard ging met het gevoel van een machtige aanwezigheid. Iets of iemand hielp haar. Maakte haar los van de elf zonder hem te laten sterven. Integendeel. Zijn hart ging krachtiger slaan en het gif werd vernietigd.

			Met een ruk opende Shannon haar ogen. Voor haar zat die geheimzinnige vrouw met lange, zwarte haren en met zwarte ogen als diepe, duistere poelen die haar aankeken en haar hele wezen leken te doorgronden. Verschrikt keek ze weg.

			‘Geen angst. Ik help je alleen maar. Ik maak het gif onschadelijk.’ Heel voorzichtig duwde ze haar bij Boréla vandaan. Meteen grepen twee mannen haar vast. Shannon wilde zich nog verzetten, maar het lukte haar niet meer. 

			‘Ze heeft Godfried vermoord,’ hoorde ze Ahn Djoefan met bitterheid zeggen. ‘Daar zal ze voor boeten.’

			De blonde man gebaarde naar de jongeling om kalm te blijven. ‘Wie ben je?’ vroeg hij aan haar. Het was een vriendelijke, doch gebiedende stem, van iemand die autoriteit uitstraalt.

			Shannon klemde haar kiezen op elkaar.

			‘Ze is een huurmoordenaar,’ zei een donkere jongeman. ‘Voor wie werk je?’

			Weer zweeg ze.

			‘Antwoord!’ zei de blonde man indringend. ‘Als we je overgeven aan de stadgarde van Azyra kan het weleens minder goed met je aflopen.’

			Ze keek met gepijnigde ogen het gezelschap rond. Haar hoofd tolde van alle gedachten en indrukken. Shannon was nog zo moe van haar poging de elf te genezen en kwetsbaar. Tranen prikten in haar ogen. 

			‘Hij …,’ ze wees naar Boréla. ‘Hij sprak in mijn hoofd. Hoe kan iemand praten in mijn hoofd?’

			De mannen om haar heen keken haar verbaasd aan. Toen rukte Ahn Djoefan de tulband van haar hoofd. Ze kromp ineen. Haar lange blonde, bijna witte haren golfden over de kedral. De jongeman streek de haren bij haar oren weg. 

			‘Je hebt ronde oren, net als een mens, en toch ben je gevoelig voor ons zenden. Je bent een halfling.’ 

			Het woord drong langzaam tot haar door. Halfling. Half mens en half - ze keek weer naar de gedaante op de grond – elf. De jongeman legde zijn hand onder haar kin en keek haar recht in de ogen. Daarna wierp hij zijdelings een blik naar de andere man.

			‘Wat denk je ervan, pa, zou ze echt een halfling zijn?’

			‘Het zou een heleboel verklaren.’

			‘Hoe heet je?’ klonk het gebiedend door haar hoofd.

			Ze dook weer in elkaar en bracht haar handen naar haar oren. Ze sloot haar ogen. ‘Wie doet dit? Wie praat er in mijn hoofd? Laat het ophouden.’

			‘Alleen elfen en halflingen kunnen dit,’ zond de donkere elf.

			Shannon opende haar ogen.

			‘En in zenden is alleen waarheid,’ zond de blonde elf.

			Beiden deden hun tulband en mirta af.

			Shannon hapte naar adem.

			‘Het betekent dat jij inderdaad een halfling bent,’ zond de blonde man. ‘Net als ik. Ik ben Aïn, de koning van Silkon en vader van Aerick.’ Hij wees naar Ahn Djoefan. 

			Shannon had het niet meer. Haar blik schoot van de een naar de ander. Toen zag ze dat de lange elfenvrouw Boréla losliet en opstond om naar Godfried te lopen. Nadat ze hem had aangeraakt, schudde ze bedroefd het hoofd. ‘Hij is niet meer te redden. Hij is te lang dood. Het spijt me.’

			Aerick liet verslagen zijn hoofd hangen. ‘Dit verdiende hij niet.’ 

			‘Voorlopig is ze onze gevangene,’ zei Aïn.  

			‘Mijn gevangene,’ klok een stem vanuit de gang.

			Het was de drachon. ‘De bewaker zei me dat hier van alles aan de hand was. Waar is Godfried?’

			Shannon keek bijna als vanzelf naar de hoek waar de man lag. 

			‘Vervloekte Mirtak Nga,’ schold de drachon. ‘Dat was mijn beste leermeester. Hij heeft mij een fortuin gekost, maar meer nog dan dat was hij een vriend. Hier zul je voor boeten.’ 

			Aïn plaatste zich tussen de woedende drachon en Shannon. ‘Ik weet dat u het meeste recht op wraak heeft. Maar deze vrouw is bijzonder. En als zij straf verdient dan zal zij die zeker krijgen, maar eerst moeten we uitzoeken wie ze is. Daarvoor wil ik haar graag meenemen naar Silkon. Bovendien heeft mijn zoon ook recht op wraak.’

			De drachon keek Aïn met fonkelende ogen aan. ‘Ik heb u al uw zin gegeven door uw zoon te laten gaan. Vraag niet nog meer van mij. Deze vrouw sterft in de arena.’

			Aïn slaakte een diepe zucht. Aerick stootte met zijn vuist tegen de kast. ‘Waarom Godfried?’ Hij ging op zijn bed zitten en nam zijn hoofd in de handen. Aïn ging naast hem zitten.

			Aerick voelde de troostende arm om zich heen. Wat had hij dit al die tijd gemist. Hij keek met vochtige ogen op. ‘Ik had haar meteen moeten doden. Ze verdiende de dood.’

			‘Je kunt haar niet doden. Ze is een halfling. Een elf doodt geen elf,’ zei Aïn bedaard. 

			‘Maar waarom heeft ze hem vermoord? Godfried had geen vijanden. Het is zo zinloos.’

			‘Tenzij er andere bedoelingen waren,’ zei Egilolf.

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Aïn.

			‘Er kan ook meer achter zitten.’

			Aïn keek naar Medarda. ‘Dan zullen we haar aan het praten moeten krijgen, maar ze lijkt me niet het type dat bij martelingen snel iets loslaat. Ik zal de drachon vertellen dat we andere, betere methoden hebben.’

			

		







De laatste hadjahn

			De kerkers van de gevangenen waren smerig en stonden in schril contrast met de verblijfplaatsen van de strijders. Medarda stond voor het hek en keek naar de vrouw die in kleermakerszit op de grond zat. Haar gezicht zat onder de bloedvlekken en een blauwe plek kleurde haar wang. Ze had tegenover de ondervragers van de drachon niets losgelaten. Even ging Medarda’s blik opzij, naar Boréla, die nog wat witjes om de neus zag en tegen de tralies leunde.

			‘Ze is het. Ze is Yalazaira’s dochter.’ Hij draaide zijn gezicht even naar Aïn. ‘Weet je nog dat destijds het spoor doodliep nadat ik te horen had gekregen dat Yalazaira en haar geliefde waren vermoord en dat de elfenvrouw, de laatste keer dat ze levend was gezien, zwanger was. Op de een of andere manier heeft de baby het overleefd. We moeten haar redden. Ik ben het Ramon verschuldigd.’ 

			‘Ik weet het, Boréla. De vraag is alleen: hoe gaan we dat doen? We moeten ook weten wie haar opdrachtgever is.’

			‘Laat dat maar aan mij over,’ zond Medarda.

			‘Doe haar alsjeblieft geen pijn,’ zond Boréla.

			‘Net alsof ze jou geen pijn heeft gedaan met haar poging je te vergiftigen,’ zond de magiër terug.

			‘Ze zag haar fout in en probeerde mij te redden. Ze is niet zo slecht als jullie denken, dat kon ik aan haar voelen.’

			‘Boréla die vergevingsgezind is, dat is bijzonder,’ zond Egilolf.

			‘Ik meen het. Ik weet niet wat de reden is dat ze een huurmoordenaar is geworden. We weten niet wat ze allemaal heeft doorgemaakt.’

			‘Dan wordt het tijd dat we dat gaan uitvinden,’ zei Medarda, terwijl ze de deur door de bewaker liet openen. Langzaam liep de magiër op de vrouw toe en ging tegenover haar zitten. Ze keek in de lichtblauwe ogen die haar zo aan de Lothara’s deden denken en legde haar hand op de zwarte stof van de Mirtakenkleding. Ze voelde de warmte eronder en de siddering die door het hele lichaam trok. ‘Beantwoord mijn vragen. Dat is voor ons beiden de minst pijnlijke weg. Je hebt verloren, waarom zou je degene die je hiertoe gedreven heeft nog langer verdedigen?’ 

			De vrouw leek even te twijfelen en slikte, toen rechtte ze trots haar rug. ‘Een Mirtak Nga vreest de dood niet. Shuna is zijn bondgenoot. Hij omarmt haar als een geliefde. Ik verraad niemand.’

			‘Verraad me dan alleen je naam. Hoe kan ik je respecteren als ik je naam niet ken. Hoe kan ik je moed bewonderen als ik niet weet wie je bent.’

			De vrouw was even uit het veld geslagen door Medarda’s vriendelijke woorden. Er was geen haat of boosheid in het zenden, eerder een hartelijke en liefdevolle warmte.

			‘Shannon,’ zond ze schuchter.

			‘Een hele mooie naam. Heeft Yalazaira je die gegeven?’

			‘Ik ken geen Yalazaira.’ 

			‘Vreemd, ze was je moeder. Elfen kennen hun moeder al voor hun geboorte. Je zou je haar moeten herinneren.’ 

			‘Mijn … moeder? Dat kan niet.’

			‘In zenden is alleen waarheid. Ik kan je niet voorliegen. Net zomin als jij kunt liegen, Shannon.’ Medarda voelde haar onrust en verwarring. Haar eed als Mirtak Nga en haar elfenbloed vochten om voorrang. 

			Shannon zat enige tijd stil met gesloten ogen. Toen ze eindelijk weer opkeek, zond ze: ‘Als ik zeg wie ons de opdracht gaf, laten jullie dan Barucha met rust?’

			‘Wie is Barucha?’

			‘Mijn pleegvader. Nadat mijn moeder … mijn pleegmoeder en het hele dorp waren vermoord en ik gewond achterbleef, heeft hij mij gevonden en verzorgd.’

			‘Was hij de opdrachtgever?’

			‘Nee.’

			‘Dan zie ik niet in waarom we hem zouden vervolgen. Jij hebt de moord begaan. Niet hij.’

			Er ontsnapte een trillende zucht van opluchting aan Shannons lippen. Even gleed haar blik naar Boréla, die bemoedigend knikte.

			‘Het zou mijn laatste opdracht worden.’

			‘Waarom?’

			‘Barucha zegt dat ik een levensbrenger, een genezeres ben. Moorden hoort niet bij mij.’

			‘Waarom deed je het dan?’

			‘Ik wilde de moordenaars van mijn volk straffen.’

			‘En heb je dat gedaan?’ 

			Shannon knikte.

			‘En toen?’

			‘Kwam er een man naar ons toe met een nieuwe opdracht, die veel geld zou opleveren. Na het klaren van deze klus, zou ik definitief kunnen stoppen met mijn leven als Mirtak Nga.’

			‘Wie was die man?’

			‘Een boodschapper. Djedahl, de beheerder van de strijders van Mèzuhl, had hem gestuurd. Het schijnt dat Djedahl veel geld verloren heeft omdat Aerick zijn strijders heeft verslagen. De opdracht was om Aerick te vermoorden, maar hij was niet in zijn cel en ik liep de oude man tegen het lijf. Het was niet de bedoeling om … Daarna kwam de elf. Ik kon hem niet laten sterven.’

			‘Dat is belangrijke informatie. Misschien kunnen we hiermee de drachon milder stemmen in zijn oordeel en jou helpen.’

			‘Waarom wil je mij helpen?’

			‘Wij elfen staan elkaar altijd bij. Wij zijn één volk. De elfen hebben zware tijden gekend en alleen het feit dat de Askara’s, de strijders tot wier volk mijn vader behoort en ook Boréla, zo dapper alle elfenvolkeren hebben beschermd en dat de Lothara’s, de genezers, hen bijstonden met hun genezende gaven, heeft ervoor gezorgd dat het elfenvolk het heeft overleefd. Elfenbloed is waardevol en geen enkele elf doodt een andere elf. Het is een ongeschreven wet.’ Er was even een aarzeling in het zenden van Medarda.

			‘Niet iedereen houdt zich aan de wet,’ raadde Shannon.

			‘Er is een gif, Ishara, IJsvuur, dat elfen laat moorden en ik heb er nog niet zo lang geleden kennis mee gemaakt. Ook ik heb de wet overtreden en een elf gedood, maar slechts om mijn eigen leven te redden. Niet omdat ik ervoor betaald werd. Mensen doden voor geld. Dus je menselijke deel heeft gedaan wat mensen doen. Je elfendeel kon geen elf vermoorden, daarom heb je Boréla gered. De kracht van het elfenbloed is nog steeds sterk genoeg in jou.’

			‘Dank je,’ zond Shannon.

			‘Ik moet jou bedanken. Ik weet nu dat Aerick je doelwit was en als je hem had gedood, had ik niets voor je kunnen en willen doen. Nu is er nog hoop voor je.’

			Medarda stond op en legde nog even bemoedigend de hand op Shannons schouder, daarna liep ze de kerker uit. Ze wenkte de anderen om haar te volgen.

			‘Een lastig geval. Ze zegt dat een zekere Djedahl haar opdrachtgever is. Aerick was het doelwit. Ze moest hem vermoorden. Godfried was gewoon op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats.’

			‘Deksels,’ liet Boréla zich ontvallen.

			‘Djedahl uit Mèzuhl. Vreemd, ik had verwacht dat hij wel tegen zijn verlies zou kunnen,’ zei Aerick.

			‘En nu?’ vroeg Boréla.

			‘Aïn en ik zullen verslag uitbrengen bij de drachon en voor haar pleiten.’ 

			Medarda en Aïn liepen de ontvangstzaal van het paleis van de drachon binnen. De man zat op een verhoging en een slaaf wuifde hem met een grote waaier koelte toe. De drachon gebaarde naar de kussens voor hem en Medarda en Aïn namen plaats.

			‘Spreek! Wat hebben jullie uit de gevangene gekregen.’

			‘We weten wie de opdrachtgever is,’ zei Aïn kalm.

			‘En we weten wie het doelwit was,’ voegde Medarda eraan toe.

			De drachon keek vragend van de een naar de ander.

			‘Djedahl uit Meadine heeft haar gestuurd. Mijn zoon moest het slachtoffer worden.’

			‘Ze trof de verkeerde aan in de cel,’ raadde de drachon. Hij schudde zijn hoofd. ‘Arme Godfried. Dat hij zo moest eindigen. Hij is in de afgelopen maanden een zeer gewaardeerde vriend geworden. We hebben heel wat lange avonden Tachran gespeeld en wijn gedronken.’ Er gleed een glimlach over zijn gezicht. ‘Soms een beetje te veel wijn gedronken. En, we hadden dezelfde passie: vechters. Hij had oog voor goede strijders, daarom heeft hij ook kunnen voorkomen dat Aerick naar de kopermijnen ging. Ik heb er nooit spijt van gehad dat hij mij een klein fortuin heeft gekost en dat ik hem kon kopen nadat zijn vorige eigenaar was vermoord …’ De drachon viel stil en dacht na. ‘Vermoord door een vrouwelijke Mirtak Nga, verdraaid zou het om dezelfde persoon gaan? Heeft zij ook Sammath vermoord?’

			‘Wie?’ vroeg Aïn.

			‘Sammath uit Meadine, een slavenhandelaar en verwoed liefhebber van arenagevechten.’

			‘We zouden het haar kunnen vragen,’ stelde Medarda voor.

			‘Als zij deze Sammath gedood heeft, dan heb jij daar ook je voordeel van gehad,’ zei Aïn tegen de drachon. 

			De man plukte aan zijn baard. ‘Nee, dit zijn geen verzachtende omstandigheden. Het spijt me. Ze zal haar gerechte straf niet ontlopen. Godfried was te geliefd, door mij en door mijn strijders. Wat zeg ik: door het hele volk. Ze willen haar bloed zien. Aerick zal ook Godfried willen wreken en ik geef hem de gelegenheid daartoe. Ik wil dat jullie nog iets langer hier in Azyra blijven en dat Ahn Djoefan tegen deze Mirtak Nga in de arena treedt. Het zal zijn laatste gevecht hier worden en zij krijgt dezelfde kans als iedere andere zware misdadiger, dat is wat ik jullie kan bieden. Ze mag strijden voor haar leven en als Shuna het wil, wint ze het gevecht.’

			‘Daar zou in een gevecht tegen mijn zoon een wonder voor nodig zijn.’

			‘Ja, daarom weet ik zeker dat Godfried gewroken wordt.’

			Medarda raakte Aïns arm aan. ‘Vertel hem de waarheid, Vertel hem wie Shannon is, een halfling, maar verzwijg dat ze een genezer is, want ik heb misschien een plan.’ 

			‘Drachon, je moet één ding weten over deze vrouw. Boréla van Mionas heeft heel lang naar haar gezocht. Ze is de dochter van de elfenvrouw Yalazaira en Boréla heeft haar opa op zijn sterfbed beloofd haar weer naar huis te brengen.’ 

			‘Hij kan haar lichaam meenemen. Zodat zij kan rusten in familiegrond, maar haar leven sparen kan ik niet.’ Hij hief zijn hand. ‘Het is beslist.’ 

			‘Ze mogen haar niet terechtstellen,’ zei Boréla met klem. ‘Ze is een halfelf. We moeten haar redden.’

			‘Dat kan wel zijn, maar ze heeft Godfried gedood,’ zei Aerick.

			‘En je wilt wraak nemen,’ beet Boréla de jongeling toe. ‘Dat is onmogelijk. Een elf kan een andere elf niet doden. De mentale gevolgen zijn verschrikkelijk. Vraag het maar aan Egilolf.’ 

			De genoemde keek verschrikt op en werd bleek. ‘Boréla heeft gelijk. Bij mijn gevecht met Hyleon en Myènah heb ik gemerkt wat het met je doet.’

			‘Wat doen we dan?’ zei Aïn. ‘De drachon wil haar eerst tegen een andere misdadiger laten strijden. Als het haar lukt om die ronde door te komen, wordt ze tegenover Aerick geplaatst en de drachon en het publiek verwachten een dode.’

			‘Dan geven we het publiek een dode,’ zei Medarda.

			‘Hoe?’ vroeg Aïn.

			‘Ik kan me herinneren uit de verhalen van mijn vader dat jij eens een truc hebt uitgehaald tegen Egilolf waar zelfs Boréla verbaasd over was. Dus het wordt tijd dat je hem aan je zoon leert.’

			Aïn staarde met open mond van Medarda naar Aerick. ‘Verdomd, je hebt gelijk. Ze is een genezer en … Dat is een goed plan.’

			Serathan keek uit over het dal beneden zich. Hij zat in de schaduw van Orilin, die de warmte van de zon aangenaam scheen te vinden. De draak knorde van genoegen. 

			‘Serathan, Karlis en ik zijn terug. We hebben nieuws,’ klonk plots Tadrins stem door zijn hoofd. 

			‘Kom naar het zijdal, dan komen wij met de draken naar beneden.’

			Even later lieten Serathan en Auree Orilin en Aranth op het zanderige stuk grond tussen de begroeiing landen.

			‘Tadrin, Karlis, wat is het nieuws?’ vroeg Serathan.

			‘We hebben Aerick gevonden,’ zei Karlis. ‘Hij is gezond en wel. Er kwam alleen wat tussen. Hij gaat nog een laatste gevecht in de arena leveren. Het duurt daarom nog een aantal dagen voordat de rest hierheen komt.’ 

			‘Dan zitten we hier dus nog even vast op onze rots,’ zei Auree.

			‘Ik kan naar Silkon vliegen en de rest alvast het goede nieuws brengen,’ stelde Serathan voor. ‘Ik kan mij indenken dat Ashayra graag wil weten dat haar zoon in orde is.’

			‘Nog niet eens zo’n slecht idee. Dan kun je Rowina ook vertellen dat Thi inmiddels getrouwd is,’ zei Karlis. ‘En je kunt dan misschien ook contact opnemen met Cascaths informant in Tigra. Ik weet dat mijn vader ergens daar rondzwerft, samen met Tanalohr en Mattice, op zoek naar Irdana. Ze zullen zeker willen weten dat we Aerick hebben gevonden.’

			‘Een goed plan,’ zei Serathan. ‘Auree, wil jij hier blijven? Het kan nog weleens handig zijn, mochten ze een magiër nodig hebben.’ 

			‘Natuurlijk. Ik kan hier lekker bij de koelte van het meer blijven. Jij moet door de warmte,’ zei ze met een glimlach.

			‘Als Orilin snel en hoog vliegt, valt het mee.’

			Aerick stond in de arena. Zijn vader stond met de Askarazwaarden in de hand tegenover hem. Aericks blik gleed even naar rechts, waar Boréla, Egilolf en Thibald stonden en hem bemoedigend toeknikten.

			‘Goed, je begrijpt wat ik je heb uitgelegd,’ zei Aïn.

			‘Ja.’ 

			‘Prima, dan doe ik de beweging één keer voor.’

			Aïn viel aan. Aerick pareerde de slagen. Plots draaide Aïn om hem heen met de rug naar hem toe en keerde vliegensvlug het Askarazwaard. Hij stak het achterwaarts en met weinig kracht toe, waardoor hij Aerick slechts aantikte. Aerick voelde waar het zwaard hem raakte en prentte de plek in zijn hoofd. 

			‘Heb je hem?’ vroeg Aïn.

			Aerick knikte. ‘Ik denk het wel.’ 

			‘Goed, nu jij.’ 

			Weer kletterden de zwaarden tegen elkaar. Ditmaal draaide Aerick om Aïn heen. Hij keerde het zwaard en stak toe. 

			Aïn stapte naar voren om zijn evenwicht te bewaren. ‘Dat was iets te hoog. Ik denk dat je drie vingers naar beneden moet. Opnieuw.’

			Weer viel Aerick aan en raakte Aïns rug. 

			‘Al beter. Nog een keer.’

			Ze oefenden keer op keer totdat Aïn zijn rug rekte en met stijve benen bij Aerick vandaan stapte.

			‘Pijn?’ vroeg Boréla.

			‘Hmm,’ bromde Aïn. ‘Het zwaard mag dan bot zijn, ik denk dat mijn rug toch behoorlijk beurs is op die plek.’

			‘Zal ik het overnemen?’ bood Egilolf aan.

			‘Hé Boréla, kunnen wij ook niet gaan oefenen,’ zei Thibald.

			‘Ach ja, waarom niet,’ zei de zwaardmeester met een brede grijns.

			De strijders van Azyra keken bewonderend toe. 

			Boréla liet zich zelfs verleiden tot een oefengevecht met Samra en Badihr, die binnen de kortste keren waren uitgeschakeld en het toch telkens weer opnieuw probeerden. Ook tegen Aïn hielden ze niet lang stand, zelfs niet met twee man tegelijk. Badihr schudde na afloop zijn hoofd. ‘Nu begrijpen we waarom we het niet van Ahn Djoefan konden winnen.’

			Tegen de avond vond Aïns gezelschap het welletjes en liepen ze weer naar het paleis van de drachon, waar ze in het gastenverblijf mochten overnachten.

			Na een overheerlijke maaltijd en na nog lang nagepraat te hebben, zochten ze hun bed op.

			‘Denk je dat het werkt, pa?’ vroeg Aerick.

			‘Het moet, jongen. Er is geen andere manier. Je zult haar pijn voelen en ik kan je verzekeren dat het geen pretje is. Probeer niets te laten merken, ondanks dat die je hart verscheurt.’

			Van heinde en verre waren de mensen gekomen om het laatste gevecht van Ahn Djoefan te zien, de jongeling die een koningszoon bleek te zijn. Aerick bemerkte aan alle dankbetuigingen en vriendelijke woorden hoe prachtig iedereen dat vond. Een slaaf die van nobele komaf bleek te zijn en bovendien een fenomenale vechter was. Het publiek smulde ervan.

			Het was vreemd voor Aerick om dit keer geen Godfried aan zijn zijde te hebben. Masoeth en Aifar leken ook erg onwennig te zijn. Maar gelukkig waren er anderen die hem steunden. Aïn stond naast hem en had bemoedigend zijn hand op Aericks schouder gelegd. Thibald, Boréla en Egilolf waren ook present. Medarda hield zich iets meer afzijdig.

			Aerick keek door het hekwerk naar de vele toeschouwers. Masoeth opende het hek en stapte de arena in. Met geheven armen sprak hij het volk toe. Op zijn aankondiging trad een donkerharige man met een pokdalig gezicht het strijdperk binnen. Een boegeroep klonk vanaf de tribunes. 

			Toen werd het stil. Het andere hek ging open. Aerick zag dat Boréla het traliewerk steviger omklemde en zich er nog dichter tegenaan drukte, alsof hij zo alles beter kon zien. Hij voelde de hand van zijn vader in zijn arm knijpen. 

			Daar kwam ze. Fier rechtop. Ditmaal niet met haar zwarte tulband en sluier, maar met haar lichte haren in een paardenstaart, die als een vaandel achter haar aan wapperde. Een waar gejuich steeg op vanaf de zitplaatsen. De tegenstanders groetten elkaar en de drachon. Masoeth stapte terzijde en gebaarde naar de strijders dat ze mochten beginnen. Hier hing alles van af. Shannon moest dit gevecht winnen.

			De man rende met geheven zwaard op Shannon af, waarschijnlijk in een poging haar te intimideren. Hij vergiste zich jammerlijk. De Mirtak Nga liet zich niet afschrikken. Met gemak pareerde ze zijn aanval. Hij sprong geschrokken achteruit. Shannon zette de tegenaanval in.

			‘Je kunt zien dat ze gewend is om te vechten en te doden. Er is geen aarzeling,’ constateerde Boréla.

			Shannon sloeg toe en raakte haar tegenstander. Een euforisch gebrul barstte los.

			‘Ze is de lieveling van het publiek,’ zei Thibald verbaasd.

			‘Prachtig, meid, goed zo,’ zei Boréla, meer tegen zichzelf dan tegen de anderen.

			‘Ze houdt zich niet in. Ze is een echte Mirtak Nga,’ zei Aifar vol bewondering. ‘Ze zal er zeker geen voorstelling van maken. Ze is een snelle doder.’ Aerick keek opzij naar de man die hem toelachte. ‘Ik weet dat ze veroordeeld is, maar ik bewonder haar vechtstijl. Daar kan ik niks aan doen, dat zit nu eenmaal in me.’

			‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ beaamde Boréla.

			Een kreet haalde hen weer terug naar het gevecht. De man had kans gezien Shannon te raken en probeerde dichterbij te komen, zodat hij haar kon beetgrijpen. Met kracht zou hij het zeker van haar winnen. In plaats van voor hem weg te lopen, stapte Shannon juist op hem af en haar mes was sneller. Met een vliegensvlugge beweging raakte ze zijn halsslagader. De man drukte zijn hand tegen de wond en stapte verbaasd achteruit. Hij wankelde nog een paar passen, toen zakte hij geluidloos in elkaar. Het publiek begon te klappen en te joelen. Masoeth liep op Shannon toe en hief haar arm omhoog.

			‘Bloedmooi, snel en dodelijk,’ zei Boréla.

			‘Helemaal mee eens, zwaardmeester,’ zei Aifar.

			Boréla glimlachte mat en draaide zich om. Hij liep weg bij het hek. Waarheen? Aerick had zo zijn vermoeden.

			Ze stond nog na te hijgen toen ze Boréla zag naderen. 

			‘Een prachtig gevecht. Ik ben trots op je.’

			Shannon sloeg haar ogen neer. ‘Wat schiet ik ermee op. Aerick verslaat mij toch, daar kunnen die paar lessen die je mij de afgelopen dagen hebt gegeven ook niets meer aan veranderen.’

			‘De lessen waren om je een betere kans te geven tegen de man die je zojuist verslagen hebt en om ervoor te zorgen dat je het langer vol kan houden tegen Aerick, zodat je een eervolle dood sterft.’

			‘Het zal Shuna niet uitmaken hoe ik sterf.’

			‘Het zou mij wél uitmaken,’ zond Boréla, terwijl hij langzaam naar haar wang reikte en die zachtjes streelde. ‘Maar je zult niet sterven.’

			‘Hoe bedoel je?’

			Er trok een glimlach over Boréla’s gezicht. 

			Het puntengevecht was afgelopen en de bewaker gaf Shannon een hoofdknikje. Ze rechtte haar rug. Met geheven hoofd stapte ze de arena in, waar ze met enthousiasme werd verwelkomd. Het gejuich klonk echter nog vele malen harder toen Ahn Djoefan het strijdperk betrad. Ze liep op de jongeling toe, zichzelf voor de zoveelste keer vervloekend dat ze in dit dwaze avontuur was gestapt. Ze had moeten weigeren. Ze had kunnen weten dat een opdracht voor zo veel geld niet goed kon gaan. Goed berouwd, maar te laat, dacht ze. 

			Aerick stopte voor haar. Nu viel het haar pas op dat ze even lang waren. Ze keek in zijn hemelsblauwe ogen. Ze stonden vriendelijk en even meende ze er een glimp van medelijden in te zien. Ze drukten hun vuisten tegen elkaar en knielden naast elkaar voor de drachon. Shannon kwam lenig en snel omhoog en reikte naar haar zwaard en mes. Ze droeg haar eigen smalle, iets gekromde zwaard dat haar al uit zo veel gevaarlijke situaties had gered. Ahn Djoefan trok zijn beide zwaarden. Ze leken Shannon veel te licht, maar ze wist wat hij ermee kon doen. Ze had het met eigen ogen gezien. 

			‘Het komt goed, Shannon, vertrouw me.’

			Ze fronste. Hoe kon hij dat zeggen? 

			Aerick haalde uit. Shannon pareerde en waagde een tegenaanval. De jongeman weerde met gemak af. De aanvallen gingen over en weer. Waarom speelde hij met haar? Om het publiek te vermaken? Als hij echt gewild had, dan had hij haar met de eerste slag al kunnen doden. Een lange tijd draaiden ze om elkaar heen. Aerick was steeds in de aanval. Shannon pareerde. Slagen volgden elkaar razendsnel op. Pijn trok door haar lijf toen zijn zwaard plots langs haar zij gleed. 

			‘Waarom zet je je aanval niet gewoon door? Maak er een eind aan.’ 

			‘Zou je dat willen?’

			Zijn zwaard raakte haar nog een keer.

			‘Houd je hoofd erbij,’ zond Aerick.

			Ze voelde woede opborrelen. ‘Sterf!’

			‘Ik denk het niet. Een elf doodt geen andere elf.’

			‘Een van ons moet sterven.’

			‘Er is een andere manier.’

			Aerick sloeg haar zwaard met kracht naar opzij en draaide vliegensvlug om haar heen. Een snerpende pijn benam haar de adem. Ze staarde verschrikt naar de kling, besmeurd met bloed, die uit haar borst stak. Haar benen werden slap, haar wapens vielen uit haar handen. Ze zonk op haar knieën. Haar lichaam schokte heftig toen Aerick zijn zwaard terugtrok. Shannon viel op haar zij en staarde met grote ogen naar de tribune, waar een luid gejuich losbarstte. Het beeld werd troebel.

			‘Houd je dood,’ klonk Aericks stem door haar hoofd.

			‘Dood houden? Ik ga sterven.’ 

			‘Nee, dat ga je niet. Je bent een genezer. Bekijk de wond.’ 

			Shannon richtte haar aandacht naar binnen en merkte dat de wond niet dodelijk was.

			‘Stop het bloeden. Je kunt het.’ 

			Aerick boog zich over haar heen en sloot haar ogen. ‘En nu niet meer bewegen.’

			Aerick tilde haar op en bracht haar naar de catacomben, naar de kant waar zijn cel lag. Hij vlijde haar neer op zijn bed. 

			‘Nu is het jouw beurt, Medarda.’

			Shannon voelde een warme tinteling. De pijn vervaagde en ze zakte weg in bewusteloosheid.

			Ze lag op haar rug en keek naar haar kleine handen die ongecontroleerd boven haar hoofd zwaaiden, graaiend naar een klein speeltje wat daar aan een draadje hing. Het gezicht van een vreemde vrouw verscheen boven haar. Bijna-witte haren en lichtblauwe ogen. Een elf. Een gevoel van herkenning overmande haar. Dit was haar moeder. Dit was Yalazaira. Een tweede gezicht verscheen, van een man met blonde haren en lachende ogen. 

			Ze maakte een sprongetje in de tijd. Er was onrust en lawaai. Het bezorgde gezicht van haar moeder verscheen en verdween. Haar lichaam schudde heen en weer. Takken en bladeren flitsten aan haar voorbij, afgewisseld met de blauwe lucht. Eindelijk werd ze neergelegd. Haar moeder verscheen weer, nu met tranen in haar ogen. 

			‘Rhana, ik hou van je. Vergeet mij niet.’

			De vrouw gaf haar een kus en verdween buiten beeld. Haar bedje begon traag te bewegen. Ze hoorde het kabbelen van water. Hoelang ze zo dreef, wist ze niet. Ze was bang en had honger. Ze deed wat elke zuigeling zou doen. Ze begon te huilen.

			Daar was ineens een zo bekend en vertrouwd gezicht.

			‘Mama?’

			Medarda bracht haar hand naar het lichaam van de vrouw. Een purperen licht verscheen.

			‘Je hebt het goed gedaan,’ zond ze.

			Aerick knikte slechts. Hij kon Shannons pijn nog steeds voelen.

			‘Ik had je gewaarschuwd dat het geen pretje zou worden,’ zond Aïn, terwijl hij bemoedigend zijn hand op de schouder van zijn zoon legde.

			‘De drachon is in aantocht,’ zond Egilolf.

			‘Ik zal haar lichaam bevriezen in de tijd. Het zal lijken alsof ze dood is,’ zond Medarda.

			De drachon kwam, gevolgd door twee bewakers, de cel binnen. Hij wierp een blik op het lichaam van de jonge vrouw. 

			‘Met uw permissie willen we haar terugbrengen naar haar familie, zoals we hebben beloofd,’ zei Boréla.

			De drachon knikte kort. ‘Het is jullie toegestaan. Ik wilde dat het anders was gegaan, maar ook ik sta niet boven de wetten van mijn volk. Als drachon moet ik het voorbeeld geven.’

			Aïn stapte op de drachon toe. ‘Als koning van Silkon begrijp ik je. Ik weet hoe moeilijk het is om dit soort beslissingen te nemen.’

			‘Dank u. Ik hoop dat dit niet onze vriendschap schaadt.’ 

			‘Allerminst, ik waardeer je eerlijkheid. Het is jammer dat Azyra ver van Silkon ligt.’

			‘Mijn mannen zullen een lijkwade brengen waarin u haar kunt vervoeren. En als u wilt, kunt u haar lichaam laten balsemen.’

			Plots klonk er tumult op de gang. ‘Jij duivelse Mirtak Nga,’ hoorden ze iemand schreeuwen.

			‘Laat me bij haar,’ klonk het smekend. ‘U kunt een oude man niet weigeren om afscheid te nemen.’

			Twee wachter verschenen met tussen hen in een Mirtak Nga.

			‘Wie ben je?’ vroeg Aïn.

			De man leek te aarzelen. ‘Barucha,’ zei hij uiteindelijk schuchter.

			‘De pleegvader over wie Shannon het had,’ zei Boréla.

			‘Een huurmoordenaar. Pas op. Die lui zijn niet te vertrouwen,’ zei de ene wachter.

			‘Laat hem binnen,’ gebood Aïn.

			De drachon stapte terzijde en liet Barucha passeren. Daarna trok hij zich discreet met de wachters terug. 

			Barucha wankelde naar het bed, viel op zijn knieën neer en wilde Shannons lichaam in zijn armen nemen.

			‘Niet doen!’ gebood Medarda. ‘Niet aanraken!’ Ze wierp een snelle blik naar Egilolf, die op de gang keek. 

			‘Er is niemand meer in de buurt,’ zei de elf.

			‘Ik heb haar betoverd,’ legde Medarda nu rustig aan Barucha uit. ‘Ik heb haar lichaam gevangen in de tijd. Het lijkt voor iedereen dat ze dood is, maar dat is ze niet. Als we hier weg zijn, zal ik de spreuk opheffen. Shannon is een genezer. Ze zal haar wond kunnen helen. Als het haar toch niet mocht lukken, is dat geen probleem. Ik ben een magiër en kan haar daarbij helpen.’

			‘U bedoelt dat ze niet zal sterven?’ Barucha’s ogen vulden zich met tranen. ‘Waarom doen jullie dit? Iedereen haat de Mirtak Nga. Ieder ander zou haar zonder pardon hebben gedood.’ Hij keek naar Aerick. ‘Jij had het recht om je op haar te wreken.’

			Aerick slikte. Hij voelde een moment weer de pijn om het verlies van Godfried. Heel snel kwam er iets anders bovendrijven en met een hese stem van emotie zei hij: ‘Shannon heeft Sammath gedood, of niet?’

			‘Je bedoelt de slavenhandelaar uit Meadine?’ vroeg Barucha.

			‘Ja.’

			‘Sammath was bij de bende die het dorp van Shannon overviel en iedereen doodde. Shannon is een Mirtak Nga geworden om deze man te straffen voor zijn misdaden en ja, ze heeft hem vermoord, maar hij verdiende het.’

			‘En daarom dank ik mijn leven aan haar,’ zei Aerick. ‘Doordat Sammath stierf, werd Godfried verkocht en kwam hij bij mij in de wagen. En omdat hij geloofde dat hij van mij een goede strijder kon maken, heeft hij er alles aan gedaan om mij uit de kopermijn te houden en ben ik hier terechtgekomen, in Azyra. Ik had niet meer geleefd als ik aan de mijnen was verkocht, wat het eigenlijke plan was.’ 

			Barucha keek verbaasd het gezelschap rond.

			Aïn knikte hem toe. ‘Mijn zoon heeft gelijk. We zijn haar veel dank verschuldigd.’ 

			‘Maar er is meer,’ zei Boréla. ‘Jaren geleden kreeg ik de opdracht van een stervende man om zijn geadopteerde dochter te vinden. Ze was een elf, een genezer. Ik raakte haar spoor kwijt en het enige wat ik te horen kreeg, was dat ze was vermoord. Kort voordat ze het leven liet, was ze bevallen. Het kind ontsnapte aan de dood en werd, naar ik nu weet, liefdevol opgenomen. Shannon is de dochter van Yalazaira, ze is een halfling en de kleindochter van baron De Blaise uit Tsasé. Ik heb jarenlang naar haar gezocht en haar nu eindelijk gevonden.’

			Barucha draaide zich om en ging met zijn rug tegen het bed zitten. Hij haalde hijgend adem. ‘Dat verklaart waarom ze de aanval op haar dorp, ondanks haar ernstige wonden, overleefde en dat ze mij heeft genezen.’ Hij keek op naar de anderen. ‘Wat gaan jullie nu met haar doen?’

			‘Allereerst nemen we haar mee de stad uit,’ zei Aïn. Hij keek even de rest aan. ‘En jij mag met ons mee. We weten dat Shannon een speciale band met je heeft.’

			‘Dank u,’ sprak Barucha geroerd en reikte hem zijn hand. 

			Ze hadden Azyra al een heel eind achter zich gelaten. Bij een kleine overstekende rotspartij hielden de ruiters halt. Barucha en Boréla tilden Shannon van de paardenrug en legden haar voorzichtig neer. Medarda vouwde de lijkwade open. Ze raakte het lichaam aan en mompelde onverstaanbaar een spreuk. Even was er een zacht lichtschijnsel, dat ook weer vervaagde. Shannon begon schokkend te ademen.

			‘Rustig, rustig, alles komt goed. Probeer je wond te genezen. Ik zal je helpen.’ 

			‘Waar ben ik? Wie praat er in mijn hoofd?’

			‘Ik ben het, Medarda.’

			‘Waarom is het donker?’

			‘Heb geduld. Eerst je wond.’ 

			Medarda voelde even de paniek bij Shannon, daarna werd ze kalmer. Gezamenlijk heelden ze de wond. 

			Na een poosje zond Medarda: ‘Open je ogen.’ 

			Heel traag deed Shannon wat haar werd gevraagd. Ze fronste iets en daarna werden haar ogen groot. ‘Barucha,’ kwam het als een zachte zucht over haar lippen.

			‘Kleine korash.’ De Mirtak Nga tilde haar op en drukte haar liefdevol tegen zijn borst.

			‘Ik haat dat woord,’ fluisterde Shannon.

			‘Hoe snel kunnen we haar op een paard krijgen? Ik wil hier niet te lang blijven,’ zei Aïn.

			‘Ze zal zo wel bijtrekken. Ze heeft niet al te veel bloed verloren. Aerick heeft het prima gedaan en geen vitale delen geraakt,’ zei Medarda.

			Barucha staarde de magiër met open mond aan. ‘Jullie waren dit van tevoren al van plan?’

			‘Ja, ik heb niet voor niets een dag geoefend,’ zei Aerick.

			‘Een elf doodt geen andere elf,’ zei Boréla. ‘Ook al hadden we het gewild, dan nog hadden we het nooit gekund.’

			

		







Het einde van een Mirtak Nga 

			Ze reden de hele nacht door en tegen de ochtend tekenden de bergen van Toga zich duidelijk tegen de horizon af. In een hoog tempo volgden ze de smalle rivier naar de oase. Daar zochten ze een ver hoekje van het meertje op. 

			Shannon nam plaats aan het kampvuur dat Medarda met magie aan het branden had gekregen. Ze plaatste haar ketel met water erboven om thee te zetten. Barucha ging naast haar zitten en keek haar zijdelings aan. Ze had haar mirta opengeslagen, net als de anderen.

			‘Je bent geen Mirtak Nga meer,’ zei de man.

			‘Ben ik er ooit een geweest?’

			‘Nee. Je hebt niet het koelbloedige moorden in je. Je kunt doden, ja. Maar echt een moordenaar zijn? Nee.’

			‘Ik heb anders wel mannen gedood.’

			‘Bij de meesten ging het om gerechtigheid. Gerechtigheid voor de moord op je familie en je dorpsgenoten. Dat is iets anders. En van de anderen wist je dat het slechte mensen waren. Dat gaf je een goede reden om de mensheid van hen te verlossen.’

			Shannon slikte. ‘Ik heb een onschuldige gedood. Ik heb Godfried vermoord,’ sprak ze met een rauwe stem van emotie.

			‘En hoe voel je je daaronder?’

			‘Verschrikkelijk. Ik wenste dat ik het ongedaan kon maken.’ Ze keek Barucha met vochtige ogen aan.

			‘Zie, en dat is het verschil tussen jou en mij. Ik voel dat niet. Ik heb geen spijt van het doden. Het is mijn werk. Dat maakt mij een Mirtak Nga. Het wil niet zeggen dat ik een gevoelloos monster ben, dat ik niets om mensen geef. In tegendeel: ik geef om jou. Ik heb je lief als een dochter, maar als het op mijn taak als moordenaar aankomt, schakel ik mijn gevoel uit. En jij … je zult dat nooit kunnen. Je zult nooit een Mirtak Nga zijn.’

			Shannon liet haar hoofd hangen.

			‘Misschien is dat ook wel beter,’ zei Boréla, die bij hen was aangeschoven. ‘Je bent een genezer. Het is goed dat je je kunt verdedigen. Het is nog beter dat je je medemensen of elfen kunt helpen met je gave.’

			Shannon zocht in haar zadeltas, die naast haar lag, en pakte de kruiden voor de thee. Haar blik viel op het kleine buideltje met waardevolle dingen. Ze nam het in haar hand en opende het. Ze pakte er heel voorzichtig de ketting met de hanger uit. Ze zag de ogen van Boréla groot worden. ‘Je weet wat het betekent?’

			Hij nam de hanger van haar over. ‘Het is een hanger van de Lethiël. Er staat: Ludwina, genezeres van de Lethiël. Waarschijnlijk is ze van de moeder van Yalazaira.’

			‘Hoe kwam ze bij de mensen terecht?’

			Boréla zuchtte. ‘Dat is een lang en verschrikkelijk verhaal en …’ Hij keek haar aan. ‘Je hebt het recht het te weten.’ Boréla begon te vertellen over de Brun en de oorlog. Over Aroucca en de verschrikkingen die de huurlingen van Tsasé hadden aangericht en over één man die zijn geweten zwaarder liet wegen dan de bevelen van zijn meerderen, over Ramon de Blaise.

			Na afloop zei Shannon: ‘Dus ik heb familie.’

			‘Ja, sowieso Kylian de Blaise. Hij zou het vast heel fijn vinden om je te ontmoeten en misschien zijn er in de wouden van Lethiël ook nog wel elfen die aan jou verwant zijn.’

			Shannon keek naar Barucha. ‘Ik zou heel graag met Boréla mee willen gaan en mijn familie willen vinden, alleen …’

			‘Meisje, misschien is het voor mij ook wel de tijd om mijn mirta aan de bomen te hangen en niet langer gesluierd te gaan.’

			‘Je zou mij willen vergezellen?’

			‘Natuurlijk.’ 

			‘Dan rijst alleen de volgende vraag: hoe gaan we terug naar Silkon?’ zei Aïn.

			‘Hoezo, we hebben de paarden,’ zei Barucha.

			‘Ja, maar wij zijn eigenlijk met draken hierheen gekomen,’ zei Aïn.

			‘Dra … wat?’ stotterde Barucha.

			‘Draken,’ zei Boréla. ‘Aïn is een drakenruiter. Medarda heeft haar draak hier in de bergen verborgen en daar zijn nog twee magiërs met draken.’ 

			Shannon keek hen met open mond aan. 

			‘Als we de paarden verkocht hebben, klimmen we daarheen.’ Aïn wees omhoog, naar de waterval.

			‘Met de draken zijn we in drie of vier dagen in Silkon,’ zei Boréla.

			‘Zo snel?’ zei Shannon verbaasd.

			Barucha keek ongemakkelijk. ‘Onze paarden zijn trouwe dieren. Ik wil ze niet zomaar bij iemand achterlaten. Laat mij eerst een goede nieuwe eigenaar voor ze vinden.’

			‘Dat is een prima idee,’ zei Aïn. ‘Thibald kan je wel vergezellen, hij kan dan de andere paarden verkopen. In de tussentijd gaan wij alvast naar de draken.’

			Shannon klom achter Boréla aan naar boven. Ze hijgde van de inspanning. 

			‘Gaat het?’ vroeg Boréla.

			‘Nee, toch te veel bloed verloren.’

			Boréla reikte haar zijn hand en trok haar verder omhoog. ‘Ik help je wel.’

			Eindelijk waren ze boven bij het meertje. Shannon richtte zich op en verstijfde. Voor haar, op de oever, lagen drie draken. 

			‘Geen angst. Ze doen niks. Je kunt naar ze zenden. Die goudkleurige heet Aranth. Die mooie zilveren is Gailasharan en die kleine, lichtbruine draak heet Nachtuil.’

			Boréla keek rond. ‘Vreemd, Orilin is er niet.’

			‘Wie is Orilin?’

			‘Serathans draak.’

			Auree verscheen en Aïn vroeg: ‘Waar is Serathan?’

			‘Naar Silkon om het nieuws te brengen dat Aerick en Thibald ongedeerd zijn. Hij kan elk moment hier zijn. Eigenlijk had ik hem al terugverwacht. Maar wie hebben jullie meegenomen?’

			‘Dit is Shannon.’

			‘Een halflinge,’ zei Auree verwonderd.

			‘De dochter van Yalazaira,’ zei Boréla. 

			‘Je hebt haar eindelijk gevonden.’

			‘Ja.’

			‘Kom verder naar het meer. Het is daar, in de schaduw van de rotsen, koel en jullie zullen wel dorst hebben.’ 

			Aïn zat op een rotsblok en luisterde maar half naar het verhaal van Boréla over Shannon en Aerick. Hij verzonk in gedachten en staarde naar Medarda, die Nachtuil vertroetelde. Ze had de draak de afgelopen dagen gemist. Aïn dacht met weemoed aan zijn metgezel, aan Phellas. Hoe heerlijk zou het zijn om zijn drakenvriend weer te zien. Medarda en Auree hadden hem echter verteld dat er in de citadel van Aerélon geen spoor van Phellas te vinden was. Zijn blik gleed naar Aerick, die zijn lichaam verkoelde met water uit het meer. Een gevoel van trots overspoelde hem. 

			Opeens gingen de drakenkoppen omhoog.

			‘Serathan komt eraan,’ zei Auree.

			Over de rotsrichel zweefde Orilin. Aïn stond op om zijn neef te begroeten. De draak landde bij het meer en Serathan sprong behendig op de grond. Zijn gelaatsuitdrukking deed Aïn verstijven.

			‘Serathan, wat is er?’

			‘Slecht nieuws.’

			‘Wat?’

			De magiër keek hen allen aan. Zijn blik rustte iets langer op Karlis.

			‘Wat is er, Serathan?’ vroeg Karlis.

			‘Het is je vader, Cascath.’

			‘Wat is er met hem?’

			‘Hij, Mattice en Tanalohr hebben Irdana gevonden en gedood. Cascath raakte daarbij gewond. Het wapen waarmee hij werd gestoken, bracht een gif in zijn lichaam dat dodelijk was.’

			‘Nee!’ Karlis zonk neer op zijn knieën en sloot zijn ogen. ‘Nee,’ zei hij nu zachter. Aïn sloeg troostend zijn arm om hem heen.

			‘Het spijt me,’ zei Serathan. ‘Mattice en Tanalohr waren bij hem toen hij stierf. Ze hebben geprobeerd hem naar Tigra te brengen, in de hoop dat de elfen hem konden helpen, maar ze bereikten de havenstad te laat. Samen met Orilin heb ik Cascaths lichaam naar Tarn gebracht. Mattice en Tanalohr heb ik ook gelijk meegenomen en in Silkon heb ik Eleonora opgehaald. Rowina en Rosalie zijn per boot naar Tarn afgereisd. Ik heb je vaders lichaam met magie bevroren, zodat ze met de ceremonie kunnen wachten totdat jij en Thibald terug zijn.’

			Karlis richtte zijn betraande gezicht op. ‘Dank je,’ sprak hij schor van emotie.

			‘Hij zal niet vergeten worden,’ zei Aïn. ‘Hij heeft het koninkrijk al meerdere keren zijn trouwe diensten bewezen. Hij was bereid daarvoor de hoogste prijs te betalen.’

			Karlis knikte. ‘Hij vond het niet meer dan zijn plicht, nadat je zijn leven had gespaard door hem gratie te verlenen.’ 

			‘En ik heb van die daad nooit spijt gehad.’

			Thibald glimlachte toen hij eindelijk bij de beek boven aan de waterval kwam. Het was een hele klim. De anderen stonden bij de draken en leken druk in gesprek te zijn. Thibald draaide zich even om naar Barucha, die puffend achter hem aan liep. 

			‘We hebben de paarden goed kunnen verkopen,’ zei Thibald vrolijk, terwijl hij op zijn vader toeliep. Hij wilde nog wat zeggen, maar zag dat de blik van Karlis plotseling iets droevigs kreeg. ‘Wat is er, pa?’

			Karlis zuchtte zwaar en beet even op zijn onderlip. ‘Serathan is in de tijd dat wij in Azyra waren naar Silkon gereisd om te vertellen dat we Aerick hebben gevonden. Hij kwam onderweg een Amradinschip tegen.’ Karlis zweeg even. ‘Het is Cascath,’ zei hij met schorre stem. ‘Hij is samen met Tanalohr en Mattice achter Irdana aangegaan, na een tip van een van zijn informanten. Ze hebben haar te pakken gekregen in Mèzuhl. Cascath raakte daarbij gewond.’ Karlis zweeg. Er lagen er tranen in de ogen. ‘Hij is dood, Thi.’ 

			‘Nee!’ Thibald keek radeloos naar Egilolf, die licht knikte om het verhaal te bevestigen. Daarna richtte hij beschaamd zijn blik naar de grond. ‘Het is mijn schuld. Als ik Aerick op tijd had gestopt of niet met hem was meegegaan, dan had opa nog geleefd.’

			‘Ons lot zit wat ingewikkelder in elkaar,’ zei Egilolf. ‘Het was niet jouw schuld. Cascath maakte al heel lang jacht op Irdana en dat had niets met jullie te maken. Je opa heeft zichzelf nog kunnen wreken door Irdana te doden.’

			‘Cascath stierf in het harnas, in de armen van zijn beste vrienden, met een boodschap van liefde aan zijn familie,’ zei Karlis.

			Thibald voelde zijn knieën knikken en liet zich op een rotsblok neerzakken. Hij snifte en veegde de tranen van zijn wangen. Egilolf sloeg zijn arm om hem heen en zijn vader knielde voor hem. 

			‘Het is goed, Thibald. Opa zou het verschrikkelijk gevonden hebben als hij langzaam in bed was weggekwijnd als een oude man die afhankelijk zou zijn geweest van de verzorging door anderen en ja, misschien had hij nog tien jaar geleefd. Maar zijn zwaardarm werd zwakker, het lange rijden pijnlijker. Kun jij je een Cascath voorstellen die zich dag in dag uit in een stoel bij de haard zit te vervelen?’

			Thibald schudde zijn hoofd.

			‘Hij diende de vrede en hij stierf voor de vrede. Dat was, naast zijn familie, misschien wel zijn ultieme geluk.’  

			Skimra liep op Thibald toe en likte hem in het gezicht. Thibald glimlachte mat en begon de wolf te knuffelen. ‘Dank je dat je me komt troosten. Ik heb je gemist.’

			Het gezelschap zat een tijdje stilzwijgend om het kampvuur. Serathan schoof een beetje onrustig heen en weer op zijn rotsblok, alsof hij nog iets op zijn lever had.

			‘Wat is er, neef?’ vroeg Aïn.

			Serathan zuchtte diep. ‘Cascath heeft brieven achtergelaten voor zijn familie. Er was ook een voor jou.’ Hij overhandigde hem aan Aïn. ‘Ik heb een vermoeden wat hij erin te vertellen heeft, na wat ik van Mattice en Tanalohr heb gehoord en daarom heb ik hem meegenomen. De andere brieven zijn in Silkon.’

			Aïn verbrak het zegel en begon te lezen. Zijn kaken verstarden en het werd hem koud om zijn hart. Opeens werd hem zoveel duidelijk. De vreemde droom die hij tien jaar geleden had gehad. Het gevoel van een verlies dat hem maar niet losliet.

			‘Wat staat erin?’ vroeg Egilolf. ‘Je ziet lijkbleek.’

			Aïn legde het papier neer. ‘Wisten jullie hiervan?’

			Serathan sloeg zijn blik neer. ‘Tanalohr en Mattice wisten het.’

			‘En ze hebben al die jaren gezwegen,’ zei Aïn met schorre stem.

			‘Ze hadden het Cascath beloofd.’

			‘Wat?’ vroeg Egilolf nu met klem.

			‘Ik weet nu waarom Irdana Aerick heeft betoverd. Cascath heeft …. Ze …’ Aïns stem sloeg over en hij schudde zijn hoofd. Hij slikte, maar de brok in zijn keel wilde niet wijken.

			‘Cascath heeft haar zoon gedood,’ zei Serathan. ‘En zij wilde Aerick doden, als vergelding.’ 

			‘Wat heb ik gemist?’ vroeg Thibald.

			Aïn zuchtte zwaar.

			‘Pa? Wat heeft opa gedaan?’ vroeg Thibald met klem.

			‘De zoon van Aïn vermoord,’ zei Karlis wrang.

			‘Wacht even: Aerick is Aïns zoon, toch …’

			‘Voordat jij geboren werd, raakte Aïn betoverd door een dienares van Hyadra,’ zei Egilolf.

			‘Dat weet ik. Irdana.’

			‘Ze hadden gemeenschap en daaruit werd een zoon geboren: Meavin. De Heren van Drie wilden hem op de troon van Silkon zetten. Nadat Tsasé werd verslagen en Kylian een nieuw stelsel van bestuur opzette, werden de laatste brandhaarden vernietigd of verdreven. Irdana zwoer echter wraak en wilde een aanslag op Aïn en Aerick plegen. Mattice en je opa wisten die te verhinderen, zoals je je waarschijnlijk nog wel kan herinneren. Dat was de aanslag waarbij Egilolf gewond raakte. Daarna hebben Mattice, Tanalohr en Cascath Irdana opgespoord. Ze wist echter te ontkomen.’ Serathan viel even stil. ‘Haar zoon was minder fortuinlijk en Cascath heeft de jongen gedood omdat hij een gevaar vormde voor de troon. Cascath heeft dat al die jaren verborgen gehouden. Alleen Mattice en Tanalohr wisten ervan. Bij zijn dood heeft hij alles in deze brief opgebiecht.’ 

			‘Daarom zat Irdana achter het verdwijnen van Aerick.’ Aïn verfrommelde de brief in zijn hand. ‘Waarom, Cascath, waarom heb je hem gedood? Hij was verdomme nog maar een kind.’

			‘Een gevaarlijk kind,’ zei Serathan. ‘Hij had de verdorven eigenschappen van zijn moeder geërfd. Hij leek in niets op jou.’

			‘Ik heb zijn dood gevoeld,’ zei Aïn fel. ‘Een elf voelt van zijn bloed wanneer het heengaat. Ik wist me geen raad met mijn gevoel. Ik begreep niet waar dit verdriet vandaan kwam. Cascath had mij in vertrouwen moeten nemen.’

			‘Cascath wist hoe je zou reageren. Als hij hem had laten leven, dan zou je hem toch in je gezin opgenomen hebben als je eigen zoon. Meavin was dan de eerstgeborene en hij zou het recht op jouw troon hebben. Niet Aerick. Je zou Silkon hebben doorgegeven aan een tiran. Tanalohr heeft mij verteld hoe Meavin reageerde naar Cascath. Die jongen was door en door verdorven.’

			‘Met onze opvoeding hadden we hem misschien kunnen veranderen. Met de discipline van de Askara’s …’

			‘Als je diep in je hart kijkt weet je dat je je vergist,’ zei Serathan. ‘Hij bezat maar een kwart elfenbloed. Je had hem niet kunnen veranderen. Hij had je vroeg of laat verraden, een dolk in je rug gestoken of je op slinkse wijze laten vermoorden. Jou en Aerick.’

			Aïn zei niets en wendde zijn gezicht af. 

			

		







Aerélons citadel

			De avond was gevallen en het hele gezelschap zat rond het kampvuur bij het meer. Aïn hield zich wat afzijdig. Hij staarde naar de lichtjes van Toga beneden zich. Zijn hoofd was vol gedachten. Over de jarenlange pijn van een verlies dat hij niet kon plaatsen, de dood van Meavin, maar vooral over de vreemde zucht naar de plek waar alles was begonnen, naar de citadel van Aerélon. Een hand werd zachtjes op zijn schouder gelegd.

			‘Gaat het?’

			Aïn keek op naar Egilolf en glimlachte mat.

			‘Er was geen andere manier en je weet het.’

			Aïn zuchtte: ‘En dat is misschien wel het meest verschrikkelijke van alles.’

			‘Laat het los, vriend.’

			Aïn knikte en stond op. Samen liepen ze terug naar het kampvuur, waar iedereen al zat te genieten van de lekkernijen die Thibald en Egilolf beneden in Toga hadden gekocht. Aïn en Egilolf namen plaats in de kring en kregen gelijk wat aangereikt.

			‘Morgen kunnen we weer terug naar huis,’ zei Karlis. ‘Er valt nog een hoop te regelen,’ voegde hij er met een zucht aan toe.

			Aïn keek naar Medarda. Ze zat, net als hij, stil voor zich uit te staren. ‘Ik ga niet mee naar Silkon of Nèbula,’ zei ze plots resoluut.

			‘Wat?’ vroeg Serathan verschrikt.

			‘Ik wil weer naar de citadel van Aerélon gaan. We zijn dicht in de buurt en misschien heb ik iets over het hoofd gezien.’

			‘We zijn daar geweest en er is niets,’ zei Auree. ‘Bovendien verwachten de anderen dat we je meenemen. Ze willen weten wat je ertoe gebracht heeft om hun bevelen in de wind te slaan.’

			‘De citadel van Aerélon ligt bijna op de route. We zouden er een kijkje kunnen nemen. Misschien dat we een spoor van Phellas kunnen vinden,’ zei Aïn voorzichtig. Eigenlijk had hij nooit de gedachte aan de draak uit zijn hoofd kunnen zetten, net zomin als de gedachte aan Aerélon. 

			Medarda keek even van Aïn naar Auree. 

			‘We gaan naar Nèbula. Serathan en ik hebben het de andere magiërs beloofd,’ zei Auree.

			‘Is het zo erg als we nog een paar dagen langer wegblijven?’ vroeg Aïn. Nu het ter sprake kwam, was er die onbedwingbare drang om de citadel van Aerélon te bezoeken. Wanneer zou hij die kans weer krijgen en aan de verplichtingen van het koningschap kunnen ontsnappen om op zoek te gaan naar zijn drakenvriend en zijn meester.

			‘Aïn heeft gelijk. Voor ons waren er geen aanwijzingen. Maar Aïn is de Ene. Hij staat in verbinding met Aerélon. Misschien dat de magiër hem wel wat kan influisteren en ons een leidraad kan geven. Waarom zouden we er niet even stoppen?’ zie Medarda.

			‘Vanwege de vanquar,’ zei Thibald. 

			‘De bloed drinkende monsters, die het leven uit mens of dier zuigen,’ zei Medarda.

			‘En waar leven die wezens dan?’ vroeg Tadrin.

			‘Ten zuiden van de citadel van Aerélon, als het goed is, tot aan de mijnen van Padja, maar ook noordelijker tot vlak bij Reja,’ zei Thibald. ‘Ze zijn voornamelijk ’s nachts actief, dus overdag hebben we niets te vrezen. Ik hoorde bij Zahir af en toe verhalen over karavanen die marmoels hadden verloren omdat de vanquar hen hadden leeggezogen. Soms misten ze zelf een hele marmoel. De verhalen leken mij toen wat overdreven, totdat de karavaan van Adjoub ’s nachts op weg naar Reja werd aangevallen. Ik heb ze gezien. De vanquar slaagden erin een hele marmoel en een wachter mee te nemen. We hebben niets meer van hen teruggevonden.’

			‘Wat vinden jullie ervan? Een bezoek aan de citadel is dus niet zonder gevaar,’ zei Aïn. 

			‘Ik vind dat we daarheen moeten gaan,’ zei Medarda. ‘Ik kon de laatste keer niet veel ontdekken, maar een deel van Aerélon is daar aanwezig, daar ben ik van overtuigd. Allicht voelt Aïn meer.’

			‘Wat vind jij, Auree?’ vroeg Serathan. ‘Ik ben ervoor. Medarda heeft gelijk, Aïn kan er waarschijnlijk meer uitvinden dan wij.’

			Auree fronste, daarna keek ze om naar Gailasharan, alsof ze de draak om raad vroeg. ‘Ik zou liever de andere magiërs erbij hebben. We weten niet wat we daar tegenkomen.’

			‘We hebben de laatste keer dat we er waren geen bijzondere of gevaarlijke situaties opgemerkt. We kunnen er toch rustig een kijkje nemen en als er gekke dingen zijn, kunnen we altijd nog de hulp van de anderen inroepen,’ zei Serathan. 

			Auree glimlachte. ‘Je hebt gelijk.’

			‘Karlis, Thibald, wat vinden jullie? Ik kan me voorstellen dat jullie zo snel mogelijk naar Silkon willen gaan,’ zei Aïn.

			Karlis keek het gezelschap rond. ‘Ik vind het belangrijk dat we in alle rust afscheid kunnen nemen van Cascath. Of dat nu over twee dagen of over twee weken is, vind ik minder van belang. Wat mij betreft kunnen we op de terugweg eerst nog de citadel aandoen.’

			‘Ik ben het met mijn vader eens.’

			Aïn zuchtte opgelucht. Eindelijk kreeg hij de kans de plek waar hij al jaren naar verlangde te bezoeken.

			Aïn lag tegen Aerick aan en kon de slaap niet vatten. Zoveel dingen speelden door zijn hoofd. Na al die eeuwen zou hij eindelijk de citadel van zijn meester weer zien. 

			Ineens besefte hij dat hij die eerder had gezien, in de gedaante van Aziram. De man had niet voor niets het hele gebergte afgezocht en er een verslag over geschreven. Beelden verschenen in Aïns hoofd. Ook Aziram volgde Aerélons stem en met een tevreden glimlach realiseerde Aïn zich dat hij in een vorig leven Aziram was geweest. Tegen middernacht viel hij eindelijk in slaap.

			Langzaam verzonk hij in een droom. Het uitzicht was adembenemend. Lichtjes werden weerspiegeld in het water van de rivier. Zwevers wierpen hun schaduw over het landschap. Hij kende deze plek. Aïn stond in de opening van de citadel van Aerélon en keek uit over het dal. De lichtjes vervaagden en het werd kouder. De rivier viel droog en hoewel er sterren aan de hemel stonden, leek het er onheilspellend donker. Plots doemde er een schaduw voor hem op. Een mond met lange hoekstanden. Het wezen greep zijn hoofd. Aïn wilde zich terugtrekken, maar het monster liet niet los.

			Aïn werd met een schok wakker. Hij tastte onbewust naar zijn hals en zuchtte. 

			Iemand kreunde naast hem. Het was Aerick, die zich omdraaide in zijn deken en iets mompelde.

			‘Het is niets. Ga maar weer slapen,’ zei Aïn.

			De volgende dag stond Shannon weifelend voor Nachtuil.

			‘Ze doet niets,’ zei Medarda. ‘Zend je gedachten naar haar, dan kun je voelen dat ze geen kwade bedoelingen heeft. 

			Shannon slikte. ‘Hallo Nachtuil.’

			‘Hallo mensen-elfenkind. Je hoeft niet bang voor me te zijn.’

			Shannon hapte naar adem. ‘Oh dit is zo … vreemd en … fijn. Ik wist niet dat draken zulke prachtige wezens zijn.’

			‘Mensen zijn bang voor draken, nou ja, Thibald en Karlis niet, terwijl wij geen kwaad in de zin hebben. En geloof me: vliegen is iets fantastisch.’

			‘Mag ik met jou vliegen?’

			‘Natuurlijk.’

			‘En laat je mij niet vallen?’

			‘Draken zijn zeer voorzichtig met hun passagiers.’

			‘En mag Barucha ook met mij mee?’

			‘Als hij niet te zwaar is,’ zei Nachtuil, terwijl haar bek omhoogtrok in een soort glimlach.

			Shannon begon te lachen en wenkte Barucha. ‘Wij gaan met Medarda en Nachtuil mee.’

			De Mirtak Nga keek even bedenkelijk.

			‘Je gaat me nu niet vertellen dat de grootste moordenaar van Serthian niet op een draak durft te vliegen,’ plaagde Shannon hem.

			Barucha bromde wat en klom na Medarda in het zadel.

			Korte tijd later scheerden er vier draken door het berglandschap, op weg naar het noorden.

			Aerélons citadel lag er stil en verlaten bij. De draken cirkelden een paar maal om de toren, maar er was niets verdachts te zien. Medarda liet Nachtuil als eerste bovenin op een richel landen. De draak kroop iets verder door, totdat ze met haar kop tussen de zuilen lag. Orilin, Aranth en Gailasharan landden naast haar. 

			Aïn streek Gailasharan over de hals. ‘Dank je, dame.’

			‘Graag gedaan.’

			Aïn maakte zich los en klom naar beneden. Behoedzaam liep hij tussen de zuilen door. Hij zag de verweerde spiegels, die met de zuilen vergroeid leken te zijn, met boven elke spiegel een symbool. De zuil recht voor hem miste de spiegel, maar droeg het witte symbool van een albatros. ‘Nidra,’ sprak Aïn zacht.

			‘Je kent hen,’ zei Medarda, die naast hem was gaan staan.

			‘De acht winden van Serthian. Aziram heeft erover geschreven.’

			‘Hoe weet je dat?’ 

			Aïn grijnsde. ‘Ik was ook Aziram.’

			‘Aha, dat verklaart je kennis,’ zei Medarda. 

			Aïn liep naar de dichtstbijzijnde spiegel en streek over het gevreesde symbool van de zwarte modrah. ‘Dit is Shuna, de zuidwind. Dat daar is Keru,’ hij knikte met zijn hoofd in de richting, ‘de zuidwestwind. Zijn symbool is de steppewolf. Siël, de westwind met het symbool van de blauwe kraanvogel. Dat is de woudluipaard van Shanti, de noordwestwind. Het symbool daar is de antilope van Sahdra, de noordoostwind. En ernaast, Inta, de oostwind, de rode schorpioen. En de laatste is Nadi, de steppe-arend van de zuidoostwind.’

			‘Wonderlijk,’ zei Thibald. ‘Ik heb hierover gelezen in Azirams reisverslagen.’

			‘Ja, de mensen zien hen als goden,’ zei Medarda.

			‘Maar Aziram zag hen anders,’ zei Shannon. ‘Of niet?’

			‘Ja, hij zag hen als dienaren van Aerélon,’ zei Medarda.

			‘Ze waren zwevers,’ zei Aïn. ‘Ik zie ze weer voor me. Acht zwevers, in dienst van Aerélon. Ik vraag me af wat er van hen geworden is.’ Hij liep door naar een stenen bank. Hier had hij afscheid genomen van zijn meester. Hier had Aerélon hem doodgestoken. Dit was de plek waar Ellohrin hem had gevonden. Er waren zo veel herinneringen. Aïn slikte een brok in zijn keel weg. Hij voelde een koude rilling, gevolgd door Aericks stevige greep om zijn hand.

			‘Gaat het, pa?’

			‘Hier was het. Hier ben ik gestorven. Het is zo vreemd.’ Aïn keek rond met vochtige ogen. ‘Meester, bent u hier? Ik ben het, de Grijze.’ Er kwam geen antwoord.

			‘Laten we eerst maar de draken verzorgen en dan hier ergens onze slaapplek inrichten,’ zei Auree. 

			Aïn wist niet wat hem had opgeschrikt uit zijn slaap. Hij keek naar de slaapplaats naast zich, waar Egilolf lag. De elf ademde rustig. Als er werkelijk iets van gevaar was geweest, was de elf als een van de eersten wakker geworden. Aïn schudde zijn hoofd. Sinds ze terug waren in de citadel van Aerélon werd hij overspoeld door oude herinneringen. Hij kende elk hoekje van deze plek. 

			Heel stilletjes stond hij op, trok zijn laarzen aan en pakte zijn zwaarden van de grond op. Op zijn tenen sloop hij het vertrek uit. Als vanzelf koos Aïn zijn route naar een plek boven in de rotsvesting. De gang liep spiraalsgewijs naar boven en eindigde in de grote open ruimte met de zuilen. De koude wind liet hem rillen. In het licht van de glimmersteen zag hij de stenen banken. Heel langzaam liep hij naar een ervan, naar de plek waar zijn lichaam had gelegen. De botten waren met de tijd tot stof vergaan. Aïn nam plaats en liet zijn hand over de gladde steen glijden. Grijs marmer met fijne, witte lijnen. De Grijze had als kind de vele patronen bewonderd en er in zijn fantasie allerlei figuren in gezien. 

			Aïn richtte zijn blik naar de grote opening in de rots waardoorheen hij de hemel kon zien en de donkere contouren van de omringende bergen. Hoe vaak had hij hier niet samen met Aerélon gezeten om de sterren te bewonderen of om harp te spelen en te genieten van de prachtige klanken. Maar de wereld daarbeneden was niet meer de groene vallei met rode rotsen. Het was er doods en niets leek bewaard te zijn gebleven. 

			Aïn zuchtte. ‘Aerélon, meester, wat moet ik doen? Leid me met uw stem, zoals u eens Ulriach alles toefluisterde.’

			Hij stond op en liep naar de afgrond. Er waren geen lichtjes, zoals vroeger. De elfen die daar eens geleefd hadden, waren verdwenen. Aïn draaide zich om en wilde teruglopen naar de slaapruimte. 

			‘Grijze,’ klonk het plots zacht. Of was het slechts het gefluister van de wind? Aïn stond abrupt stil en luisterde.

			‘Grijze.’

			‘Aerélon?’

			‘Volg de wind.’

			‘Hoe kan ik de wind volgen?’

			Er kwam geen antwoord.

			Aïn liep naar de gang die naar beneden leidde. Opeens voelde hij de windvlaag, als een zachte aanraking die hem in een bepaalde richting duwde. Het leek alsof er voor hem in de gang stof opdwarrelde en zich een schim vormde. Telkens vervaagde het beeld om verderop weer te ontstaan. 

			Aïn liep steeds verder naar beneden. Hij was zijn slapende kameraden al gepasseerd. Waar leidde Aerélon hem naartoe? Wat was er beneden in de citadel? Vaag was er de herinnering aan een ruimte, net als destijds bij Vrouwe Thai en Nemroth. Een ruimte die gesloten kon worden met magie. Wilde Aerélon hem daarheen brengen? En wat hield de magiër daar verborgen? 

			De schim leek te stoppen voor een gladde wand en loste toen op in het niets. Aïn betastte de plek. Hij keek links en rechts van zich om een aanknopingspunt te vinden. Een donkere schim verscheen en dook weg. Was dat weer Aerélon? Een onbehaaglijk gevoel bekroop hem en een koude rilling trok over zijn rug. Desondanks liep hij verder door de gang. Voordat hij het goed en wel doorhad, stond hij buiten, in een kloof. 

			Aïn spitste zijn oren. Een zacht geruis klonk. En weer zag hij een vreemde vorm tussen de rotsblokken verschijnen en verdwijnen. Was dit de Windmagiër die hem leidde? Of niet? Hij was geobsedeerd door Aerélon en volgde de vreemde verschijning tussen de rotsen door. 

			Te laat zag Aïn het gevaar. De donkere schim spreidde zijn vleugels. Meer schaduwen verschenen boven hem. Vanquar! Aïn trok een van zijn zwaarden.

			Een tiental van de zwarte, gevleugelde wezens, die hem aan harka’s deden denken, tekenden zich tegen de lichtere hemel af. Hoog gekrijs weerklonk. Aïn sprong behendig van steen naar steen door de droge rivierbedding, zo snel als de duisternis toeliet. Elk moment verwachtte hij de pijn van een pijl te voelen, maar het was geen scherp voorwerp waardoor hij werd geraakt. Een harde klap op zijn rug wierp hem uit balans. Aïn belandde in het zand en draaide zich om. Zijn aanvaller dook op hem af, opende een mond met scherpe tanden en stiet een hoge kreet uit. Met een ferme haal sneed Aïn de keel van zijn tegenstander door en meteen voelde hij een allesverscheurende pijn door zijn lichaam trekken. Het gevleugelde monster had deze tegenaanval blijkbaar niet verwacht want het staarde hem met grote ogen aan voordat het neerviel. Aïn krabbelde misselijk overeind, verbaasd over het effect van zijn aanval, en kwam met een schok tot de ontdekking dat hij omsingeld was. Een kring van de vreemde, gevleugelde gedaanten stond om hem heen. Ze droegen zware knotsen. Hun bogen en zwaarden lieten ze met rust. 

			Aïn woog zijn kansen. Ze hadden hun dodelijke wapens niet getrokken. Wat betekende dat ze hem levend wilden vangen. Zolang er leven was, was er hoop. 

			‘Sera …’ Pijn sneed door zijn hoofd. Aïn kromp ineen. Deze wezens waren in staat om zijn zenden te blokkeren, net als de borax.

			Voorzichtig stak Aïn zijn zwaard weg en legde zijn handen op zijn hoofd, als teken van overgave. De leider gromde een bevel. De anderen liepen op hem toe en namen hem zijn wapens af. Daarna bonden ze zijn handen vast. Aïn liet hen begaan en bestudeerde de wezens. Ze waren langer dan harka’s en hadden spitse oren, zoals de elfen. Dit waren met zekerheid de vanquar. De gevleugelde demonen die leefden van marmoelbloed en soms dat van mensen. De demonen waarover de Serthianen en Arandiërs al eeuwen hun gruwelverhalen vertelden. 

			Aïn werd tussen twee vanquar in voortgetrokken. Totdat ze halt hielden bij een groot net. Ze duwden Aïn erin en vier wezens pakten de touwen op, spreidden hun vleugels en trokken hem de lucht in. 

			Aïn zag de citadel van Aerélon kleiner worden, terwijl de wezens boven de droge rivierbedding zweefden. Hoe vaak was hij niet met Phellas door dit dal gevlogen en had hij de woeste rivier met zijn schuimkoppen beneden zich bewonderd, of de heerlijke geuren van kruiden en bloemen geroken die hier eens groeiden. Waar was Phellas? Hij schudde triest zijn hoofd. Auree en Serathan waren hier al eerder geweest om naar de draak te zoeken. 

			Aïn krulde zich iets meer op in het net, bekeek de omgeving, probeerde zich te oriënteren en prentte alles in zijn hoofd. Ze bogen af, een zijdal in. Meer wezens zweefden hier rond en sloten zich bij de groep aan. Hoge gillen en kreten klonken als begroeting, een schril, doordringend geluid. 

			De wezens zetten de daling in. Ze landden onder aan een steile rotswand, op een groot veld waar stenen in een kring opgesteld stonden, beschilderd met een soort schubben en een bek met puntige tanden. Ze lieten Aïn zakken en vele handen trokken hem ruw uit het net. Hij werd op zijn knieën gedwongen en keek tussen zijn haren door naar de leider, die nu voor hem stond. Een lichte streep van een litteken liep over diens gezicht en verder over de borst. Hij droeg een ketting met botten om zijn nek. 

			De verkenners keken hun leider aan. Plots besefte Aïn dat ze hun gedachten zonden. Waren deze gedrochten verwant aan elfen? Aïn huiverde toen hij ineens begreep welk volk dit was. Beelden van prachtige elfen die konden vliegen, kwamen op in zijn hoofd. Dit waren eens zwevers geweest. Aerélons zwevers. Ze waren betoverd, net zoals Nemroths harka’s en gremlochs. Aïn sloot zijn ogen en concentreerde zich op de leider. In zenden was alleen waarheid, herinnerde hij zich. Hij zocht naar de gedachten van de man. Vreemde beelden flitsten aan hem voorbij, even verwrongen als het lichaam van de zwever. Er was pijn, angst, agressie. Opeens leek hij verder te verzinken, in een dieper gedeelte, de kern van degene die oorspronkelijk een elf was geweest. Pijn sneed door zijn hoofd. Aïn slaakte een rauwe kreet. Een fel licht brandde achter zijn ogen, gevolgd door duisternis. 

			Kou trok door zijn ledematen en alles voelde stijf. Aïn lag op een stenen ondergrond en was slechts gekleed in een lendendoek. Hij opende traag zijn ogen en keek rond. Hij bevond zich in een grot, met in de achterwand uitgehakte sculpturen van een oude elfencultuur, gevleugelde wezens omringd door takken met bladeren. 

			Kreunend kwam hij in de benen en hij strompelde naar de ingang. Hier werd het hem meteen duidelijk waarom hij niet vastgebonden was: beneden hem lag een gapende afgrond. Met zijn ogen samengeknepen tegen het felle licht keek Aïn over de rand en zag dat zijn gevangenis zich ongeveer halverwege een hoge en gladde rotswand bevond. Aïn wreef over zijn achterhoofd, in de hoop zijn zeurderige hoofdpijn te verminderen. ‘Een betere plek hadden ze niet kunnen bedenken,’ sprak hij tegen zichzelf.

			Aïn liep terug de grot in. Op een gevulde kan, een nap en een bord na was zijn verblijfplaats leeg. Hij bewoog zijn tong, die aan zijn verhemelte kleefde. Om zijn dorst te lessen goot hij wat van het water in de nap en nam een ferme slok. Het smaakte apart, een beetje bitter. Vreemde, gekleurde vlekken dansten plots voor zijn ogen. Hij zonk op zijn knieën en voelde hoe hij in een soort van willoze toestand terecht kwam. Meteen ontstond er in zijn achterhoofd een vaag protest. Hij vouwde zijn benen, concentreerde zich op zijn ademhaling en bracht zichzelf in een trance, zoals hij al ontelbare keren had gedaan. Zijn denken kwam terug, hoewel het moeizaam ging. Eén ding was zeker: het water was vergiftigd. Er zat een bedwelmend middel in. Ze wilden hem rustig houden, maar waarvoor? Aïn besloot het spel mee te spelen. 

			Nadat hij zich weer iets beter voelde, wat vrij snel ging omdat hij slechts één slok had gedronken, liep hij naar het einde van de grot en goot de inhoud van de nap en de kan in een spleet. Het enige probleem was dat hij nu geen drinkwater meer had. 

			Na een poos kwam er een wachter naar binnen gevlogen. Een grote grijns verscheen op het gezicht van de vanquar toen hij Aïn, wankelend en wazig voor zich uit starend, zag zitten. Hij nam de kan met zich mee en keerde even later terug met een volle kan en een stuk verlepte wortel. Nadat de wachter verdwenen was, pakte Aïn de wortel en rook eraan. Heel voorzichtig beet hij er een stukje af en proefde de zoete en licht bittere smaak. Dit was een namnokwortel, die veel in Serthian werd verbouwd. Hij nam een grotere hap en er gebeurden geen rare dingen. Blijkbaar hadden ze niets met de wortel uitgehaald. Veel vocht zat er echter niet meer in en zijn dorst bleef. 

			De nacht viel en verkleumde hem tot op het bot. Aïn mediteerde zoals Boréla hem geleerd had of eigenlijk vond hij de methode in de herinneringen van Aroucca, want die had tenslotte weer Boréla daarin onderwezen. Daarnaast zond hij herhaaldelijk naar zijn vrienden in de hoop dat ze hem zouden redden. Ook Ashayra probeerde hij zo te bereiken, omdat ze hem het meest na stond. Zijn roep bleef onbeantwoord. 

			Bij het ochtendgloren bracht een wachter hem een nieuwe kan. Aïn liet het water weer onaangeroerd. 

			Na de volgende controle verschenen er meer wezens in zijn gevangenis en opnieuw werd hij in een net gehesen. Aïn liet het gebeuren. Ze brachten hem naar een grot die aan de steencirkel grensde. Daar stond een grote schare vanquar, nu ook met vrouwelijke wezens erbij. Allen waren beschilderd met witte, golvende lijnen. Aïn besefte tot zijn ergernis dat het er te veel waren om te ontsnappen. Zijn enige voordeel was dat hij niet bedwelmd was.

			De leider hief een soort van gezang aan dat Aïn de kriebels gaf. De vanquar naast hem duwde hem de grot binnen. Bij het licht van brandende fakkels zag Aïn overal beenderen liggen. Sommige waren van dieren, andere stamden, tot zijn schrik, van mensen. Aïn aarzelde even. De vanquar gromde en duwde hem voorwaarts. Hij mocht niets laten blijken en hij liet zich zonder tegenstribbelen verder voeren. Aïn werd naar een plek geleid waar twee enorme palen stonden en daar werd hij, met zijn armen omhoog, aan vastgebonden. Met zijn gezicht naar de vanquar, die hen waren gevolgd. 

			‘Fè, fè, rrrooommma, rrrrooommma,’ klonk het in koor. De leider liep op Aïn toe en sprenkelde een goedje over zijn lichaam dat afschuwelijk stonk. Daarna trokken alle wezens zich achterwaarts terug en herhaalden steeds: ‘Fè, fè, rrroooommmma.’ 

			Aïn was nu alleen in het flikkerende licht van de fakkels. Hij bestudeerde zijn boeien. Hij had tijdens het vastbinden zijn polsen gespannen, maar daarmee had hij niet genoeg ruimte gecreëerd om los te komen. Aïn wrikte en voelde de touwen schuren. Het zag er niet goed uit.

			Opeens was daar een geluid van iets wat door het zand wordt gesleept. Aïn hield de adem in. Een zware, rochelende ademhaling klonk. Of was het een soort gebrom. Aïn probeerde zijn hoofd te draaien, maar zag slecht een immense schaduw achter zich. Hij rukte verwoed aan zijn boeien. In een allerlaatste poging zond hij naar Egilolf en Serathan. Zijn hoofd bleef leeg. 

			Het wezen was nu dichtbij en snoof. Een warme wind streek langs Aïns rug. 

			Draak! 

			Een grote vleugel schuurde langs de paal. Een klauw met messcherpe nagels kwam voor Aïn in het zand neer. Een gorgelend gebrul van genoegen klonk. Rook dwarrelde rond. De draak was ietsje groter dan Orilin.

			Toen draaide hij zijn kop, waarop drie hoorns prijkten, en likte zijn bek.

			Aïns hart stond stil. 

			Een tel staarde hij de draak met open mond aan. 

			Hout versplinterde. 

			Aïn werd met kracht terzijde gegooid. Hij belandde op de berg botten en bleef daar kreunend liggen. Pijn sneed door zijn schouder en ribben. Hij tastte naar zijn zij, naar de plek waar een scherp bot hem had doorboord. Hij trok het uit de wond en krabbelde als een dronkaard iets overeind, met het bot als een belachelijk klein wapen in zijn hand. 

			Woest brullen klonk. Met één klap sloeg de draak hem opnieuw tegen de vlakte en plantte zijn klauw op Aïns borst. 

			Aïn slaakte een getergde kreet van pijn. 

			De draak opende zijn bek.

			Versuft door de klap staarde Aïn omhoog. Zijn hoofd was vol warrige emoties. Op slag kwam hij weer bij zinnen.

			‘Phellas, nee!’ zond hij met kracht.

			De draak hield zich direct in. 

			‘Phellas, ik ben het: de Grijze.’

			‘Jij bent de Grijze niet. Je ziet er heel anders uit. De Grijze is dood. Je liegt om je hachje te redden.’

			De stem klonk verbitterd. 

			‘Aerélon heeft mij betoverd, zodat ik de herinnering heb behouden. Ik ben de incarnatie van de Grijze. Ik heet nu Aïn.’

			De draak keek hem schuin aan.

			‘Kijk in mijn hart, Phellas, zoals je zo vaak hebt gedaan.’ Aïn riep beelden van de Grijze en Phellas op en zond ze naar de draak. 

			Phellas schudde verward zijn kop en de druk van de klauw verminderde. Hij bracht zijn snuit heel dicht bij Aïn en snoof. ‘Grijze?’

			Phellas trok zijn klauw helemaal terug en Aïn kwam traag overeind. Moeizaam sloeg hij zijn ene arm om de hals van de draak. De ander gehoorzaamde niet, want zijn schouder was uit de kom en bovendien zat hij nog vast aan het stuk van de paal. Aïn lachte en huilde tegelijk. Zoveel emoties borrelden naar boven. Heel teder liet hij zijn hand over de schubben gaan, over alle bobbeltjes en littekens die hij kende en ook die er in de loop der eeuwen waren bijgekomen. Hij raakte de wang van de draak aan. Een vochtige gloed lag over het donkere oog. ‘Ik heb je weer gevonden. Zo lang, zo lang heb ik naar je gezocht, mijn vriend.’ Aïn begroef zijn gezicht in de nek van de draak. 

			Phellas gaf hem speelse stootjes.

			‘Waarom was je niet in de toren of in Mmghagnahrrr?’

			‘Ik miste je zo. Er was niets meer in de toren, alleen maar nare herinneringen, en ik had geen lust om naar Mmghagnahrrr te gaan. Ik ben gevlucht voor de Duistere, ook omdat Aerélon mij daartoe dwong. Ik wilde hem doden nadat hij jou had neergestoken, maar hij zei dat er geen andere manier was en dat de Duistere jou anders had vernietigd. Aerélon zei dat ik moest wachten, maar het duurde zo lang.’ Phellas liet zijn kop hangen en Aïn aaide de draak over zijn snuit. 

			‘Het maakt niet meer uit. Ik heb je gevonden en niets gebeurt zonder een reden. Hoe kom je echter hier bij de vanquar terecht?’

			‘Dit is het volk van de zwevers. De enige wezens die ik nog kende nadat jij en Aerélon waren verdwenen. Maar toen ik hier kwam, was het volk vervormd. Ze vereerden mij als een goddelijk wezen dat hen deed denken aan hun oude meester. En verder weet ik het niet meer. Ik weet niet hoeveel tijd er is verstreken. Het is alsof ik continue in een roes leef. Zo vreemd ...’

			‘Ze hebben je ongetwijfeld verdoofd met een of ander gif om je in toom te houden. Vast hetzelfde gif dat jouw slachtoffers te drinken kregen voordat ze aan jou werden geofferd.’

			Phellas trok verschrikt zijn kop terug. ‘Ik heb mensen gegeten?’

			‘Ja, weet je dat niet meer?’

			‘Mijn herinneringen zijn zo vreemd en vaag.’ De draak was even stil en huiverde. ‘Ik heb mensen gedood … Nee, nee, ik ben vervloekt. Draken als ik vermoorden geen onschuldige mensen. Oh, bij de Schepper van het Eerste Ei …’

			‘Phellas, het is niet jouw schuld. Je was hun gevangene en had geen keus.’

			De draak leek Aïns woorden te overwegen en richtte plots zijn kop op. ‘We moeten hier weg. De vanquar buiten zullen nu haast wel doorhebben dat er hier iets niet pluis is.’

			‘Hoezo?’

			‘Normaal brul en grom ik meer.’

			‘Nou brul en grom dan,’ zond Aïn snel. 

			Phellas opende zijn muil en liet luid en duidelijk van zich horen. Aïn probeerde zich intussen te bevrijden van het touw waarmee hij nog was vastgebonden aan de paal.

			‘Help me een even hiermee, ouwe jongen.’

			Phellas leek te grijnzen en braakte een kleine vlam waarmee hij de knoop doorbrandde. 

			‘Het is jammer dat ze mijn wapens en kleding van me hebben afgenomen. Waar zouden ze die bewaren?’

			Phellas maakte allerlei gromgeluiden en stampte met zijn poten op de grond.

			‘Meestal gaan alle kostbare spullen naar de ruimte hiernaast. Er is een nauwe doorgang. Ik kan soms de waardevolle metalen die ze daar bewaren, ruiken.’

			‘Hou ze nog even in de waan dat je mij aan het oppeuzelen bent,’ zond Aïn. Hij liep verder de grot in en zag de nauwe scheur die Phellas bedoelde. Moeizaam wurmde hij zich erdoorheen. Achter hem maakte Phellas grom-, brom- en smakgeluiden. 

			Even later stond Aïn in een andere ruimte, die afgeladen vol was met goederen. Hij zag kleden en kleren, een bonte verzameling aan wapens en schilden. Maar waar waren zijn spullen? Aïn sloop door naar de ingang en zag een grote steen waarop zijn wapens en kleding lagen. Verderop stonden twee wachters. Hun aandacht ging uit naar de wezens buiten en het gegrom van de draak. Aïn kwam dichterbij en geluidloos liep hij naar de verhoging, pakte zijn spullen en rende gebogen terug naar de opening. Eenmaal weer in de grot van de draak trok hij, zo vlug als het ging, zijn kleding aan. Hij kreunde af en toe van de pijn en hing zijn zwaarden, dolk en gladdish om. Vervolgens nam hij de touwen die hij, met maar één hand ter beschikking, om Phellas’ hals legde. 

			‘Ik weet niet hoelang ik ze zo nog om de tuin kan leiden, hoelang het duurt voordat hun wantrouwen gewekt is.’

			‘Wat doe je meestal nadat je iemand hebt opgegeten?’

			Phellas schudde even zijn kop bij het idee en ook omdat Aïn het zo direct uitsprak. 

			‘Ik word dan erg moe en ga slapen.’

			‘Dat zal de werking van het gif zijn. Misschien moet je nu rustiger worden, dan denken ze dat je slaapt. Als ze weg zijn, dan kunnen we vluchten.’

			Phellas knikte en werd stil. 

			Aïn controleerde de knopen die hij met behulp van zijn mond en één hand had gelegd en begon aan de klim op Phellas’ rug.

			‘Houd je goed vast. Je hebt nu geen zadel.’ 

			Aïn wikkelde zijn lamme arm in het touw en hield met de andere hand alles goed vast. Nu was het afwachten.

			Opeens was er een zacht geschuifel. ‘Vervloekt,’ zond Aïn. ‘Ze komen controleren of je mij hebt opgegeten.’

			‘Tja, dat kon ik natuurlijk niet weten.’

			‘Dan gaan ze nu kennismaken met de echte Phellas. Doe alsof je slaapt, dan is het verrassingseffect des te groter.’

			Het geluid kwam dichterbij en er verscheen een rij vanquar bij de ingang van de grot. Hun zwarte vleugels waren tegen hun lichamen gevouwen en er klonken zachte, opgewonden kreten.

			‘Ze zullen doorhebben dat er iets niet klopt,’ zond Phellas plots. ‘Er is geen bloed.’

			‘Wacht nog even.’

			De vanquar kwamen dichterbij. Een wees met zijn vinger. 

			‘Nu!’ zond Aïn.

			Phellas braakte een vlam. Woest gegrom weerkaatste tegen het gewelf. Hoge kreten en gillen van de vanquar overstemden het gebrul. Phellas kwam in beweging en stormde op de wezens af, die allen vliegensvlug terzijde doken. Met een paar grote sprongen liet Phellas de grot achter zich, sloeg zijn vleugels uit en scheerde over de rotsen de diepte in. Aïn keek om en zag nog net de grote schare wezens staan, die te overdonderd waren om te reageren. Alleen het hoge, bijna klaaglijke schreeuwen klonk nog lang na in Aïns oren. Het stierf langzaam weg toen Phellas eindelijk aan hoogte won. 

			‘Ha, ha, dat hebben we goed gedaan, ouwe jongen,’ lachte Aïn. Hij klopte de draak op zijn hals. ‘Je bent wel een beetje vastgeroest. Ik was even bang dat je niet los zou komen en dat we in de afgrond zouden storten.’ 

			‘Hhmmmgrrr,’ gromde de draak. ‘Wat denk je, als ze je eeuwen vasthouden.’

			‘Heb je er nooit aan gedacht om te ontsnappen?’

			‘Soms, als mijn bedwelming, denk ik, minder werd. Maar waar moest ik naartoe? Jij was dood. Aerélon was verdwenen en zijn volk omgetoverd tot de vanquar. In zekere zin zijn zij mijn enige familie. Ze zorgden voor mij.’

			‘Ja, door je mensen te voeren.’

			‘Hhhuuuurrrrrr,’ klonk de zware drakenzucht. ‘Misschien had ik dat kunnen weigeren, kunnen gaan slapen en dan uiteindelijk … sterven.’

			‘En dan … dan had ik nu geen drakenvriend gehad en hadden we elkaar niet teruggevonden. Het lot heeft ons verschillende wegen laten bewandelen en ons weer bij elkaar gebracht. Zoals Aerélon het bedoeld had. Er wacht ons een belangrijke taak: het bevrijden van onze geliefde meester.’ Aïn streelde teder over de schubben van de hals. Phellas slaakte zijn zoveelste rochelende zucht.

			’Waar gaan we nu heen, meester?’

			‘Naar huis. Naar mijn vrienden.’

			‘Welke vrienden?’

			‘Zoek je oude drakenbroeders.’

			Het werd even stil. ‘Ze zijn hier?’

			‘Ja, Orilin, Aranth en Gailasharan zijn in de buurt.’ Aïn voelde een huivering door het drakenlijf gaan.

			‘Ik heb mijn bloed verraden door mensen te doden.’

			‘Phellas, dat heb je niet. Vertrouw mij nu maar. Ze zullen blij zijn dat ik jou gevonden heb.’

			Met dat hij het zei tekende zich een wit silhouet schuin achter hen af en voor hen vlogen twee andere draken hen tegemoet.

			‘Kijk, daar zijn Orilin en Aranth,’ zond Aïn.

			‘De draken van Ellohrin en Auree. Leven de drakenruiters nog?’

			‘Oh, dat is een lang verhaal. Ellohrin ziet er een beetje anders uit en hij is niet alleen drakenruiter, maar ook een magiër.’

			‘Er is nog iemand,’ zond Phellas plots. ‘Welke magiër is er nog meer bij jullie? Ik ken haar niet. Haar aura is zo machtig en …’

			Een lichte draak scheerde op duizelingwekkende snelheid langs hen heen.

			‘Wie is ze?’ zond Phellas.

			‘Dat is Medarda met haar draak Nachtuil.’

			‘Zij die achterbleef en verloren ging?’

			‘Ja, ze is hier om ons te helpen Aerélon te bevrijden.’

			‘Aïn, ben jij dat? En is dat …’ zond Serathan.

			‘Ja, ik heb Phellas weer gevonden.’

			De draken vlogen naar het hogere deel van Aerélons citadel, waar ook de anderen waren. Shannon en Barucha deinsden achteruit voor de vijf draken. Tadrin en Egilolf keken Aïn met een glimlach aan.

			‘Zo, nu stop je eindelijk met zeuren om een draak,’ zei Egilolf.

			‘Wel zie aan: Aerélons drakenruiter is terug. Waar was je?’ vroeg Tadrin.

			‘Bij de vanquar.’

			‘Wat! Hoe kwam je bij die monsters terecht?’ vroeg Boréla.

			‘Ze hebben mij buiten de citadel gevangengenomen.’

			‘Wat deed je daar? We werden ’s nachts wakker en je was spoorloos verdwenen. Je antwoordde ook niet op ons zenden,’ zei Egilolf.

			Aïn keek even opzij, naar Medarda en Auree. ‘Ik hoorde Aerélons stem. Hij leidde mij als een vreemde schim naar beneden in de citadel. Bij een uitgang zag ik weer een schaduw. Ik dacht dat het Aerélon was, maar het bleek een vanquar te zijn. Ze hebben mij toen gevangengenomen. Ik heb geprobeerd te zenden, maar de vanquar kunnen dat blokkeren. Misschien wel omdat ze ooit elfen waren.’

			‘Vervormde elfen dus. Ik denk dat we die wezens beter niet tegen het lijf kunnen lopen,’ veronderstelde Boréla.

			‘Nee, dat kan lastig worden in een gevecht,’ zei Egilolf.

			‘En toen?’ vroeg Tadrin nieuwsgierig.

			Aïn keek even vluchtig naar Phellas. ‘Ze hebben mij naar hun grotten gebracht en geprobeerd mij te bedwelmen. Ze wilden mij aan hun draak offeren.’

			‘Een mensenoffer aan een draak?’ zond Gailasharan verschrikt. Ze draaide haar kop naar Phellas en haar ogen begonnen te gloeien. ‘Heb jij …’

			‘Phellas kon er niets aan doen,’ zond Aïn snel, terwijl de draken opgewonden raakten en een dreighouding naar Phellas aannamen. Phellas liet zich door zijn poten zakken en kromp ineen. 

			‘Het spijt me,’ zond de draak.

			‘Ze gaven Phellas een middeltje waardoor hij niet wist wat hij deed. Ik kon ook maar met moeite tot hem doordringen,’ zond Aïn.

			Gailasharan stapte om Phellas heen, die zijn kop liet hangen, en snuffelde aan hem, daarna liep ze naar Aïn. Hij voelde haar warme adem, terwijl ze aan hem rook. Tot slot porde ze met haar snuit tegen zijn schouder. Aïn kreunde en kromp iets ineen.

			‘Heeft Phellas dat gedaan of de vanquar?’

			‘Phellas. Ik zei toch dat het niet zonder slag of stoot ging.’

			‘Medarda?’

			‘Ik zal hem straks wel weer oplappen,’ zond Medarda.

			Gailasharan liep naar Phellas en streelde met haar kop de zijne. ‘Jullie spreken de waarheid. Ik ben blij dat je terug bent in ons midden, Phellas.’

			Ook Orilin en Aranth kwamen naar voren en vlijden onder zacht gebrom hun lijven tegen Phellas. De vier draken poetsten zichzelf of de ander en schuurden hun schubben tegen elkaar. Serathan en Auree verwijderden de zadels. Medarda liep naar Nachtuil en zadelde haar ook af. Een beetje schoorvoetend liep de jonge draak naar de anderen, die zacht brommend ruimte voor haar maakten, zodat ze erbij kon gaan liggen.

			Aïn keek naar het schouwspel dat hem zo vertrouwd was.

			‘Ik zal wachtposten indelen,’ zei Boréla. ‘Jullie zijn dan wel aan de vanquar ontsnapt, maar het kan zijn dat ze Phellas en jou zoeken en jullie gevolgd zijn.’

			Egilolf knikte instemmend. 

			Medarda liep naar Aïn toe en wees naar zijn schouder. ‘Zullen we die eerst in orde maken?’

			Aïn knikte. ‘Pak dan deze ook mee.’ Hij trok zijn tuniek omhoog en liet de wond aan zijn zij zien. 

			Gezamenlijk liepen ze naar hun slaapvertrek. Aïn ging op zijn deken tegen de muur zitten. Medarda tastte heel zacht zijn schouder af. Toen bracht ze haar hand ertegenaan en Aïn voelde een warme tinteling die de pijn verdreef. Zijn ogen vielen dicht.

			

		







Een duistere confrontatie

			Aïn stond in de open ruimte van de toren. Grijze gordijnen bewogen zachtjes door de wind. Hij zag de bank waar hij en Aerélon hadden gezeten. Plots lagen er botten en verscheurde kleding die als lange slierten reikte naar de wind. Langzaam leek het skelet verrot vlees te krijgen en kwamen de stofrepen samen. Kraaien zweefden rond en vochten om de beste stukken. Maar ook zij verdwenen en op de bank lag een elf met lange grijze haren, lichte en donkere lokken, die hem zijn naam hadden gegeven: Grijze.

			Het beeld werd helderder en lichter. Aerélon stond plots in de ruimte. Achter hem stonden acht elfenstrijders, zwevers in prachtige wapenrustingen. Vrouwen en mannen.

			Daar was dezelfde stem die Ulriach zijn gedichten had ingefluisterd:

			‘In de duisternis,

			koud als steen,

			rusten woorden onuitgesproken.

			Het zwijgen van eeuwen,

			waar klanken gingen heen.

			Acht waren zij, 

			jong en sterk.

			Uit alle richtingen gekomen. 

			Dienaren tot in de eeuwigheid.

			Tot Godheid verkozen.

			Laat de wind het teken geven.

			Acht is het getal van leven.

			Acht is de naam van het woord.

			Acht is de kracht van wedergeboort.

			Acht zal het bloed samenkleven.

			Het antwoord ligt waar wind en lied samenkomen.

			Geef staal de klank van woorden.

			Meng het bloed van de ruiter en de draak,

			daarin ligt de kracht waarin ik waak.

			Smeed hen tot één,

			midden in het hart van steen.’

			Aïn schrok wakker en ging rechtop zitten. Zijn schouder voelde een beetje beurs. Hij bewoog hem even heen en weer. Daarna trok hij zijn laarzen aan, liep de slaapruimte uit en klom de treden van de grote wenteltrap op. Boven in de zuilenkamer vond hij de anderen. Een zwoele wind waaide door de zaal en bracht herinneringen terug. 

			Aïn begroette zijn kameraden met een glimlach en liep naar de zuilen. Zijn hand liet hij langs de beeltenis van de kraanvogel glijden. ‘Ik heb een droom gehad over een gedicht van Ulriach. Of eigenlijk was het alsof Aerélon het mij opnieuw influisterde. Het ging over de acht winden en dat ze de manier zijn om Aerélon te bevrijden,’ zei Aïn.

			‘Welk gedicht?’ vroeg Medarda, die het mozaïekpatroon op de grond, dat een windroos met acht windrichtingen vormde, aan het bestuderen was. 

			Aïn zei het gedicht op.

			‘Acht is de naam van het woord. Waar slaat zoiets op? Hoe komen we hier ooit mee verder?’ vroeg Boréla zich af.

			‘Het hart van steen zou kunnen slaan op deze windroos,’ zei Aïn.

			‘Hm,’ bromde Medarda. ‘Dit is inderdaad de plek waar de winden samenkomen.’ Ze wees naar de symbolen. ‘Maar ...’ Ze liep naar het midden en hurkte neer. Aïn bukte zich naast haar.

			‘Het is alsof hier iets ontbreekt,’ zei hij. Aïn liet zijn vingers over de kleine holte gaan. ‘Wat kan hierin gezeten hebben?’

			‘Geen idee,’ zei Medarda, half in gedachten verzonken. ‘Weet jij het misschien?’ Ze keek Aïn strak aan.

			Aïn groef in zijn geheugen. Hij probeerde zich het beeld van deze ruimte van eeuwen geleden voor de geest te halen. Wat had daar gelegen? Plots wist hij het. Een kleine steen. Grijs, rond, plat en onooglijk. Het was precies het stukje dat aan het mozaïek ontbrak. ‘Hier lag een plat, grijs steentje.’ Waarom was het weg? En waar was het gebleven?

			Medarda leek hetzelfde te denken. ‘Kan het zijn dat Aerélon er iets mee gedaan heeft en dat hij het ergens verborgen heeft?’

			‘Ja, dat zou kunnen. Maar waar zou hij zoiets naartoe brengen?’ Aïn keek om zich heen. Alles was open en door de tijd en weersinvloeden was niets op deze plek bewaard gebleven wat niet uit steen bestond. Maar zo’n steentje kon overal zijn. Plots kreeg Aïn een ingeving. Dat was het wat Aerélon hem had willen tonen toen hij was afgedwaald en in de handen van de vanquar was gevallen. ‘Ik weet waar we moeten zoeken. De schim heeft mij erheen geleid.’

			‘Laten we daar dan snel gaan kijken,’ zei Medarda.

			Ze haastten zich naar beneden, totdat ze bij de gladde wand uitkwamen. Egilolf liet het licht van de glimmersteen eroverheen schijnen.

			‘Hoe krijgen we de wand open?’ vroeg de Askaraprins zich hardop af.

			Medarda liet haar hand over de stenen glijden. ‘Ik voel een spoor van magie. Het is oud en vaag.’

			Ze keek naar Aïn. ‘Jouw zwaarden bevatten een spreuk. Aerélon zei niet voor niets: geef staal de klank van woorden. Misschien kunnen we daar iets mee aanvangen.’

			Aïn reikte haar zijn beide zwaarden aan.

			Medarda bekeek de runen. 

			‘Ja, maar wie weet hoe we dit uit moeten spreken,’ zei Serathan.

			Medarda glimlachte toen ze de runen zag. 

			‘Je kunt ze lezen?’ vroeg Aïn verbaasd.

			‘Gelukkig heb ik mijn verblijf in Iskath goed besteed door veel tijd in de bibliotheek door te brengen. Dit is een afgeleide van de elfentaal. Het is de taal van de zwevers. De een is een spreuk die de wind samenbalt, maar er is meer. Op de tweede staat letterlijk: in de kamer van de klank, waar de wind spreekt, leidt muziek naar de sleutel van het hart.’

			‘Weet je hoe je het uitspreekt?’ vroeg Aïn.

			‘Niet helemaal. Ik zal moeten oefenen en kijken wat er gebeurt. Of we zouden het een vanquar kunnen vragen.’

			‘Net of die zo behulpzaam zijn,’ merkte Serathan op.

			‘Hoe vangen we een vanquar?’ vroeg Aïn zich hardop af.

			‘Lastig, dus proberen we het op mijn manier,’ zei Medarda. Ze keek opnieuw naar de tekst. ‘Laïssèh jéhaifô öfa aerilon dûvanra,’ zei Medarda met een vreemde, zangerige stem. 

			Eerst leek er niets te gebeuren. Toen klonk er een zacht ruisen, zoals van de wind. Zand liep van de muur naar beneden en onthulde een smalle spleet. 

			‘Is dat een deur?’ vroeg Auree.

			‘Het lijkt erop,’ zei Medarda. Ze keek weer naar de tekst op het zwaard en sprak: ‘Unfadihr salvu fehr, unsala merrenin.’

			Een gekraak klonk en Medarda drukte zachtjes tegen de wand, die langzaam meegaf. Een windvlaag trok langs hen heen. De ruimte erachter was donker en Medarda liet een vlam op haar hand zweven. Auree en Serathan deden hetzelfde. Aïn nam zijn glimmersteen.

			Behoedzaam betrad Medarda de kamer. Aïn volgde haar. Met dat hij dat deed, herkende hij de plek. Hier had hij ’s avonds vaak met Aerélon gezeten, hier hadden ze geluisterd naar de wind, die er door lange, pijpvormige holtes met gaten blies, waardoor zich vaak vreemde melodieën vormden. 

			Hij herinnerde zich die muziek maar al te goed. Ook nu waren er klanken die Aïn de rillingen gaven. Daar waar wind en melodie samenkomen. Hij liet zijn hand over de stenen pijp glijden. 

			‘Aerélon, zeg me wat ik moet doen. Wat vertelt de melodie me?’

			Stilte.

			Aïn zuchtte. 

			Een zachte melodie klonk en trok onmiddellijk zijn aandacht. 

			‘Aerélon?

			Weer klonken dezelfde tonen.

			‘Wil je me laten zien waar wind en melodie samenkomen?’ 

			Weer was er hetzelfde geluid. Aïn sperde zijn ogen open en wachtte op wat er nog meer kwam. Ineens wist hij het. De geluiden werden in de buizen gevormd, daar waar wind en melodie samenkwamen. Het was alsof er een net wat anders klonk, alsof de tonen iets lager waren. Aïn bekeek de holtes. Een was groter dan de rest en hij kon zijn hand erdoorheen steken. Voorzichtig tastte Aïn in het gat. Hij voelde iets zachts en heel behoedzaam haalde hij het tevoorschijn. Het was een klein pakketje. Het leer scheen niet aangetast te zijn door de tijd. Aïn liet het aan Medarda zien.

			‘Ongeschonden,’ zei hij.

			‘Beschermd door magie,’ zei Medarda.

			Aïn vouwde het open. Erin lag een grijze, platte steen. ‘Het hart van steen,’ zei Aïn opgetogen. 

			Medarda nam het uit zijn hand en draaide het om. ‘Hierin zit zoveel oude magie, wonderlijk.’

			‘En nu?’ vroeg Serathan.

			‘We nemen dit mee naar boven, naar de windroos van de acht windrichtingen. Daar hoort dit stukje thuis,’ zei Medarda.

			‘En dan? Je weet niet wat je verder moet doen. Kunnen we niet beter de andere magiërs gaan halen?’ stelde Auree voor.

			Medarda schudde haar hoofd. ‘We zijn nu hier. Laten we eerst kijken wat zich ontvouwt als we het hart op zijn plaats leggen.’ 

			Aïn kon zien dat Auree het er niet helemaal mee eens was. Ze hield zich echter in en de hele groep klom de trap weer op naar de torenkamer, boven in de citadel.

			Daar legde Medarda het stukje op zijn plaats. Er gebeurde niets. Ze zuchtte en ging in kleermakerszit op de vloer zitten. 

			Aïn nam tegenover haar plaats in dezelfde houding. Hij sloot zijn ogen. ‘Aerélon, leid mij. Wat moet ik doen?’ Hij liet zijn adem zakken tot in zijn buik. Zijn hoofd werd stil. ‘Aerélon.’

			Een gedicht van Ulriach kwam in hem op: 

			In de stilte begint het woord.

			In de stilte is ongehoord.

			Van vele levens weet men niets.

			Van vele levens kent men slechts

			dat wat op het laatst is gezegd.

			Ik ben in jou.

			Jij bent in mij.

			En de herinnering zei:

			Bevrijd mijn bloed.

			Aïn schudde zachtjes het hoofd. Wat moest hij hier nu weer mee aan. Plots voelde hij dat Medarda twee vingers tegen zijn slaap had gelegd.

			‘Laat mij meekijken.’

			Aïn knikte. Opnieuw klonk het gedicht.

			‘Ga dieper,’ gebood Medarda.

			Dat was makkelijker gezonden dan gedaan. Aïn concentreerde zich weer op zijn ademhaling en maakte zijn gedachten leeg. ‘Aerélon.’

			Stilte.

			En nog eens stilte.

			Iemand kuchte.

			Een zucht wind gleed langs Aïn heen en bezorgde hem kippenvel. Een rilling gleed over zijn rug.

			‘Aerélon?’

			‘Bloed … ruiter … draak ... In jou is mij.’

			‘Wat?’ zond Aïn. ‘Meester, wat?’

			‘Bloed, bloed. Niet van deze wereld,’ klonk het van ver. Toen was er niets meer. 

			Aïn probeerde in een nog diepere trance te geraken. Het bleef stil.

			‘Hij heeft al zijn krachten verspild. Meer kan hij ons niet geven,’ zond Medarda.

			Aïn opende zijn ogen en zuchtte diep. Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en richtte zijn blik op de jonge magiër.

			‘Heeft het je geholpen?’

			‘Misschien,’ zei Medarda. ‘Veel gedichten van Ulriach verwijzen naar het bloed van de Ene en dat daar de kracht in ligt waarin Aerélon aanwezig is.’

			‘Je hebt dus mijn bloed nodig,’ raadde Aïn.

			‘En dat van Phellas.’

			‘Hoeveel bloed?’ vroeg Serathan bezorgd. ‘Gaat het om een paar druppels of …’

			Medarda keek van Aïn naar Serathan. ‘Willen jullie ons alleen laten?’ 

			‘Geen denken aan,’ zei Serathan fel. ‘Zeg me eerst wat je van plan …’

			‘Gevaar!’ de kreet van Gailasharan galmde door hun hoofden. Aïn greep zijn zwaarden. Net als zijn elfenkameraden. En Thibald. De jongeman was gewend om op de kleinste aanwijzingen van Egilolf te reageren. De mensen keken verschrikt op.

			‘Vanquar!’

			‘Waar?’ vroeg Aïn.

			‘Beneden bij de toren. Ze gaan naar binnen.’ 

			‘Hoeveel?’ vroeg Boréla.

			‘Heel veel,’ antwoordde Gailasharan.

			‘Ze willen waarschijnlijk Phellas terug,’ zond Aïn.

			‘We moeten vluchten met de draken,’ zond Serathan.

			‘Nee, ze wachten jullie op,’ zond Aranth. 

			‘We zijn al in gevecht. We moeten ons terugtrekken. Het zijn er te veel,’ zond Orilin.

			‘Stuur Phellas hier naar binnen,’ zond Medarda met klem.

			‘Phellas, hierheen,’ zond Aïn.

			‘Dat zal niks uitmaken. De vanquar kunnen ons hier zo achternavliegen,’ zond Auree.

			‘Nee, ik sluit de openingen af zodra Phellas hier is. Ik kan dat alleen hier doen en niet beneden bij de ingang. Jullie moeten die verdedigen,’ zond Medarda.

			Aïn keek naar buiten en hij slikte. Buiten zag het zwart van de vliegende wezens. Hij voelde Egilolfs hand op zijn schouder.

			‘Dat zijn er verdomd veel. Hoe, in de naam van de Almacht, houden we die buiten de deur?’

			‘Boréla, Shannon, Barucha. Neem de rest mee naar beneden en houd de vanquar tegen,’ beval Medarda. 

			Aïn wilde aanstalten maken om zich bij zijn kameraden aan te sluiten.

			‘Jij niet,’ zei Medarda. ‘Ik heb je hier nodig.’

			Aïn keek even verward van de anderen naar Medarda. Phellas zweefde naar binnen en Medarda begon een web van lichtdraden te weven, dat ze voor elke opening plaatste. 

			‘Ga!’ beval ze nog een keer. ‘Wij bevrijden Aerélon. De vanquar zijn met te veel. We kunnen ze nooit aan, tenzij we Aerélon snel bevrijden. Probeer ze op te houden in de smalle gangen.’

			Aïn wisselde nog een snelle blik met Tadrin, Egilolf, Thibald en Aerick. ‘Vecht goed.’ Er was geen tijd voor afscheidnemen.

			‘Aerick, ik hou van je. Keer behouden terug. Egilolf, Tadrin, zorg dat hem niets overkomt.’ 

			‘Zullen we doen, broeder,’ zond Tadrin.

			Aïn stond plots alleen met Medarda en Phellas in de ruimte, terwijl buiten de vanquar als woedende gieren om de toren zweefden.

			‘En? Wat wil je nu doen?’ vroeg Aïn.

			‘Aerélon bevrijden,’ zei Medarda.

			‘Hoe?’

			‘Door jullie bloed te mengen.’ 

			‘Alleen dat. Is het zo simpel?’

			Medarda trok haar ene mondhoek op in een grijns. ‘Waarschijnlijk niet.’ Ze wenkte Phellas dichterbij. Schoorvoetend kwam de draak naar haar toe.

			‘Geef me het lange zwaard, je dolk en je arm.’

			Aïn aarzelde. Er was iets aan haar, alsof ze hem niet haar werkelijke bedoeling vertelde. 

			‘We moeten snel zijn, als je niet wilt dat je vrienden sterven.’

			Dat gaf de doorslag. Aïn reikte haar het zwaard en de dolk aan en strekte zijn arm. Medarda maakte zijn polsbeschermer los. ‘Ga hier op de grond zitten.’ 

			Aïn ging naast de grijze steen op de windroos zitten. Toen sneed ze met een ferme haal over zijn onderarm. Aïn kneep zijn ogenleden samen. De wond was diep en het bloed liep er snel en met dikke druppels uit. 

			Medarda leidde Phellas tot vlak naast hem. Ze deed hetzelfde bij de poot van Phellas, waarbij ze het mes tussen de schubben wrong en de draak diep verwondde. Het drakenbloed en het bloed van Aïn kwamen samen rond de grijze steen en werden door Medarda, met behulp van Aïns dolk, gemengd. Daarna las ze de tekst op die in het zwaard was gegraveerd. ‘Aerélon, fayhâdir öhza lâhan. Wéhà. Hoor de roep van het bloed. Kom.’

			Het duizelde Aïn. Kwam het door het bloedverlies? Hij zag Medarda’s donkere ogen die hem op een vreemde manier aankeken.

			‘Reis naar de tussenwereld, vriend, en vind Aerélon.’

			‘Nee! Dask zei dat het te gevaarlijk is. Ik kan …’ Een felle flits en pijn, verschrikkelijke pijn in zijn borst. Aïn hapte naar adem. Alles werd zwart voor zijn ogen. Had Medarda hem gedood?

			Boréla rende als eerste de trap af, op de voet gevolgd door Egilolf en Skimra. Hij kwam uit in het portaal waar een tweede trap verder naar beneden voerde. Egilolf had gehoopt dat de vanquar nog niet al te ver in de citadel waren doorgedrongen, maar het tegendeel bleek waar. Het hoge krijsen van de wezens gaf aan dat ze al dichterbij waren dan hem lief was.

			Ook de anderen kwamen de trap af gerend en stonden stokstijf stil bij het horen van de kreten. Auree en Serathan drongen naar voren. Tegelijkertijd kwamen de wezens al naar binnen.

			‘Laat ons proberen om ze tegen te houden met onze magie,’ zei Auree.

			Auree wierp haar vuurbol en kromp ineen van de pijn. ‘Aïn had gelijk. Ze zenden. Ze zijn aan ons verwant. Ik kan ze niet doden,’ riep de magiër. ‘Probeer ze te verdoven!’ schreeuwde ze tegen Serathan.

			Egilolf hoorde het aan. ‘Probeer ze uit te schakelen en niet te doden.’ 

			‘Wat!’ schreeuwde Karlis. ‘Ik ben geen elf. Ik heb geen last van hun zenden.’ Hij doorstak de vanquar voor hem. 

			‘Wel, deze keer kunnen de mensen meer uitrichten dan wij,’ zei Boréla. 

			Zwaarden kletterden tegen elkaar. Egilolf zag tot zijn genoegen dat Thibald en Aerick goed op elkaar ingespeeld waren. Aerick had zo veel aan kracht en snelheid gewonnen. Hij kegelde de vanquar omver en mepte de zwaarden uit hun handen. Thibald dekte zijn vriend tegen elke verraderlijke aanval en hakte op de vleugels in. Egilolf vond Tadrin en Karlis, zijn oude strijdmakkers, en gedrieën schakelden ze vanquar na vanquar uit. Skimra beet zich vast in benen en vleugels. Een enkeling greep ze bij de keel. Vanuit zijn ooghoek zag Egilolf dat Boréla naast Shannon streed. Barucha vocht aan haar andere zijde. Auree en Serathan gebruikten purperen bollen van energie om de vanquar te verdoven. 

			‘Tadrin, Karlis, we moeten bij de doorgang zien te komen en hen daar tegenhouden. Daar hebben we meer kans dan hier.’ Zijn beide kameraden knikten. Egilolf schopte een vanquar van zich af en gaf het wezen, toen het overeind krabbelde, een ongenadige slag met het gevest van zijn zwaard. Daarna ging hij naar de toegang van de tweede trap.

			‘Vervloekt,’ schold de graaf. ‘Nu beginnen ze ook nog met messen te gooien.’ Hij trok het voorwerp uit zijn been en wierp het terug naar de vanquar, die deze reactie blijkbaar niet verwacht had en met een verbaasde blik langs de muur naar beneden gleed.

			‘Verwonden! Niet doden!’ beet Egilolf Karlis fel toe.

			‘Net of dat altijd lukt,’ mopperde Karlis. 

			Auree verscheen naast hen en met haar magie en hun zwaarden trachtten ze de stroom aan aanvallers in te dammen. Wat niet lukte. Steeds meer vanquar kwamen de hal in.

			Egilolf bemerkte dat Serathan de doorgang naar boven naar de zuilenkamer, waar Medarda was, verdedigde tegen de indringers. Thibald, Aerick en Skimra waren bij hem.

			Boréla, Shannon en Barucha stonden onder druk in het midden van de hal. 

			Ondanks Aurees magie werden Egilolf, Tadrin en Karlis naar de muur gedwongen.

			‘Nee!’ schreeuwde Shannon, toen Barucha vol werd geraakt en naast haar tegen de vlakte ging. Met één zwaard hield ze een vanquar op afstand. Boréla probeerde haar te beschermen en kreeg een flinke jaap over zijn arm. Egilolf kwam naar haar toe rennen. 

			Een tel later sleepten ze Barucha aan zijn armen mee naar de muur naast de doorgang, waar de rest van de groep vocht. Ze legden hem neer en vormden een beschermende halve kring om hem heen. Shannon bukte zich en trok de mirta van haar hoofd. Ze vouwde die van Barucha open. De man hoestte bloed.

			‘Auree!’ schreeuwde Boréla.

			Maar de magiër reageerde niet, ze was te druk bezig om aan de hulpkreet gehoor te kunnen geven. Vertwijfeld legde Shannon haar hand op Barucha’s verwonding, waaruit een dikke stroom bloed spoot.

			Barucha nam Shannons hand. ‘Korash, het heeft geen zin.’ 

			Dit keer ergerde ze zich niet aan het woord. Het klonk eerder als een soort liefkozing.

			‘Shuna roept mij. Je hebt je volk weergevonden. Vergeet mij niet …’ Zijn lichaam trilde. Zijn adem stokte. Shannon keerde zich naar binnen en richtte haar aandacht op de wond. Ze voelde zijn hart stoppen en het leven uit hem wegvloeien. ‘Barucha! Nee!’ Ze was door haar gave zo met Barucha en zijn sterven verbonden dat allerlei heftige emoties haar overweldigden. Plots was er alleen stille aanvaarding. Ze kon hem alleen haar liefde meegeven. 

			Lang kon ze niet bij Barucha blijven. Het rumoer om haar heen eiste haar aandacht op. Het gegil van de vanquar. De getergde schreeuwen van haar kameraden. Er waren anderen die haar hulp nodig hadden. Langzaam legde ze Barucha neer. Ze stond op en met een verbeten gezicht nam ze weer deel aan de strijd. 

			Het zag er niet goed uit. Te veel vanquar rukten op. Weldra zou ze Barucha weerzien.

			Aïn herkende direct de schemerige tussenwereld. Hij stond op een hoogvlakte, omringd door bergen, in een vreemdsoortig licht. Was hij hier alleen? Plots zweefde een schaduw in zijn richting. De Duistere, dacht hij, totdat hij zag dat het wezen grote vleugels had. Een draak.

			‘Phellas.’

			‘Grijze. Wat? Hoe?’ De draak was in verwarring. Hij landde voor Aïn. Het wezen leek ijl, doorzichtig. Aïn keek naar zijn eigen armen en concludeerde dat hij er net zo uitzag. Hij herpakte zich razendsnel toen de reden van zijn bezoek hier hem opeens duidelijk werd.

			‘We moeten onze meester vinden.’ Aïn concentreerde zich op het beeld van de magiër en zond: ‘Aerélon.’ Vaag besefte hij welk risico hij liep. Als de Duistere kwam, was er nu niemand die hem kon redden. ‘Aerélon, fayhâdir öhza lâhan. Wéhà. Hoor de roep van het bloed. Kom.’ 

			Absolute windstilte heerste. 

			Tot er ineens een zacht briesje voelbaar was. Strelend en nauwelijks genoeg om de haren op Aïns arm te bewegen. Langzaamaan werd de luchtstroom om Aïn en Phellas sterker, wervelde om hen heen. Sneller en krachtiger. Totdat Aïn en Phellas in het midden van een orkaan leken te staan. Aïn greep de draak vast en deze sloeg zijn vleugels om hem heen. 

			In de verte werd aan de hemel een donkere wolk zichtbaar, die ras naderde. Twee onheilspellende, rode ogen kwamen steeds dichterbij. Aïn kon zijn blik er niet van afhouden. 

			Medarda zat in trance bij de roerloze lichamen van Aïn en Phellas. Een plas bloed lag tussen hen in. Rimpels trokken door haar voorhoofd. Zweetdruppels parelden over haar huid. Ze merkte dat ze de grens van haar krachten had bereikt. Had ze zich dan toch vergist? Had ze de hulp van de andere magiërs moeten aanvaarden? Ze besefte dat ze onmogelijk in haar eentje de bescherming tegen de vanquar in stand kon houden en gelijktijdig Aïn en Aerélon hierheen leiden. Iets waar ze vooraf geen rekening mee had gehouden. Ze moest nu een keuze maken, dit kostte haar te veel energie. 

			Haar zwarte ogen sloegen open. Ze tastte naar het schild dat naast haar lag en hing hem op haar rug. Haar beschermende pantser lag nog in hun slaapvertrek. Ze zou het zonder moeten stellen. Daarna nam ze een van de Askarazwaarden in haar hand. Ze zat daar stil naast de roerloze lichamen. Met opgeheven hoofd. 

			Ze liet het magische web vallen. 

			De vanquar zweefden naar binnen. 

			Medarda sloot haar ogen in de wetenschap dat ze weerloos was tegen een aanval. Maar een andere kwade macht vormde een nog grotere bedreiging. Dargorian. In een flits betrad ze daarom de tussenwereld. De dreigende ogen ontdekten haar meteen.

			‘Hier ben ik, vader.’ Het woord “vader” zond ze vol walging. 

			‘Scheer je weg, als je niet ook vernietigd wilt worden, afvallige,’ was het koele antwoord.

			Medarda lachte inwendig. Ze liet zich niet meer intimideren. Ze wist hoe sterk ze werkelijk in deze wereld kon zijn. Ze moest de draak, Aïn en Aerélon redden. En ze moest snel zijn, voordat een vanquarpijl of -zwaard haar zou doden. 

			Een donkere wolk ontsproot aan haar handen. Bliksemschichten schoten in de richting van Dargorian. Hij had de aanval niet verwacht en wist zich er ternauwernood tegen te beschermen. Medarda wachtte zijn reactie niet af. 

			Ze zag vanuit haar ooghoek de kluwen van de draak, Aïn en de wervelwind om hen heen vervagen. 

			Met een schok kwam ze terug in haar wereld. Pijn vlamde door haar lijf. Ze leunde voorover en een tweede brandende scheut benam haar de adem. Een woeste schreeuw van Nachtuil vertelde haar dat de draken haar probeerden te beschermen door de vanquar buiten de toren te houden. Ze zag hoe Gailasharan een vanquar een flinke klap gaf met haar staart. Medarda duwde met magie een andere vanquar van zich af, vlak voordat hij weer een pijl op de pees had. Nog net op tijd zag ze de volgende aanvaller en ze hief haar zwaard om zijn wapen uit zijn handen te slaan. Medarda balde lucht samen en blies de vanquar weg. Vlekken dansten voor haar ogen. Te laat blokkeerde ze de volgende pijl, die haar diep tussen de ribben trof. Grommende vanquar cirkelden om haar heen, als wolven om hun prooi.

			Plots was er een harde windvlaag. De vanquar werden alle kanten op gesmeten. Een luchtstroom cirkelde rond de windroos, balde zich samen boven de lichamen van Aïn en Phellas en stond als een tornado boven het hart van steen. Bloed werd omhoog gezogen en vermengde zich met stof en wind. 

			Medarda boog zich naar Aïn toe. Ze legde haar hand op Aïns hart. ‘Keer terug!’ De haren sloegen in haar gezicht. Onderwijl heelde ze Aïns wond. Iets wat haar nog meer verzwakte. Ze voelde zijn hartslag. De kleur op de doodsbleke wangen kwam langzaam terug. Medarda raakte Phellas’ poot aan. Ook het drakenhart begon heftig te slaan. 

			Medarda sloeg haar blik op en ontwaarde een vanquar die over de grond naar haar, nee, naar Aïn toe kroop. Zijn mes had hij tussen zijn tanden geklemd om beide handen vrij te hebben. Tergend langzaam kwam hij steeds dichterbij. Medarda keek vol afschuw toe, maar ze kon de draak niet loslaten. Hij was nog niet volledig teruggehaald en zou alsnog sterven als ze de verbinding verbrak. Maar als ze niets deed dan … 

			De werveling van wind werd compacter en kreeg langzaam maar zeker van onderen af aan vorm. 

			De vanquar had Aïn bijna bereikt en nam het mes al uit zijn mond toen hij stopte in zijn beweging en met grote ogen omhoogkeek. 

			De wind had nu een gestalte aangenomen die boven de vanquar uittorende. 

			Medarda voelde hoe Phellas terugkeerde in zijn lijf en ze liet hem los.  

			Met haar laatste krachten rechtte ze haar rug. Haar hoofd leek onvast op haar schouders te staan. Wankelend bleef ze zo zitten. ‘Keer terug, Aerélon.’ En terwijl ze de voet van de gedaante aanraakte, veranderde deze in een lange man met grijze haren en baard. Aerélon zonk naar de grond. 

			De wind viel weg. 

			Een cirkel van licht waaierde uit. Medarda staarde ernaar. De vreemde kracht die ervan uitging, gebruikte ze om bij haar positieven te blijven. 

			De vanquar sprong achteruit en gilde onmenselijk. Medarda zag hoe zijn vleugels lichter van kleur werden en plots lag er een zwever op de grond. 

			Medarda zat nog steeds, hijgend van alle inspanning, en staarde naar de lichamen van Phellas, Aerélon en Aïn. Bloed kwam omhoog uit haar keel. Ze hoestte. Haar blik gleed naar haar borst, waaruit drie pijlschachten staken. Medarda wilde het bloeden stoppen, maar ze had de kracht niet meer. Haar omgeving werd waziger. Uit de mist doemde een gouden gedaante op. ‘Auree.’ Stevige handen grepen haar beet. Ze zag een gezicht met goudkleurige ogen, die als zonnen bleven gloeien, totdat de duisternis viel.

			‘Serathan, ik heb je hulp nodig en ook die van Shannon. Medarda is er erg aan toe.’ 

			Serathan zag met grote schrik Medarda’s ogen wegdraaien en haar lichaam verslappen. Geschokt bekeek hij de ravage van haar verwonding. Drie pijlen staken in haar borst en het was aan haar magische gaven te danken dat ze nog leefde. Serathan knielde. ‘Medarda!’

			Er kwam geen antwoord.

			‘Hou vol, meisje. Ik ben er.’ Serathan streelde teder over haar wang en slikte een brok in zijn keel weg. Hij bracht samen met Auree zijn handen naar het lichaam. Shannon ondersteunde hen.

			Het klagelijke schreeuwen van Nachtuil ging hen door merg en been. De draak liep de zaal in en drong haar kop tussen hen in. 

			‘Rustig, Nachtuil, rustig. Laat ons ons werk doen,’ zond Auree.

			‘Nachtuil, vertrouw hen,’ klonk de stem van Gailasharan, die samen met Aranth en Orilin de zaal binnenkwam.

			De jonge draak kalmeerde enigszins en ging naast hen liggen, met haar ogen strak op Medarda gericht.

			Gezamenlijk probeerden de magiërs de jonge vrouw hernieuwde kracht te geven. Auree verpulverde de pijlschachten. Een diepe frons verscheen in haar voorhoofd.

			‘Wat is er, Auree?’ vroeg Serathan.

			‘Ik krijg de pijlpunten er niet uit. Zo kunnen we de wonden niet sluiten.’

			Serathan bracht zijn hand boven de wond, maar ook hem lukte het niet. ‘Dan moeten we de pijlpunten eruit snijden.’

			‘Te gevaarlijk. Ze glipt steeds verder weg. Ik houd haar niet,’ zond Auree.

			Serathan concentreerde zich nog dieper. Het voelde alsof er iets aan Medarda trok en ze de grip op haar verloren. ’Medarda! Medarda, blijf! Vecht!’ zond hij wanhopig.

			De sluier van de duisternis trok op. Medarda herkende meteen de plek waar ze was, een wereld waar ze beslist niet wilde zijn.

			‘Weer terug, mijn dochter?’ Er volgde een schaterlach. 

			Medarda kromp ineen. Ze was stervende, dat kon de enige reden zijn waarom ze weer in de tussenwereld was. 

			‘Nog even en de dood heeft je gevonden. Zie.’

			Medarda keek schuin voor zich, waar een opening van gouden licht ontstond.

			‘Ze wachten op je,’ klonk het hatelijk. ‘Je zult weer geboren worden en dan zal ik je vinden en je voor altijd aan mij binden. Dan zijn er geen Zeven die je kunnen helpen. Je hoort bij mij. Aan mijn zijde.’ 

			Medarda staarde wanhopig naar de tunnel voor haar. Achter haar was ook een tunnel, waaruit vijf draden kwamen die naar haar lichaam liepen. Ze lichtten op in een pulserende zachtviolette kleur en waren het enige wat haar nog met het leven verbond. Medarda zag geschokt toe hoe twee draden donkerder werden, braken en vervaagden.

			‘Het zijn zeven draden die je vasthouden in je wereld. Vier heb je er al verloren. De andere zullen ook snel breken.’

			Medarda zag dat er weer twee draden donkerder werden. Hun glans doofde langzaam en daarmee doofde bijna alle hoop. Medarda durfde haar blik niet meer van de laatste streng af te wenden, maar vanuit haar ooghoek zag ze de opening van de tunnel naar de dood steeds dichterbij komen. Het licht daarvan werd sterker en begon aan haar te trekken.

			‘Geef je over aan de dood, meisje, en word weer geboren in mijn rijk.’

			‘Nooit!’ Medarda richtte alle kracht op de laatste draad. Maar hoe ze ook haar best deed, de draad veranderde van kleur. Het violet ging over in purper en werd donkerder. Ze voelde een nare kou in haar hele lijf doordringen. Ze was verloren. Ze zou Phentera nooit weer zien. 

			De laatste draad brak.

			‘Ze is verloren,’ zond Auree. 

			Serathan kromp ineen. Hij had gefaald om haar te beschermen. Pure wanhoop overspoelde hem. Hij zou haar los moeten laten, maar hij kon het niet. Hij gaf al zijn kracht, al zou dat hem doden. Het maakte hem niet meer uit. De dochter van zijn broer moest leven. Serathan voelde aan Auree dat ze met hetzelfde dilemma vocht. Ze waren zo verbonden dat ze eerder samen met Medarda zouden sterven dan dat ze haar zo zouden laten gaan.

			Serathan werd zwakker. De wereld om hem heen leek te vervagen, donkerder en kouder te worden. Weldra zou ook zijn ziel zijn lichaam verlaten.

			‘Blijf!’ galmde het opeens met kracht door zijn hoofd. 

			‘Blijf!’ bulderde het als een orkaan door de tussenwereld.

			‘Nee!’ klonk de kreet van Dargorian. De wolk weerspiegelde zijn woede. Bliksemstralen schoten door de lucht. ‘Jij krijgt haar niet.’

			Medarda zag het laatste stukje draad oplichten in een heldere, witte kleur. Ze sprong ernaartoe en greep het uiteinde beet. Met een ruk werd ze weggetrokken, weg van haar vader. Weg uit de tussenwereld.

			Een macht, zo sterk als hij nog nooit gevoeld had, vervulde Serathan. Alles werd op slag weer helder om hem heen. Hij staarde met open mond naar de grijze magiër die naar hen toe was gekropen en zijn hand op Medarda’s been had gelegd. Een purperen gloed omsloot hen allen. Het licht werd intenser en pulseerde. Het veranderde in een violette gloed. 

			Serathan keek naar Medarda, wier lichaam niet meer de grauwe kleur van de dood droeg, en zag haar zachte ademhaling. 

			Aerélon bracht zijn hand boven een van Medarda’s wonden en er was een korte lichtflits. Hij herhaalde het gebaar bij de andere twee wonden. Met zijn kracht verwijderde hij de pijlpunten en werd alles geheeld. Daarna richtte Aerélon zijn blik op en keek Auree aan. ‘Auree?’ Hij keek vervolgens Serathan lang aan. ‘Ellohrin? Je bent veranderd.’

			‘Er zijn ook eeuwen verstreken en er is veel gebeurd,’ zond Auree.

			De grijsharige magiër keek om zich heen. ‘Mijn zwevers, Phellas, Grijze … De spiegels. Ik moet ze afschermen.’

			‘Hij weet, denk ik, zo ook wel dat je bent teruggekeerd,’ zond Auree.

			‘Ja, maar ik wil niet dat hij te veel ziet.’ Aerélon ging staan en liep als een dronkaard de zaal door. Hij hief zijn handen en sprak: ‘Amanohram Omhra.’ Over de spiegels lag opeens een ander, wazig, beeld.

			Serathan wikkelde Medarda in haar mantel en hield haar teder vast. Ondanks dat ze een geduchte magiër was, bleef ze zijn kleine nichtje.

			Auree knielde naast Aïn neer en onderzocht hem. ‘Hij lijkt mij in orde. Hij slaapt enkel, waarschijnlijk door een of ander magische iets wat Medarda heeft uitgehaald. De draak is ook in orde.’ 

			Aerélon kwam naast haar staan. ‘Wie is dat?’ Hij wees naar Aïn.

			‘De incarnatie van uw drakenruiter, van de Grijze,’ zei Serathan.

			‘De Grijze,’ zei Aerélon zacht. ‘Nu herinner ik het mij weer. Mijn bloed, dat ik heenzond door hem te doden. Het verscheurde mijn hart. Oh, Grijze, wat heb ik je allemaal aangedaan.’ Aerélon sloot zijn ogen. Toen hij ze weer opendeed, lag er een vochtige gloed in de grijze ogen. ‘Hij keerde terug als Ulriach … en ik fluisterde hem woorden in. En daarna … Aziram … Aroucca … Aïn. Zo veel gebeurd, zo lang geleden,’ sprak Aerélon zachtjes. ‘En zij is teruggekeerd. De jonge magiër, zo sterk.’

			Serathan keek naar Medarda, die in zijn armen lag.

			‘Ze is werkelijk een van ons. Ze verjoeg haar vader in de tussenwereld,’ zei Aerélon.

			‘Haar vader?’ vroegen Auree en Serathan in koor.

			‘De Duistere is haar vader. Ik heb altijd getwijfeld, net als de anderen, of ze werkelijk onze zijde zou kiezen of dat ze, als het erop aankwam, toch voor haar vader zou zwichten. Daarom vonden we het destijds ook goed dat juist zij achterbleef om de doorgang naar deze wereld te blokkeren. Nu heeft ze bewezen een van ons te zijn.’  

			‘Pa,’ klonk het plots bezorgd. Het was Aerick, die, ondersteund door Egilolf en Tadrin, de ruimte binnenliep. ‘Wat is er met hem?’

			‘Geen nood,’ zei Serathan. ‘Hij slaapt, als gevolg van zijn magische werk. Hij heeft geholpen om Aerélon terug te halen.’

			Egilolf liet Aerick naast Aïn op de grond zakken. Aerélon stapte op de jongeman toe. 

			‘Laat mij je wond zien. Hij is diep en bloedt behoorlijk.’ De magiër knielde en bracht zijn hand naar Aericks borst. 

			‘Hij wilde mij beschermen en werd daardoor zelf geraakt,’ zei Thibald. Hij ging naast zijn vriend op de grond zitten en ondersteunde hem. Skimra dartelde om hen heen. Ook de wolf had schrammen opgelopen.

			Aerick staarde verbaasd naar de magiër, totdat zijn ogen dichtvielen door de genezing.

			Aerélon keek Thibald aan. ‘Kijk aan, een dapper en bijzonder mensenjong en vriend van Gailasharan.’ Hij glimlachte om Thibalds verbaasde blik. ‘De wind is overal. Ik mocht dan betoverd zijn, ik kon wel mijn wereld zien en soms kon ik haar aanraken en mijn Grijze dingen influisteren.’

			Aerélon stond moeizaam op en liep naar de wand waar de bewusteloze zwever nog lag. De magiër liet zich neerzakken. ‘Mijn geliefde volk. Jullie hebben zo geleden.’ Plots ging zijn blik naar een van de doorgangen tussen de zuilen. Serathan draaide zich vliegensvlug om, hief zijn hand en liet de eerste vonk van een vuurbal ontstaan. Nachtuil zette haar nekstekels op en blies gevaarlijk. Het gezelschap greep naar de wapens.

			Lange gedaanten verschenen.

			Aerélon begroette hen. ‘Ik ben blij dat mijn volk van zwevers is teruggekeerd en daarmee mijn trouwe dienaren.’ 

			Het zestal gevleugelde elfen stapte verder de ruimte binnen en boog eerbiedig. Ze droegen de sporen van strijd. Een vrouw met blauwgrijze vleugels en dezelfde kleur haren trad naar voren. Haar wapenkleed was besmeurd met haar eigen bloed, de veren in haar vleugels waren geknakt.

			‘Siël, het is goed je weer te zien,’ sprak Aerélon.

			‘Het zijn de acht winden van Serthian,’ fluisterde Shannon. ‘De goden bestaan echt.’

			Een andere zwever glimlachte om haar opmerking. Ze droeg een groen gewaad. Haar zwarte veren hadden een groene glans. 

			‘U bent Shanti,’ zei Shannon.

			De zwever knikte. 

			‘En dat zijn Nidra, Sahdra, Nadi en Keru.’

			De zwevers bogen lichtjes.

			‘Waar zijn Inta en Shuna?’ sprak Aerélon. 

			‘Wij weten het niet. Ze waren er nog toen de strijd begon.’

			’We verzorgen eerst onze gewonden en dan kunnen Egilolf, Tadrin en ik jullie helpen,’ zei Boréla.

			‘Dan kunnen we ook gelijk naar jullie wonden kijken,’ zei Auree vriendelijk.

			Nidra’s mond viel van verbazing open. ‘Jij bent Auree.’

			‘Ja.’

			‘En hij?’ 

			‘Hij was eens Ellohrin en heet nu Serathan el Leth. Hij heeft de herinnering.’

			‘Ellohrin,’ zeiden de zwevers met eerbied. 

			‘En deze blonde man, die onze gevangene was en ontsnapte met de draak, wie is hij?’ vroeg Siël.

			‘Hij was eens de Grijze,’ zei Serathan. ‘Hij is Aerélons drakenruiter.’

			‘En wij wilden hem offeren aan de draak,’ zei Shanti ontzet.

			‘Dat was zijn redding. Phellas was zijn draak,’ zei Serathan.

			‘Vergeef ons,’ zei Nadi. Ze liet haar hoofd vol schaamte hangen en boog haar oranjerode vleugels om zich heen.

			‘Het is al goed. Ik denk dat jullie meester nu eerst jullie hulp nodig heeft.’ 

			Shannon zat naast het lichaam van Barucha. De man die als een vader voor haar was geweest, was dood en met haar gave als genezer had ze hem niet kunnen redden. Ze opende haar ogen. De stroom aan gedachten gaf haar niet de rust voor een gebed. Shuna moest het haar maar vergeven. Ze zuchtte. Shuna was niet meer dan een zwever. Zelf zwaargewond geraakt en balancerend op het randje van de dood. Haar goden waren geen goden meer. Zijzelf was van gemengd bloed. Elf en mens. Er was zoveel verwarring in haar hoofd.  

			Shannon voelde plots dat er iemand naderde. Ze draaide zich om.

			‘Ik wilde je niet storen,’ zond Boréla.

			‘Je stoort me niet.’ Ze vond het zenden met hem prettig. Hij voelde als haar rots in de branding. Zeker van zichzelf. ‘Het bidden wil niet meer. Hoe kan ik bidden tot goden die niet langer goden, maar sterflijke wezens blijken te zijn.’

			‘Bid tot de Almacht. Al het leven verantwoordt zich aan de Almacht, ook de acht goden van Serthian.’

			Shannon glimlachte en schudde haar hoofd.

			‘Het spijt me dat we hem niet hebben kunnen redden,’ zond Boréla.

			‘De Mirtaken zijn vertrouwd met de dood. Ik wist dat dit eens ging gebeuren en in Azyra had ik gedacht dat ik als eerste van ons tweeën zou sterven. Shu … de Almacht had het anders bedoeld. Ik heb verdriet, omdat ik hem nu moet missen. Ik heb meer dan tien jaar met hem samengeleefd. Hij heeft mij alles geleerd over vechten en overleven. Ik weet niet wat er van mij was geworden als ik hem niet had ontmoet.’

			‘De Almacht had het zo bedoeld.’

			‘Ja, door mij kreeg hij veel levensvreugde, een dochter. En ik vond een vader in hem.’

			‘En nu?’

			‘Ik hoop dat ik er een goede vriend voor in de plaats heb gekregen,’ Ze keek Boréla aan en hij glimlachte.

			‘Hoe nemen Mirtaken afscheid?’

			‘Sober. Vaak wordt iemand snel begraven in de woestijn.’

			‘Auree zegt dat ze hier in de citadel wel een plekje voor hem hebben.’

			‘Dat zou mooi zijn. Dan kan hij dicht bij zijn “goden” zijn.’

			‘En jij? Wat ga jij doen?’

			Shannon stond op en ging recht voor Boréla staan. Ze keek in zijn zwarte ogen, die ondoorgrondelijk en toch zo mooi waren. ‘Ik heb haar gezien. Nadat Aerick mij had neergestoken en Medarda mij in slaap bracht, had ik een visioen, of een herinnering. Ik zag Yalazaira en mijn vader. Daarna was er iets. Ze was angstig. Ik denk dat ze mij toen naar de beek bracht en mij in mijn wiegje liet wegdrijven. Mijn pleegmoeder heeft mij destijds tussen de waterplanten gevonden. Yalazaira noemde mijn naam. Ze noemde mij Rhana. Is dat mijn elfennaam?’

			‘Wat zegt je gevoel?’

			Shannon sloot haar ogen en liet de klank van de naam door haar hoofd gaan. Het voelde vertrouwd. Anders. Allesomvattender. 

			‘Prins Arktran heeft destijds ook zijn elfennaam, Aïn, aangenomen omdat hij vond dat die beter bij hem paste.’

			‘Ik weet het nog niet.’

			‘Neem de tijd.’

			‘Wil jij me daarbij helpen? Ik kan een goede vriend gebruiken.’

			‘Natuurlijk.’ Boréla gaf haar een zacht kusje op haar wang. Het was een vriendschappelijke kus, toch schudde die een ander gevoel in Shannon wakker en ze voelde een blos naar haar wangen stijgen. Boréla draaide zich om en zag het niet. Of misschien wist hij het met zijn scherpe elfenzintuigen wel, maar wilde hij haar niet dwingen tot iets waar ze nog niet aan toe was. 

			

		







De terugkeer van Aerélons drakenruiter

			Een serene rust omringde hem. Aïn lag warm en zacht en het voelde vertrouwd om hem heen. Hij opende voorzichtig zijn ogen. Zijn blik werd scherper. Hij herkende direct zijn slaapplek in de citadel van Aerélon. Aïn sloot zijn ogen weer. Hij kon de aanwezigheid van Phellas voelen en nog iets anders. Een aura van een machtige persoon. Van iemand die hem zeer dierbaar was. Het was hen gelukt. Aerélon was teruggekeerd. 

			De magiër antwoordde niet op zijn zenden. Aïn vermoedde dat Aerélon, net als de anderen voor hem, aan het herstellen van zijn omgeving werkte. 

			Heel langzaam kwam de halfling in zittende positie en rolde met zijn schouderbladen. Zijn rug voelde stijf aan. Aïn sloeg het laken naar achteren, zette zijn voeten op de grond en bemerkte de kou. De huiden die er vroeger hadden gelegen waren weg. Aïn bespeurde een enorme vermoeidheid bij zichzelf. Wat was er allemaal met hem gebeurd? Hoeveel bloed had Medarda van hem afgenomen? 

			Aïn zette de ene voet voor de andere. De wereld tolde en hij zocht steun tegen de muur. Met ingehouden adem keek hij door de opening naar de andere ruimte, waar Phellas uitgestrekt op de grond lag. Aïn voelde zijn keel dichtsnoeren bij de aanblik. Hij slikte. De draak had zijn kop iets gedraaid en op een voorpoot gelegd. Zijn warme adem kon Aïn vanaf zijn standplaats voelen.

			‘Phellas,’ fluisterde hij, schor van emotie.

			Het donkergrijze drakenoog vloog open. De kop kwam omhoog. ‘Meester.’

			‘Vriend, noem me geen meester, maar vriend of gewoon Aïn.’ Hij wankelde op onvaste benen naar de draak en plofte neer. Zachtjes begon hij de draak onder de kin te kriebelen en drukte zijn hoofd tegen de wang. ‘Ik heb je weergevonden en we hebben onze meester bevrijd. Eindelijk.’

			Phellas sloot zijn ogen en ronkte zacht.

			Aïn voelde tranen over zijn wangen lopen. Hij veegde ze snel met de rug van zijn hand weg.

			‘Ik heb je zo gemist, vriend.’

			‘Ik jou ook.’

			‘Kom je zo naar boven, naar de zuilenkamer?’

			Phellas gromde diep als bevestiging. 

			‘Ik zie je daar, als ik mijn kleding gevonden heb.’ Aïn keek naar het hemd dat hij droeg en dat nog bloedspetters vertoonde. 

			‘Hé barbaar, ben je wakker?’ klonk het plots door zijn hoofd.

			‘Egilolf, is alles goed? Is iedereen in orde?’

			‘Iedereen, behalve Barucha. Hij heeft het niet overleefd.’

			‘Het spijt me dat te horen.’

			‘De rest heeft hooguit wat schrammen opgelopen. Aericks wond was iets ernstiger, maar Aerélon heeft hem genezen. In de zuilenkamer kunnen we bijpraten.’

			Korte tijd later klom Aïn de trap op naar de bovenste verdieping. Hij bleef halverwege hijgend staan en steunde met een hand tegen de muur. Witte vlekken dansten voor zijn ogen. ‘Donders, Medarda, volgens mij heb je wat meer dan een klein beetje bloed gebruikt.’

			‘Ja, dat vermoeden hadden wij ook al,’ hoorde hij achter zich zeggen. Het waren Egilolf en Tadrin. Zijn beide vrienden namen hem bij de arm en ondersteunden hem verder naar boven. Skimra rende met haar tong uit de bek voor hen uit.

			De open zuilenkamer was totaal veranderd. Er wapperden weer ragfijne gordijnen in de wind. Een windgong, bestaande uit kleine buisjes, tingelde een zachte melodie. Aan zeven zuilen hingen spiegels die Aerélons wereld en ook die van de andere magiërs toonden, met een waas eroverheen om ze af te schermen voor de Duistere. Aïn stond er gefascineerd naar te kijken. Daarna gleed zijn blik naar de symbolen in de zuilen, de tekens die bij de acht strijders hoorden die Aerélon dienden. De kleuren van de symbolen waren helderder en leken te stralen. Beelden uit het leven van de Grijze kwamen bovendrijven.

			‘Bijzonder, of niet?’ zei een stem plots. 

			Aïn keek om. In de opening naar de gang stond een zwever. Zijn bruinrode vleugels waren tegen zijn lichaam gevouwen. Hij droeg een wapenuitrusting in bruinrood en op zijn metalen borstbescherming prijkte een wolvenkop. ‘Keru.’ 

			De elf glimlachte. ‘Dat is lang geleden, Grijze.’

			Aïn schudde zijn hoofd. ‘Je bent niet veel ouder geworden.’

			‘Niemand van ons is ouder geworden. Onze vloek hield dat tegen, hoewel wij wel sterfelijk waren.’ Er verscheen een droevige trek op het gezicht.

			‘Niet alle acht zijn er meer?’ raadde Aïn.

			De zwever schudde zijn hoofd. ‘We hebben Shuna zwaargewond teruggevonden en je vrienden hebben haar gered. Inta is dood.’ 

			Aïn keek naar het symbool van de schorpioen dat, in tegenstelling tot de andere symbolen, dof was uitgeslagen. ‘Dat is verdrietig nieuws.’

			‘Inta was de leider die je ontmoet hebt toen we jou hadden ontvoerd. We wisten allen dat onze vloek ons dichter bij de dood zou brengen en die vreesden we niet. Het is alleen jammer dat hij onze bevrijding niet meer meegemaakt heeft. Hij was onze leider in een moeilijke tijd, in een periode waarin we niet onszelf waren. We hebben mensen op beestachtige wijze gedood, ons gevoed met hun warme bloed en we hebben een draak gedwongen een misdaad te begaan.’

			‘De draken hebben Phellas vergeven.’ Aïn stapte op de zwever toe en reikte hem zijn hand. ‘Ik weet uit de bevrijding van andere magiërs dat de wezens die door de vloek vervormd zijn vaak geen keus hadden. Nemroths gremlochs en harka’s hebben we ook vergeven.’

			‘Dank je, Grijze.’

			Phellas landde op de richel van de zuilenzaal en kroop verder naar binnen. Hij legde zijn kop neer en keek Aïn en Keru aan. Naast hem kwam Gailasharan neer en een paar tellen later voegden ook Orilin, Aranth en Nachtuil zich bij hun soortgenoten.

			Keru liep naar Phellas toe en knielde. ‘Vergeef mij en mijn volk.’ 

			Phellas richtte zijn kop op. ‘’Ik heb jullie allang vergeven. Ook jullie waren slachtoffer van de vloek.’

			‘Dank je, Phellas.’ 

			‘Ook wij hebben de zwevers en Phellas vergeven,’ zond Gailasharan.

			Thibald en Aerick kwamen aangelopen en Keru hield zijn hoofd schuin. 

			‘Wat is er, Keru?’ vroeg Aïn.

			‘Ik ken deze jongeman. Maanden geleden was hij in de woestijn, bij een karavaan. Hij spoorde de mannen aan om alles te verdedigen. Ik had nog nooit een mens zo zien vechten en het lukte me niet om hem te doden. Ik dank de Almacht daar nu voor.’

			‘Jouw vanquar hebben twee van Adjoubs mensen vermoord en een marmoel meegenomen,’ zei Thibald.

			‘Vergeef ons.’

			Over Thibalds gezicht trok een vriendelijke glimlach. ‘Het is niet anders, en ik begrijp de situatie. Hier is mijn hand.’

			Keru nam hem aan en zijn oog viel op de Thibalds drakenhanger. ‘Droeg je de hanger toen ook?’

			‘Nee, ik had hem verloren. Ik heb hem van Gailasharan teruggekregen.’

			‘Je staat onder de bescherming van een draak. Je bent een bijzondere jongeman.’ 

			Plots hief Gailasharan haar kop.

			‘Is er iets?’ zond Aïn.

			‘Er naderen draken en … magiërs.’

			‘Problemen?’ vroeg Keru.

			‘Misschien. De andere magiërs komen eraan. En aangezien ze er niet zo blij mee waren dat Medarda was gevlucht om haar eigen draak te zoeken …’

			‘Andere? De Zeven?’

			‘Niet allemaal. Dask, Euartha, Niëlla en Aurium.’ Met dat Aïn dat zei, landde Hygarion met luid gebrul. Niëlla en Aurium klommen uit het zadel. Braga liep door de zaal. Aïn rekte zijn hals. Achter Euartha zat nog iemand in het zadel. ‘Ashayra!’

			‘Aïn! Waar is Aerick?’

			‘Hier, mam.’

			Ashayra sprong van de vleugelrand en rende Aïn tegemoet. Hij spreidde zijn armen en ving haar op. 

			‘Je bent gezond en wel! Er waren zoveel verontrustende en verwarrende gevoelens.’

			‘Ja, alles is goed. Aerélon is terug en ik heb Phellas gevonden.’ Hij kuste haar lang op de mond.

			‘Hmm, pa, mag ik haar ook nog begroeten?’

			‘Aerick, je bent … gegroeid en … je bent een man geworden. Kijk nou, wat voor een prachtige jongeman hij is geworden.’ Ashayra nam hem in een innige omhelzing.

			‘Waarom ben je hier, met de magiërs?’ vroeg Aïn.

			‘Ze voelden dat Aerélon was bevrijd en hadden het vermoeden dat Medarda er iets mee te maken had. Ze hebben mij opgehaald, ook omdat jij erbij betrokken was en Serathan had laten weten dat je Aerick had gevonden.’

			Aïn luisterde maar half toen hij zag wie er met Opaal waren meegereisd. Serathan liep al op de draak af en omhelsde zijn tweelingbroer, die behendig op de grond sprong. Nihr kwam achter haar man aan en Serathan sloeg ook zijn armen om haar heen.

			‘Jullie hebben ook Nihr en Karathan meegenomen?’ zei Aïn verbaasd.

			‘Ja, de magiërs hopen dat Karathan Medarda tot bedaren kan brengen en …’

			‘Dat is niet nodig,’ zei Aïn kortaf. Hij liep naar de magiërs toe die bij Karathan en Serathan stonden. 

			‘Waar is ze?’ hoorde hij Dask vragen.

			‘Ze slaapt. Ze is nog zeer zwak,’ zei Serathan.

			‘Je hoeft haar niet in bescherming te nemen, Serathan,’ zei Euartha.

			‘Dat doe ik niet.’

			‘Laten we bij haar gaan kijken, dan kunnen we zelf onze conclusie trekken. Ze heeft een ernstige misdaad begaan door Gailasharan te betoveren,’ zei Niëlla.

			‘Gailasharan heeft het haar allang vergeven,’ zei Serathan.

			‘Wij niet,’ zei Aurium.

			Serathan zuchtte. ‘Volg mij.’

			Hij leidde de groep naar een vertrek waarvan een kant open was. Tussen de poten van een beige draak lag een jonge vrouw met ravenzwarte haren. Karathan stond even stil. De draak hief haar kop en zette haar nekstekels op.

			‘Nachtuil is zeer beschermend als het op Medarda aankomt,’ zei Serathan. Hij liep op Nachtuil toe en op zijn sussende woorden bedaarde ze. ‘Dit zijn Medarda’s ouders.’  

			In haar diepe slaap bespeurde Medarda onrust bij Nachtuil. Plots was er een zachte aanraking. Een bekende aura vulde haar met een gevoel van geborgenheid en liefde. Iets wat ze zo hard nodig had. Met moeite opende ze haar oogleden. ‘Papa?’ Ze keek in zijn zwarte ogen en zag daarin tranen blinken. ‘Het spijt me zo. Ik heb jullie pijn gedaan.’

			‘Nee, Medarda, ik heb altijd in je geloofd. De anderen hadden geen vertrouwen in je, maar je moeder en ik hebben nooit getwijfeld.’

			Haar ogen vonden de kleinere gedaante naast haar vader. ‘Mam,’ fluisterde ze.

			Nihr streek teder langs haar wang. ‘Je hebt een prachtige draak gevonden en je hebt Aerélon bevrijd. Ik ben trots op je.’ 

			‘Het was zo moeilijk. Waarom wilden de anderen me niet helpen? Als Auree en Serathan er niet waren geweest …’

			‘Serathan en Auree waren er toen je ze nodig had. Het is je gelukt. Je leeft,’ zei Nihr. 

			Medarda zuchtte zwaar en sloot haar ogen. Ze voelde hoe haar vader haar omhoog trok en omhelsde. Een traan kriebelde op haar wang. Nachtuil begon troostend te brommen.

			‘Ze passen zo goed bij elkaar,’ hoorde ze haar moeder zeggen. ‘En dit hadden jullie willen verbieden. Mijn kind wist wat ze deed. Zoals ze altijd geweten heeft wat er van haar verlangd werd. Waarom geloofden jullie haar niet?’ 

			Medarda moest inwendig glimlachen om haar moeder. Ze had nog niets aan felheid ingeboet. Dezelfde felheid waarmee ze een alliantie had gered zodat Dask bevrijd kon worden. Medarda besefte dat zij diezelfde eigenschap had. Ze hoorde hoe de magiërs zich verontschuldigden; ze deden er wijs aan Nihr gelijk te geven. De geluiden verstomden en ze viel weer in slaap.

			Bonte lantaarns brandden in de zuilenzaal. Aïns gezelschap, de magiërs en een schare zwevers zaten in een kring bij elkaar. Medarda had een deken om zich heen gewikkeld en zat tegen de flank van Nachtuil. De andere draken lagen op de richel.

			Aïn lag bij Ashayra, met zijn hoofd in haar schoot. Hij wist hoe dicht hij bij de dood was geweest, dat er geen andere weg was geweest. Alles in de gedichten van Ulriach had hierop gewezen. Zijn avontuur was begonnen met zijn dood en zijn bijna-dood had Aerélon teruggebracht. 

			Zijn blik gleed naar Thibald en Aerick. Zijn zoon had zich tot een prachtige jongeman ontwikkeld. Het vervulde hem met trots. 

			Aïn keek naar Boréla en Shannon. Ze zaten dicht bij elkaar zachtjes te praten. Boréla had de jonge vrouw ook zoveel te vertellen over haar familie, over de elfen. Ze waren de laatste dagen veel met elkaar opgetrokken. 

			Aïn sloot zijn ogen. Ashayra streelde zachtjes door zijn haar. Hij was nog steeds niet helemaal hersteld. Langzaam verdwenen de stemmen naar de achtergrond en viel hij in slaap.

			De bergen voor hen werden lager. Een smalle rivier kronkelde door het landschap en in de verte lag een stadje. Ze maakten op verzoek van Thibald eerst nog een omweg; hij wilde Zahir in Reja bezoeken om hem te bedanken voor het redden van zijn leven en om zijn vader aan hem voorstellen. Thibald vloog vooraan op Gailasharan. In het grote zadel achter hem zat Niëlla. Hij mocht van haar Gailasharan mennen, iets wat hem met trots vervulde. Hij stuurde de zilverwitte draak naar het grote veld aan de overzijde van de Djeda, naar een plek waar geen karavanen stonden. Desondanks bracht de komst van de draken nogal wat onrust met zich mee. Thibald kon het gebrul van de marmoels horen, het gehinnik van de paarden en de angstige kreten van de mannen die de dieren in bedwang probeerden te houden. 

			Vlak na de landing galoppeerde de stadswacht van Reja, gewapend met lansen en bogen, over de brug naar hen toe. 

			Thibald sprong uit het zadel en hief zijn armen. De gardisten stopten. ‘Moge Shanti jullie koel water en schaduw schenken. Ik ben het: Thibald, vriend van Zahir.’

			De mannen keken elkaar aan. ‘Hoe kun je deze gevaarlijke monsters meenemen naar de stad. Zend hen weg,’ sprak de hoofdman.

			‘Ze doen niemand iets aan, tenzij diegene kwaad in de zin heeft. Ze gehoorzamen hun drakenruiters.’

			De mannen lieten de paarden iets naar achteren lopen en de hoofdman wenkte Thibald. De jongeman liep op hem af.

			‘Wat zijn uw zaken in de stad en hoelang blijft u hier?’

			‘Het zal een kort verblijf zijn. Ik wil Zahir bezoeken en daarna reizen we af naar Silkon. En verder willen we inkopen doen; de draken kunnen wel wat te eten gebruiken, net als wij. We betalen met goud.’ Thibald tastte in zijn beurs en wierp de man een muntstuk toe.

			De gardist ving hem uit de lucht, bromde goedkeurend en hief zijn hand als teken naar de anderen. ‘Ze vormen geen gevaar en zijn welkom hier.’ De ruiters wendden de paarden en reden weer weg. 

			Aerick was inmiddels naast Thibald gaan staan. ‘Zullen we dan maar jouw redder bezoeken?’ Thibald knikte en samen met Aïn, Karlis, Egilolf en Skimra liepen ze de brug over.

			Allerlei emoties overspoelden Thibald. Ondanks dat hij er een slaaf was geweest, had hij genoten van zijn tijd in Reja. Zahir was een goede meester voor hem geweest en hij had de man, en vooral Sadi, heel erg gemist. De straten waren hem bekend en al snel stonden ze voor de poort van Zahirs huis.

			Thibald trok aan de bel. Babak kwam naar hem toe. ‘Thibald, ben jij dat?’

			Thibald grijnsde.

			‘Je bent een vrij man?’

			‘Dat ook, Babak. Ik ben hier om Zahir te bedanken.’

			‘De meester is in de tuin en … hemel, wat is dat voor een monster. Dat is geen hond.’ 

			‘Dat is Skimra, waarover ik je verteld heb.’

			‘De wolf.’ 

			Thibald knikte.

			Aarzelend deed Babak het hek open en keek de drie lange gestaltes aan. ‘Wie breng je mee?’

			‘Mijn vader, mijn uldrun en mijn doodgewaande vriend met zijn vader.’

			‘Je hebt hem gevonden?’

			‘Ja, levend en wel.’

			‘Dat is goed nieuws. Kom, volg mij.’ 

			Babak leidde hen naar de tuin. Aan een tafeltje zat een man met zwarte haren en gekleed in een goudgele kedral. Hij pakte juist zijn theekopje. ‘Welk bezoek heb je binnengelaten, Babak?’

			‘Meester, het is Thibald.’

			Zahir zette zijn kopje snel neer en stapte op het gezelschap toe. Thibald kwam hem lachend tegemoet. 

			‘Jongen, je bent het echt. Heeft Adjoub je laten gaan? Of ben je hier in opdracht van hem?’

			‘Ik ben een vrij man,’ zei Thibald. ‘En ik heb Ceyda ten huwelijk gevraagd. Ze is nu mijn vrouw.’

			‘Bij Keru, je bent getrouwd met Ceyda? En je gezelschap? Wie zijn dit? Is dat de wolf waarover je vertelde?’

			‘Ja, en dit …’ Thibald schoof Aerick naar voren, ‘is mijn vriend, degene van wie ik dacht dat hij dood was. We hebben hem teruggevonden in de arena van Azyra, als Ahn Djoefan. Je hebt vast wel van hem gehoord.’

			‘Ahn Djoefan, de wonderlijke knaap uit Azyra. De meestervechter.’

			Aerick boog lichtjes zijn hoofd en reikte hem zijn hand.

			Aarzelend nam Zahir hem aan.

			‘Bedankt dat je mijn vriend het leven hebt gered,’ zei Aerick.

			‘Eigenlijk was dat Sadi’s werk.’

			‘En mag ik je verder voorstellen: dit is mijn vader, Karlis, graaf van Ebra-Tarn.’

			‘Graaf? Je bent dus toch van adel?’

			‘Jazeker. En dit is mijn uldrun, Egilolf, prins van Askara.’ Egilolf sloeg zijn mirta open en keek Zahir met een warme glimlach aan.

			‘De elf? Een prins?’ Zahir viel van de ene in de andere verbazing. ‘En wie is je laatste metgezel?’

			‘Dat is de vader van Aerick, koning Aïn van Silkon.’

			Zahir hapte naar adem. ‘M … Majesteit, het is … m … mij een eer.’ Hij boog diep.

			‘Wederzijds, vriend.’

			‘Thi!’ De kreet liet hen opschrikken.

			‘Sadi!’

			‘Je bent terug!’ Sadi holde hem tegemoet en sloeg haar armen om hem heen.

			‘Ahum,’ kuchte Zahir.

			‘Oh, meester, vergeef me. Ik wilde u niet …’

			Zahir legde zijn vinger op zijn mond en lachte. Hij vertelde haar wie de gasten waren. 

			Sadi kreeg een kleur. ‘Ik wist het. Ik wist dat je bijzonder was,’ zei ze tegen Thibald.

			‘Ik neem aan dat jullie hier als mijn gasten verblijven. Waar zijn jullie paarden? Ze kunnen hier in de stal staan.’

			Het gezelschap begon te lachen. 

			‘We zijn met draken hierheen gevlogen,’ zei Thibald.

			‘Wat?’ zei Zahir verschrikt.

			‘Als je meekomt, dan kan ik ze je laten zien.’

			Even later stond Zahir met Sadi en Babak op de weide bij de draken. Thibald verkneukelde zich over de verbaasde en angstige gezichten. Vooral toen hij in het zadel van Gailasharan klom voor een korte rondvlucht.

			Het gezelschap besloot in Reja te overnachten. Zahir zorgde voor een feestmaal en vele verhalen gingen rond. 

			De volgende ochtend, bij het afscheidnemen, schudde Zahir nog lang Thibalds hand.

			‘Het ga je goed, mijn vriend,’ zei Zahir.

			‘Het ga je goed en over een aantal dagen zal Asim hier aankomen met een kleine verrassing,’ zei Thibald.

			‘Wat?’

			‘Hij brengt Zoran terug. Ik heb in Silkon mijn eigen Askaramerrie, Illa. Het zou zonde zijn als niemand Zoran berijdt. Hij hoort hier thuis, in de woestijn. Hier bij jou.’

			‘Thibald, je bent een groots man, ondanks dat je nog zo jong bent. Ik ben zeer vereerd je mijn vriend te mogen noemen. Ik weet niet of Shuna het mij vergunt je nog eens te zien, dus zeg ik je vaarwel.’ Hij sloeg zijn armen om Thibald heen en drukte de jongeman stevig tegen zich aan.

			‘Wie weet kom ik nog eens langsvliegen met een draak.’

			‘Alleen een droeba is zo gek om op een draak te klimmen.’

			De kathedraal van Ebra-Tarn was afgeladen vol. In het middenschip stond de baar met daarop het lichaam van Cascath. Vele burgers hadden een laatste groet aan hun heer, de baron van Hern, gebracht en bloemen neergelegd. Op de banken zaten edelen uit heel Midian, onder wie heersers als koning Artakin van Ash Nèbula en Cadesh, Arsadi van Dathmar, maar ook de Raad van Dertien van Tsasé. Onder de genodigden waren ook elfen uit Askara, koning Eutharsius, prins Ghylaid en prins Phaon. Aïn zat op de voorste bank, samen met Ashayra, Karathan en Nihr. Achter hen zaten Aerick, Zeran en Medarda. Op de andere bank zat Karlis met zijn familie. Egilolf zat bij hen en had zijn hand troostend op Thibalds schouder gelegd. Ceyda zat aan Thibalds andere zijde.

			Imbrahm Fabian hield een sobere toespraak waarin hij Cascath prees voor zijn werk in het belang van de vrede. Hij besloot met een kort gebed, daarna wenkte hij Aïn naar voren. 

			Aïn draaide zich om naar de aanwezigen. Door zijn hoofd flitsten de gebeurtenissen van de afgelopen decennia. Even was er een bedroefd gevoel, een verlies dat hij nu eindelijk een plekje kon geven.

			‘Mijn volk, mijn vrienden, vandaag nemen we afscheid van een man wiens leven even mysterieus was als zijn daden. Iemand aan wie wij veel te danken hebben. Een man die ongeacht waar hij vandaan kwam, ongeacht zijn daden in een ver verleden, de vrede diende en daarmee mij en mijn volk. Sommigen zagen hem nog steeds als een vijand, maar ik heb geleerd dat hij nobeler was dan veel van mijn dienaren. Dat hij bereid was de hoogste prijs te betalen om de vrede te waarborgen. En daarbij grenzen overschreed die anderen niet durfden te overschrijden. In mijn ogen bepaalt niet afkomst, uit welk land men komt of tot welk volk men behoort of iemand een vriend of vijand is, maar zijn het de daden die laten zien of iemand voor het goede strijdt of voor het kwade kiest. Cascath maakte daarin een duidelijke keuze. Onze vrede hebben we mede aan hem te danken. Vergeet dat nooit. Laat ons zijn daden bezingen. Moge de Almacht hem zijn fouten vergeven en hem in liefde opnemen.’

			Een applaus klonk door de kathedraal. Aïn zag Karlis en zijn familie de tranen wegvegen. Karlis knikte naar hem en Aïn gaf een knikje terug.

			‘Dat was een mooie toespraak,’ klonk Ashayra’s stem door zijn hoofd.

			‘Hij was een bijzondere man, met een taak die niemand anders aandurfde.’

			Licht viel door het smalle raam in de kamer van kasteel De Blaise. Shannon liet haar hand teder over het babyhemdje glijden. De stof was nog zo zacht en leek nauwelijks geleden te hebben van alle jaren die verstreken waren. Ze keek op, naar Kylian en Boréla. 

			‘Je mag het houden,’ zei Kylian.

			‘Dat kan ik niet aannemen. Ze was ook jouw familie.’

			‘Ze was geadopteerd en niet aan mij verbonden door bloed. Jij bent haar dochter. Jij hebt het meeste recht op de kleertjes waarin mijn overgrootvader haar vond. Bovendien weet ik zeker dat Ramon gewild zou hebben dat jij het kreeg.’ 

			Shannon keek naar Boréla.

			‘Ik ben het met Kylian eens.’

			Ze vouwde voorzichtig het hemdje op en stak het in haar draagtas. ‘Ik ben zo blij dat je me zoveel verteld hebt over mijn moeder.’

			Kylian glimlachte. ‘Het is vanzelfsprekend. Ze heeft mijn leven gered. Ik mocht haar graag.’ Zijn blik kreeg iets droevigs. ‘Het is alleen zo jammer dat ze zo geëindigd is. Ze verdiende een lang en gelukkig leven met haar man en met jou.’

			Shannon nam Kylians handen in de hare. ‘Ik ben blij dat ik jou gevonden heb en ik zal hier nog wel vaker komen.’

			‘Je bent altijd welkom. Ik wil je graag als mijn zus zien. De zus die ik nooit gehad heb.’

			‘En ik jou als mijn broer.’ Shannon kuste Kylian op zijn wang. ‘Dank je, voor alles.’ Ze liet zijn handen los en liep met Boréla de kamer uit.

			‘Had je hier niet nog langer willen blijven?’

			‘Een andere keer misschien. Het is te overweldigend. Ik kan zo weer in tranen uitbarsten.’

			‘Verdriet is geen teken van zwakte, Shannon.’

			Shannon zuchtte. Ze stopte abrupt en keek Boréla aan. Ze waren nu al maanden samen onderweg. Eerst hadden ze de Brun bezocht en daarna de Lothara’s en de Lethiël. Ze had elfen gevonden die aan haar verwant waren. Maar van alle plaatsen die ze had bezocht was er geen waar ze zich echt thuis voelde. 

			Boréla’s hoofd kwam iets dichter bij het hare. Zijn lippen raakten haar lippen aan. Het was niet een kus van vriendschap. Ze kon vreemd genoeg zijn verlangen voelen. Boréla drukte zijn lippen iets steviger tegen haar aan en liet daarna los.

			‘Waar heb ik dat aan te danken?’

			‘Ik mag je gewoon heel graag.’

			Shannon grijnsde. De zwaardmeester was in de afgelopen maanden een gewaardeerde vriend geworden. Of meer?

			‘Laten we naar Askara gaan. Aerick moet over een paar maanden zijn Test doen en ik wil daar graag bij zijn. Bovendien wil ik weten of Anthar het aankan om mijn leerlingen te trainen.’

			Shannon drukte een snelle kus op Boréla’s lippen. ‘Ik ga met je mee.’

			Aïn staarde in de diepte. Het dal beneden hem was begroeid met weelderig groen. Niets herinnerde meer aan het doodse landschap van weleer. Maanden waren er verstreken en zijn zoon zou binnenkort de Test afleggen. Een koele bries liet de buisjes van het windorgel zachtjes tingelen. Aïns blik gleed naar zijn uitrusting. Het zilverkleurige lamellenpantser dat hij droeg was licht. Bragims dwergen hadden het gemaakt. Net als de maliën die hij eronder droeg. Hij keek opzij, naar Phellas. De draak droeg een zwart, en met zilver versierd, klein en groot zadel. De Bojahnen hadden fantastisch werk geleverd. Ze waren vereerd geweest een zadel voor de draak van Aerélons drakenruiter te mogen maken. Aan het zadel hing een schild met daarop een afbeelding van een arend, het wapen van Silkon. Het was een geschenk van Isgard en zijn dwergen.

			Aïn zuchtte. Er waren zoveel oude, vertrouwde dingen en toch was alles anders.

			Een windvlaag deed hem omkijken. Een grote, donkergrijze draak landde en liep de zuilenzaal in. Het was Shingwai, wat woeste stormwind betekende, de draak van Aerélon. Hij was net zo groot als Gailasharan, maar waar de zilverwitte draak rank van bouw was, had Shingwai een stevig voorkomen. Alles aan de draak straalde de brute kracht van een stormwind uit. Het dier paste perfect bij Aerélon. De magiër klom uit het zadel en klopte de draak op de hals.

			‘Ik zie dat u veel vreugde beleeft aan uw nieuwe draak,’ zei Aïn.

			‘Ja, ik ben blij dat ik hem in Mmghagnahrrr gevonden heb. Nu ik geen gebruik maak van Phellas en van jou, was ik toe aan deze forse kameraad.’ 

			Shingwai brulde luid om zijn nieuwe meester bij te vallen.

			‘En Aïn, zeg alsjeblieft je. Ik ben niet meer je meester. Je hebt nu een ander leven. De Grijze had geen vrouw en kind. Hij was een eenzame strijder, wiens grootste vreugde was zijn meester te dienen. Zijn metgezel was zijn draak. Jij hebt nu Ashayra, Aerick, je vrienden en je koninkrijk.’

			Aïn slikte. ‘Maar u … je bent mijn meester. We hebben je bevrijd zodat …’

			‘Zodat je me weer kon dienen? Nee, Grijze, toen ik besloot je eigenhandig te doden, wist ik dat, wanneer je me zou bevrijden, het nooit meer zoals vroeger zou worden. Je bent niet langer de Grijze. Je bent Aïn. Je hebt je eigen leven en je eigen vrije wil. Jouw ziel bepaalt waar je gaat en staat. Jouw ziel is je nieuwe meester.’ Aerélon stapte op hem toe en omhelsde hem. ‘Ik heb mijn zwevers en mijn draak. Ga, je familie heeft je nodig, niet ik.’

			Aïn draaide zich om en klom in het zadel van Phellas.

			‘Dat ik je wegstuur, betekent niet dat je me niet af en toe mag bezoeken,’ zei Aerélon met een glimlach.

			Aïn trok zijn mondhoek op in een scheve grijns. ‘Natuurlijk, meester.’

			‘Maak dat je wegkomt,’ zei Aerélon hoofdschuddend. Hij zwaaide met zijn arm.

			‘Vlieg!’ beval Aïn en Phellas kwam los van de rotsen. Met een lange glijvlucht scheerde de draak over de rivier. Aïn spreidde zijn armen en slaakte een vreugdekreet. Dit was leven. 

			Zwevers verschenen naast hem en vlogen een tijdje mee. Daarna bogen de elfen af en zette Phellas koers naar Silkon.

			

		







Epiloog

			Vanaf de rug van zijn elfenpaard keek Aerick een beetje ongemakkelijk naar het tentenkamp naast het meer. Zijn blik gleed even opzij, naar Thibald. Hij slikte. Wat zou Eutharsius zeggen, nu hij was teruggekeerd? Hij was zonder toestemming verdwenen en hoewel zijn vader had uitgelegd dat dat niet zijn schuld was, maar aan de betovering van Irdana had gelegen, was het nog maar de vraag of ze hem opnieuw zouden toelaten. Boréla had zich er na hun avontuur niet over uitgelaten. Dit jaar werd hij achttien, de leeftijd voor de Test en de Inwijding. 

			Aerick draaide zich in het zadel om en keek naar Myènah en Egilolf, die achter hem reden. Egilolf had Skimra voor zich in het zadel getild. De wolf was al oud en hele stukken met de groep meerennen ging niet meer. Daarachter kwam de rest van het gezelschap: Ashayra, Ceyda, de ouders van Thibald en Rosalie.

			Aerick voelde plots Thibalds hand op zijn schouder. ‘Kom op, vriend. Een kampioen uit de arena van Azyra laat zich toch niet bang maken?’

			Aerick zuchtte. ‘Nee, je hebt gelijk. Hoe eerder ik dit heb afgehandeld, hoe beter.’

			‘Zo mag ik het horen.’

			Ze gaven hun paarden een tik in de flank en reden in een drafje naar het kamp. 

			Een grote groep elfen stond hen bij hun aankomst al op te wachten. Aerick zag Boréla en Shannon staan en begroette hen met een glimlach. Ook Zeran en Karathan waren van de partij.

			Het hele gezelschap steeg af en Eutharsius kwam hen tegemoet. Lang en indringend keek hij Aerick aan. 

			‘Majesteit, ik vraag u nederig mij weer toe te laten tot de training,’ zei Aerick, met een diepe buiging.

			‘Hm,’ bromde de elf. ‘En waarom zou ik dat doen? Je knijpt er stiekem tussenuit, laat iedereen in angst zitten en komt dan met hangende pootjes weer terug.’

			‘Voor wat het waard is: ik was betoverd. Een afrodisiacum. Het was een streek van Irdana om zich te wreken op mijn vader. Meer kan ik ter verdediging van mijn daden niet aanvoeren. Als het niet genoeg is, dan aanvaard ik uw oordeel zonder tegenspraak.’ 

			Eutharsius keek hem lang aan. ‘Boréla en je vader hebben mij het een en ander verteld. Heb je je aan de regels gehouden? Voor de Inwijding moet iedere jongeling puur zijn. Je mag niet …’

			‘Ik heb me daaraan gehouden,’ onderbrak Aerick. ‘Hoewel het moeilijk was.’

			Eutharsius’ ogen sloten een klein beetje, terwijl hij iets zond. 

			Plots stond Anthar met zijn armen over elkaar voor Aerick. ‘Zo, mijn verloren leerling is weer opgedoken. Je wilt je weer bij ons aansluiten, hè. Dat moeten we nog maar eens bekijken. Niemand gaat er zomaar vandoor en zeker niet bij hét Koninklijke trainingskamp van Askara. Ik ben er nog niet over uit of je een tweede kans verdient. Bovendien zul je een behoorlijke achterstand ten opzichte van de rest opgelopen hebben.’

			‘Hoezo? Geeft Boréla geen les?’

			‘Nee, die neemt een jaartje vrijaf, dus heb ik het genoegen deze taak op mij te mogen nemen.’

			Aerick keek naar Boréla, om wiens mond een brede grijns speelde. ‘Anthar, alsjeblieft. Het spijt me, al was het niet mijn schuld,’ zei Aerick met een berouwvolle blik.

			‘Ik ben nog niet overtuigd,’ zei Anthar.

			Thibald stootte Aerick zachtjes aan en knikte naar diens zwaarden. Over Aericks gezicht trok een grijns. Thibald wist hoe hij Askara’s moest behandelen.

			‘Of misschien, Anthar, moet ik je bewijzen dat ik tijdens mijn afwezigheid toch wat heb geleerd.’

			‘En hoe zou je dat willen doen?’

			‘Door je hier en nu uit te dagen,’ zei Aerick. Zijn hand ging over zijn schouder naar zijn zwaard. 

			‘Je durft wel,’ zei Anthar. De menigte stapte achteruit. Eutharsius knikte goedkeurend.

			‘Kom op, Ahn Djoefan, je kunt het,’ moedigde Thibald zijn vriend aan.

			Beide strijders brachten de groet uit en stonden vervolgens als standbeelden tegenover elkaar. Plots kwam Anthar in beweging. De zwaarden kwamen hard tegen elkaar. Vonken vlogen in het rond. Het geluid van staal op staal verscheurde de stilte. Anthar werd langzaam achteruit gedwongen. Het gevecht ging lange tijd door. Een waarderend gemompel ging door het publiek. 

			‘Genoeg!’ riep Anthar en hij stapte naar achteren.

			Aerick hield gelijk in.

			‘Je hebt me overtuigd. Je mag de lessen weer volgen en reken maar dat ik je hard ga aanpakken,’ zei Anthar.

			Aerick boog als dank.

			Eindelijk nam iedereen de tijd om elkaar te begroeten. Zeran liep op Thibald en Aerick af. 

			‘Ik heb vaag gehoord wat jullie allemaal hebben meegemaakt. Ik hoop dat jullie mij alles gaan vertellen.’

			‘Zeker,’ zei Thibald. ‘Is Medarda trouwens niet hier?’

			‘Ze is op Iskath. Ze moet nog veel leren en Aerélon heeft beloofd haar daar, op het eiland, te onderwijzen. Ik zie trouwens dat Myènah ook met jullie is meegekomen.’

			‘Ja, de raad heeft erin toegestemd dat ze verder mee mag trainen,’ zei Thibald. ‘Het zou me niet verbazen als ze hen ook nog zover krijgt dat ze de Test mag doen.’

			‘Dat zou een hele schok voor de Askara’s zijn. Een vrouw die de Test aflegt,’ zei Zeran.

			‘Hoe is jouw Test verlopen?’ vroeg Thibald. ‘Je hebt hem afgelopen jaar gedaan, of niet?’

			‘In tien dagen, geen slecht resultaat voor een halfling.’ 

			In de vroege ochtend namen Thibald en Zeran plaats bij het oefenveld aan het meer. Het was de vorige dag laat geworden. De hele avond hadden ze over hun avonturen verteld en de elfen hadden geboeid geluisterd. De beide jongemannen keken naar de groep leerlingen die een voor een het veld op kwamen. Myènah zwaaide even naar hen en ze zwaaiden terug. Ook Aerick was als een van de eersten present. Hij droeg zijn Amradinuitrusting.

			Even later verdeelde Anthar zijn leerlingen in groepjes van twee en liet hen oefenen. Thibald zag dat Aerick zijn tegenstander al drie keer op rij met gemak versloeg. Anthar plaatste hem daarop tegenover iemand die een stuk beter vocht. Ook die was binnen de kortste keren uitgeschakeld. Anthar liet daarna de volgende opdraven, die hield het iets langer uit. Ten einde raad gebaarde Anthar naar Zeran.

			‘Wil jij niet …’

			‘Natuurlijk, zwaardmeester.’ Zeran liep naar Aerick toe en bracht de groet. Weldra waren beiden in een fel gevecht verwikkeld. Ze bleken redelijk aan elkaar gewaagd.

			Thibald ging naar de leerlingen toe en bood aan om met Myènah te oefenen omdat er een oneven aantal was ontstaan.

			‘Fijn dat je met mij wilt sparren,’ zei Myènah.

			‘Vergis je niet, Thi. De jongedame maakt flinke vorderingen,’ zei Anthar.

			Thibald strekte zijn zwaard en in alle hevigheid brak hun gevecht los. Hij genoot met volle teugen. Myènah had inderdaad vooruitgang geboekt. Ze straalde vol trots omdat ze hem bij kon houden.

			Plots werd Thibalds aandacht getrokken door Ceyda, die schoorvoetend het veld op kwam met een zwaard in haar hand en borstbescherming om. Ashayra liep naast haar, eveneens gewapend.

			‘We dachten: we gaan ook maar eens meedoen, tenslotte hebben we Ceyda ook beloofd haar de vechtkunst te leren. Het kan ooit van nut zijn,’ zei Ashayra. 

			Zo gingen de dagen voorbij. Thibald trainde met Ceyda en leerde haar ook boogschieten en messen werpen. Ze was een goede leerling en had er ook veel plezier in. Al snel was ze goed bevriend met Myènah en Ashayra.

			Toen Aïn met Phellas langskwam, vormde dat haast letterlijk een hoogtepunt: het gaf de jongelui de gelegenheid om regelmatig met Aïn een vlucht op de draak te maken. Thibald ging zelfs af en toe alleen of met Ceyda met de draak op pad, waarna ze Phellas hopeloos verwenden met een schrobbeurt. Het waren heerlijke tijden.

			Het Ash-Pahfeest naderde. Steeds meer jongens werden weggebracht voor de Test. Eindelijk was het Aericks beurt. Aïn stond voor hem en bekeek hem lange tijd. Daarna reikte hij hem een dolk aan. ‘Dit is de koningsdolk. Mijn vader droeg hem. Ik draag hem. Helaas droeg ik hem zelf niet bij mijn Test, maar ik vind dat je hem hiervoor mag lenen. Je mag hem pas echt houden als je het koningschap overneemt.’

			Aerick pakte de dolk aan. ‘Het is me een eer.’

			Aïn sloeg even zijn armen om hem heen. ‘Doe je best, mijn jongen.’

			‘Er is nog zoveel wat ik je had willen leren voor de Test,’ zond Ashayra.

			‘Dat is niet erg, mam. Ik kan mezelf redden.’ 

			Ze glimlachte naar hem en streek over zijn wang, daarna gaf ze hem een korte omhelzing. Aerick draaide zich om en klom in het zadel. Een elf deed hem een blinddoek voor en een tel later reed de hele groep weg. 

			Dagenlang reden ze door. Aerick kon niets zien en luisterde daarom naar zijn andere zintuigen. Het klateren van een beek. De geur van gras. De koelte onder bomen. Er waren zoveel andere dingen die hem aanwijzingen gaven, maar ook deze had hij waarschijnlijk niet nodig. In zijn hoofd vormde zich namelijk een ander plan. Een dat de rest versteld zou doen staan.

			Aerick keek de ruiters na. Nu was hij alleen en kwam alles op hem aan. Hij draaide zich om en voelde de eerste stralen van de ochtendzon die over de heuvelkam scheerden op zijn huid. Zijn hand gleed naar de dolk aan zijn zijde, de koningsdolk die Aïn hem had gegeven. 

			Zijn vader had deze test afgelegd in zeven dagen, puur door slim te zijn. Thibald had hem in dertien dagen gelopen, ook door na te denken en gebruik te maken van zijn handigheid. Het was niet verboden wat hij ging doen. 

			Aerick keek nog een keer naar de plek waar de elfenruiters waren verdwenen, toen ging hij op zijn hurken zitten en zette zijn handen in het zand. Hij had altijd gedacht dat dit, wat hij nu ging doen, iets afschuwelijks was, dat het pijn deed. Het tegendeel was waar.

			Aerick sloot zijn ogen en ademde een paar maal rustig in en uit. Zijn ogen gingen weer open en hij keek naar beneden, naar zijn armen. Een zachte tinteling trok door zijn lijf. Het voelde aangenaam, een beetje kriebelend. Langzaam ging het gevoel over in een warme gloed. Zijn blik werd leeg en hij concentreerde zich meer. Zijn armen werden dunner, er verschenen grijze en beige haren. Zijn vingers krompen en zijn nagels werden lang en dun, als klauwen van een roofdier. Hij raakte verrukt door de verandering van zijn zintuigen. Ze werden veel scherper. Alle gedachten over presteren, de dingen die hij moest doen, het denken aan morgen, vervaagden. Plots was er alleen het nu. Het voelde zo heerlijk. De stilte in zijn hoofd. De geuren en geluiden van de wildernis. De wind door zijn vacht. De warmte van de zon, die de nachtelijke kou verdreef. Aerick kon eindelijk zijn moeder begrijpen. Dit was léven.

			Hij hief zijn wolvensnuit en rook de geur van allerlei dingen om zich heen en vooral die van de elfenpaarden. Het zou niet al te moeilijk moeten zijn om hun spoor te volgen. In een snelle wolventred rende hij de elfen achterna.

			De paarden waren in volle galop vertrokken en hadden een flinke voorsprong. Voor Aerick was dat geen probleem; het geurspoor zou nog dagenlang blijven hangen. Bij een beek hield hij halt. De paarden waren hier gestopt om te drinken. Hij drentelde even heen en weer met zijn neus langs de grond, daarna begon hij te lebberen. 

			Tegen de avond vond hij een met mos begroeid plekje tussen de wortels van een oude boom. Hij draaide even rond totdat hij de goede positie had en ging liggen. Met zijn staart over de neus geslagen viel Aerick in slaap. Ook in zijn wolvengedaante waren er dromen. Over een volk van wolven, over jagen en eten, over de hunkering naar een metgezel. Aerick voelde een warme band met zijn moeder. In zijn dromen was ze een prachtige wolvin. 

			Met het eerste ochtendlicht ontwaakte Aerick uit zijn slaap. Even aarzelde hij of hij toch niet weer in zijn elfengedaante terug zou veranderen om zich te wassen. De wolf schudde zijn kop en begon zijn vacht te likken. Nadat Aerick zich had gepoetst, liep hij naar een boomstam die hij de hele tijd al irritant naar een andere wolf vond ruiken. Hij tilde zijn achterpoot op en liet zijn geurvlag achter. Uitgerust begon hij weer aan het volgen van het paardenspoor. 

			Een paar dagen gingen zo voorbij. Aerick zat op een heuveltje in het grasland en keek naar de bosrand recht voor hem. De sporen van de paarden waren nauwelijks meer te zien. Het gras had zich opgericht. De wolf snoof. De paardengeur kwam uit oostelijke richting. De ruiters hadden de makkelijke route genomen door open grasland en niet door de dichte begroeiing. Aerick duwde zijn snuit omhoog en snoof nog een keer. Zijn instinct zei hem dat zijn doel recht voor hem en dus noordwaarts lag. Aerick ging staan en hobbelde het heuveltje af. Hij rende naar de struiken. Voor een wolf was dit terrein geen probleem. Hij vorderde weliswaar iets minder snel, maar deze weg was een stuk korter. 

			Plots bleef Aerick staan. Er lag een kleine wildweide voor hem. Hij zakte door zijn poten en nam een sluiphouding aan. Hoewel hij als wolf niet elke dag hoefde te eten, had hij intussen toch wel trek gekregen. Hij spitste zijn oren en plaatste voorzichtig zijn ene poot voor de andere. Opeens stond hij stil. Daar, recht voor hem, zaten een paar konijnen nietsvermoedend van de malse kruiden te genieten. Aerick ging nog meer door zijn poten en kwam langzaam dichterbij. Hij gebruikte het hoge gras aan de rand als dekking. De sensatie van de jacht zond een rilling over zijn rug. 

			Nog even … een laatste stap en … In een flits zag hij een konijn wegschieten langs zijn voorpoot. De blinkende tanden van de wolf vonden de nek van het dier. Hij stond daar op de lege weide met zijn kop laag en een spartelend konijn tussen zijn kaken geklemd. Een onbeschrijflijke sensatie trok door zijn lijf. Hij had zijn eerste prooi gevangen. Aerick zette kracht en voelde botten kraken. Heerlijk warm bloed spoot in zijn bek. De stuiptrekkingen hielden op en Aerick legde het konijn neer. Hij snuffelde door de vacht en likte het bloed op, daarna plantte hij zijn poot op het dier, zette zijn tanden in het vel en scheurde de buik open. Grommend deed hij zich tegoed aan de warme ingewanden. Na een poosje had hij ook het zachte vlees verorberd en ging hij even liggen. Aerick likte zijn poten en bek schoon. Eigenlijk moest hij verder, maar zijn maag zei hem dat hij het even rustig aan moest gaan doen. Met zijn kop op de poten viel Aerick in slaap en droomde van een veld vol konijnen. 

			De wolf vorderde snel. Aerick naderde een weide, omringd door beukenbomen. De geur van moeflons was overal aanwezig. Een vleug van een ander luchtje dwarrelde aan hem voorbij. Bloed. Een dood of gewond dier. Aerick werd alert en volgde het spoor. Verderop zag hij raven vliegen en toen hij dichterbij kwam, hoorde hij het angstige roepen van een vos. Aerick zette zijn nekharen op. De vos wist echter dat hij geen partij voor de wolf was en droop met de staart tussen de poten af. Een paar maal liet hij een verontwaardigd keffen horen. In het gras vond Aerick de resten van een moeflon. De vos had zich al tegoed gedaan aan een deel van de darmen. Aerick drukte zijn snuit in de zachte ingewanden en begon gulzig te eten, onderwijl grommend van genot. Zijn ogen hielden de omgeving nauwlettend in de gaten en zijn oren stonden rechtop. Toen hij er genoeg van had, liet hij de restjes achter voor de vos, die nog steeds van een afstand stond te keffen, en de raven. Aerick liep met zijn neus over de grond verder. De lucht van de moeflon was hier nog steeds sterk. Even later vond hij de geur van Thibald en een stukje verderop die van Egilolf, Aïn, Eutharsius en de paarden. Aerick besloot het spoor te volgen en versnelde zijn wolventred. Niet veel later ontwaarde hij tussen de bomen door het glinsteren van een meer en daar, aan de rand van het zomerkamp, waren ruiters bezig hun dieren te verzorgen.

			Aerick bleef staan. Verderop was zijn vader Atlan aan het borstelen. Het paard was al oud, maar zijn vader scheen geen afscheid van het dier te kunnen nemen. Aerick ging zitten en concentreerde zich. Zijn armen werden dikker. De haren verdwenen. Zijn handen kregen weer de normale vorm. Met een glimlach op zijn gezicht stond hij op en liep naar de ruiters. Ze waren zo druk in gesprek over de jacht en over hun paarden, dat ze hem niet direct opmerkten. Alleen Skimra spitste plots haar oren. Egilolf hield op met roskammen en Aïn draaide zich met een ruk om. 

			‘Aerick?’ vroeg Aïn.

			‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg Boréla. ‘Hebben ze je eerder laten gaan? Is er iets gebeurd?’

			Aerick begon nog breder te grijnzen. 

			‘Je gaat me niet vertellen dat je in vijf dagen bent teruggekeerd,’ zei Egilolf.

			Thibald gaapte hem zo onnozel aan dat Aerick hardop begon te lachen.

			‘De elfen die je weggebracht hebben, zijn nog niet eens teruggekeerd. Ik verwacht ze pas vandaag,’ zei Eutharsius. ‘Je kunt niet nu al hier zijn.’

			‘Waar is de draak? Waar is Phellas?’ vroeg Boréla.

			‘Hij heeft de draak niet gebruikt. Phellas was al die tijd hier,’ zei Aïn. Hij had blijkbaar Ashayra via zenden ingelicht, want Aerick zag zijn moeder, Anthar en nog een aantal anderen naderen.

			‘Mam,’ zei Aerick verheugd.

			‘Jongen, wat heb je dat snel gedaan.’

			‘Ja, daar zit een luchtje aan,’ zei Anthar.

			Ashayra zei niets, maar begon te glimlachen. Aerick lachte terug. ‘Zwaardmeester, als het goed is, is alles toegestaan, mits niemand mij helpt.’

			‘Hmm, ja, zolang je je niet van daar naar hier tovert,’ zei Boréla.

			‘Nee, dat heb ik niet gedaan. U zei dat ik vindingrijk moest zijn. Alle mogelijkheden moest verkennen, toch?’

			‘Ja,’ zei Boréla en het was te zien dat hij zich bij dit antwoord niet helemaal op zijn gemak voelde.

			Aerick ging op zijn hurken zitten en plaatste zijn handen voor zich. Hij zuchtte diep en werd stil. Langzaamaan werden zijn armen dunner, haren verschenen en een lange staart. Zijn neus werd spitser en een ogenblik later had hij de gedaante van een wolf aangenomen.

			‘Kijk nou, Aïn, hij kan het ook,’ riep Ashayra van blijdschap. Ze hurkte neer en, sneller dan Aerick, vervormde ze zichzelf tot een wolvin.

			‘Donders, dat geloof je toch niet,’ zei Boréla.

			‘Ongelooflijk,’ zei Eutharsius.

			‘Onvoorstelbaar wat die knul uithaalt,’ zei Anthar.

			Al drie dagen was Aerick terug van zijn Test. Nu brak het volgende onderdeel aan. Zijn Inwijding. Aericks gedachten gingen terug naar Zalaïda. Zijn vriend had hem voor een onvergeeflijke blunder behoed. En mede door de wijze woorden van Thibald had hij zich tijdens zijn verblijf in Azyra ook weten in te houden. Nu was dan eindelijk het moment daar dat Vanara hem zou inwijden. Aïn schoof het tentdoek open en duwde Aerick voorzichtig naar binnen.

			Aerick bleef even staan om zijn ogen te laten wennen aan het zachte licht. Er brandden kaarsen en achter het gordijn op het ronde bed zat een vreemde gestalte. Hij slikte even. Kom op, jongen, nu geen last van de zenuwen krijgen, dacht hij. Aerick stapte op het bed toe.

			‘Wie is degene die mij deze nacht zal inwijden?’

			‘Waarom zo nieuwsgierig, mijn jonge vriend.’ 

			De stem klonk aangenaam door zijn hoofd.

			‘Kom dichterbij, kleed je uit.’ 

			Aerick deed wat hem gevraagd werd en schoof het gordijn open. Op het bed zat een gedaante onder een laken verstopt. Vreemd, dacht Aerick.

			Nieuwsgierig kroop hij naar het laken toe en wikkelde het los. ‘Miriëlle?’ Teleurgesteld liet hij het laken vallen.

			‘’Wat is er, Aerick? Je kijkt zo beteuterd.’

			‘Ik dacht … ik had verwacht …’

			‘Wil je me niet voor je Inwijding?’

			‘Heb ik een keus?’

			Miriëlle glimlachte. ‘Ga op je buik liggen.’ 

			Aerick deed wat hem gevraagd werd. Miriëlle spreidde het laken over zijn naakte lichaam uit. 

			‘Blijf liggen.’ Hij voelde haar zachte aanraking door het laken heen. Ze streelde zachtjes over zijn lichaam. De druk werd steviger en ze streelde over plekken die zijn lust leken op te wekken. Een zachte tinteling trok door zijn kruis. Langzaam werd het laken weggetrokken. Er werd zachtjes in zijn oor geblazen. Kippenvel stond op zijn arm.

			Toen werd hij omgedraaid en staarde vol verbazing in de zwarte ogen van Vanara. ‘Zo, jongeling, jij wilde mij voor je Inwijding?’

			Aerick slikte bij de aanblik van haar naakte lichaam. Ze wreef met haar borsten over zijn borst en haar lippen vonden zijn mond. Heel zachtjes raakte ze hem aan. Het kriebelde. Haar handen gleden over zijn lichaam en zetten alles in vuur en vlam. Vaag dacht hij aan Thibald. Zijn vriend had gelijk. Dit was hemels. 

			Vanara toonde hem de weg en Aerick verdronk steeds meer in zijn genot. Ze nam hem mee in een spel dat de hele nacht duurde, totdat Aerick eindelijk in haar verstrengeld onderging in uiterste extase. Trillend en hijgend zeeg hij zachtjes op haar neer en hij dankte in stilte de Almacht dat hij op dit moment gewacht had.

			Iedereen zat bijeen in een cirkel rond de troon van Eutharsius, die voor de bijzondere avond naar buiten was gebracht. Een voor een legden de jonge elfen hun gelofte af en ontvingen zij hun zwaarden. Aerick was de laatste. Toen Aïn hem vol trots zijn zwaarden aanreikte, pakte Ashayra een kistje. Ze opende het en nam er een halsbeschermer uit. Er hing een zilveren afbeelding van een wolf aan. Ze liep op Aerick toe en deed hem de beschermer om.

			‘Ik heb hem niet verdiend,’ zei Aerick zacht. ‘Ik ben ongehoorzaam geweest en heb niet naar mijn leermeester geluisterd.’

			Ashayra legde haar wijsvinger op zijn lippen. ‘Je was betoverd en je hebt laten zien wat je waard bent, mijn dappere zoon.’

			Aerick slikte. 

			Aïn stapte op hem toe.

			‘Voor je getoonde moed in de strijd om te overleven en het gevecht met de vanquar, ontvang je hierbij de gladdish. Draag hem met eer,’ zei Eutharsius.

			‘Dat beloof ik u, mijn heerser over Askara. Ik zal hem dragen zoals het een goede krijger van Askara betaamt,’ zei Aerick met hese stem.

			Aïn keek hem met een brede glimlach aan en omhelsde hem.

			‘Je hebt het goed gedaan, mijn zoon.’

			Het geroezemoes zwol aan. De ceremonie was afgelopen, de laatste leerling was gehuldigd.

			‘Mag ik dan nu iemand anders naar voren vragen,’ zei Eutharsius plots. Iedereen keek verbaasd om zich heen. 

			‘Zou Thibald hierheen willen komen?’

			Thibald keek verschrikt op. Hij blikte snel opzij, naar Ceyda. Wat wilde Eutharsius van hem? Met alle ogen op zich gericht, stond de jongeman op en liep tot voor de koning. Hij knielde neer.

			‘Wij hebben je al eens gehuldigd als krijger van Askara. Nu willen wij daar nog iets aan toevoegen.’ 

			Thibald zag dat Egilolf naast Eutharsius was gaan staan. Aan de andere zijde stond zijn vader. Karlis stapte naar voren en gebaarde dat hij mocht gaan staan. Toen bond Karlis hem een halsbeschermer om, versierd met een zilveren draak. 

			Thibald was sprakeloos. 

			‘Voor je getoonde moed, je handelen naar eer, het beschermen van een medeleerling en je gevecht tegen de vanquar … en dan heb ik het nog niet eens over het redden van Ceyda …’

			Thibald keek even snel om naar zijn vrouw.

			‘… ontvang je hierbij de gladdish, draag hem met eer.’

			Thibald boog lichtjes zijn hoofd. ‘Dat beloof ik u, mijn heerser over Askara. Ik zal hem dragen zoals het een goede krijger van Askara betaamt.’

			Egilolf stapte op hem toe en reikte hem het maanvormige mes aan. ‘Gefeliciteerd, je bent de eerste mens die hem ontvangt. Ik ben zo trots op je.’ De elf omhelsde hem met vochtige ogen.

			‘Dank je, uldren.’ Onder luid gejuich liep Thibald terug naar Ceyda. Hij ging naast haar zitten. Skimra sprong op hem af en likte hem in het gezicht. ‘Kijk, meisje, een afbeelding van Gailasharan,’ zei hij tegen de wolf en hij kroelde door haar vacht.

			Het werd stiller in het kamp. De meeste elfen zochten hun slaapplaats op. Aïn slenterde naar de weide waar Phellas lag. Hij kon zijn geluk niet op. Zijn zoon had een wonderbaarlijk resultaat behaald bij de Test en was daarvoor en voor zijn bijzondere avontuur beloond met een gladdish. Hij had het volste vertrouwen in de jongeman. Eens zou Aerick een prima troonopvolger worden. En hij? Zijn meester was teruggekeerd. Aerélon was weer onder hen. De magiër had benadrukt dat Aïn nu nog een ander leven had, anders dan dat van de Grijze.

			Aïn naderde de draak. De ogen sloegen loom open. ‘Phellas, oude kameraad.’

			De draak bromde zacht.

			‘We zullen nog even moeten wachten totdat Aerick oud genoeg is om het koningschap over te nemen, dan kan ik weer je ruiter zijn.’

			‘Je bent nu al mijn ruiter en als je me nodig hebt, dan zal ik er zijn. Het is niet erg als het nog jaren duurt voordat Aerick zover is. Wij zijn weer een.’

			Aïn sloeg zijn armen om de hals van de draak en kuste de schubben. ‘Ja, mijn zielsvriend, wij zijn weer een.’

			

		







Addendum

			

		







Karakters uit de Kronieken van Ulriach de Waanzinnige

			Adjoub - /adjoeb/ Handelaar uit Bèzra, Serthian.

			Aerélon - /è-ré-lon/ Windmagiër. Meester van de Grijze. Een van de Zeven.

			Aerick - Zoon van Aïn en Ashayra. Bijnaam: Ahn Djoefan, de menselijke wolf.

			Aifar - Handelaar en eigenaar  van Aerick.

			Aïn - /ai-jin/ Koning van Silkon. Halfling. Zoon van koning Baldwin van Silkon en Ilesse van El Leth. Echtgenoot van Ashayra. Vader van Aerick. De Ene uit Ulriachs voorspelling.

			Akram - Handelaar en slavenhandelaar.

			Anhamanda - /an-haman-da/ Woestijnwind. Paard van Myènah.

			Annabelle - Vrouw van Mattice. Vermoord door opstandige bendeleden.

			Anthar - /an-ta:r/ Elf uit Auverus.

			Aquela - Watermagiër. Een van de Zeven.

			Arandiël - /a-ran-di-el/ Amradinelf. Kapitein van de Eamar.

			Aranth - Goudkleurige draak van Auree.

			Aris - Slangenpriester uit Tsasé.

			Arktran - Mensennaam van Aïn.

			Armani - Slavenhandelaar uit Tag Empodra/ Serthian.

			Arnathan - Hogepriester van Shuna in Thesis.

			Aroucca - /a-roe-ka/ Zwaardmeester van de Askara-elfen. Elf uit Mionas. Vader van Boréla. Gesneuveld in de Brunoorlog.

			Artakin - Koning van Ash Nèbula. 

			Ashayra - /a-sjai-ra/ De Wolvenmeesteres. Elfenvrouw en vormveranderaar. Echtgenote van Aïn. Moeder van Aerick.

			Asim - /a-ziem/ Dienaar van Adjoub. Vriend van Thibald.

			Atlan - Witte merrie van Aïn. Afkomstig uit de stallen van El Leth.

			Auree - Magiër. De K’Dana Ilderah Sahin, de ultieme strijdster. Oprichter van de K’Danavechtkunst. Drakenruiter. Dochter van Euartha en Aurium.

			Aurium - Metaalmagiër. Echtgenoot van Euartha. Vader van Auree. Een van de Zeven.

			Azouris - /a-zoe-ris/ Askara-elf. Prins van Askara. Echtgenoot van Iseria. Vader van Egilolf.

			Babak - Dienaar van Zahir.

			Badihr - Strijder in de arena van Azyra.

			Baldwin - Zesde koning van Silkon. Echtgenoot van Ilesse van El Leth. Vader van Aïn. 

			Barucha am Korin - /ba-ru-ga/ Mirtak Nga. Pleegvader van Shannon. Schuilnaam: Bellach.

			Bedion - /bé-di-on/ Hertog van Grinwold. Aanvoerder van de befaamde lansiers van het Gouden Vaandel.

			Bellach - Schuilnaam van Barucha.

			Boedra - Soethaanse strijder in de arena van Azyra.

			Boréla - /bo-ré-la/ De zwaardmeester van de Askara-elfen. Zoon van Aroucca van Mionas.

			Brack - Severijn Brack. Voormalig leider van het Rattengilde. Financieel en handelsadviseur van Aïn.

			Braga - Bruine draak van Euartha.

			Bragim - Koning van de dwergen in Thys Hagra, de Verborgen Oase.

			Briël - Waternimf. Leider van de Blauwe Dolfijnclan.

			Cadesh - /ca-desj/ Arsadi van Dathmar. Achtste zoon van Ursai.

			Cascath - /cas-ca:t/ Voormalig hoofd van de geheime dienst van de Sakahr. Baron van Hern. Echtgenoot van Eleonora. Vader van Karlis. 

			Ceyda - /sei-da/ Dochter van Isabella en Adjoub. 

			Culain - /cu-leen/ Elfengeneesheer van de Lothara’s.

			Dask - Kristalmagiër. Een van de Zeven.

			Djedahl - Handelaar en eigenaar van vechters uit Mèzuhl. Vriend van Arnathan.

			Egilolf - /e-gi-lolf/ Zwaardwolf. Elfenprins van Askara.

			Eleonora - Echtgenote van Cascath. Moeder van Karlis. 

			Ellohrin - /el-lo:r-in/ Drakenruiter van voor de breuk. Vriend van Auree, de Grijze en Orilin. Vroegere incarnatie van Serathan.

			Euartha - /eu-arta/ Aardemagiër. Echtgenote van Aurium. Moeder van Auree. Een van de Zeven.

			Eutharsius - /eu-tar-sius/ Elfenkoning van Askara. Echtgenoot van Ilesse.

			Fahraydel - /fa-rai-del/ Askaraleerling.

			Gailasharan - /’gai-la-sja-ra:n/ Witte draak van Niëlla. Sterrenvuur of Hemelster.

			Garmain - /’gar-meen/ Jonge edelman uit de omgeving van Tarn.

			Ghylaid - /´gi-lè:d/ Elfenprins van Mionas. Vriend van Aroucca.

			Godfried - Leermeester van strijders in de arena. Vriend van Aerick.

			Grijze - Aerélons drakenruiter van voor de breuk. Vriend van Ellohrin en Auree. 

			Hakim - Tuinman van Adjoub.

			Hyadra - /hi-ja-dra/ De Godin der Slangen. Een geduchte magiër die de Heren van Drie steunde.

			Hygarion - Goudkleurige draak van Aurium. Broer van Aranth.

			Hyleon - Elf van Askara. Gedood door Azouris tijdens zijn poging een aanslag te plegen op Aïn.

			Ilesse - /i-less/ Mensennaam: Ilstar. Weduwe van koning Baldwin van Silkon. Moeder van Aïn. Echtgenote van Eutharsius.

			Illa - Zwarte Askaramerrie van Thibald.

			Imbrahm - Titel van de hogepriester van de Almacht.

			Imdorah - Titel van de hogepriesteres van de Almacht.

			Inta - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Mannelijk. Oostwind. Symbool: de schorpioen. Kleur: rood.

			Irdana - Dienares van Hyadra.

			Isabella - Echtgenote van Adjoub. Moeder van Ceyda.

			Iseria - Askara-elf. Echtgenote van Azouris. Moeder van Egilolf.

			Istah - Naam van de Vrouwe van Iskath.

			Jurre - Straatrovertje, lid van de bende van Myènah.

			Karathan - /ka-ra-ta:n/ Elfenkoning van El Leth. Tweelingbroer van Serathan, broer van Irènah. Neef van Ilesse, Aïn en Eutharsius. Echtgenoot van Nihr. Vader van Medarda en Zeran.

			Karlis - Graaf van Ebra-Tarn. Zoon van Cascath en Eleonora. Echtgenoot van Rowina. Vader van Thibald en Rosalie. Vriend van Aïn, Egilolf en Tadrin.

			Kehnar - Arandiër. Contactpersoon voor Mattice.

			Keru - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Mannelijk. Zuidwestwind. Symbool: de steppenwolf. Kleur: bruin.

			Kora - Vrouw uit Tag Laros. Echtgenote van Tagi.

			Kor’Dasjah - /kor-das-ja/ Kleine sjacheraar. Straatschoffie uit Bagra.

			Kylian - Baron De Blaise. Tsasese edelman.

			Ludwig - Jonge edelman uit de omgeving van Tarn.

			Madulah - /ma-du-lah/ Leider van de Aranju Bahdjanistam.

			Majid  - /ma-djied/ Informant van Cascath.

			Martec - /mar-tek/ Overleden prins van Catara. 

			Masoeth - Beheerder van de strijders van Azyra.

			Mattice - /ma-ties/ Graaf van Brendal in Zuidelijk-Tsasé. Weduwnaar van Annabelle.

			Meavin - Zoon van Aïn en Irdana.

			Medarda - “De ongeborene tweemaal tot leven gebracht”. Een magiër uit de profetie. Dochter van Karathan en Nihr. Zus van Zeran.

			Mika - Straatrover, lid van de bende van Myènah.

			Miriël - /mi-ri-el/ Elfengenezeres van de Eshradin. Vriendin van Karathan en Serathan.

			Mourik - Jonge edelman uit de omgeving van Tarn.

			Myènah - /mi-jen-a/ Halfling. Dochter van Egilolf en Salea.

			Nachtuil - Draak van Medarda.

			Nadi - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Vrouwelijk. Zuidoostwind. Symbool: de steppenarend. Kleur: oranje.

			Nanja - Straatrovertje, lid van de bende van Myènah.

			Nazihr - Handelaar uit Serthian.

			Nemroth - Dask Nemroth. De zwarte magiër die ontstond toen Dask zijn kristal vernietigde.

			Nidra - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Mannelijk. Noordwind. Symbool: de albatros. Kleur: wit.

			Niëlla - /ni-ella/Lichtmagiër. Een van de Zeven.

			Nihr - Koningin van El Leth. Echtgenote van Karathan. Moeder van Medarda en Zeran. 

			Nora - Waardin van de Gouden Steur.

			Olbern - Stalmeester.

			Opaal - Witte draak van Dask.

			Orilin - Zwart-rode draak van Ellohrin/Serathan. 

			Ozimeh - Hoofdman van de Agantha Santi.

			Peter - Selebar. In dienst van meester Brack van het Rattengilde. Vriend van Tanalohr.

			Phaon - /fa-o:n/ Elfenprins van Auverus.

			Pharal - /fa-ral/ Askara-elf, kleinzoon van Hyleon.

			Phellas - /fel-las/ Grijze draak van de Grijze, Aerélons drakenruiter.

			Phentera - /fen-te-ra/ Vuurmagiër. De machtigste van de Zeven.

			Ramon - Tsasese edelman. Overgrootvader van Kylian.

			Ramsa - Strijder in de arena van Azyra.

			Ramuth - Strijder uit Mèzuhl.

			Ravi - Strijder in de arena van Azyra.

			Rosalie - Dochter van Rowina en Karlis. Zusje van Thibald. 

			Rowina - Gravin van Ebra-Tarn. Echtgenote van Karlis. Moeder van Thibald en Rosalie.

			Sadi - Dienares van Zahir. Verzorgster van Thibald.

			Saileen - Imdorah op Iskath.

			Salea - Moeder van Myènah. Geliefde van Egilolf.

			Sammath - Slavenhandelaar uit Tag Empodra/Serthian.

			Sarasar - Bijnaam: de Valk. K’Danastrijder. Afkomstig uit Ash Nèbula. Leerde de K’Danavechtkunst in de Brun. 

			Sarcan - Strijder in de arena van Azyra.

			Sahdra - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Vrouwelijk. Noordoostwind. Symbool: de Antilope. Kleur: geel.

			Selèm - Slavenhandelaar uit Serthian. Oudgediende onder Armani en Sammath. Informant.

			Seraph - /seraf/ Draak van Phentera. Leeft in Mmghagnahrrr.

			Serathan - /se-ra-ta:n/ Elfenprins van El Leth. Tweelingbroer van Karathan. Neef van Ilesse, Aïn en Eutharsius.

			Shannon - /sjen-non/ Mirtak Nga. Halfling. Dochter van Yalazaira.

			Shanra - /sjan-ra/ De drakenmagister van Sagra Rih, de stad van de Jaden Draak.

			Shanti - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Vrouwelijk. Noordwestwind. Symbool: de woudluipaard. Kleur: groen.

			Shuna - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Vrouwelijk. Zuidwind. Symbool: Modrah slang. Kleur: zwart.

			Siël - Een van de acht goden/windrichtingen van het Serthiaanse Levenswiel. Vrouwelijk. Westwind. Symbool: de kraanvogel. Kleur: blauw.

			Sina - Medicijnvrouwtje in Bèzra.

			Skimra - Donkere glans. Wolf van Egilolf.

			Soephran - /soefran/ Bandietenleider uit Azyra.

			Tadrin - Amradinelf. Kroonprins van Amradin. Zoon van Nadihr en Salvea. Vriend van Aïn, Egilolf en Karlis.

			Tagi - Man uit Tag Laros. Echtgenoot van Kora.

			Tanalohr - /ta-na-lo:r/ Wapenmeester van Aïn.

			Thandiël - /tan-di-el/ Amradinelf op de Eamar.

			Thijs - Straatrovertje, lid van de bende van Myènah.

			Vrouwe van Iskath - Hogepriesteres van de Almacht, leeft op het eiland Iskath.

			Wolfrind - Jeugdvriend van Aïn.

			Yalazaira - /ja-la-zai-ra/ Moeder van Shannon. Pleegdochter van baron De Blaise.

			Zahir - Handelaar in goederen en slaven uit Reja, Serthian. Eigenaar van Thibald.

			Zalaïda - Danseres in dienst van Irdana.

			Zeran - Prins van El Leth. Halfling. Zoon van Karathan en Nihr. Broer van Medarda. 

			Zoran - Paard van Zahir. Geschonken aan Thibald.

			

		







De acht goden/windrichtingen van het 
Serthiaanse Levenswiel:
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			Nidra	Mannelijk	Noordwind	Koel	Albatros	Wit

			Sahdra	Vrouwelijk	Noordoostwind	Zwoel	Antilope	Geel

			Inta	Mannelijk	Oostwind	Warm	Schorpioen	Rood

			Nadi	Vrouwelijk	Zuidoostwind	Heet	Steppenarend	Oranje

			Shuna	Vrouwelijk	Zuidwind	Warm/droog	Modrah	Zwart

			Keru	Mannelijk 	Zuidwestwind	Warm/vochtig	Steppenwolf	Bruin

			Siël	Vrouwelijk	Westwind	Koel/vochtig	Kraanvogel	Blauw

			Shanti	Vrouwelijk	Noordwestwind	Koel/vochtig	Woudluipaard	Groen

			

		







Elfentaal

			A	A - De

			Aiitha - Verbinden, samenkomen, één worden

			Aïs - Klank, geluid

			Amihr - Vlakte

			Anahtin - Onbeschoft

			Anavé - Vind, vindt

			Anaves - Vinden

			Aruhahn - Volg, volgt

			Aruhahnes - Volgen

			Asdûr - Staal

			Asguth - Vrede

			Aste - Elegant

			Avahnea - Bliksem

			D	Dagha - Rijd, rijdt

			Daghar - Ruiter, rijder

			Dahgas - Rijden

			Dahl - Jullie

			Dahloi - Jullie zijn

			Dané - Loop, loopt

			Daneas - Lopen

			Daneastè - De elegante loper

			Dûva - Spreek, spreekt

			Dûvas - Spreken

			E	Eldroh - Rivier

			Efrâ - Snel

			Egil - Zwaard

			Enachai - Barbaar

			El - Hij/zij

			Eloi - Hij/zij is

			Et - En

			Etha - Breng, brengt

			Ethas - Brengen

			F	Fa - Waar (richting)

			Fanadir - Gevaar

			Fayhâdir - De roep, de stem

			Fèr - Naar

			G	Gaila - Hemel

			Gailathara - Hemelvuur, hemellicht

			Gwae - Stormwind, orkaan

			H	Hara - Vuur, licht

			Haran - Schijn, schijnt, straal, straalt

			Haranis - Schijnen, stralen

			I	Ih - Er

			Ihdrah - Plek van Hoogvolk, woud van Hoogvolk

			Ihdrahn - Hoogheid

			Ihdrahnahin - Elfen, Hoogvolk

			Ihn - Stroom, stroomt

			Ihnâher - Zoektocht

			Ihnâhera - Zoek, zoekt

			Ihnâheras - Zoeken

			Ihnes - Stromen

			Ihnuas - Zegen

			Ilnehim - Richt

			Imrè - Ken, kent

			Imrès - Kennen

			Ish - IJs, blauw

			J	Jéfô - Kamer, ruimte

			L	Lâhan - Bloed

			Lâhé - Bloed, bloedt

			Lâhes - Bloeden

			M	Math - Dat, die

			Mehrna - Hart

			Mi - Ik

			Miloi - Ik ben

			Moha - Moeder

			Môhin - Vrouwe

			Moïnah - Vader

			Môlfre - Mijn

			Moragh - Oorlog

			Morghe - Veldslag

			N	Naharim - Vriend, broeder

			Naïra - Zachte wind, bries

			Neherim - Heilig

			Nestin - Niet, niet meer, geen

			Nhara - Wind (algemeen)

			Niâstin - Wie, wat

			Nim - Wit

			Nïsta - Ga, gaat

			Nïstas - Gaan

			Nra - Waai, waait

			Nras - Waaien

			O	Oârtho - Zolang (als)

			Oël - Zij (meervoud)

			Oëloi - Zij zijn

			Ohaé - Hallo (amicale groet)

			Ôhanna - Goedenavond

			Öhza - Hoor, hoort

			Öhzas - Horen

			Oi - In, binnen

			Ôifrin - Goedendag (liefdevolle of eerbiedige groet)

			Ôlfre - Je, jouw (bezittelijk)

			S	Sahlè - Sleutel

			Sâlvè - Muziek, zang

			Sharan - Ster, zon

			Shin - Woest, brute kracht

			Suhl - laat

			Suhlas - laten

			U	Umfârna - Meester

			Unfadi - Leid, leidt

			Unfadis - Leiden

			W	Wéhà - Kom, komt

			Wéhàs - Komen

			

		







Drakentaal

			A	Agnrir - Jou, jij, mededraak

			G	Gargnagarrrr - Vraag een gunst, doe een beroep, beveel

			Grrhhha - Snel, opschieten, vaart maken

			K	Krrrrrnnna - Aanschouw mij, ook ik ben in geval van voorstellen

			M	Mmghagnahrrr - Vuurplaats, plek voor rust, eten en vrede

			Mmmgamnaghirrr - Drakenziel

			Mmmgamnaghirrriii - Drakenzielen

			Mmmgamnagrrraghou - Broeders/zusters

			Mmmrrrgar - Meester

			Mmrrraghin - Zijn, ben

			N	Nnnnrrrraaaah - Vriend 

			Nrrrraaaaahhnruu - Verbinden, één worden 

			Nrru - Met mij, mijn 

			Nrrrunn - Zoeken

			R	Rragna - Verstaan, begrijpen

			Rrregrroe - Brengen, bezorgen

			Rrhoharr - Vrij, bevrijd

			Rrrooorrrar - Gehoorzaam

			Rrrregggo - Kalm, rustig

			Rrrrna - Ik

			W	Wrrraaahnnn - Vlieg, vliegen

			

		







Santi (nomadentaal)

			A	Ahnoua - Gegroet

			Ahatna - Prachtig

			Ata - Goed

			H	Haddenna - Bijzonder

			Hadjanana - Verdwijn, iets verdrijven van bv land

			M	Mezakou - Ik ben

			Mohzua - Schitterend, geweldig

			Me - Zij, meervoud

			Mèha - Doen

			Mèhè - Gedaan

			Mezadeh - Barbaar

			Mezakah - Lijkt, ziet eruit als

			Mezakèh - Lijken, eruitzien als

			N	Nu - Is

			O	Oewa - Au

			Ohdai - Jazeker, inderdaad

			R	Ruhan - Vreemdeling

			Ruhani - Vreemdelingen

			S	Sahuan - Uitmuntend, voortreffelijk, uitstekend

			T	Tansjêh - Een niet nomade

			U	Uhèh - Hij

			Uhèhnu - Hij is

			Uhu - Je

			W	Wâhhennah - Vriend

			Waruda - Marmoeldrek (scheldwoord)

			Z	Zéhatnè - Spreekt

			

		







Serthiaans

			A	Asaha - Voorwaarts

			Asuha - Waar

			Awa - Stop, halt

			D	Dahada - Daar

			Dasjah - Sjacheraar

			Droeba - Groentje

			E	Edha - Hebben, heeft

			En - Ben

			Enna - Ik ben

			Eri - Jongen 

			H	Hadja - Strijd

			Hadjahn - Wedstrijd, tweekamp

			Nahaman - Bedankt

			Hannadi - Terugtrekken

			Hannouda - Hou vol

			Haran - Leraar/ leermeester

			Hunara - Paard

			I	Im - Het, de

			K	Kor - Klein

			Korash - Nutteloos klein kind, kind zonder waarde

			N	Na - Ik

			S	Saha - Zij

			Sahim - Hij

			T	Tukai - Lafaard

			Z	Zaïka - Danseres
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			In de reeks van “De kronieken van Ulriach de Waanzinnige” van Atalanta Nèhmoura zijn reeds verschenen:

			Boek 1	Aïn, de dood van de halfling

			Boek 2	Drakenruiter

			Boek 3	Kristalmagiër

			Boek 4	Eer en verraad

			Boek 5	De Wolvenmeesteres

			Boek 6	Het teken van Drie

			Boek 7	Aerélon
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OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;

var gProgress = 0;

var gCurrentPage = 0;

var gPageCount = 0;

var gClientHeight = null;



function getPosition()

{

	return gPosition;

}



function getProgress()

{

	return gProgress;

}



function getPageCount()

{

	return gPageCount;

}



function getCurrentPage()

{

	return gCurrentPage;

}



function turnOnNightMode(nightModeOn) {

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













